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JÜPİTER'İN 
KEMİKLERİ 


Faye Kellerman 


ÖNSÖZ 


Son zamanlarda, Furopa'nın bütün gününü bilimsel çalışma- 
lar dolduruyordu. Bu çalışmalara ancak, yemek, içmek ve banyo 
yapmak gibi gerekli faaliyetler için ara veriyordu. Bisikletle 
egzersiz yapma, dostlarını arama ve yaşamla iç içe olma çabala- 
rı nedeniyle, geceleri de gündüzleri kadar yoğun bir tempo 
içindeydi. Zaman, durdurulamayan bir tempo içinde akıp geçi- 
yordu. Telaş içinde çalışmak Furopa'ya, endişe nöbetleri ve 
geçici kalp çarpıntıları gibi rahatsızlıklar yaşatıyordu. Sağlığı ile 
kondisyonunun her zaman mükemmel olduğu düşünülürse, bu 
tip sıkıntılar onun için olağan şeyler değildi. Aileden gelen 
kalıtımsal özelliklerine bakılırsa, olasılıkla uzun bir ömrü ola- 
caktı. Annesi, altmış yaşlarında ölmüştü, ama o hayata küskün 
bir kadındı. 

Babası öyle değildi. 

Babası yakında yetmişine basacaktı ve narsistlerin çoğu gibi 
sağlığı mükemmeldi. 

Ya da Europa öyle sanıyordu. 

Aslında çok derin düşünecek zamanı da yoktu. Mesleki ça- 
lışmaları çok fazla zamanını alıyordu. Geçmişin bir parçası olan 
ve sinsi küçük bir şeytan gibi, en beklemediği anda ortaya çıkıp 
Europa'nın beynini kurcalayan, o hayal dışında. 

Geçmişte kalanları anmak, teşekkürler, Proust. 

Gölün kenarına oturmuş, sahili okşayan dalgalara bakarken 
onuncu yaş gününü anımsadı. Babası, yaygaracı erkek kardeşle- 
rini annesiyle evde bırakarak, yalnızca onu kampa götürmeye 
karar vermişti. 


Ila 


IN 


San Bernadino dağlarında bir yere gitmişlerdi. Europa, git- 
tikleri yeri tam olarak çıkartamıyordu ama babasından kopmaya 
başladığından bu yana, öğrenmek için bir çaba da harcamamış- 
tı. 

Unutulamayacak kadar güzel bir geceydi. Orada, yıldızlar bi- 
limsel araştırma konusu ya da kozmolojik teorilerin cansız obje- 
leri olamazdı. Hepsi kadife gibi gökyüzünde pırıldayan milyon- 
larca elmastı. Ay iyice incelmiş, neredeyse görünmüyordu, diye 
anımsadı Europa. Ayın ışıkları yumuşak dalgaların üzerine çar- 
parak kırılıyordu. Kamp ateşinde pişirdikleri alabalıkları yeni 
bitirmişler, tatlı olarak ateşte yumuşak şekerlemeler kızartmış- 
lardı. Europa, yanında babası, battaniyenin altına girip yatmıştı. 

Yalnızca ikisi. 

Europa'nın hayatındaki en önemli kişinin babası olduğu za 
mandı. 

Babası pek yapmadığı bir şeyi yapuuş. uykuy a dalana kadar 
ona hikâyeler anlatmıştı. Kara delik denen uzak yerlerdeki kötü 
imparatorlarların hikâyelerini. Bir de Ouasar'ın ayağına çevik 
kahraman şövalyeleri vardı. Kara deliğin cinleri ne zaman, adı- 
na çekim gücü denen gizemli ve yıkıcı silahlarını kullanarak 
Ouasar'ın şövalyelerini yakalamak isteseler, onlar görünmez, 
ağırlıksız ışınlar haline gelip ışıktan bile daha büyük bir hızla 
kaçıyorlardı. 

Bu hikâye, Furopa'ya çok hayali gelmişti, çünkü fen dersi 
öğretmeni hiçbir şeyin ışıktan daha hızlı hareket edemeyeceğini 
anlatmıştı. Bunu babasına söylediğinde, babası gülerek yanağın- 
dan öpmüştü. Europa için bu öpücük, yaşamı boyunca babasın- 
dan sevgi gördüğünü anımsayabildiği biricik andı. Aslında 
babası zalim biri değildi, yalnızca duyarsızdı. Zaten, çoğunluk- 
la ortada yoktu. 

Babasının ölüm haberini aldığında —yalnızca öldüğünü değil 
şüpheli bir biçimde öldüğünü öğrenmişti— Europa o geceyi dü- 
şünüyordu. 


BİR 


“Cesedi taşımışlar, teğmenim.” 

“Ne?” Telsizde Oliver'ın söylediklerini çok zor anlayan 
Decker, “Onlar kim?” dedi. 

“Tarikat'ın başındaki kişiler sanıyorum. Marge yatak odası- 
na girilmesini yasaklamayı başarmış. Jüpiter orada bulundu—” 

“sesini yükseltir misin, Scott?” 

“-olay mahallinin içine edilmiş, ceset de sandukaya konul- 
mak için yerinden kaldırılmış.” 

“Sanduka mı?” 

“Evet, oraya gittiğimizde, üyeler bir yandan onu giydirirken 
bir yandan da sandukayı yapıyorlardı.” 

“Ceset nerede şimdi?” 

“Kilise gibi bir yerin dışındaki küçük bekleme odasında du- 
ruyor.” 

Tapınak. Decker, arkadan bir erkek sesinin yankısını duydu. 
“Yanında biri mi var Dedektif?” 

“Bir dakika bekler misiniz...” 

Decker, hattan Scott'ın sesi tekrar duyulana kadar direksiyon 
kutusuna hafif hafif vurarak bir süre bekledi. 

Oliver alçak sesle, “Siz buraya gelene kadar cesede dokun- 
mamalarını söyledim. Kimseye itimat edemediğim için, kendini 
guru ilan eden Pluto Kardeş diye biri ile ceseti bekliyorduk. 
Sizinle kimseye duyurmadan daha rahat konuşabilmek için, bi- 
raz evvel onun yanına bir memur yolladım.” 
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Telsizden gelen elektronik gürültü neredeyse Decker’in ku- 
lak zarını patlatacaktı. 

“Biraz bağırsana, duyamıyorum,” dedi. 

Oliver, sesini yükselterek, “Pluto denen adam burada polis 
istemiyor... Elinde sallayıp durduğu sahte ölüm belgesine güve- 
nip ölümün cinayet olmadığı konusunda ısrar ediyor. Yatağın al- 
tındaki beşte birlik boş votka şişesine aldırdığı yok. Jüpiter içki 
içmediği için bu şişenin ona ait olmadığını iddia ediyor.” 

Decker, “Ölüm belgesi mi? Peki, orada bu ölümü soruşturan 
bir memur var mı?” diye sordu. 

“Yoo. Belge, Nova Kardeş adlı biri tarafından hazırlanmış.” 

“O da kim?” 

“Şimdi ne demek istediğimi anladınız mı?” 

“Onlara, ani ölüm vakalarında uyguladığımız standart prose- 
dürü açıkladın mı?” 

“Açıklamaya çalıştım, ama Pluto dinlemedi bile.” Güldü. 
“Goofy* nerede diye sormamak için, dilimi ısırıp duruyorum.” 

Decker gülümsedi. Oliver, olağandışı bir sağduyu sergiliyor- 
du. Ve tekrar sordu. “Ona, cesedi otopsi yapılması için morga 
götürmemiz gerektiğini söyledin mi?” 

“İyi haberi vermeyi size bıraktım. Pluto ile yandaşları hiçbir 
zaman neşeli tipler değildiler herhalde, ama şu anda pek mutsuz 
görünüyorlar. Ölümü kim haber verdi?” 

“Jüpiter'in kızı. Adı Europa Ganz. Güneybatı Teknoloji Üni- 
versitesi'nde öğretim üyesi. Jüpiter, üç yıl öncesine kadar ünlü 
bir profesördü. Asıl adı Emil Euler Ganz'dır. Anlaşıldığına gö- 
re, kızın Tarikat ile ilişkisi yokmuş.” 

“Peki, babasının ölümünü nasıl değerlendiriyor?” 

İyi bir soru. “Bilmiyorum, Scott. Elimizde yeteri kadar ay- 
rıntı yok.” Bir an duraksadı. “Ganz'ın ölüm belgesini incele. Şu 
Nova dediğin adam Tarikat'ın üyesi olmalı, değil mi?” 

“Sanırım öyle. Belki de aile doktoru gibi biri. Ancak, bu ona, 
Jüpiter'in ölüm belgesine imza atma hakkını vermez.” 


* Walt Disney'in kahramanları, Pluto ile Goofy adlı iki köpek. 


Bu doğruydu. Decker'in psikolojik algılama gücü sonunda 
en üst düzeyi bulmuştu. “Telsizden sesin çok kötü geliyor, seni 
duymakta zorlanıyorum. Ben oraya gelene kadar olaylara hakim 
ol,” dedi. 

“Biz de buna çalışıyoruz, ama kilise mensupları gittikçe hu- 
zursuzlanıyorlar. Bu arada, kilise mensubu doğru kelime mi?” 

Decker için pek fark etmiyordu ama yine de mezhep men- 
supları demek daha doğru geliyordu. “Herkesin çenesini tutma- 
sını sağla yeter.” 

“Kiliseden ne kadar uzaktasın?” 


“Dört ya da beş mil kadar. Ama trafik biraz yoğun. Onbeş da- 


kikada orada olurum.” 

Oliver, “Görüşürüz,” diyerek kapattı. 

Decker, ilk telefon geldiği sırada evde küçük kızıyla birlikte 
yemek yiyordu. Kızı, çizdiği çöpten insanlar kadar zayıftı. 
Hannah, tabağından yulaf ezmesinin içindeki üzümleri teker te- 
ker ayıklayarak eğleniyordu. Rita uygun bir dille çocuğun beş 
yaşında olduğunu ve kendi kendisine yemek yiyebildiğini söy- 
lediği halde, Decker boğazından aşağı bir şeyler gitsin diye kı- 
zına zorla yemek yedirmeye çalışıyordu. 

Polis merkezinden —otoyolu kullandığı takdirde- yaklaşık 
yirmi dakika, olay mahallinden ise otuz beş dakika uzakta otu- 
ruyordu. Bu trafiğin hafif olduğu günler için geçerliydi ve 
bugün o günlerden biri değildi. Decker sol elini kaldırıp par- 
maklarıyla, arasında beyaz teller görülmeye başlamış olan kızıl 
saçlarını geriye doğru taradı. Sonra, üzerinde polis arabası oldu- 
gunu belirten herhangi bir işaret bulunmayan Buick'in koltuğu- 
na yerleşti. Termosu kaldırıp koyu kahveden içti. Yolcu koltu- 
Şunda Los Angeles Times'ın ön sayfası duruyordu. 

Saat sekizi beş geçiyordu ve trafik felç olmuştu. 

Bir sonraki rampaya yaklaşırken yoldan ayrılarak 
Devonshire'a yönelmeye karar verdi. Karşısına çıkan bulvar, 
San Fernando Vadisine çıkan doğu-batı yönündeki ana yollardan 
biriydi. Vadi, sanayi depoları ve toptan satış dükkânlarından olu- 
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şan altı adet alışveriş merkezine bölünmüştü. Daha batıya gidil- 
diğinde ise sanayi, yerini yerleşime uygun bölgeye bırakıyordu. 
Bu bölgede, vaktiyle dikilmiş portakal, limon ve kayısı gibi 
meyva ağaçlarının bulunduğu dümdüz bir araziye yayılmış çift- 
lik evleri vardı. Decker, Rina ile birlikte kısa bir süre önce bu 
bölgeden bir ev satın almıştı. Bir iki yerini düzeltip bu eve taşın- 
maya niyetliydiler. 

Ancak, iş -tahmin edebileceği gibi— büyük bir tadilata dö- 
nüşmüştü. 

Aslında çalışmak zorunda olmasaydı, bu işi kendisi de yapa- 
bilirdi. Sonunda biraz paraya kıyıp, işi yapacak insanları kirala- 
dılar. Müteahhitlik de Rina’nın başına kalmış oldu. Bir keresin- 
de, Decker eve geldiğinde, Rina'yı, merdivenin tepesinde den- 
gesiz bir biçimde çatı ustasına bacanın kenarındaki çatlağı gös- 
terirken bulmuştu. O, rüzgârdan eteği açılmış bir vaziyette heye- 
canla bir şeyler anlatmaya çalışırken, Decker onun söyledikleri- 
nin tek kelimesini bile duyamamıştı. Görünüşe göre, usta çatıda- 
ki işaret edilen yeri yirmi dakika kadar hortumla suladıktan 
sonra gururla, su geçirmez olduğunu söylemişti. Ancak, Rina 
şüpheci bir kişiliğe sahip olduğu için, aynı yeri üç saat sulamış 
ve iki saat yirmi dakika sonra sızıntıyı ortaya çıkarmıştı. 

(İlk yağmurla birlikte ahşap zemin mahvolacaktı, Peter.) 

Decker, inançlı bir yahudi olan karısı Rina'nın hali gözünün 
önüne gelince, gülümsedi —uzunca bir merdivenin en üst basa- 
mağında tünemiş, bir eli ile şapkasının rüzgârdan uçmasını en- 
gellerken diğer eliyle çatlağı işaret eden bir kadın. 

Bu manzarayı anımsamak Decker'i neşelendirmişti. Los 
Angeles'ın havası, Mayıs ayında kasvetli ve kirli olurdu. Neyse, 
en azından arabalar hareket ediyordu. Batıya, açık araziye doğ- 
ru yöneldi. Sağ taraftaki tepelerin yamaçları son yağmurla yeşil- 
lenmişti. Bu mevsimde, yabani otlar ve çiçeklerin meydana 
getirdiği dalga dalga yeşil örtüden uçuşan polenlerin neden 
olduğu alerji, insanı perişan ederdi. Yine de bu yıl allerji gibi bir 
ayrıcalığa sahip olmak için, Decker neler vermezdi. 


Aklına, Europa Ganz'ın merkezi arayarak şüpheli ölümü bil- 
dirmesi geldi. Bu olayda intihar, doğal nedenlerle ölümün taban 
tabana tersi demek oluyordu. Peki, Europa orada olmadığı hal- 
de bunu nasıl bilmişti? 

Yoksa, birisi ona bir ipucu mu vermişti? Öyleyse kimdi bu 
kişi ve bunu neden yapmıştı? 

Decker, intiharları çok can sıkıcı bulurdu. Çünkü, ölüm rapo- 
runu veren memur kesin bir tanımlama yapana kadar her şey as- 
kıda kalırdı. Ama öte yandan cinayet de her şeyi ve herkesi şüp- 
heli konumuna düşürdüğü için, insanı oldukça rahatsız eden bir 
yük haline geliyordu. Bunun da ötesinde, bu olayda olduğu gibi, 
"suç mahallini olduğu gibi korumak gerekiyordu. Eğer Ganz bu 
kadar önemli biri olmasaydı, Decker'in gitmesine gerek kal- 
mazdı. Ancak ceset, bir zamanlar astrofizik alanında ödül kazan- 
mış, parlak bir geçmişe sahip —kendi kuşağındaki astro fizikçi- 
lere çok uzun bir süre öncülük etmiş— ve halen iki yüzü aşkın 
kişiden oluşan bir grubun lideriydi. Bundan dolayı, Strap, yük- 
selmek isteyen birinin bu olayı aydınlatmasının hiç fena bir fikir 
olmadığını düşünüyordu. Yüzbaşı, şehir merkezinde üst düzey- 
dekilerle sabah toplantısını yaptıktan sonra gelecekti. 

Scott Oliver'ın telsizden aktardığına göre, Tarikat'ın üyeleri 
(Tanrı'nın Halkaları Tarikatı) polisin gelmesinden hoşnut değildi. 
Şikâyetçi olmaları da pek bir şeyi değiştirmezdi gerçi. Decker bir 
kez onların, etrafı duvarla çevrili arazisine girmişti. Öyle düşün- 
düğü gibi, çıplak ve ruhsuz bir yer değildi. İç kısımlar yüksek ta- 
vanlıydı ve pek çok çatı penceresi vardı —gün ışığı ve gökyüzünün 
mavisi her açıdan görülüyordu. Ganz, kozmolog olmaktan vaz- 
geçmemiş gibiydi sanki; tavan gökyüzünü tümüyle yansıtıyordu. 

Pek çok çatı penceresi, duvarlarla çatının birleştiği yerde bir 
sürü hava deliği vardı ama normal pencere sayısı çok azdı. 

Decker, oraya bir çocuk kaçırma olayını soruşturmak için ça- 
gırılmıştı. Ancak olayın akışı değişmiş; asi bir çocuğun, özgür- 
lüğün karmaşasını katı kural ve düzenlemelere yeğlediği vaka- 
lardan biriyle yüz yüze gelmişti. Ganz ile konuşmamıştı, ama 


ondan daha alt düzeyde olan kutsal isimli (Pluto olabilir miydi?) 
bir tarikat üyesi, ısrarla, hiç kimsenin kendi isteği dışında orada 
tutulmadığını söylemişti. 

Doğruyu söylüyor gibiydi. Decker'in, giriş holünde çocukla 
konuşmasına izin vermişti. 

Çocuğun, kendi isteğiyle orada olduğu açıktı. Decker bir an, 
çocuğun, olay karşısında eli kolu bağlı olan ailesine acımıştı. 
Yapılacak bir şey yoktu. 18 yaşından büyük olan oğulları —duy- 
gusal anlamda olmasa bile— yasal olarak bir yetişkindi. 

Decker, dikiz aynasından baktığında, yaklaşık on metre ka- 
dar geriden gelen morg aracını gördü. Araziye giden yola girdi- 
ler ve her ikisi de kaldırımın yanına park edip dışarı çıktılar. 

Tanrı'nın Halkaları Tarikatı, dağın eteklerine kadar uzanan 
beş dönümlük düz bir arazi üzerine yerleşmişti. Yapı, kum ve ki- 
reç karışımı ile sıvanmış, kare biçiminde birçok ambarın, bitişik 
nizamda biraraya gelmesinden oluşuyordu. Decker olduğu yer- 
den, çatılardan süzülen gün ışığını görebiliyordu. Bu görüntü 
aynen aklında kaldığı gibiydi. Daha çok çatı katlarında, küçük, 
kare şeklinde, az sayıda, pencere vardı. Arazi, iki metreye yakın 
bir yükseklikte dikenli telle çevriliydi. Bir anda, saldırgan bir 
şekilde hırlayan bir Doberman sürüsü tarafından kıstırıldılar. 

Minibüsün şoförü mavi bir elbise giymişti. Elbisenin üzerin- 
deki etikette Postham yazıyordu. Yanında şüpheli ölüm vakala- 
rını araştıran görevli vardı. Dr. Judy Little'ın görünüşü adının 
tam tersiydi. Dr. Little 1. 75 boyunda seksen beş kilo civarında 
bir hanımdı. Decker'e Marge'yi anımsattı. Her ikisi de iri ke- 
mikli, çekici ve otuz—otuz beş yaş civarındaydı. Ancak, 
Marge'ın yüzünün en güzel yeri olan ceylan bakışlı kahverengi 
gözleri, daha yumuşak bakardı. 

Postham gözlerini kısarak parlak, çelik grisi gökyüzüne bak- 
tı. Judy Little'ın köpeklere homurdanması köpeklerin daha yük- 
sek sesle havlamalarına neden oldu. Doktor, “Postacıların işi 
gerçekten zor. Giriş kapısı nerede acaba? Tüm bölgeyi dolanıp 
durmamızı beklemiyorlar herhalde,” dedi. 


Decker, cep telefonunu alıp Oliver'ı aradı. “Binaya nasıl gi- 
receğiz ?” diye sordu. 

“Şu an neredesiniz?” 

“Önde, üç çılgın Doby tarafından sarılmış durumdayız. Bize 
yol gösterecek birini gönder buraya,” dedikten sonra kireç sıva- 
lı yapılara bakarak telefonun görüşmeyi bitirme tuşuna bastı. 
Bulunduğu yerden, yedi tanesini görebiliyordu. 

Little, sanki köpeklerin de duymasını istermişçesine bağıra- 
rak, “Gerçek bir mimari baş yapıt. Tarzı nedir? Askeri Neo-Kült 
mü acaba?” diye sordu. 

“En az maliyetle en fazla yer kazanmak için kare kullanılır,” 

“Belki pratik bir yöntem ama estetik değil,” 

“Aynı fikirdeyim;” 

“Neler olduğu hakkında beni biraz aydınlatabilir misin?” 

Decker, köpeklere sert bir bakış fırlatarak korkutmayı dene- 
di ama başarılı olamadı. “Merkeze telefonla şüpheli bir ölüm 
ihbarı yapıldı. Dedektif Oliver, kurbanın yatağının altında beşte 
bir galonluk boş bir votka şişesi buldu. Bana, Cennetin 
Kapısında intihar gibi geldi -hem içki hem de uyuşturucu. Kur- 
ban Dr. Emil Euler Ganz”'dı. Bir zamanlar, fizik alanında akade- 
mik dünyanın önde gelen isimlerinden biriydi. Sonra birden 
ortadan kayboldu ve on yıl kadar ortalarda görünmedi. Tekrar 
ortaya çıktığında, artık Peder Jüpiter olarak tanınıyordu. On beş 
yıldır Tarikat'ın başındaydı.” 

Little, köpekleri susturmak için bağırdı ama değişen bir şey 
olmadı. “Sen şimdi onun, daha iyi bir evrene yükselmek için bu 
galaksiyi terk ettiğini mi düşünüyorsun?” diye sordu. “Yani, ona 
iyi şanslar da...benim merak ettiğim, yanında kimseyi götürüp 
götürmediği.” 

Bu düşünce Decker'ın tüylerini ürpertti ve “Biz yalnızca bir 
ceset bulduk,” diye yanıt verirken bir an duraksadı ve “Bu 
önemli bir nokta,” dedi. 

“Önemli olan nedir ?” 

“Ganz'ın müritlerini birlikte götürmesi. Belki kendisini takip 


etmeleri için onlara talimat vermiş olabilir. Böyle olmasa bile, 
bu topluluktan, liderin peşinden gitme oyunu oynayacak birkaç 
dengesiz çıkabilir.” 

“Birkaç dengesiz mi?” 

Decker kaşlarını kaldırdı ve “Bak, eğer yetişkinler içinde ken- 
dini öldürmek isteyenler varsa onları engellemeye çalışırım, ama 
tüm dünyayı kurtaramazsın. Bu olayda, çocukların da olduğunu 
sanıyorum ve beni asıl ilgilendiren konu da bu,” diye cevap verdi. 

Little suratını astı. “Bu gerçekten çok önemli bir nokta,” dedi. 

Decker, alnını ovuştururken bir yandan da çocukların ortak 
güvenliğinin nasıl sağlanabileceğini düşündü. Hep olduğu gibi, 
yüz kiloluk bedeninin kaldırabileceğinden çok daha büyük bir 
sorumluluğun omuzlarına çöktüğünü hissetti. 

Karşı taraftan gümüş renkli bir minibüs yaklaşıyordu. Du- 
runca, yirmi yaşlarında bir kız başını camdan çıkardı. Uzun saç- 
larının çevrelediği kalp şeklindeki yüzünde herhangi bir makyaj 
izi yoktu, takı takmamıştı. Bulanık okyanus mavisi gözleri şiş- 
mişti. Kırmızı ve ıslak bumunu mendille silerek, “Buraya sizin 
adamlarınızdan daha kaç kişi gelecek ?” diye sordu. 

Decker, “Pardon?” dedi. 

Kız küçümseyerek, “Kaç polis gelecek?” dedikten sonra de- 
vam etti. “Kutsal mahremiyetimize tecavüz edilmesine daha ne 
kadar süreyle katlanmak zorundayız? Yaptığımız şey bizim dışı- 
mızda kimseyi ilgilendirmez.” 

Decker, havaya sessizliğin hakim olmasını sağlamak için he- 
men yanıt vermedi. Bu şekilde her zaman kızgınlığını yatıştırıp 
diline hakim olabiliyordu. Bir süre sonra, “Bize binanın girişini 
gösterecek misiniz, bayan?” diye sordu. 

“Ben bayan değilim! Adım Terra,” dedi kız. 

“Tamam,” diye karşılık verdi Decker. “Terra, bize binanın 
girişini gösterecek misin?” 

Kız başını sallayarak, “Evet,” yanıtını verdi. 

Decker arabasının kapısını açarken, “öyleyse, bir an önce gi- 
delim,” dedi. 


İKİ 


Düşmanca tavırları görmezden gelmek bu mesleğin bir 
parçasıdır. Decker, dik bakışlara ve ara sıra da olsa, hiddetle 
söylenen kaba sözlere alışkındı. Ama, bu grupta insanı çileden 
çıkaran bir şeyler vardı. Müritlerin büyük bir çoğunluğu, öfke ve 
kırılganlık karışımı bir davranış sergiliyorlardı. Belki de bu in- 
sanları kefen giymiş zombilere benzeten şey üzerlerindeki be- 
yaz, pamuklu cüppelerdi. 

Decker bir an düşündü. 

Bu haksızlıktı. Yahudiler de kittle denen beyaz cüppe giyer- 
di. Yahudi erkekleri, evlenirken, kutsal günlerde ve cenaze 
yemeklerinde giyerlerdi bunu. Bu giysi cenaze törenlerinde de 
giyilirdi. Yine de Decker, bu grupta hastalıklı bir şeyler olduğu 
fikrini bir türlü kafasından atamıyordu. 

Decker, Oliver ile birlikte, sarı bantı —o mekânın polisin in- 
celemesi altında olduğunu belirten bant- boydan boya tapınağın 
kapısına asarken tarikat üyelerinin çoğu küstah bakışlarla onları 
süzüyordu. 

Pluto Kardeş ise, düşüncelerini sözlü olarak dile getirerek, 
“Bu sarı bant gerçekten gerekli mi, yoksa siz ikiniz doktoru hi- 
çe sayıp oyalanacak bir şeyler mi arıyorsunuz?” diye sordu. 

Pluto, zayıf, kısa ve kel kafalı bir adamdı. Üzerinde bir cüp- 
pe vardı, ama maviydi ve kumaşı ipek gibiydi. Beline gevşekçe 
bir kuşak bağlamıştı ve cüppenin altındaki giysileri görünüyor- 
du. Cüppenin altına, beyaz bir gömlek, kot pantolon giymişti. 


` 


Guru vekili sinirliydi ve ince bir ses tonuyla konuşuyordu. 
Decker, adamı bir gezegene benzetmek istese, bu kesinlikle 
Pluto’dan başkası olmazdı, diye düşündü. 

Bantı kapıya tutturduktan sonra doğrulduğunda, küçük ada- 
mın yanında bir kule gibi duruyordu. “İnceleme alanımızı geniş- 
lettiğimiz için üzgünüm, ancak ceset taşınmış olduğu için ken- 
dimizi yalnızca bir odayla sınırlayamayız—” 

“Bu açıkça medeni haklarımıza saldırı demektir;” 

Decker bıyığını sıvazladıktan sonra, “Bana, kimin medeni 
haklarına saldırıldığını söylerseniz, hemen önlemini alınm,” dedi. 

Pluto, “Ne demek istediğimi biliyorsun! Adamlarınız, yas tu- 
tan ailemi sorgulayıp duruyorlar,” diye patladı. 

Oliver eliyle saçlarını tararken bir yandan da bu herifin uzay- 
lı olup olmadığını merak etti. Kahrolasıca tam onlardan birine 


benziyordu. “Liderinize ne olduğunu bulmaya çalışıyoruz, efen- 


dim. Bunu siz de bilmek istemez misiniz?” 

“Ama dedektif, biz bunu zaten biliyoruz! Peder Jüpiter daha 
iyi bir yere gitti.” 

O zaman neden yas tutuyorlardıki? Decker başını kaldırarak 
tepedeki camdan süzülen gün ışığına baktığında, mavi, sarı ve 
portakal rengi ışıklar sanki Van Gogh'un fırçasından çıkmışca- 
sına içiçe girdaplar oluşturuyordu. Muhteşem anne. Çelik de- 
metlerle ve telden ağlarla desteklenmişti. 

Gözlerini Pluto'ya çevirerek, “Ruhsal anlamda haklı olduğu- 
nuzdan eminim efendim, ancak fiziksel açıdan da neler olduğu- 
nu bilmek zorundayız ne yazık ki—” 

“Ruhsal ve fiziksel şeyler tek ve aynıdır. Şüphesiz, siz saldır- 
ganlar bunu asla anlayamazsınız. Toplumun düşünce şekli, dü- 
zeltilemeyecek kadar paramparça olmuş; ruhla bedeni değişmez 
bir biçimde birbirinden ayırıyor. Aynen, şimdi sizin yaptığınız 
gibi, Teğmen. Ama, size öğretilmediği için, bu sizin suçunuz de- 
gil tabii ki.” 

Decker, “Belki başka bir zaman beni bu konuda aydınlatabi- 
lirsiniz,” dedi. 


“Alaycı davranıyorsunuz. Tavrınız, tipik bir saldirganın tav- 
rı. Hatta daha da ileri giderek işinize de bunu katıyorsunuz.” 

Pluto'nun iğneli sözleri, etrafında ufak bir grup insanın top- 
lanmasına yol açmıştı. Grup, gittikçe büyüyordu. 

Tüm bunların amacı ne olabilirdi? Ama şüphesiz, Decker 
amacı biliyordu; utandırmak! Cemaatin dışındakileri, yani sal- 
dırganları, aptal durumuna düşürmek. Yine de dilini tuttu. Ağız 
dalaşına girmek, olayın çözülmesini sağlamayacağı gibi daha da 
zorlaştırabilirdi. 

“Tartışma yaratmak gibi bir niyetim yok, sadece merak edi- 
yorum. Dışarıdan Tarikat'a katılmak isteyen biri olsam, bana ev- 
renin doğasını nasıl açıklardınız?” 

Pluto dudak büktü. “Felsefemiz bir salon oyunu değildir, 
Teğmen!” 

“Öyle olduğunu söylemedim. Bana felsefenizi anlatın. Ve 
eğer vaktim olursa, ben de size birkaç teorimden söz ederim.” 

Pluto eğlenmiş görünüyordu. Kollarını göğsünde kavuştura- 
rak tapınağın kapısına dayanınca, kapıya takılan sarı şerit yere 
düştü. “Çok iyi. Felsefelerimizi tartışalım. Fakat önce siz iki- 
niz—” 

Oliver'ın kahverengi gözleri kalabalığa ok gibi bir bakış fır- 
lattı ve ellerini kaldırarak, “Hey, beni bu işe katmayın,” dedi. 

Pluto, “Nasıl isterseniz,” dedi ve Decker'a dönerek, “Teğ- 
men.” 

Ünvanını, bir küfür gibi tükürürmüşcesine telaffuz etmişti. 

Decker sarı bandı yerden alıp tekrar kapıya tutturdu. Kalaba- 
lığın, söyleyeceği sözleri beklediğinin farkındaydı. “Evren hak- 
kında anlatacağınız şeyler ilgimi çekiyor. Çünkü Ganz'ın kitap- 
larından birini okuduğumu hatu—” 

Pluto araya girdi. “Peder Jüpiter,” 

Decker saygıyla, “Özür dilerim. Peder Jüpiter'in evren hak- 
kında yazdığı makaleleri okuyordum... O zamanlar o bir koz- 
mologdu.” 

Her ikisi de Pluto'nun dinleyici rolü oynadığını biliyordu. 


Decker'in bakışları, ipek giysili Pluto ile pamuklu giysiler için- 
deki müritler arasında gidip geliyordu. 

“Gözlemci bir Yahudi olarak, Jüpiter'in cümlelerinden birisi 
çok ilgimi çekmişti. Bu cümle, evrenin ne geçmişi ne de gelece- 
gi vardır, diyordu. Yani, o olduğu gibi bir şeydi...ya da olduğu 
gibi bir şeydir. Büyük Enerji Patlaması teorisini hiçe sayan—” 

“Büyük Enerji Patlaması mı?” dedi. Oliver, gülümseyerek. 
“Bu teorinin adına bayılıyorum.” 

Decker kahkasını yuttu. “Bu teori, evrenin büyük bir patla- 
mayla oluştuğunu ileri sürer.” 

“Patlayan ne?” 

“Bir...nesnenin patlaması...” 

“O nesne oraya nasıl gelmiş?” 

“Bu tartışmaya açık bir soru,” diye yanıtladı, Decker. 

Pluto sözünü kesti. “Hcr zaman var olan şey, evren değildir. 
Evrende var olan bir cevherdir ve daima öyle kalacaktır. Şüphe- 
siz, fiziksel bileşenler ruhsal olanları açıklayamaz.” 

“Aynı fikirdeyim. İşte bu yüzden, biz bu iki şeyi birleştirdik. 
Biz, Tanrı'nın her şeyin kaynağı olduğuna ve ne yaratıldığına ne 
de yok olacağına inanırız. Tanrı, hem maddesel hem de ruhsal- 
dır. Ve Tanrı, daha bilim var olmadan önce cennetinin sınırsız ol- 
duğunu söylemiştir.” 

Pluto, kolları göğsünde kavuşturulmuş bir şekilde, kapıya 
dayanmaya devam ederek, “Peder Jüpiter'in, bilimi bırakıp ruh- 
sallığa yönelmesinin nedeni budur,” dedi. Elini, izin verircesine 
sallayarak, “Tanrının varoluşuyla ilgili çok derin ve bilinmeyen 
bir şey söylemiyorsunuz. Aslında oldukça basittir bu.” 

Decker şimdi hızlanmıştı. “Pekâlâ, düşünüyordum da... 
Eğer, yanlış bir şey söylersem düzeltin, Eğer evren veya en azın- 
dan cevher var olmuşsa, şu anda varsa ve daima var olacaksa. Ve 
cevher korunuyorsa, o zaman Jüpiter hâlâ evrenin bir parçası ol- 
malı—” 

“Daha basitçe—” 

“Yani, eğer sizin lideriniz ölü değil, sadece...şekil değiştir- 


mişse neden onun için yas tutuyorsunuz? Daha iyi bir yerde ol- 
duğunu söylediğiniz biri için, bu sandık ve bu tantana niye? Yas 
tutmak yerine parti vermeniz gerekirdi.” 

“Evet, bu bir uyanış veya öyle bir şey. Jüpiter'in yatağının al- 
tındaki şişeyi düşününce, belki de lideriniz tam da bunu yapı- 
yordu,” diye, ekledi Oliver. 

Kalabalığın bakışları Pluto'ya döndü. Kısa boylu adamın ya- 
nakları kıpkırmızı olmuştu. “Adamınızın aziz Peder Jüpiter hak- 
kındaki sözleri utanç verici.” 

Pluto, topuklarının üzerinde döndü ve ayağını yere vurdu. 

Oliver ve Decker göz göze geldiler. Decker omuzlarını silk- 
mekle yetindi. Aralarında bir lider olmadığı için, kalabalık bir 
süre dona kaldı, kimse ağzını açmadı. Sonunda, Decker boğazı- 
nı temizledi ve “En kısa sürede çıkıp gitmemizin hoşunuza gi- 
deceğinden eminim. Size mahremiyetinizi geri vermek bizi de 
memnun eder, Şimdi, işimizi yapabilmemiz için yoldan çekilir 
misiniz lütfen?” 

Kimse yerinden kımıldamadı. 

Decker, “Haydi , dağılalım. Tartışma sona erdi.” 

İnsanlar programlanmış gibi dağılmaya başladılar. Kalabalık 
azaldığında, Oliver fısıldadı, “Sence beyinlerini, üye olmadan 
önce mi, yoksa sonra mı aldırmışlardır? 

Decker, kalın bıyıklarını düzelterek “Ne diyorsun sen şimdi 
yani? Zaten bu durumla baş etmekte zorlanıyorum.” 

Oliver başını salladı. “Hiç fena değilsin. Nasıl bir yerde ko- 
nuştuğun düşünülürse, bayağı iyiydin.” 

“Bunlar Rina'nın sözleri. Aslında, evrenle Tanrı arasındaki 
köprüyü kuran oydu. PBS ya da Discovery kanalında... insanın 
uykusunu getiren, kısa adı ‘Nova’ mı ‘Omni’ mi ne, bilimsel bir 
şey izliyorduk.” 

“Yani, insanların böyle şovları gerçekten izlediğini mi söylü- 
yorsun?” 

“Rina seyrediyordu. O, bu programları seviyor. Ben uyuya 
kaldığım için çok fazla bir şey hatırlamıyorum.” Decker gökyü- 


züne baktı. Havadaki gri renk yanmaya başlamıştı. “Pluto Kar- 
deş'i kızdırdık. Pek akıllıca bir iş değildi. Bu işimizi daha da 
zorlaştıracak.” 

“Loo, işimiz tam olarak ne?” 

“İlk önce, komple bir otopsi yapabilmek için cesedi morga 
götürmemiz gerekiyor. Dr. Little, resmi ağızdan, olayın bir inti- 
har olduğunu açıklarsa, dosyayı kapatabilirz.” 

“Öyleyse, cesedi et aracına yükleyelim.” 

Decker, hayır, anlamında başını salladı. “Henüz değil. İlk ön- 
ce doktorla konuşayım, eğer cinayet olduğunu gösteren açık bir 
belirti yoksa, bu herifleri kutsal tapınakları içinde serbest bırak- 
mayı ve Jüpiter'e veda etmelerine izin vermeyi düşünüyorum. 

“Neden? Buradan bir an önce cehennem olup gidelim.” 

“Sabırlı ol. Sana ve Marge'a, yatağın altını kontrol etmeniz 
için daha fazla zaman sağlamaya çalışıyorum. Bu, buradaki 
insanların, yaşanan olayı kendi içlerinde bitirmesine de yardım- 
cı olur. Belki de, bize daha az düşmanca davranmalarını sağla- 
yabilir ve tekrar geri gelmemiz gerekirse, daha az sorunla karşı- 
laşırız.” 


“Cesedin vücut ısısı çok fazla düşmediği için, altı saatten 
kısa bir zaman önce öldüğünü düşünüyorum. Dün gece bedeni 
katılaşmamıştı ama soğuktu. Eğer, oda ısıtılmadıysa, serinlik 
yüzünden cesedin bozulması gecikmiş olabilir. Ceset yerinden 
kaldırıldığı için rengi kötüydü,” dedi Little, notlarına bakarak. 
“Hiçbir bıçak veya mermi yarasına, açık bir darp eziğine, bere- 
ye veya bağlandığını gösteren bir ize rastlanmadı ve şiddet uy- 
gulandığını düşündürebilecek herhangi bir şey yoktu. Yalnız, bir 
insanı bu hale getirebilecek çok ustaca yöntemler vardır,” dedi. 

Decker'in ilgisi artıyordu. “Yani?” 

“Yani, cesedin sol kolunda bir küçük delik var. Temiz bir iş. 
Bir çarpmaya veya zorlanmaya bağlı kan oturması bulgusu da 
yok. Yalnızca küçücük bir delik. Şuradaki küçük noktayı görü- 
yor musun?” 


“Tabii ki görüyorum. Kendi mi yapmış?” 

“Olasılıkla,” diye yanıt verdi, Little. “Kalçalarında da bazı de- 
likler var. Belki zararsız olabilir, ancak kanla gazları inceleyene 
kadar kesin bir şey söyleyemem. Burada yapabileceklerim bu ka- 
dar... Profesör Ganz'ı doğramak için götürmeye hazır mısınız,” 

“Eh, tabii ama bir sorun var—” 

“Onlar, cesedin otopsi yapılmasını istemiyorlar.” 

“Kesinlikle.” 

“Yasa bunu gerektiriyor.” 

“Kesinlikle.” Decker bıyığını sıvazladı. “Vücut kimyasında- 
ki değişim ne zaman başlar?” 

“Onu ne kadar erken et dolabına koyarsam o kadar iyi olur.” 

“Buradaki cemaat, liderlerinin yanında yürüyerek ona veda 
edecekleri bir çeşit törene hazırlanıyorlar.” 

“Kaç kişiler?” 

“İki yüz otuz beş.” 

“İki yüz otuz beş mi?” 

“Evet, buna çocuklar da dahil. Yine de, onu yarım saat...ya 
da kırk beş dakikada paketliyebileceğimizi düşünüyorum.” 

Little, somurtarak, “Onu buza yatırabilir miyiz?” diye sordu. 

“Bu, testlerini bozar mı?” 

“İdeali bu değil tabii.” Kocaman sarı dişlerini göstererek gül- 
dü. “Bunu onlar için yapmak istiyorsun, değil mi Pete?” 

“Bu, bana etrafa bir göz atma ve ekibimle birlikte yatak oda- 


sındaki işimizi bitirme şansı verecek. Buradan bir kere basıp git-.. 


tikten sonra geri dönmek çok güç olur.” 

“Cesetle oynamalarını engellemek için, burada birimiz 
nöbetçi kalacak mı?” 

Decker ürktü. “Onu giydirmek istiyorlar... Saltanat elbisesi- 
ni giydirecekler.” 

“Saltanat elbisesi mi? Bu saltanat elbisesi de ne biçim bir 
halt?” 

“Altın nakışlı, mor ipekli bir şey. Sakıncası varsa, smokin 
giydirsinler.” 


“Sigara kullanıyor musun?” 

“Fazla gergin olduğumda yakarım bir tane. Onun, saltanat 
asasını da elinde tutmasını istiyorlar. Senin işini bozmayacak şe- 
kilde, onun eline asayı verebilirler mi?” 

“Bunların hepsi çok saçma.” 

“Verebilirler mi? Evet ya da hayır?” 

Little gülümsedi. “Elbette, ona elbise giydirip eline asa da 
verebilirler. Hatta bununla yetinmeyip başına taç, göbeğine de 
yakut takabilirler. Bırakalım, Büyük Emperyal Majesteleri”ne 
sadakat yemini etsinler.” 


ÜÇ 


Tören, Decker'e, etrafta dolaşmak için aradığı fırsatı verdi. 
Pluto ortaya çıkar çıkmaz, iki polisi cesedin başına dikerek ora- 
dan sıvışıverdi. Giderken, üzerinde hâlâ mavi ipek cüppesi olan 
guruyu göz ucuyla gördü. Cüppesinin üzerine, belirli bir anlam 
taşıdığı kesin olan mor bir yelek geçirmişti. 

Yan yana bir sürü kapının bulunduğu, otel koridorunu andı- 
ran dehlizden, parmaklarının ucuna basarak dikkatlice geçti. 
Birkaç kapı kolunu hafifçe yokladığında, kapalı, ancak kilitli ol- 
madığını gördü. Omuzunun üzerinden arkaya baktı; in cin top 
oynuyordu. 

Etrafını kolaçan etti. 

Bir kapıyı açtı. 

Oda ufacık ve bomboştu. Bir parça serin havanın içeri gire- 
bilmesi için açık bırakılan minicik kare pencere sayılmazsa, 
duvarlar çıplaktı. Üzerinde kahverengi bir battaniye bulunan, 
portatif bir karyola vardı. Yatağın üstündeki rafta bir çaydanlık, 
bir fincan, bir seramik kâse ve birkaç siyah kaplı kitap bulunu- 
yordu. Oda, bu özellikleriyle, bir yatak odasından çok, bir hapi- 
saneyi andırıyordu. 

Tekrar etrafına bakındı. 

Koridor boştu. 

Dev gibi vücudunu odanın ölçülerine uydurmak için çabala- 
yarak, içeri girdi ve kapıyı kapattı. 

Zaman geçiyor. Eğer bir şey yapacaksan, hemen yap. 


Raftan kabı aldı. Kap eskiydi ama ovularak temizlenmişti. 
Fincan da temizdi ve içinde bir yemek, bir de çay kaşığı duru- 
yordu. Toprak kâsede, yanık tütsü külleri vardı. Decker kokladı. 
Sandal ağacı olabilir miydi? Afyon izi yoktu. Eşyaları, aldığı ye- 
re koydu. Kitapları incelediğinde, aslında kitap değil, video 
kaset kutuları olduğunu anladı. Üzerlerinde herhangi bir etiket 
yoktu. Bir an duraksadı, sonra içlerinden birini alıp ceketinin iç 
cebine atıverdi ve ceketinin düğmesini ilikledi. 

Yalnızca ödünç alıyordu, bunda hiçbir kötülük yoktu. 

Ortalıkta bir tuvalet görünmüyordu. Eğilip dikkatlice yatağın 
altına baktığında, bir valiz gördü. Kendine doğru çekti. Valizin 
içinde, özenle katlanmış bir çift pamuklu beyaz cüppe, iki beyaz 
tişörtle birlikte iki kot pantolon vardı. Bu odada yaşayan kişinin 
bir kadın olduğunu gösteren tek işaret, birkaç parça pamuklu ka- 
dın çamaşırıydı. Decker, çıkarmış olduğu her şeyi, bulduğu gibi 
yerine koyduktan sonra, valizi yatağın altına itti. 

Başka bir odaya açılan hiçbir kapı yoktu. Bundan dolayı, 
banyo da yoktu. 

Hepsi buydu işte. Kapıyı yavaşça açarak, gözleriyle korido- 
ru taradı. Koridor hâlâ boştu. Kıvrak bir hareketle koridora doğ- 
ru süzüldü ve birkaç kapıyı daha açıp içeri göz gezdirdikten son- 
ra bir başka koridora geçti. Bütün odalar birbirinin eşiydi. Mad- 
desel bağlantıları olmayanlar için bile fazlasıyla sade ve çıplak- 
tı. Peki, bu, inşanların dyygusa! bağlantıları da yok muydu? Bel- 
ki vardı, belki de yoktu. Peder Jüpiter'in ardından gözyaşı dö- 
ken bir sürü insan vardı. 

Takip ettiği yol, sonunda Decker'ı çift kapılı mutfak girişine 
çıkardı. Mutfak, metal bölmeleri, paslanmaz çelikten tezgâhları 
büyük evyeleri ve gömme buzdolabı sistemiyle, bir hangar ka- 
dar büyüktü ve çok işlevsel görünüyordu. Tavandaki dev cam 
kubbe nedeniyle, ışığa boğulmuştu. 

Yemek pişirilen yer, insandan arındırılmış gibi gözüküyordu 
ama kokulardan arındırılmamıştı. Decker'in burnuna baharatlı 
bir koku dalgası geldiği için midesi hafiften kazınmaya başladı. 


Saati, 11'e 17 dakika kaldığını gösteriyordu. Tören başladığın- 
dan bu yana yirmi üç dakika geçmişti. 

Devam et, dedi kendi kendine. Yakalanırsa, içecek su aradı- 
ğını söyleyebilirdi. 

Mutfağa doğru yürüdü, işaret parmağını tezgâhın üzerinde 
gezdirdi. Lekesiz ve tozsuzdu. Zincirlerle tavana asılmış oval bir 
merkezi raftan, bir sürü ağır kazan sarkıyordu. Ocağın üzerinde 
mamut kadar büyük, dört tencere vardı. Ceketini, tutacak gibi 
kullanıp tencerelerden birinin kapağını açtığında, yüzüne doğru 
sıcak bir buhar yükseldi. Gözlerini kıstı; tencerede çorba veya 
yahni gibi bir yemek vardı. Tencerenin kapağını yerine koydu ve 
fırın kapaklarından birini açtı. Fırının içi ılıktı. En üst sıradaki 
tepside, somunlarca ekmek vardı. Kapağı kapatırken, bir şeyleri 
berbat etmediğini umuyordu. 

Tepeden fazlasıya ışık gelmesine karşılık, pencerelerden ye- 
teri kadar ışık gelmiyordu. Duvarların üst kısmında, boylu bo- 
yunca, uzun ama dar pencereler vardı. Ellerini kalçalarının üze- 
rine koyup çevresine bakındı. 

Yalnızdı. 

Tezgâhın üzerindeki dolaplardan birini açtı. Torbalar dolusu 
un, bir düzine kuru maya kutusu ve kavanozlar dolusu kurutul- 
muş baharat vardı. İkinci dolap da aynı şeylerle doluydu. Üçün- 
cüsünde ise bir düzine farklı cinsten çay kutusu sıralanmıştı. 
Dolaplarda yalnızca erzak varmış gibi, görünüyordu. Tezgâhın. 
altı, su şişeleri ile —en az yüz tane beş 'galonluk şişe— doluydu. ` 
Dolapların kapaklarını kapatarak tezgâha yaslandı. 

Asılı tencereler dışında ortalıkta tabak, çanak, fincan, yemek 
takımı ve herhangi bir mutfak aleti görünmüyordu. Kazanlarda 
çorba ya da yemek, her odada yalnızca küçük bir kap ve fin- 
can... Olasılıkla yemek veya çorba, tarikatın günlük yiyeceğiy- 
di ve müritlerin her birine, yemek için kişisel bir kapla bir kaşık 
verilmişti. Çay içebilmeleri için de bir fincan, herhalde. Hepsi 
buydu. Herkesin kendi kabına sahip çıkmasının, mutfaktaki iş- 
gücü ihtiyacını en aza indirgeyeceği kuşkusuzdu. 


Decker, gömme buzdolaplarından birinin kapısını açınca, 
üzerlerine çeşitli meyve veya sebze adları yazan etiketler yapış- 
tırılmış kavanozlar gördü. Ürünlerin bazıları salamura edilmiş- 
ken, diğerleri püre veya sos haline getirilmişti. Bazı turunçgil- 
lerden şekerleme yapılmıştı. Bunları Tarikat üyelerine dağıtıyor 
olmalıydılar. Tarikat üyeleri depreme hazırlıklıydılar. Her şey 
altüst olsa bile, aylarca idare edebilirlerdi. 

Dolaşmayı bırakıp etrafa şöyle bir göz attı. Odayı inceledi- 
ginde, arkada başka bir kapı bulunduğunu fark etti. Kapıyı açıp 
meyve ağaçlarıyla çevrili, ekilmiş, büyük bir bahçeye çıktı. Ara- 
zi, ticari amaçlı tarımda kullanılabilecek kadar büyük görünü- 
yordu. 

Decker, not defterini ceketine koyup üç basamak inerek, 
üzerinde küçük sarı çiçekleriyle domates ve salatalıkların bu- 
lunduğu ve bitki saplarından örülmüş kafeslerin çevrelediği 
kirli patikadan ağır ağır yürüdü. Sırık fasülyeleri, çelik sebze 
kafesine tırmanarak sarmaşık gibi dolanmışlar ve tuğladan olu- 
şan yatağa kadar yükselmişlerdi. Hardal rengi çiçekleriyle 
kabaklar, iki ayak boyundaki mor çiçekli patlıcan ve parlak 
renkli yeşil biber örtüsüyle çevrilmişti. Marul ve ıspanaktan 
oluşan kış sebzeleri de bitki örtüsünü tamamlıyorlardı. Daha 
yeni ekilmiş kadife çiçekleri ve petunyalar, sebzelerin arasına 
serpiştirilen çiçek yataklarını meydana getiriyorlardı. Kadife 
çiçeği, böcekleri yok ettiği için, estetik yönden hoş olduğu 
kadar, pratik açıdan da oldukça faydalıydı. Tarikat'ın kendine 
güvenini bir kere daha gözler önüne seren arazi, inanılmaz de- 
recede etkileyiciydi. 

Arazi, sebze bahçesini her iki taraftan çeviren meyva bahçe- 
leriyle, birkaç dönümlük bir alanı kaplıyordu. Ekilebilir topra- 
gın ilerisindeki çalılık bölgede, yabani fauna ve havayla taşınan 
sporlar, karahindiba çiçekleri, sarı latin çiçekleri, bazı mor 
çiçekler, yabani papatyalar ve adaçayı boy atmıştı. Okaliptüs 
ağaçlarının gümüş renkli gövdeleri, araziye belli bir hacim ve 
yükseklik sağlıyordu. El Nino kasırgası bölgeyi suya boğduğu 


için, iri budaklı California meşeleri sulu zeminde cansız ve ha- 
linden şikâyet edercesine yükseliyordu. 

Decker, ahenksiz sesler işitince yürümeyi bıraktı. Dobiler 
havlıyordu. Bir yerlerde kilitlidirler umarım, diye düşündü. An- 
cak, sesleri yakından geliyordu. Onları araştırmaya kalkışmak 
aptalca olacağı için yürümeye devam etti. 

Büyük çapta araç-gereç ve kapları barındıran, yaklaşık iki 
yüz fit karelik bir kulübeyle karşılaştı. Buradaki araçlar genel- 
likle, mala, kerpeten, tırmık, çapa ve yabani otları temizlemekte 
kullanılan bir takım aletlerden ibaretti. Raflar, pişirilmiş toprak 
kaplarla doluydu ve düzinelerce bitki tohumu, yumurta karton- 
larına yerleştirilmişti. Torbalar dolusu kimyevi gübre, kutular 
dolusu tahıl, bitkileri besleyen sprey ve böcek—savar kutularının 
bulunduğu raflarların dışında, üzeri kuru kafa resmi ile damga- 
lanmış fare zehiri dolu kavanozlar, kapan ve hayvan kafeslerinin 
bulunduğu raflar da vardı. Anlaşılan, Tanrı'nın Halkaları Tarika- 
tı, böcekleri ve bitkilere zarar veren hayvanları ikinci sınıf kabul 
ediyordu. 

Decker'a göre, bu görüşün doğruluğu su götürmezdi. Tanrı, 
insana akıl gibi bir yetenek vermişti. Gerçi, Decker, kendi işin- 
de bunun pek ender kullanıldığını görmüştü. Tanrı, insanoğlu- 
nun —teorik olarak kendilerine verilmiş bulunan akıl nedeniyle— 
hayvanlarına karşı yükümlülükleri olduğunu belirtmiştir. Eziyet 
kesinlikle yasaklanmıştır. Kendi karnını doyurmayı asla unut- 
madığı halde, köpeğine yemek vermeyi ara sıra unutan insanoğ- 
lunun, sofraya oturmadan önce evcil hayvanlarını beslemesi ge- 
rekmektedir. 

Kulübe, temiz ve düzenliydi. Bahçe araç—gereci ya duvarla- 
ra asılmış ya da duvardaki bölmelere yerleştirilmişti. Çöp ve 
yapraklar için, yere plastik çöp kutuları konmuştu. Yerler temiz- 
lenmişti. 

Temizlik imandan gelirdi. 

Decker bu deyişi hatırladı. 

Bu Tarikat, bir çeşit Tanrı'ya inanıyordu. O zaman, neden 


kendilerine Tanrı'nın Halkaları Tarikatı adını vermişlerdi? Ne- 
den vermesinlerdi ki... Halkaların Tarikatı ya da sadece Halka- 
lar da diyebilirlerdi. İsim koyarken çok fazla düşünüyordu 
insan. Decker bebeğe, Rina'nın büyükannesi Rosie'nin adını 
verdikten sonra bile, Rina'yla isim konusunda nasıl durmadan 
tartıştıklarını hatırladı. Belli bir dünya görüşünü ortaya koyacak 
bir isim, çok daha fazla önem taşımaz mıydı? Peki, ya bu isim 
yeni bir dini anlatacaksa? O zaman her kelime çok önemli olur- 
du. 

Decker, birinin boğazını temizlediğini duyup arkasına dön- 
dü. Adam Decker kadar uzun değildi ama, 1.80 kadar vardı. İn- 
ce yüzlü ve kahverengi gözlüydü; 35 yaşlarında görünüyordu. 
Keçi sakallıydı ve at kuyruğu biçiminde topladığı siyah saçları 
iki omuzunun arasından aşağı dökülüyordu. Pluto gibi, mor ye- 
lekli mavi ipek bir elbise giymişti. Decker, adamın adını tahmin 
etmeye çalıştı... Mars olabilir miydi? Belki de Uranüs'dü. İkin- 
cisi daha uygundu galiba... Bu soruşturma, tam bir baş ağrısına 
dönüşmüştü. 

Adam, Decker'a doğru yürüdü ve elini sıkarak kendini 
“Bob,” diye tanıttı. 

Decker, güldü ve kendine uzatılan eli gönülsüzce sıkarken, 
“Teğmen Decker,” dedi. 

“Beni komik mi buldunuz?” 

“Yalnızca adınızı.” 

“Neden ki?... Bob çok kullanılan bir isiindir.” 

Decker, tekrar gülümsedi. “Evet efendim, haklısınız. Arazi- 
nize izinsiz girdiğim için özür dilerim.” 

“Evet, dilemelisiniz. Köpekleri bağladığım için şanslısınız. 
Polisler sürekli gelip gittikçe bunu yapmak zorunda kalıyorum. 
Çünkü, yabancıları sevmiyorlar.” 

“İyi bekçi köpekleri yabancıları asla sevmez.” 

“Buna inansanız iyi olur,” derken Bob gülümsedi. “Adları; 
Donner, Dancer ve Rudolph. Noel Baba'nın geyikleri, benim de 
köpeklerim var.” ' 


“Köpekler sizin mi?” 

“Hayır.” Bob, alnında biriken terleri sildi ve, “Onlar Tari- 
kat'a ait. Fakat, zamanımın çoğunu açık havada geçirdiğim için, 
onlarla kişisel olarak yakınlaşmak hoşuma gidiyor,” dedi. 

Decker, bu sözlerin ardındaki mesajı aldı, “Benimle uğraş- 
ma. 

Bob, “Buraya ilk kez geldiğimde, Peder Jüpiter bana, adımı 
daha yüce bir isimle —ilahi ya da Tanrısal- değiştirmeyi isteyip 
istemediğimi sordu. Genel eğilim böyleydi. Fakat, bireyci ve bir 
parça da karşıt kişiğim yüzünden bu fikri benimsemedim. Bura- 
daki çoğu kişinin yaptığı gibi kendimden kaçmıyordum, aslında. 
Ruhumu pusula gibi kullanarak, daha iyi bir varlık olmak isti- 
yordum, yalnızca. 

Decker başını salladı, devamını bekliyordu. 

Bob, kelimeleri dikkatle seçerek konuşmaya devam etti, “Es- 
kiden yakalayamadığım huzuru buldum. Kendi tanrımı buldum.” 

Decker, ifadesiz bir suratla sordu, “Peder Jüpiter, sizin kendi 
tanrınız mıydı?” 

Bob, çaydan lekelenmiş dişlerini göstererek güldü. “Bu bel- 
ki abartılı bir tanımlama... O bir tanrı değil, bana yol gösteren 
bir lider. Benim kişisel... Tao'm. Ben, ikimizin de aynı amaçla 
yaratıldığımızı hissediyorum.” 

“Kan bağınız var mı?” 

Bob güldü. “Keşke olsaydı.” Gözleri, ağaçların arasından gö- 
rünen manzarayı taradı. “Çevrenize bakın efendim... Bu bir çe- 
şit modern cennet. Bilimsel dile dökersek, bizim burada Newton 
fiziğini en ideal şekilde kullandığımızı —etki tepkiden ve mutlak 
zamandan oluşan kusursuz bir dünya— söylemem gerekecek. Dı- 
şarıda...” Başparmağıyla omuzunun üzerini göstererek, “bura- 
nın dışında, Einstein'ın kesin bir şekilde ifade ettiği gibi; her şe- 
yin görece olduğu ya da, Max Planc ve guantum mekaniğiyle 
uğraşanların dediği gibi, gelişigüzel ve değişken bir hayat var.” 

Decker bir an duraklayarak, “Bahçeyle bizzat siz mi ilgileni- 
yorsunuz?” diye sordu. 


“Yardımcım var. Ama, ben burada daha uzun zaman geçirdi- 
gim için, mavi elbise ve mor yelek giymem gerekiyor.” 

“Yani?” 

“Ben, Peder Jüpiter'imizin, resmen ayrıcalık tanınmış, bir 
hizmetkârıyım. Sokrat gibi, onun ayaklarının dibine oturur ve 
onun sözlerini dinlerdik. Bizlere guru deniyor. Bundan dolayı, 
benim adım resmen Guru Bob. Ama bana Kardeş de diyebilirsi- 
niz. Çünkü, biz her şeyden önce büyük bir ailenin üyeleriyiz.” 

Guru'nun yüzü ifadesizdi ama, Decker, Bob'ın içinden ken- 
disiyle dalga geçtiğinden şüphelendi. 

Bob açıklamaya devam etti, “Aramızda, bu seviyede bulunan 
dört kişi var.” 

“Anlıyorum. Ben yalnızca—” 

“Pluto? yla karşılaştınız. O iyi organizatördür.” 

Decker, “Peder Jüpiter ölünce, onun Tarikat'ın başkan vekili 
olduğunu varsaymıştım.” dedi. 

Bob, renk vermemeye çalışarak devam etti, “Ona kısmen 
başkan vekili diyebilirsiniz, sanıyorum. O, kesinlikle grubun ko- 
nuşan başıdır.” 

“Değişik fikirleri var.” 

“Bu doğru,” diye yanıtladı Bob. “Şimdi, tekrar Newton fizi- 
gine dönelim. Çünkü, temelde bizim ilgilendiğimiz kavramlarla 
arasında büyük bir benzerlik var. Günlük tepkilerimiz, Newton 
yasalarıyla açıklanabilir. Bu yasaları biliyorsunuz değil mi?” 

“Hafızamı tazelerseniz memnun olurum.” 

“Bir kütle, hareketsizken eylemsizlik durumunu korur. Hare- 
ket eden bir kütle, aksine bir kuvvet uygulanmadıkça, hareket 
etmeye devam eder. Gezegenlerin yörüngelerini hatırladınız mı? 
Bir de yükselen şeyin düştüğünü. Hangisi aşina geliyor?” 

“Yükselme ve düşmeyle ilgili olanı.” 

“Ayrıntılar çok önemli değil. Önemli olan, onun yasalarının 
günlük hayatta geçerli olmasıdır. Ancak, bir cisim ışık hızına 
yaklaşmaya başladığında, bu yasalar artık uygulanamaz olur. Bu 
durumda, zaman, mutlaklığını kaybederek, uzay zamanı denilen 


görece bir kategoriye girer. Evrenimizin kavisli topolojisine, 
uzayın örtüsünün ve karadelik denilen, bizim göremediğimiz 
muazzam çekim gücüne sahip kütlelerin etkilerine girmek iste- 
miyorum. Başka bir deyişle, büyük çapta sapmalar, çarpılmalar 
olur, size söylediklerimi anlıyor musunuz?” 

“Bu benzetmeler aklımı karıştırdı, efendim,” 

“Bob.” 

“Peki Bob.” Decker bir an sustu, sonra, “Daha önce bilima- 
damı mıydınız?” diye sordu. 

“Güney Batı Teknoloji Üniversitesi'nde, astro-fizik yüksek 
lisans öğrencisiydim. Bir bilimadamı, fizikçi, kozmolog, parlak 
bir filozof ve analizci olan Dr. Ganz'a hayrandım. Yazdığı yazı- 
ları yutmuştum adeta, her birini kelime kelime tekrarlayabilir- 
dim. O benim için hiçbir zaman sahip olmadığım, idealimdeki 
babamdı. Çünkü, benim babam, ezik ve eski kafalı biriydi. Para 
kazandıktan sonra bile mutlu olamadı.” 

“Ama, ortadan kaybolmadan önce Ganz ile tanışmamıştınız.” 

“Şüphesiz tanışmamıştık. O, benim düşlerimdeki kahraman- 
dı, çünkü diğerleri gibi ben de öldüğünü sanıyordum. Ganz'ın 
hâlâ hayatta olduğunu öğrendiğimde sevinçten havalara uçtum. 
Kahramanım, tozlu kitap sayfalarından gerçek hayata atlamıştı. 
Diğerleri ondaki bu keskin değişimi alaya alırken, ben onu bu 
değişime zorlayan şeyin ne olduğunu bulmak zorundaydım. Bu 
yüzden buraya geldim. Onu dinledim, onunla konuştum, fikirle- 
rini gözden geçirdim. Onun dünyasına bir kere girdikten sonra, 
bir daha asla oradan çıkmadım. Bence, Peder Jüpiter hâlâ evre- 
nin kralıdır.” 

Ölü biri için çok ağır yakıştırmalar, diye düşündü, Decker. 
“Peki, Peder Jüpiter ile ne kadar zamandır birlikteydiniz?” 

“On beş yıl. Ancak Newton'un mutlak zaman kavramına kar- 
şı, Einstein'ın görece zaman kavramına dönecek olursak, şöyle 
bir paralellik var: Guru Pluto'nun birçok koşulda -Newton fizi- 
gi— Tarikat'ın şef vekili olarak davranmasına, herhangi bir itira- 
zım olmaz. Bu Einstein'ın koşullarında mutlak zaman kavramı- 


“nı yerleştirmeye kalkmadığı sürece geçerlidir. Bunu yaparsa, 


açıkça söyleyeyim, onun görece saatini temizlerim.” 

Decker'ın ağzından bir anda “Pluto'nun, yalnızca çizgiyi aş- 
madığı sürece, Tarikat'ın başkan vekili olarak hareket edebilece- 
gini mi söylemek istiyorsunuz?” 

“Tam anlamıyla, evet,” dedi Bob. “Bir polis için çok hızlısı- 
nız.” 

Decker sert bir bakış fırlattı. 

Bob tekrar sırıttı. Kollarıyla manzarayı kucaklar gibi bir ha- 
reketle, “Peder Jüpiter bu bahçeyi çok severdi. Burası, onun bu 
dünyadaki cennetiydi. Bundan dolayı onu suçlayamam.” 

“Çok güzel.” 

“Bildiğiniz gibi, binaların önünden buralara gelmek bayağı 
bir yol tutuyor. Tören yerine de pek yakın sayılmaz... Yapmak 
istediğiniz nedir efendim, küçük bir uzay seyahati mi?” 

“Kayboldum.” 

“Sahi mi?” dedi Bob, başını kaşıyarak. “Beni ilgilendirmez, 
ama köpekler bundan hoşlanmıyor. Şüphesiz, Pluto da bunu 
onaylamıyor.” 

“Ve bu senin için de önemli, öyle değil mi Bob?” 

Bob biraz düşündü ve “Şöyle diyelim. Bu aralar, Pluto'nun 
sinirleri biraz yıprandı. Onunla alay etmesen çok iyi olur, çünkü 
elinde baltayla geziyor,” dedi. 

Üstü kapalı bu tehdit Decker”! şaşırtmıştı. “Ne demek oluyor 
bu?” 

Bob, kendinden memnun sırıttı, “Odun kesmek için... Size 
geri dönebileceğiniz kestirme yolu göstereyim.” 

“Aslında, Peder Jüpiter'in yatak odasını gösterebilseydiniz 
daha çok memnun olurdum.” 

Bob, ayağının tabanını hafifçe yere vurdu, “Aslında orası ya- 
sak bölgedir, ama küçük bir kuş bana, oraya iki adamınızı dikti- 
ginizi söylüyor, eh, bu durumda, ben de size o ünlü ışığı ya da 
yolu gösterebilirim.” Bob yürümeye başladı, ama Decker onu 
izlemedi. Bob durdu. “Evet?” 


“Burada, siz hepiniz iyi olabilecek misiniz? Yani, düzeni sağ- 
layabilecekmisiniz?” 

Bob, “Siz hepiniz... Güneyli misiniz efendim?” 

Decker, “Florida'yı konfederasyonun bir parçası olarak dü- 
şünürseniz, bu tespit doğru sanırım,” dedikten sonra, hemen cid- 
dileşti. “Beni endişelendiren bazı şeyler var, Bob. Dengesiz bir 
kişinin Peder Jüpiter?e katılmasını arzu etmiyorum. Bir yetişki- 
nin intihar etmesi başka şey, içinde çocukların da bulunduğu bir 
topluluğun intiharı başka bir şey, bu cinayet sayılır.” 

“Şimdi siz, hepimiz ölürsek kimseyi sanık sandalyesine otur- 
tamayacağınızdan mı korkuyorsunuz?” 

“Bob, daha fazla deşmek istemiyorum. Çocuklar için çok 
kaygılanıyorum.” 

“Biz burada özgür iradeye inanırız. Peder Jüpiter'e göre, zor- 
lamayla yapılan her şey değersizdir. Bildiğim kadarıyla, bir son- 
raki seviyeye sıçramamız —-ölmemiz— için herhangi bir plan 
yapılmadı. Benim için, birinin nasıl davranacağını tahmin et- 
mekle, belirli bir zamanda bir fotonun pozisyonunu belirlemek 
arasında hiçbir fark yok. Ancak, sizin ne demek istediğinizi an- 
lıyorum. 

Decker bundan pek emin değildi. “Eğer, toplu intiharlar hak- 
kında herhangi bir şey duyarsan, bana hemen haber vereceksin, 
doğru mu?” 

Bob, “Seni, huzurumuzu ve güvenliğimizi sağlaman için bu- 
raya çağırmam,” dedi. Ayağıyla hafiifçe yere vurdu. “Yine de 
gösterdiğin ilgiyi, bir iltifat olarak kabul etmeliyim, sanırım. 
Çok düşüncelisin.” 

“Özellikle, çocukların hayatı söz konusu olunca.” 

“Teğmen, ben burada yaşıyorum ama bir boşluk içinde deği- 
lim. Bir oğlum var ve büyüyüp bir erkek olduğunu görmek isti- 
yorum.” 

“Öyleyse birbirimizi anlıyoruz.” 

“Belli bir noktaya kadar.” 

“Bunun anlamı ne?” 


“Newton fiziği söz konusu olduğu sürece, sorun yok. Ama 
Einstein'ın uzay zamanındaki yolculuğu gündeme gelirse...ne 
diyebilirim ki? Orada her şey eğilip bükülüyor. Şimdi, size Pe- 
der Jüpiter'in yatak odasına giden yolu göstereceğim. Oraya 
vardıktan sonra, artık tek başınasınız, Teğmen.” 


DÖRT 


Guru Bob, Decker'ı Tarikat binasının girişine kadar götürdü. 
Sonra Decker'ı, yas tutan beyaz elbiseli grubun arasından geçe- 
rek ilerlemesi için bırakıp, minibüs şoförü olan Terra adlı geç 
kızla birlikte hızla oradan uzaklaştı. Decker, orada tek başına 
kendini cüzzamlı gibi hissetti. 

Decker, hemen kalabalığın toplandığı alandan ayrılarak, oda 
kapısına asılmış sarı bandı görene kadar çevrede dolaştı. Sonra, 
yaklaşıp odanın içerisine girdi. Gördüğü manzara hakkında 
anlatılabilecek çok fazla bir şey yoktu. Genellikle, yüksek doz- 
da ilaç kullanılan intiharlarda kötü ya da kanlı bir görüntü ol- 
mazdı. Sorun, kalbi ya da solunumu durduran şeyin ne olduğu- 
nu bulmaktaydı. Bu da bir dedektifin değil, bir doktorun işiydi. 

Ganz'ın yatak odası, müritlerinin hücrelerinden belirgin bir 
şekilde daha büyük olmasına rağmen, hiçbir şekilde gösterişli 
değildi. Odada, portatif karyola yerine büyük bir yatak, elbisele- 
ri koymak için de, yatağın altına konan bir valiz yerine bir gar- 
dırop vardı ve duvarlardan biri kitap raflarına ayrılmıştı. En 
önemlisi, yan taraf banyoya açılıyordu. Memurlar parmak izi al- 
mayı henüz bitirmişlerdi, Ganz'ın eşyaları ve kitapları siyah bir 
tozla kaplanmıştı. Decker içeri girdiğinde, Scott Oliver, Ganz'ın 
giyeceklerini karıştırıyor, Marge Dunn ise not defterine bir şey- 
ler karalıyordu. Bej rengi, bol, spor bir pantolon, beyaz bir bluz 
ve siyah bir ceket giymişti. Ayaklarında ise kauçuk tabanlı kla- 
sik makosenler vardı. Kulaklarındaki altın halkalar dışında bir 


mücevher takmamıştı. Saldırgan biriyle karşılaştığında, en basit 
bir gerdanlik bile tuzak haline gelebilirdi. Dış kokuların kanıtla- 
rı bozabileceği düşüncesiyle parfüm de kullanmamıştı. 

Decker'a bakıp, “Teğmen,” dedi. 

Dacker, gülerek, “Dedektif,” diye düzeltti. “Ne buldunuz?” 

“Sadece baş ağrısı.” Kahverengi gözlerinin üzerine düşen al- 
tın rengi perçemlerini geriye atarak, “Yanında Advil var mı, 
Pete?” 

“Daima.” Yıllar önce, Decker omuzundan ve kolundan vu- 
rulmuştu. Yaralar, ana sinirlerde kalıcı bir tahribat bırakmadan 
iyileşmişti ama, ağrı, istenmeyen bir akraba gibi gelmiş ve bir 
türlü gitmemişti. İlaç şişesini ona doğru attı. Marge, eldivenleri- 
ni çıkarttı ve ilaç şişesinden aldığı iki hapı susuz yuttu. Daha 
sonra, şişeyi Decker'a doğru fırlattı. Decker şişeyi tek eliyle ya- 
kaladı. 

Marge, “Pluto'ya göre...” diye başladı, sonra sesini alçalta- 
rak, “Pluto ile tanıştın mı?” diye sordu. 

Decker gülümsedi. “Pluto ile tanıştım.” 

Marge gözlerini devirdi, “Ne parça ama.” 

“Evime konuk olsun istemezdim.” 

Marge gülümsedi. “Neyse, Pluto'nun anlattığına göre, Ganz 
bulunduğunda, kabaca şu şekildeydi.” Elini arkaya çevirdi, ağ- 
zını açtı ve kollarını her iki yanına bıraktı. “Bezden yapılmış bir 
bebek gibi. Başıyla sol kolu yatağın kenarından sarkıyordu. Ya- 
tağa çapraz duran vücudu, sol tarafa doğru yamulmuştu. Çarşaf- 
larda hâlâ silüetin bir bölümünü görebilirsin.” 

Decker, buruşmuş çarşaflardan bir şeyler çıkarmaya çalıştı. 
Görünüşe göre, yatağın sol üst köşesinden sağ alt köşesine uzan- 
mıştı. “Onu kim buldu?” 

“Venüs —Jüpiter'den sonraki önemli kişilerinden biri— bul- 
du,” dedi, Marge. Sustu ve düşündü. “Bildiğiniz gibi dokuz ge- 
zegen var. Grubun geri kalanları kendilerine ne ad takabilirler 
acaba?” 

Oliver, Jüpiter'in mor elbisesindeki cepleri didik didik eder- 


ken, “Astroidler var,” diye yanıtladı. Doğrulduğunda, düşünceli 
görünüyordu. “Yirmi yıl gibi bir süre içinde, dünyaya çarpabile- 
cek bir mil çapında bir asteroid olabilir mi?” 

“Evet, haberlerde böyle bir şey duymuştum.” Marge, başını 
kaşıdı. “Acaba, erken emeklilik mi istesem?” 

Decker, “Venüs nerede?” diye sordu. “Ve sizden rica ediyo- 
rum, kimse bana dünyaya çarpacak bir meteordan falan söz et- 
mesin.” 

Oliver, “Törende, insanlar yanından geçerken Jüpiter'in 
ayaklarını yıkıyor,” diye cevapladı. “Bu bayağı uzun iş, çünkü 
takipçileri Jüpiter'in kocaman ayaklarını öpüp duruyorlar. Bu ne 
anlama geliyor bilmiyorum.” 

Decker, “Mennonit'ler de dua etmeden önce ayaklarını yı- 
karlar,” dedi. 

“Neden böyle yapıyorlar?” diye sordu Marge. 

“İsa, alçak gönüllülüğü nedeniyle, takipçilerinin ayaklarını 
yıkıyordu, sanırım. İbrahim de inceliği yüzünden aynı şeyi ya- 
pardı. Elbette, iyice geriye gidersek, ayak yıkamak geleneksel 
bir Orta—-Doğu adetiydi. Çölde yaşıyor ve terlikle dolaşıyorsan, 
elbette ayakların kirlenir.” 

Marge, “Buradaki insanların çoğu tenis ayakkabısı giyiyor,” 
dedi. 

Decker bir an düşündü ve, “Bilirsiniz, Yahudiler de Müslü- 
manlar da cesedi toprağa gömülmeden yıkarlar. Belki de, Tari- 
kat, kendi felsefesinin yanı sıra, çeşitli yerleşik dinlerin bazı uy- 
gulamalarını kendi bünyesinde toparlamış olabilir. Biraz ondan, 
biraz bundan.” 

Oliver sordu, “Grubun felsefesi nedir?” 

Decker, video kasedi cebinden çıkararak, “Emin değilim,” 
dedi. “Belki, bu anlamamızı sağlar,” dedi ve kasedi, plastik bir 
torbanın içine attı. 

Oliver, “Onu nereden buldun?” diye sordu. 

“Onu ödünç aldım. Merak etme geri vereceğim.” Decker, ça- 
bucak konuyu değiştirdi. “Venüs, cesedi hangi saatte bulmuş?” 


“Pluto, sabah saat beş sularında, dedi.” 

“Pluto demiş,” diye söylendi Decker. “Kimse Venüs ile ko- 
nuştu mu?” 

Oliver, “Konuşmaya çalıştım ama inzivaya çekilmiş. Tören- 
de yerini alana kadar umut yok,” diye yanıtladı. 

Decker gözlerini ovuşturarak, “Onunla muhakkak oturup ko- 
nuşmak gerek,” dedi. “Jüpiter'in ölümüyle ilgili tüm bilgiler 
Pluto'dan mı sağlandı?” 

Oliver başını salladı. “O, resmi sözcü.” 

Decker, “Bunu bilemem,” dedi ve ondan başka, ayrıcalıklı üç 
kişi daha olduğunu söyleyerek mezhebin organizasyonunu ve 
Bob'ı anlattı. 

Oliver, “Öyleyse, diğer iki kişi kim?” diye sordu. 

Decker, “Mor yeleklileri sayın,” dedi. 

“Venüs mor yelek giyiyordu,” dedi Oliver. “Geriye bir kişi 
daha kaldı. Tören yerine gidip göz atmamı ister misin, Loo?” 

“Buradaki işin bitti mi?” 

Oliver dolabın çekmecesini kapattı. “Benim işim bitti, ama 
Dedektif Dunn ne der, bilemem.” 

Decker, Marge'a döndü ve “Bunun intihardan başka bir şey 
olduğuna dair herhangi bir şey buldun mu?” diye sordu. 

“İlk bakışta hayır.” Notlarını gözden geçirdi. “Yatağın altın- 
daki beşte bir galonluk boş votka şişesi ve boş küçük bir ilaç 
şişesi. ..tam adı neydi bakayım...” Notlarını taradı. “Nembutal 
sodyum kapsülleri...her kapsülde yirmi miligram. İçinde on 
kapsül olması gereken şişe boştu, kutusu da yoktu. Bir kutu da 
diazepam vardı; torbaya koydum.” 

Decker, “Valium,” dedi. “Diazepam ticari adı.” 

Marge, bakarak, “Her neyse, ben bu şeyi hiç kullanmam. 
İçinde her biri yirmi miligramlık yirmi tablet olması gereken boş 
bir şişe buldum.” 

“Etiketlerde Ganz'ın adı yazılı mıydı?” 

“Ganz değil, Peder Jüpiter.” 

“Yani, etiketin üzerinde Peder Jüpiter mi yazıyordu?” diye 
sordu Decker. 


“Evet.” 

“Boş şişeleri nereden buldunuz?” 

“Yatağının baş ucunda,” dedi Marge. “Bütün şişeleri toza bu- 
layıp torbaya konmuştu. Bana, alkolle ilacın birlikte alındığı ti- 
pik bir vaka gibi geliyor.” 

“İlâçların arasında enjekte edilebilen bir şey var mı?” 

Bir süre kimse konuşmadı, sonra Marge, “Neden?” diye sor- 
du. 

“Çünkü, doktor onun kol ve kalçalarında iğne izleri buldu.” 

Oliver koyun gibi güldü. “Ohoo...adamın ilaç dolabında bir 
yığın boktan şey vardı. Hepsini yazdım, ancak, hepsine toz sü- 
rüp, oldukları yerde bıraktım. Yatağının yanındaki iki boş şişe 
hariç. p 

“Ben torbaya koyarım,” dedi Decker. 

“İşin içine ettiğimi mi söylü—” 

“İşin içine ettiğini kim söyledi ki?” 

“Yüzündeki ifade öyle söylüyor, Deck.” 

Oliver işin içine etmişti, ama Decker, içinden, boş ver, dedi. 
“Git de diğer iki guruyu bul.” 

Oliver, sarı bantın üzerinden atlarken “Tamam, tamam,” di- 
ye mırıldandı. Deck, kötü bir adam değildi. Konumunu asla em- 
rindekileri ezmek için kullanmaz, üstlerine yaranmaya çalış- 
mazdı. Oliver, istemese bile, Deck'in, bulunduğu yere layık ol- 
duğunu kabul etmek zorundaydı. 

“İşini bitirmeden dönme, Scott,” diye seslendi Decker. 

Oliver, “Pekâlâ, pekâlâ,” dedi. 

O giderken, Marge, “İğne izleri mi?” diye sordu. 

“Evet,” 

“Kendi mi yapmış?” 

“Kollarına olabilir, ama kalçalarına nasıl iğne yapabilir?” 

Marge, onun yüzüne dikkatle baktı ve “Boş votka şişe- 
si...haplar. Her şey fazla düzgün görünüyor. Şüphelerin var, de- 
gil mi? Benim de var.” 

“Cinayet mahallinde yapılan değişikliklerden hiç hoşlan- 
mam. Bunun tek açıklaması vardır: birisi ipuçlarını yok etmek 


istemiştir. Ancak, cesedin tapınağa götürülmek üzere, yetkilile- 
re haber verilmeden taşınmasına ne denebilir? Bu bana çok ga- 
rip geliyor. İnsanlar, genellikle cesetlerden rahatsız olurlar.” 

“Bu grup biraz tuhaf. Belki de, ölüm ve cesetler hakkında 
farklı düşünceleri vardır.” 

“Böyle bile olsa, Marge, birileri daha fazlasını biliyor olma- 
lı. Ölümü haber verenin, gruptan biri olmadığını biliyorsun. Bi- 
ze Ganz'ın kızı haber verdi. Peki, o bunu nereden öğrendi? Eğer, 
Tarikat'ın üyelerinden biri polisi aramasaydı, cesede tam olarak 
ne yapmayı planlıyorlardı?” 

“Gömmeyi mi?” diye fikrini söyledi, Marge. “Bunu yapabi- 
lecek kadar kurumsallıktan uzak görünüyorlar.” 

“Bu kesinlikle doğru.” Decker, bir çift lateks eldiveni elleri- 
ne geçirdi. “Şimdi, öncelikle yapmamız gereken iki iş var.” 

“Venüs ile konuşmamız gerekiyor,” diye atıldı Marge. 

“Kesinlikle. Bunu yapmak ister misin? Kadın kadına konuş- 
manız daha iyi olabilir.” 

“Tabii. Buradaki işimi bitirmek üzereyim, banyodaki şişeleri 
torbaya koymamı istemezsen, bunu hemen yapabilirim.” 

“Onu ben hallederim. Bilmemiz gereken ikinci şey de...” 

Marge sözünü kesti. “Jüpiter'in kızını gruptan kimin aradığı- 
nı bulmak. Yani birinin gidip onunla konuşması gerekiyor. Bu- 
nu sen yaparsın, değil mi?” Gülümsedi. “Buradan çıkmak için 
ne olsa yaparsın!” 

“Madem ne diyeceğimi biliyorsun, neden nefes tüketiyorum 
ki?” 

Marge kahkahayı bastı, “Huysuzlanman gerekmiyor, Loo. 
Bu, senin beni iyi yetiştirdiğin anlamına geliyor.” 


İçinde tuvalet, lavabo ve bir köşeye çapraz olarak gerilmiş 
perdenin arkasında duşu bulunan —duş teknesi yoktu— banyo da- 
racıktı. Duvarlarla yere, ıslandığında kayganlaşan beyaz karolar 
döşenmişti. Yerde bir delikli taş vardı. Lavabonun üzerinde ec- 
za dolabı yer alıyordu. Decker, eldivenleri takıp, dışa açılan ka- 


pağın kendisine çarpmaması için, vücudunu karşı duvara yapış- 
tırarak dolabı açtı. Dolabın içinde, her birinin üzeri etiketli, otuz 
kadar farklı boyda beyaz plastik şişe vardı. İlk bakışta, hiçbiri 
diğerine benzemiyordu. Bu durumda, her şişeyi tek başına bir 
torbaya koyması gerekecekti. Decker, klozetin üzerine temiz bir 
bez sermek istediğinde, klozetin oturak yerinin kapalı olduğunu 
fark ederek hayrete düştü —acaba, banyoyu bir kadın kullanmış 
olabilir miydi?— ve plastik kanıt torbasını temiz yüzeye bıraktı. 
Lavabonun içine de bir bez sererek, kalemini ve not defterini eli- 
ne aldı. 

İncelemeye, sol üst köşeden başladı: 

Echinacea Purpura —Bağışıklık sistemini güçlendirmek için. 
Her biri 404 mg. olan yüz kapsül. 

Decker, ilaçların adını, her şişedeki tablet adedini ve kulla- 
nım dozlarını not defterine kaydetti. Geriye kalan kapsülleri la- 
vabodaki bez parçasının üzerine dökerek saydı. Kutuda hâlâ yir- 
mi altı kapsül vardı. Kapsülleri, dikkatlice toplayarak tekrar 
şişenin içine koyarken bir yandan da sayıyordu. Her iki sayım 
sonucu da aynıydı. Şişeyi torbaya attı ve etiketledi. 

Bir tanesi bitmişti, yaklaşık yirmi dokuz şişe daha vardı. 
Şişelere baktığında, aynı işi yirmi dokuz kere daha tekrarlayaca- 
gını biliyordu. Polis olmanın romantik çekiciliği ha! Bir iki 
vakayı biraz kafa çalıştırarak çözmek olasıydı belki. Ama, bu 
işin meslek sırrı, ayrıntıları kaçırmayan keskin bir gözle ve sa- 
bırdı. Suçlunun, suçunu itiraf etmesinin hiçbir sakıncası yoktu, 
kuşkusuz. Şansı biraz yaver giderse, törenden önce torbalama 
işini bitirebilirdi. Eğer bitiremezse de, guruların, kendisini rahat 
bırakacaklarını umuyordu. 

Raftan başka bir şişe aldı: Çinko tabletleri (sitrat halinde). 
Her biri 10 mg'lik yüz tablet. Kırk iki tablet kalmış. 

Üçüncü şişe: Kalsiyum (kalsiyum sitrat halinde). Her biri 200 
mg'lik yüz tablet. Seksen altı tane kalmıştı. 

Dördüncü şişe: Manganez. Her biri 100 mg'lik yüz tablet. 
Yetmiş yedi tane kalmıştı. 


Beşinci şişe: C Vitamini (absorbik asit halinde). 100 mg'lik 
yüz tablet. Kırk iki adet kalmıştı. 

Altıncı şişe: Folik asit ve biyotinli, dil altı B12. 

Decker, açıklamayı okudu. 

Dil altına konularak kullanılan bu kendine özgü formül, folik 
asit ve Bİ2 vitamininin —enjeksiyon dışında— vücut tarafından, 
—bilinen— en iyi absorbe edildiği şeklidir. 

Bir an düşündü. 

Enjeksiyon dışında. 

Bu, belki de Jüpiter'in kol ve kalçalarındaki iğne izlerini 
açıklıyordu. Belki kendisine B12 enjekte ediyordu. Belki de 
soruşturma bu kadar basit bir sonuca ulaşacaktı. 

Yaşayan umut eder. Decker, eldivenli elinde şişeyi çevirdi. 
Şişede, her biri B12 vitamini, folik asit ve biyotin içeren 800 
mcg'lik yüz tablet olduğunu belirten bir etiket vardı. İçindeki 
ilaç adeti ise, yüz on birdi. 

Yedinci şişe: Süper—Antioksidanlar. Her biri: 100,000 ünite 
A Vitamini (% 100'ü beta karoten halinde), 500 mg C vitamini, 
200 ünite E vitamini ve 25 mg selenyum içeren, yüz yirmi tab- 
letlik bir şişeydi. Decker şişeyi bezin üzerine döktü. Atlara veri- 
len tabletlere benziyordu. Elli yedi tane kalmıştı. 

Sekizinci şişe: Kemik Sağlığı için Takviye: Sağlıklı iskelet 
sistemi için. Bu ilaç ise, kalsiyum, çinko, manganez, magnez- 
yum, bakır (glukonat halinde), boron, at kuyruğu otu özü, yuka 
suyu ve C, D2, BI ve KI vitaminleri içeriyordu. 

Decker notlarını inceledi ve rafları tekrar gözden geçirdi. 
Karışımların çoğu C, D ve K vitaminlerini, çinko, magnezyum 
ve kromyum gibi mineralleri içeriyordu. Mega dozda C vitami- 
ni içeren beş şişe vardı. Eğer, Ganz bu ilaçların hepsini aynı 
anda almışsa, aşırı dozda vitamin ve mineral almış demekti. 
Bunlardan sadece bir kısmını bile almış olsa, tavsiye edilen gün- 
lük dozun on bin miligram fazlasını almış oluyordu. 

Vitaminlerin de uyuşturucular gibi aşırı dozu olabilir miydi? 
Decker, neden olmasın, diye düşündü. Vitaminler de ilaçtı, so- 
nuçta. Juddy Little bunu bilirdi. 


İkinci rafa geçen Decker, aynı vitamin, mineral ve takviye 
maddeleriyle karşılaştı. Şişeleri incelerken, reçeteyle ya da reçe- 
tesiz satılan hiçbir ilaca rastlamamış olması çok ilginçti. Küçük 
bir şişe Tylenol bile yoktu. Yalnız, Ganz'ın baş ucundaki sehpa- 
da, reçeteyle satılan Valyum ve Nembutal şişeleri vardı ve 
Marge'ın dediğine göre, her iki etikete de adı yazılmıştı. 

Daha sonra düşünürsün, Deck. Şimdi yaptığın işi bitir. 

On beş dakika içinde dolap boşalmıştı. Decker, içine ilaç şi- 
şelerini koyduğu bir sürü kanıt torbasını toplarken, omuzunun 
üzerinde düşmanca bir bakış hissetti. 

“Siz ne yaptığınızı sanıyorsunuz?” 

Bu Pluto'nun sesiydi. Decker, arkasına dönerken küçük ada- 
ma omuzuyla çarptı. “İyi misiniz?” 

“Hayır, iyi değilim.” Pluto omuzunu ovuşturuyordu. “Beni 
ezdiniz.” 

“Kaza ile oldu. Burada iki kişiye yetecek yer yok.” 

“Haklısınız. Buraya hiç gelmemeliydiniz.” Pluto'nun yüzü 
kıpkırmızıydı. Omzuna masaj yapmaya devam ediyordu. 

Artık Decker'ın canına tak etmişti. Fakat, öfkesini kontrol 
ederek, “Bakın bayım, burası olay mahalli ve siz burada buluna- 
rak yasalara karşı geliyorsunuz. Beni başınızdan atmak istediği- 
nizi biliyorum. O zaman, bir an önce çekip gitmemi kolaylaştı- 
rın.” 

“Özel mülke tecavüz ediyorsunuz.” 

“Ben, olay mahallindeki kanıtları topluyorum. Eğer yoluma 
çıkmaya devam eder ve bu odadan hemen çıkıp gitmezseniz, in- 
sanlarınızın önünde ellerinize kelepçeyi vurup sizi tutuklamak 
zorunda kalacağım.” 

“Bu, onların içinde kaynayan öfke ateşine çomak sokmak 
olur.” 

“Eğer, siz hapisanede bir gece geçirmeye hazırsanız, ben de 
buna hazırım. Haydi bakalım, kımıldayın.” 

Pluto, ayaklarının üzerinde sallandı, sendeledi ve yana çekil- 
di. Decker, elinde torbalar olduğu halde sert adımlarla banyodan 


dışarı çıktı ve elindekileri yere bıraktı. Etrafta, torbaları daha ko- 
lay taşımasını sağlayacak bir plastik torba ararken, Pluto'ya, 
“Tören bitti mi?” diye sordu. 

Pluto, içini çekerek “Evet,” dedi. Tekrar içini çekti. “Evet, 
bitti.” 

Decker, adamın suratına dikkatlice baktığında, onun gerçek- 
ten üzgün olduğunu gördü. Ancak, Decker'in gözlerini kendi 
üzerinde hissettiği anda, ifadesi sertleşti. “Siz gulyabanilerin, 
Peder Jüpiter'in naaşını şimdi alacağınızı tahmin ediyorum. 
Onu defnetmemiz için ne zaman geri vereceksiniz?” 

Decker, yumuşak bir sesle, “Onu, gerektiğinden daha fazla 
elimizde tutmayacağız,” dedi. “Kaybınızdan dolayı çok üzgü- 
nüm efendim. Peder Jüpiter büyük bir adamdı.” 

Pluto, yumuşadı ve uzaklara bakarken “Evet, öyleydi. Sözle- 
rinizden dolayı size teşekkür ederim.” 

Decker bir an duraksadı ve “Belki, bana açıklamak istediği- 
niz şeyler vardır. Ganz'ın ölüm haberini kızı...” 

“Peder Jüpiter.” 

“Evet, şüphesiz. Peder Jüpiter'in ölüm haberi bize kızı vası- 
tasıyla ulaştı. Şu anda bildiğim kadarıyla, Tanrı'nın Halkaları 
Tarikatı'ndan kimse bizi aramadı.” 

Pluto sessizdi. 

Decker sordu. “Guru Pluto, ölümü rapor etmeyi planlıyor 
muydunuz?” 

Pluto fısıldayarak, “Artık hiçbir şey fark etmez,” dedi. 

“Öyleyse, ölümü rapor etmeyi planlamıyorsunuz.” 

“Öyle bir şey söylemedim.” 

“İlerde karşılaşacağınız her türlü ölümü, polise bildirmeniz 
gerektiğini lütfen unutmayın, efendim. Yasalar böyle.” 

“Bu şimdi çok yersiz,” diye yanıtladı guru. 

“Haklısınız.” Decker tekrar duraksadı. “Yine de, sırf merak 
ettiğim için soruyorum, cesedi gömecek miydiniz?” 

“Neler olabileceği artık konumuzun dışında kalıyor.” 

Decker, “Pekâlâ,” diye yanıtladı. “Spekülasyon yapmanın bir 


anlamı yok; yalnızca tek soru soracağım, Pluto. Peder Jüpiter'in 
kızını arayıp haberi veren kimdi?” 

“Keşke bilsem. Bunu her kim yaptıysa, ortaya çıkarılması 
gerekir.” 

“Ortaya çıkarmak mı?” 

Pluto söylev verir gibi, “Yeminini bozup ve hiyerarşiyi hiçe 
sayan ve birlikteliğimize tecavüz eden kişileri kastediyorum,” 
dedi. “Sizin yasalarınız gibi, bizim de yasalarımız var.” 
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BEŞ 


Zaman alsa ve bir takım dolaplar çevirmesi gerekse de, 
Marge, gidip Venüs ile konuşmaya kararlıydı. Venüs'ün yatak 
odasının Ganz'ınki ile yan yana olmasını beklerken, onu binanın 
öbür tarafında buldu. Beyaz elbiseli ve çok ciddi görünüşlü iki 
nöbetçi tarafından odaya götürüldü. Birinin yüzü hafif sakallıy- 
ken, diğeri traş olmuştu. Fakat, her ikisinin saç kesimi hemen 
hemen aynıydı. Sakallı olanı kapıyı çaldı. Buğulu bir kadın sesi 
kapıda kim olduğunu sordu. Marge kendini tanıttıktan sonra, ses 
ona içeri girmesini söyledi. Sakallı kapıyı açtı, ama —sanki gö- 
rünmeyen bir duvar varmışçasına— kapı eşiğini aşmaya cesaret 
edemedi. 

Marge, içeri girdikten sonra bir an etrafa göz gezdirdi. Dar 
ama aydınlık olan odada iki yatak, bir sandalye ve bir kitap rafı 
vardı. Venüs, sırtını yastıklara dayamış, bacaklarını yatak örtü- 
sünün üzerine uzatmış yatıyordu. 

Muhafızına, “Ansel Kardeş, şimdilik gidebilirsin,” dedi. 
Adam duraksadı ve ince bir sesle, “Venüs Ana, bir saldırganla 
yalnız kalmak istediğinizden emin misiniz?” diye sordu. 

“Evet, idare edebilirim. Beni düşündüğün için teşekkür ede- 
rim. Gidebilirsin.” 

“Siz bilirsiniz.” Kapıyı kapatırken Marge'a düşmanca bir ba- 
kış fırlattı ve gitti. İki kadın göz göze geldiler. 

Marge, “Beni kabul ettiğiniz için teşekkür ederim, bayan...” 

“Bana Venüs Ana, ya da sadece Venüs diyebilirsiniz.” Cilt- 


siz bir kitap okuyordu. Kitabı, sırtı yukarıda kalacak şekilde ya- 
tağın üzerine koydu ve eliyle sandalyeyi işaret ederek “Oturun,” 
dedi. 

“Teşekkür ederim.” Marge, aklından onun iyi göründüğünü 
geçirdi. Hiç makyajsız olduğu ve gözleri kıpkırmızı göründüğü 
halde, çarpıcı bir görünüşü vardı. Otuz yaşlarındaydı; kestane 
rengi Saçları oval yüzünü çevreleyerek omuzlarına dökülüyordu. 
Yarı şeffaf yeşil gözleri, inanılmaz uzunlukta kirpiklerle gölge- 
lenmişti. İpeksi yüzü -tahmin edileceği gibi- solgun görünüyor- 
du. Bununla beraber, Marge, elmacık kemiklerinin üzerinde bir 
pembelik tespit etti. Boynundan dizlerine kadar uzanan, önü 
açık, mavi elbisesinin, baldırlarının üzerindeki kısmı aralanmış, 
muntazam bacakları ortaya çıkmıştı. Sutyen takmamıştı, fakat 
göğüsleri desteksiz de dimdik duruyordu. Ayakları çıplaktı ve 
sol ayak bileğini altın bir bilezik süslüyordu. Bakışlarını aşağı 
doğru indirdi; sonra çıplak bacaklarını elbisesinin eteğiyle örte- 
rek bağdaş kurdu. 

Marge ona, Venüs diye hitap etmeyi komik buluyordu. Yine 
de, bir aşk tanrıçası, aşkı ve güzelliği temsil edecek biri aransay- 
dı, karşısındaki kadın bu tanımlamanın hakkını verirdi. Boynu- 
nu uzatarak kitabın başlığını okumayı başardı; İnanç ve Ötesi. 
Ancak, yazarın adını okuyamadı. Ceketinin cebinden bir not 
defteri çıkararak “Bazı notlar almamın sizce sakıncası var mı?” 
diye sordu. 

“Neden sakıncası olsun ki?. . Saklayacak bir şeyim yok.” 

Marge, Venüs'ün sözlerinin anlamını çözümledi. Saklayacak 
bir şeyleri var. “Eğer, hassas olduğunuz alana girmek zorunda 
kalırsam özür dilerim.” 

“Yalnızca işinizi yapıyorsunuz,” Venüs tekrar bağdaş kurdu. 

“Ne okuyorsunuz?” 

Bu soru, Venüs'ü bir an için şaşırttı. Yanına bakarak kitabı 
eline aldı ve “Bu mu?” derken omuz silkti. 

“Jüpiter'in kitaplığındaki bir kitap. Metafizik İkisini ilginç, 
ancak bilim kısmı karmaşık. Elbisenin boynunu düzeltti. “Bu 


Jüpiter'in şaheseri, Bilim... Fizik... Kozmoloji. Varoluşun ilk 
kaynağı. Ama siz bunu zaten biliyorsunuz, öyle değil mi?” 

“Evet, Jüpiter'in kim olduğunu biliyoruz.” 

“O, çok ama çok büyük bir insandı.” Venüs'ün sesi boğuklaş- 
tı. “İnanamıyorum...” diyerek içini çekti. 

Marge, “Ne kadar zamandır burada yaşıyorsunuz, hanıme- 
fendi?” 

“Venüs deyin lütfen. Hanımefendi, bizim değil sizin dünya- 
nızın tabiri.” 

“Peki, Venüs. Ne kadar zamandır burada Jüpiter ile beraber- 
diniz?” 

“Yaklaşık on yıl. Jüpiter beni buraya getirdiğinde, iki kürtaj 
geçirmiştim; ilaç ve alkolden mahvolmuştum. Ne inancım, ne 
güvenim, hiç...hiçbir şeyim yoktu. Yalnızca kendini yok etmek- 
te olan bir aptaldım. Jüpiter, bana doğru yolu gösterdi. 

Venüs tavana baktı. 

“Neyse, bunun sizin araştırmanızla ilgisi yok. Bunu size an- 
latıyorum, çünkü...” Gözlerinden yaşlar dökülmeye başlamıştı. 
“O bir kurtarıcıydı, bunu içtenlikle söylüyorum. İnsanların ruh- 
larını kurtarmak için parlak kariyerini, şöhretimi ve geleceğini 
bir yana itti. Bununla da kalmadı, diğerlerine, bana, Bob'a... 
Pluto'ya ruhları kurtarmayı öğretti. Pluto'nun, Jüpiter'in önder- 
liğinde evsiz barksız bir çok kişiyi kurtardığını tabii ki bilemez- 
siniz. 

Gözyaşları artmıştı. Elbisesinin eteğiyle gözlerini sildi. 

“Sanırım bu sabah olanları bilmek istiyorsunuz.” 

“Lütfen. Onu bulduğunuzda ölmüş müydü?” 

“Evet.” 

“Nasıl anladınız?” 

Venüs, gözyaşlarını tekrar sildi. “Hareket etmiyordu! Nefes 
almıyordu. Kalbi...kalbi durmuştu.” 

“Nabzını hissettiniz mi?” 

Venüs dudaklarını yaladı. “Aslında, hayır. Ben...” Gözlerini 
kapattı ve açtı. “Ben, onun uyuduğunu sandım. Sabah temizliği 


ve duası için kalkma zamanıydı. Odasına girdim ve seslendim. 
Cevap vermeyince yatağının yanına gittim ve... ve onu hafifçe 
sarstım. O...” Nefesi kesilmişti. “Ona dokunduğumda yana yı- 
kıldı. Başı...yatağın üzerine düştü.” 

Venüs yutkundu. 

“Çığlık attım. Pluto... Pluto geldi. Ondan sonrasını tam ola- 
rak hatırlamıyorum. Ben, gerçekten...hizmezkârlarımdan biri 
beni dışarı çıkarttı. ..sonra odaya getirip...benimle kaldı. Daha 
sonra, Pluto haberleri getirdi.” 

Marge içinde ona karşı bir yakınlık hissetti. “Jüpiter'in oda- 
sına girdiğinizde saat kaçtı, hatırlıyor musunuz?” 

Venüs, zorlanarak konuşuyordu. “Her zamanki gibi. Beş su- 
larıydı.” 

Marge, olabildiğince nazik bir şekilde, “Siz ona...” dedi. 
“Onu ittiğinizde yıkıldığını söylüyorsunuz. Yatakta yatar du- 
rumda mıydı, yoksa, arkasında destek mi vardı?” 

“Destek vardı. Jüpiter, çoğu zaman yarı oturur şekilde, yük- 
sek yastıkla yatardı. Sinüslerinde problem vardı. Yatağa yattı- 
ğında tıkanıyordu.” 

“Ve siz onu bulduğunuzda, uyuyor gibiydi.” 

Venüs başını salladı. 

“Gözleri kapalı mıydı?” 

Venüs, tekrar başını salladı. 

“Durumunda herhangi bir gariplik var mıydı?” 

“Yani?” diye sordu Venüs. 

“Rahat görünüyor muydu? Kolları bükülmüş müydü, ya da 
odada olağandışı bir şey var mıydı?” 

Venüs, hayır anlamında başını salladı. “Her şey normal...gö- 
rünüyordu.” 

“Yatağının kenarındaki ilaç şişelerini gördünüz mü? Ağrı ke- 
sici veya uyku hapları gibi—” 

“Jüpiter, ağrı kesici ya da uyku hapı kullanmazdı. Batı dün- 
yasına ait hiçbir çeşit ilaca değer vermezdi.” 

“İğne gördünüz mü?” 
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“Hayır,” diye yanıtladı, Venüs. “Hayır, görmedim. Bununla 
beraber, Jüpiter, bazen kendine vitamin iğnesi yapardı.” 

Marge, sadede geldi. “Tek bir enjektör bile bulamadık.” 

“Onları banyomda tutarım. Bakabilirsiniz. Hijyen sağlamak 
amacıyla atık torbası kullanıyoruz.” 

Bu akla yakındı. Marge, “Ona vitamin iğnesi yaptınız mı?” 
diye sordu. 

Venüs gözlerini kaldırdı ve “Ona, birkaç kez kalçadan iğne 
yaptım.” 

“Yakın zamanda mı?” 

“Üç ya da dört gün önce.” 

“Ha!” dedi, Marge. Bu, iğne izlerini açıklıyordu. En azından 
Venüs'ün açıklaması buydu. “Bana votka şişeleri ile ilgili ne an- 
latabilirsiniz?” 

“Jüpiter her zaman içmezdi. Eğer içmişse kendini...kendini 
koma...veya...ölüm...” Yutkundu. “Bunu, yalnızca kendini da- 
ha üst inanç düzeyine taşımak amacıyla yapardı.” 

Kendini taşımak. Marge, tekrar konuya dönmesi gerektiğini 
hissetti. “Onu uyandırmaya gittiğinizde ortalıkta içki şişelerini 
gördünüz mü?” 

Venüs başını salladı. 

Marge, “Bir an yeniden düşünelim. Bakalım, doğru anlamış 
mıyım. Saat beş sularında, dua için uyandırmak amacıyla 
Jüpiter'in odasına girdiğinizde dik olarak uzanıyordu.” 

“Yarıdik.” 

“Yarı dik,” diye düzeltti, Marge. “Ona seslendiniz ama cevap 
vermedi. Uyandırmak için sarstığınızda yana yığıldı ve başı ya- 
tağın üzerine düştü. Siz bunu görünce haykırdınız ve Pluto içeri 
geldi. Buraya kadar doğru mu?” 

“Evet.” 

“Pluto yalnız mıydı?” 

“Sanıyorum yalnızdı. Fakat birkaç saniyede, bir kalabalık 
oluştu. Korkunçtu.” Gözleri yaşlarla dolmuştu. “Çok. ..ürkütü- 
cüydü.” 


“Daha sonra biri sizi tekrar buraya, yatak odanıza getirdi... 
Doğru mu?” 

“Hizmetkârlarımdan biri, adını yanlış hatırlamıyorsam, 
Alpha-iki.” 

“Hizmetkârınızın adı Alpha—iki mi?” 

“Hizmetkârlarımın hepsi Alphalardır.” 

“Onlar da, Jüpiter'in hizmetkârlarıyla aynı elbise ve yelekle- 
ri mi giyiyorlar?” 

Venüs'ün yüzü hafif bir gülüşle aydınlandı ve, “Biri size renk 
kodlarını anlatmış... Hayır, benim hizmetkârlarım pembe yaka- 
lı beyaz giysiler giyerler. Kadınlar arasında ayrıcalıklı bir yere 
sahiptirler. Ancak hiçbiri, Jüpiter'in hizmetkârları kadar ayrıca- 
lıklı değildir. Burası erkek egemen bir topluluktur. Bunu yüzü- 
nüze karşı da söylerler. Ancak, bunun benim açımdan bir önemi 
yok. Ben Jüpiter tarafından seçilmiş Ana olarak, ikinci derecede 
yetkili kişiydim. Sanırım artık en yetkili kişi ben oldum. Gerçi, 
şu sırada geçici olarak Pluto devrede...ben kendime gelene ka- 
dar yani... Ancak bu yalnızca geçici bir süre için, yoksa onun, 
Jüpiter'in yerine geçmesine izin vermek gibi bir niyetim yok. 
Zaten, Pluto'nun da böylesine eziyetli bir sorumluluğu üstlen- 
mek isteyeceğini sanmıyorum.” 

Marge, mezhebin katı düzenini not defterine karalarken, ba- 
şını salladı. “Peki, Jüpiter'in yerine kim geçecek?” 

“Jüpiter'in yerine kim geçer bilemiyorum. Bildiğim kadarıy- 
la, Peder Jüpiter bu konuda kimseyi ima etmedi. Ve onun ani 
ölümüyle birlikte...” Venüs gözleriyle her yeri tarıyordu. “Bu- 
nun incelenip karara bağlanması gerekir. Ancak, sizi temin ede- 
rim, Tanrı'nın Halkaları Tarikatı asla bölünmeyecektir. Peder 
Jüpiter'e, onun sevgi, hayırseverlik ve ruhsallık ideallerini ileri 
götürme borcumuz var.” 

“Yüce amaçlar.” 

“Yüce bir insandan.” 

“Bir şey daha,” dedi Marge. “Pluto, haberi vermek için, oda- 
nıza geldi.” 


“Doğru.” 

“Zamanı hatırlıyor musunuz?” 

“Yaklaşık yarım saat sonraydı. Yani, beş buçuk olabilir. Ama, 
saat tutmuyordum.” 

“Tabii ki. Demek ki, hatırlayabildiğiniz kadarıyla, Pluto, sa- 
at beş otuz sularında odanıza gelip haberi verdi.” 

“Sanırım.” Venüs başını ellerinin arasına aldı ve sonra başını 
kaldırıp baktı ve “Her şey aniden olup bitti...çok gerçek dışıydı. 
Hâlâ inanamıyorum... Biliyordum, kendinde değildi, ama...” 

Marge sordu. “Hangi anlamda kendinde değildi?” 

“Tam olarak hasta değildi, fakat #ükenmiş...görünüyordu. En 
az altı aydır, her zamanki kadar yüksek ruh halinde değildi. Mig- 
reni varmış gibi sık sık başını tutuyordu. Endişelenmiştim. Ona 
nedenini sorduğumda, omuz silkerek bana her şeyin çok normal 
olduğuna dair güvence verdi. Bu, sürecin bir parçasıydı.” 

“Hangi süreç?” 

Venüs, Marge'a bakarak, “Size söylersem alay edersiniz. Bü- 
tün saldırganlar alay ediyor.”. 

“Bir deneyin bakalım.” 

Venüs tekrar tereddüt etti. “Sınırların ötesiyle iletişim süreci- 
nin parçasından söz ediyorum. Peder Jüpiter, vücudundan hayat 
enerjisinin çekildiğini biliyordu, çünkü, o güçlerle ciddi temas- 
lar kurmaya başlamıştı.” 

Odaya yine sessizlik çöktü. 

Venüs, “Anlamıyorsunuz. Anlayamazsınız,” dedi. 

Marge, sesine şüphe dolu bir titreşim vermemeye çalışarak, 
“Ne çeşit güçler?” diye sordu. 

Venüs cevap vermedi. 

“Lütfen. Anlamak istiyorum, Venüs. Jüpiter kimlerle temas 
kurdu?” Belki, birileri Jüpiter'i tehdit ediyordu. “Anlatın bana.” 
Sesini yükseltme, Dunn. “İnsanlarla mı? Yabancılarla mı?” 

Marge'a göre, Venüs, onun içtenliğini değerlendiriyordu. So- 
nunda, alımlı kadın konuştu. “Sizin anladığınız anlamdaki ya- 
bancılar değil; yani antenleri olan beş ayaklı minik şeyler.” 


Sesi gerginleşmişti. 

“Jüpiter, altı aydır başka bir evrenden geldiğini hissetiği sin- 
yaller...elektro manyetik dalgalar alıyordu. Bu sinyaller, büyük 
patlamanın ardından ortaya çıkan klasik ışınlar olmadığı için, 
özellikle heyecanlanmıştı. Düzenli sinyallere benziyordu. Bu 
farkı nasıl anladığını bilmiyorum. Ama onu Jüpiter yapan da 
buydu. Sadece onun kavrama gücüne sahip bir insan böyle şey- 
leri yorumlayabilir.” 

Marge, bloknotuna hafifçe vurarak, “Çok zeki bir adamdı.” 

Venüs'ün yüzü, dudaklarının kıvrımı ve gözlerindeki bakışla 
hafifçe küçümseyen bir ifadeye bürünmüştü. “Anlatmaya keli- 
meler yetmez detektif.” 

Marge, bu tepeden bakışı görmezden gelerek, “Bu sinyaller- 
den söz edin, Venüs,” dedi. 

Genç kadının yüzünde sabırlı bir gülüş vardı. Ayrıca işbirliği 
içinde gibi görünüyordu. “Jüpiter, bu sinyallerin milyonlarca 
ışık yılı uzaktaki yıldızlarla ilgili olduğunu söylemişti. O kadar 
uzak ki, maddenin yaratıldığı yerden, evrenin şimdiki gibi dört 
değil, on boyutlu olduğu yerden geliyor olabilirdi. Uzunluk, ge- 
nişlik, yükseklik ve zamandan meydana gelen dört boyutu bili- 
yorsunuz, değil mi? Uzay zamanı. Einstein zamanı. Finstein'nın 
özel görecelik yasasını biliyor musun? E eşittir MC kare?” 

“Ben fen derslerinde pek iyi değildim,” dedi Marge. “For- 
mülleri bir yana bırakıp, bana anlayabileceğim bir dille sinyalle- 
ri anlatabilir misiniz?” 

Dişi guru rahatlamış gibi görünüyordu, devam etti. “Jüpiter'e 
göre, bizimkine paralel başka evrenler de var. Onlara kara delik- 
lerden geçerek ulaşabilirsiniz. Ancak ne yazık ki, zaman ufkuna 
girerseniz, bir daha geri dönemezsiniz. Jüpiter'in uzay seyahati 
teorileri kabul edilmiş ve zamanın çok yönlülüğü ispat edilmiş 
olsa bile, kara delikten geçiş kesinlikle tek yönlüdür. Bu yüzden, 
kimse geri dönerek bize deneyimini anlatamaz.” 

İkisi de sustu. Marge, notlarına göz attı —kara delik, on boyut, 
çok yönlülük. Kavramların içinde kaybolmuştu. Ama, ne olacak- 
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tı ki? O, Tarikat'ın garip dünya görüşünü değil, bir cinayeti araş- 
tırıyordu. Bu, hâlâ akılda tutulması gereken bir şeydi. Jüpiter, 
belki de Tarikat'ın 'izm'lerinden dolayı kendini öldürmüştü. 

Venüs'ün gözlerine üzüntü bulutu düştü. “Birkaç noktayı ka- 
rıştırmış olabilirim, ama, Jüpiter açıkladığında tamamen man- 
tıklı gelmişti. O, bizi tüm bunların olası sonuçlarına karşı hazır- 
lıyordu. Özellikle bin yılın sona ermesi, ikinci bin yılın gelmesi 
nedeniyle. Zamanlamanın mükemmel olarak hesaplanması ge- 
rekiyordu.” 

Marge kulaklarını sonuna kadar açarak, “Neyin olası sonuç- 
ları?” diye sordu. 

“Metafizik düzeyde olduğu kadar fiziksel düzeyde de, başka 
bir gezegene yapılacak uzay yolculuğu. Zamanın yaklaştığını id- 
dia ediyordu... Büyük patlamadan büyük çatırtıya. Jüpiter'in za- 
man kavramı şüphesiz bizimkinden farklıydı. Onun kısa bir za- 
man dediği şey, bir milyon ışık yılı olabilirdi. Oysa bu çok uzun 
bir zamandır.” Aşağıya baktı. “Neyse, bunların tümü konu dışı. 
Sanırım, nedeni ortaya çıkarmaya çalışıyorum.” Derin bir soluk 
verdi ve “Bildiğimiz gibi, hayat öyle...kısa...öylesine geçici ki.” 

Marge ileri doğru eğilerek, “Jüpiter'in uzay seyahati,” dedi. 
“İntiharı da içeren bir süreç mi?” 

“Teoride, intihar sürecin bir parçası olabilir sanırım. Ama, 
Jüpiter, intiharı bir geçiş aracı olarak gördüğünü hiç ima etmedi. 
O, daha teorik terimlerle konuşurdu. Sizi temin ederim ki, Tan- 
rı'nın Halkaları Tarikatı bir uyuşturucu yuvası değildir, dedek- 
tif. Burada hepimizin çocukları var. Kitle intiharları bizim felse- 
femizin bir parçası olamaz.” 

Marge, “Görünüşe göre, Jüpiter kendi hayatı ile ilgili kararı- 
nı vermiş,” dedi. 

“Eğer, böyle bir seçim yaptıysa muhakkak iyi bir nedeni var- 
dı.” 

Marge, “Herhangi bir intihar notu dikkatinizi çekti mi?” diye 
sordu. 

“Hayır, fakat, beni oradan öylesine çabuk dışarı çıkardılar 


ki...not olabilirdi.” Birkaç saniye sonra, “Bir şey buldunuz 
mu?” diye sordu. 

“Jüpiter hiç intihardan söz açtı mı?” 

“Çoğunlukla yaşamın geçici sorunlarından söz ederdi. Orada 
bir not var mıydı, dedektif?” 

“Ben de bunu anlamaya çalışıyorum. Peki, eğer Pluto, 
Jüpiter'in yatak odasından bir şey almışsa—” 

“Bunu öğrenirim. Jüpiter'in odasında her ne varsa, artık ba- 
na ait.” Bir an durdu. “Sorgulamanızı bitirdikten sonra, sizin bu 
olayla ilginiz ne kadar sürer?” 

“Çok uzun sürmez” 

“Süreç nedir? Ölümün nedenini belirleyip sonra cesedi bıra- 
kıyor musunuz?” 

“Aslında—” 

“Ve eğer ölüm doğal olarak gerçekleşmişse, sorun yok, değil 
mi?” 

“Kesinlikle.” 

“Ama, eğer ölüm nedeni intiharsa, o zaman ne oluyor?” 

“Raporu hazırlamaktan sorumlu memur, bulgularına dayana- 
rak ölüm belgesini hazırlar.” 

“Ve siz de cesedi gömülmeye terk edersiniz, öyle mi?” 

“Evet.” 

Venüs, gözlerini ovuşturdu. “Öyleyse polis neden karıştı? 
Jüpiter'in intihar edip etmediği sizi neden ilgilendiriyor?” 

Marge duraksadı. “Jüpiter'in ölümü, şüpheli ölüm olarak de- 
gerlendirilebilir, Venüs.” 

Venüs elini ağzına götürdü, “Siz, şimdi...birinin onu...bu 
imkânsız!” 

Marge, “Cinayet olasılığını elimine etmek zorundayız. Bunu 
yapar yapmaz gideceğiz.” 

“Buradaki hiç kimse Peder Jüpiter'i öldürmüş olamaz. Her- 
kes onu çok severdi.” 

Marge başını salladı. “Biliyorsunuz, öldüğünü bize kızı ha- 
ber verdi.” 


“Kızı mı? Europa mı?” Venüs kaşlarını kaldırarak, “Tabii ya, 
herkes onu sevmezdi,” dedi. 

Marge çılgın gibi not alıyordu. “Europa hakkında bana ne 
anlatabilirsin?” 

Venüs, konuşmaya başlamadan önce tereddüt etti. “Onun 
hakkında konuşmam gerektiğini sanmıyorum.” 

“Neden konuşmayasınız?” 

“Çünkü, eğer bir cinayeti araştırıyorsanız...şey eden kişi... 
olmak istemiyorum. Neyse, boş verin. Yeteri kadar konuştum 
zaten.” 

“Buradan, Europa'nın, senin en iyi arkadaşın olmadığı anla- 
mını çıkarıyorum.” 

“Babasını reddetti. Bu, Jüpiter'i derinden yaraladı. Europa 
hakkında bazı şeyler hissediyorum elbette. Ama, onun, babası- 
nın ölümünden ne gibi bir çıkar sağlayabileceğini anlayamıyo- 
rum. Babasını, on beş yıldır görmemişti.” 

“Yine de ölümünü o haber verdi.” 

Venüs sessizdi. Ayağa kalktı. “Giyinmeliyim. Şimdi insanla- 
rıma örnek olmam gerekiyor. Onlara Pluto iş başındaymış gibi 
yanlış bir izlenim vermek istemiyorum. Bundan dolayı özür di- 
lerim.” 

Marge da ayağa kalktı. “Venüs... Jüpiter'in kızının, ölümü 
bildirmesini garip bulmuyor musunuz?” 

“Çok garip buluyorum.” 

“Sence, babasının öldüğünü nasıl bildi?” 

“Dedektif, bu gerçekten güzel bir soru.” 
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Termosta kahve kalmamıştı. Decker gönülsüzce, bir kötü 
alışkanlığı ötekiyle değiş tokuş ederek, arabasının torpido gözü- 
ne düşmüş bir sigaraya uzandı. Marlboro'ydu, ama ziyanı yok- 
tu. İçinde nikotin olması yeterliydi. Sürücü koltuğuna oturup 
camı indirdi ve sigarasını yaktı. Dumanı, hem ağzından, hem de 
burnundan çıkararak, ön camdan dışarı bakıyordu. İçinden, bu 
kötü alışkanlığı yüzünden, kendini pek de sert olmayan bir 
şekilde azarladı. 

Sigarayı neredeyse altı yıl kadar bırakmıştı. Sonra çok kanlı 
bir olaya tanık olmuş ve korkunç görüntüler hiç gözünün önün- 
den gitmemiş, onu bir türlü rahat bırakmamıştı. Bir yılı aşkın 
süredir, o korkunç anlar en olmadık zamanlarda aklına geliyor- 
du. İşte, böyle zamanlarda Decker sağa sola saldırıyordu. 
Estell'in restoranındaki Kuzey Amerika'ya özgü dekoru neden 
hatırladığını tam anlamıyla çözememişti. Eğer, buna mantıklı 
bir açıklama getirmesi gerekseydi, büyük bir olasılıkla, Tanrı- 
"nın Halkaları Tarikatı topluluğunda yaşayan çocukların güven- 
liği hakkında hissettiği garip duygularla ilişkilendirirdi. 

Sigarasını, sinirlerini kimyasal bir sakinleştirici ile yıkar gibi 
yavaş yavaş içti. Teğmen olduğundan beri çok olağanüstü du- 
rumlar söz konusu olmadıkça, olay mahallini nadiren ziyaret 
ediyordu. Tıpkı, Estelle olayındaki gibi...bu olayda olduğu gibi. 
Ganz artık uzun zamandır bilim alanında önemli bir kişi değil- 
di, ama ünlü birilerinin ölümü büyük yankılar uyandırırdı. 
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Ganz'ın bedeninin güvenli bir biçimde yüklendiği et kamyo- 
nu, morga gitmek üzere 10 dakika önce ayrılmıştı. Aslında, 
Decker'in işi bitmişti. Artık iş patoloğa kalmıştı. Eğer her şey 
yolunda giderse, on beş dakika içinde dükkânı kapayabilecekti. 
Saat, öğleden sonra ikiyi gösteriyordu ve karnı acıkmıştı. Araba- 
da kurt gibi saldırarak yediği sandviç, mide asidini artırmaktan 
başka işe yaramamıştı. Bekleyip, öğlen yemeğini evde yemek, 
iyi bir fikir olabilirdi. Olmazsa akşam yemeğini yemek için ofis- 
teki masasını, direksiyonun arkasına yeğlerdi. Marge'la Oliver 
ana girişte göründüklerinde, sigarasını yeni bitirmişti. Arabadan 
çıkıp onlara el salladı. 

Marge'a, “Venüs'den ne öğrendin?” diye sordu. 

Marge notlarını çıkardı. “Hikâye şöyle. Venüs, saat beş sula- 
rında Jüpiter'in odasına gitmiş. Jüpiter yatağında yarı oturur gi- 
bi duruyor ve uyuyor gibi görünüyormuş.” 

“Gözleri kapalı mıymış?” 

“Evet, gözleri kapalıymış. En azından o böyle söyledi. Venüs 
ona seslenmiş. Cevap vermeyince de, uyandırmak için sarsmış. 
Jüpiter cansız olarak yıkılmış ve Venüs çığlığı basmış. Onun 
çığlıklarına Pluto gelmiş. Kadın hemen dışarı çıkarılıp kendi 
odasına götürülmüş. Yarım saat sonra, Pluto odasına gelerek, 
Jüpiter'in öldüğünü söylemiş.” 

Oliver, “Yani, Venüs, neler olduğunu anlamak için yarım sa- 
at süreyle odasında mı kalmış?” diye sordu. 

“Evet.” 

Decker, “Yalnız mı?” diye sordu. 

Marge, “Hizmetkârlarından biriyle,” diye tereddütle yanıtla- 
“Alpha —iki.” 

“Adı bu mu?” 

“Görünüşe göre bu.” 

Oliver, “Öyleyse, Venüs'ün, ‘ölü olması olası bedeni” buldu- 
gu an ile Pluto'nun haberi getirdiği an arasında geçen zaman sü- 
resince Jüpiter'e ne olmuş?” dedi. 

“Bilmiyorum. Pluto ile konuşmamız gerekiyor.” 
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Decker araya girdi. “Bir dakika, bir dakika. Oliver, sen neden 
“ölü olması olası beden’ tabirini kullandın? Jüpiter'in o anda 
canlı olduğunu düşünmene yol açan şey ne?” 

“Loo, normal olan şey, cesedi görür görmez ambulans çağır- 
mak ya da 911'i aramaktı. Böylece ben de bu olayın bir intihar 
olduğundan daha emin olurdum. Buradaki durum ise farklı... 
Biz buraya gelene kadar, Ganz'ın ölümünü onaylayacak resmi 
bir görevli yoktu. Ne zamandı? Kaç gibi geldik Margie? Yedi 
sularında mıydı?” 

“Neredeyse yediyi çeyrek geçiyordu.” 

Oliver, Decker'e sordu. “Buraya sen ne zaman geldin?” 

“Sekize çeyrek kala.” 

“O zaman, Venüs'ün Jüpiter'in odasına girmesiyle, dışarıdan 
birinin cesedi kesin olarak görmesi arasında iki saatlik bir süre 
var. Bu süre içinde ne olduğunu düşünüyoruz? Birinin cesedi 
alarak olay mahallinden tapınağa taşıdığını varsayıyoruz. Çün- 
kü, bize Ganz'ın yatağında öldüğü söylenmişti. Ama, bunun 
doğru olduğundan da emin değiliz. Bu arada, Nova adlı züppe- 
nin biri de ölüm belgesini imzaladı, biliyorsunuz.” 

“Kimse onunla konuştu mu?” diye sordu, Decker. 

Oliver, “Onun bulunduğu yeri bilmiyor gibi davranıyorlar, 
bu beni şüphelendiriyor. Pluto, akşam yemeğinden sonra, saat 
altı sıralarında gelebileceğimi söyledi. Görüşmeyi, neden iki sa- 
at sonraya attıklarını anlamak istiyorum. Ama, biliyorum ki, bu 
arada onlar Nova'ya gidip nelerin söylenmesi ve nelerin söylen- 
memesi gerektiğini öğretecekler. Ancak, eğer Nova patolojik bir 
yalancı değilse, bu saçmalığın ardında ne olduğunu çözeceğim.” 

Decker aynı fikirdeydi. Oliver, Marge'a dönerek, “Benimle 
gelmek istiyor musun?” diye sordu. 

“Evet, seninle birlikte geleceğim.” 

“Peki, akşam yemeği için ne düşünüyorsunuz? Çin yemeği- 
ne ne dersiniz?” 

“Ben Çin yemeği yiyeceğim.” 

Oliver, Decker'a döndü. “Bize katılacağını sanmıyorum.” 


“Yine de teşekkürler. Ama karımı görmek istiyorum.” 

Oliver, “Eskiden, ondan bir tane de bende vardı.” 

Decker gülerek, “Ya, evet...bakın ne diyeceğim. Siz ikiniz, 
Nova ile görüştükten sonra bize gelin.” 

Marge kıkırdadı, “Rina buna bayılacak,” dedi. 

“Bayılmaz, ama hem kafa dengi bir kadındır, hem de ikinizi 
gerçekten sever.” 

Oliver, “Ah! bak utançtan kıpkırmızı oldum,” diyerek sırıttı. 
“Beni tam olarak ne kadar seviyor?” 

Decker, parmağını salladı ve hemen ciddileşti. “Burnuna kö- 
tü bir koku mu geliyor, Scott?” 

“Evet. Cesedi yerinden kaldırmanın ciddi bir suç olduğunu 
herkesden daha iyi bilmeleri gerekir.” 

Decker düşüncelerini toparladı. “Senin cümlendeki *olasılık- 
la ölü beden’ lafını...tekrar düşünelim. Bir an için, Venüs'ün 
doğru söylediğini varsayalım: Diyelim ki, Venüs, Jüpiter'i ölü 
ya da ölmek üzereyken buldu. Eğer, Jüpiter, gerçekten ölmemiş 
de ölmek üzere idiyse, neler olduğunu bilmediğimiz bu süre zar- 
fında, birinin onun işini bitirdiğini mi söylüyorsun?” 

“Neden olmasın? Pekâlâ olabilir.” 

“İyi de, Ganz zaten ölüyorsa, biri neden onu öldürmeye kal- 
mışsın ki?” 

“Çünkü, eğer biri ambulans çağırdıysa, belki Jüpiter'in yaşa- 
ma şansı olabilecekti. Örneğin, Venüs 911'i aramak üzereyken, 
Pluto onu durdurmuş olabilir mi? Sonra da onu odasına gönde- 
rip bu pis işi bitirmiştir.” 

Decker, “Pluto, Jüpiter'in ölmesini neden istesin?” diye sor- 
du. 

“Çünkü, Pluto, Tarikat'ı yönetmek istiyordu.” 

Marge, “Venüs, Tarikat'ın yönetiminin şu anda kendi elinde 
olduğunu iddia etti,” dedi. 

Oliver, “Sonuca gelirsek... Jüpiter yirmi dört saat daha yaşa- 
saydı, neredeyse birbirlerini gırtlaklayacaklardı, belki de. Kim 
bilir? Belki de beraberce yaptılar,” dedi. 


“Kim? Venüs'le Pluto mu?” Marge başını salladı. “Ben öyle 
düşünmüyorum.” Karalamalarına bir fiske atarak, “Venüs, 
Jüpiter'in başucunda herhangi bir ilâcın dikkatini çekmediğini 
iddia ediyor. Oradan götürüldüğü için Jüpiter'in etrafında ne 
olup bittiğini anlayabilecek vakti olmadığını söylüyor.” 

“Ve bu, benim teorime tamamen uyuyor,” dedi Oliver. “Ve- 
nüs ambulans çağıracakken Pluto onu başından defetti ve sonra 
cebinde sakladığı boş Valyum şişesini alıp odaya koyarak, ola- 
yın intihar gibi görünmesini sağladı.” 

Decker, “Eğer, biri intihar süsü vermek isteseydi, şişeyi, Ve- 
nüs odaya gelmeden önce yerleştirmesi gerekmez miydi?” dedi. 

Oliver, ayaklarının üzerinde sallanarak, “Belki Pluto da öyle 
yapacaktı, ama, Venüs'ün aniden belirmesiyle yapacağı iş yarım 
kaldı,” diyerek devam etti. “Loo, ölümü şüpheli hale getiren tek 
şey cesedin bozulmamış olması. Belgeyi hazırlayan memur, 
ölüm anını, cesedin bulunduğu andan iki saat önceki bir zaman 
dilimi içine yerleştirmiş. Ceset ölüm sertliğini almamış.” 

Marge, “Ölümlere, en çok sabahın erken saatlerinde rastla- 
nır.” dedi. 

“Ancak, biz burada doğal bir ölümden söz etmiyoruz 
Marge,” dedi Decker. “Belki de, sinirlerini düzeltmek Jüpiter'in 
tüm gecesini aldı. Çekingenliğini yenmek için ilk olarak votka 
içti, sonra da bunu ilaçlarla tamamladı.” Eliyle, gür saçlarını dü- 
zeltti. “Jüpiter içki ve ilaç bağımlısı olduğuna göre bu belki de, 
her zaman rastlanan aşırı doz olaylarından biri sadece.” 

Oliver kuşkuyla baktı. “Beşte bir galonluk votkayı devir- 
miş.” 

“Alkoliklerin, bu kadar içkiyi sabah kahvaltısı niyetine içtik- 
lerini hepimiz biliyoruz.” 

“Venüs, Jüpiter'in içkili olmadığını ve ilaç almadığını söyle- 
di,” dedi Marge. l 

“Bu onun düşüncesi.” Decker elini cebine soktu. “Şüpheli bir 
ölüm olayımız ve üç seçeneğimiz var: Raslantısal yüksek doz, 
intihar veya cinayet. Raslantısal yüksek doz ve intihar seçenek- 


leri arasındaki ayrımı belki asla bilemeyeceğiz. Ama, bu bizim 
için önemli değil. Bizi ilgilendiren tek konu cinayet kısmı. Bun- 
dan dolayı, karşımıza şöyle bir soru çıkıyor. Birine baskı yapa- 
rak, beşte bir galon votka ve/veya bir kutu Valyum içirebilir mi- 
sin?” 

Oliver, “Eğer, adam gizli alkolikse, birisi hapları içkinin için- 
de eritmiş olabilir.” 

“Valyum suda çözünür,” dedi Decker. 

“Öyleyse, biri hapları yemeğine karıştırdı belki de.” 

“Valyumun keskin bir tadı vardır.” 

“O zaman, Pluto, onu Jüpiter'e enjekte etmiştir.” Oliver çır- 
pınıyordu. “Jüpiter'in bedeninde yeni iğne izleri olduğunu unut- 
uyorsun.” 

“Venüs, Jüpiter'in kendine sık sık vitamin iğnesi yaptığını 
söyledi.” 

“Kendine iğne yapmak mı?” dedi, Decker. “Kalçalarında iğ- 
ne izleri vardı.” 

“Bazen Venüs'ün yapması gerekiyormuş,” dedi, Marge. 

“Ne kadar uygun.” Oliver eğleniyordu. “Birinin, Jüpiter'e vi- 
tamin iğnesi olduğunu söyleyerek, elindeki iğneyi enjekte ettiği- 
ni düşünmek mantıklı olur. Öldürücü dozda Valyum enjekte et- 
miştir.” 

“Valyum, enjekte edildiğinde, adamı cehennem gibi tutuştu- 
rur,” dedi Decker. “Jüpiter, bir bilimadamıydı. Kendine enjekte 
edilen şeyin vitamin olmadığını hemen anlardı.” 

“Ama, o anlayana kadar da her şey bitmiş olurdu.” 

Decker, “Bundan hoşlanmadım. Çok fazla ‘eğer’ var,” dedi. 

Oliver, “O zaman belki de, kendine Valyum yapıldığında, 
Jüpiter, ölecek kadar içkiliydi,” diye sert bir yanıt verdi. “Belki 
de, votkadan dolayı nakavt olmuştu.” 

“Ganz'ın komaya girecek kadar çok içtiğini ve sonra da biri- 
nin gelip, onun işini Valyum ile bitirdiğini mi söylüyorsun?” 

“Neden olmasın?” diye yanıtladı, Oliver. 

“Şüpheli bir şey daha var,” diyerek, Decker araya girdi. 


“Sen, birinin sırf Tarikat”a hakim olmak için, başını bunca bela- 
ya soktuğunu söylüyorsun, öyle mi?” 

“Loo! Sen, Pluto denen yaratıkla tanıştın. Onda iktidar şeh- 
veti var.” 

“Öyleyse, senin yalnızca teorin yok, aynı zamanda bir baş 
şüphelin de var,” dedi, Decker. 

“Pluto'nun, nedeni, fırsatı ve araçları vardı. O, Jüpiter'in ay- 
rıcalıklı bir hizmetkârıydı.” 

“O, ayrıcalıklı dört kişiden biriydi,” dedi, Decker. 

“Cinayet mahallinde Venüs'den sonraki ilk kişi ve lider ola- 
rak ortaya çıkan tek kişiydi. Egemen olma ihtiyacı içinde; inanın 
bana, bu adamda kötü bir şeyler var.” 

“Scott, Pluto yıllardır Jüpiter ile birlikteydi. Neden şimdi 
böyle bir şey yapsın?” 

“Jüpiter votka yüzünden gücünü kaybedince, ortaya mükem- 
mel bir fırsat çıktı.” 

Decker, Oliver'ın bazı noktalarda haklı olduğunu kabul edi- 
yordu. “Patoloji raporunda ilaç ve içki çıksa bile, Jüpiter intihar 
mı etti, yoksa öldürüldü mü, asla bilemeyeceğiz. Başka kanıt ol- 
madan asla... Scot, elinde bir koz varsa bütün dikkatimle dinle- 
meye hazırım.” 

Oliver, “Kanıt sayılmaz,” diyerek yanıtladı. “Yalnızca, yirmi 
yıllık tecrübeden kaynaklanıyor.” 

“Buna inanmıyor değilim,” dedi, Decker. “Ama, deneyimini 
baz alıp bir cinayet dosyası açamayız.” 

Marge, “İntiharı destekleyen birkaç şey söyleyebilir miyim?” 
diye sordu. 

Decker, “Dinliyoruz,” dedi. 

“Venüs, son zamanlarda Jüpiter'in kendinde olmadığını söy- 
ledi. Tamamen hasta olmadığını, fakat... nasıl ifade etmişti?” 
Marge notlarına baş vurdu. “Her zamanki ruh halinde değilmiş. 
Enerjisini kaybetmiş. Sürekli başını tutuyormuş...sanki baş ağ- 
rısı varmış gibi. Nedenini ona sorduğunda, bunun, sürecin bir 
parçası olduğuna dair onu temin etmiş.” 


“Ne süreci?” dedi, Decker. 

Hafifçe kıkırdayarak, “Pek bir anlamı yok,” dedi Marge. 
Sonra liderin doğaüstü fikirlerini aktarırken, ilk kez duyduğu za- 
mankinden daha da fazla garipsedi. 

“Yani, Jüpiter, bize paralel bütün evrenlerden sinyaller alı- 
yormuş.” 

Oliver, Marge'a alaycı bir gülümsemeyle, “Tamam işte... 
Neden böyle söylemedin. Bu her şeyi açıklıyor,” dedi. 

“Onun hipotezlerine değer vermiyorum, Scott. Ben yalnızca, 
onun belki ciddi bir rahatsızlığı olduğunu ve bunu bilimsel ol- 
mayan bir teori ile maskelemeye karar verdiğini söylüyorum.” 

“Bunu neden yapsın?” diye sordu, Oliver. 

“Müritlerini tedirgin etmemek için,” diye yanıtladı, Marge. 
“Belki, acı. veren bir ölüm yerine saygın bir ölümü yeğlemiş- 
tir.” 

Decker sordu, “Fiziksel bir hastalığı olduğunu nereden çıka- 
rıyorsun? Bence, bu psikoz gibi bir şey. Bir takım sesler, sana 
garip şeyler yapmanı söyler.” 

Oliver, lafa girerek, “Ya da bir şişe votkayı devirip sarhoş ol- 
mak gibi... Bu tür sesleri eskiden ben de duymuştum. Arkadaş- 
larımın küfürlerine çok benziyordu.” 

“Ben ciddiyim,” dedi Decker. 

Oliver, sertçe “Ben de,” dedi. “Çok içtiğinde, Ganz'ın bu 
sesleri duyduğuna bahse girerim.” 

Marge, “Venüs'ün Jüpiter'i tanımlamasını duymalıydı- 
nız...sanki, o adamın kafasında bir şey varmış gibi konuşuyor- 
du.” Ayaklarını yere vurarak, “Jüpiter'in hastalığının, olayla, 
Venüs'ün bana anlattığından daha fazla ilgisi var. Bunu tüm 
hücrelerimde hissediyorum.” 

Decker, “Haklı olduğundan eminim,” dedi. “Ancak, nasıl 
Oliver'ın deneyimine dayanarak bir cinayet dosyası açamıyor- 
sam, senin hücrelerinde hissettiğin duygulara dayanarak da bir 
intihar dosyası açamam.” 

Oliver, “Ne demek istiyorsun, Deck?” diye sordu. “Bizi bir 


yere götürecek herhangi bir şey bulana kadar olasılıkları araştır- 
maya devam etmeyecek miyiz?” 

“Aynen... Ve sen buna Nova ile başlayabilirsin. Onu ölüm 
belgesini imzalamaya zorlayan şeyin ne olduğunu bul. Doktor 
da olsa ve imzaladığı belge tamamen yasa dışı olmasa da, onun 
yaptığı şey büyük bir usulsüzlük.” Decker başını gökyüzüne çe- 
virdi. “Tarikat'daki çocukların hayatlarını korumak dışında baş- 
ka bir neden kalmasa bile, Jüpiter/Ganz dosyasındaki belgeleri 
bir süre daha askıda bırakalım. Bu ölümün, yeni bir Cennet'in 
Kapısı veya Jonestown olayına zemin hazırlamasını istemiyo- 
rum.” 

“Kesinlikle,” dedi, Marge. “Jüpiter'in ölümünden sonra ne 
düşünüyorlardır.” 

Decker, “Bu arada, açıklığa kavuşturabileceğimiz başka be- 
lirsizlikler de var. Birincisi, Ganz'ın kızına, babasının ölümünü 
kim haber verdi. Bunu Pluto'ya sorduğumda, bilmediğini iddia 
etti. Haberin dışarı sızmasına kızmış gibi görünüyordu. Hiyerar- 
şi zincirinin koptuğuna dair bir şeyler homurdandı. Adam, kıçı- 
na neft yağı sürülmüş gibi, oradan oraya koşturup duruyor. 

“Ondan da hoşlanmıyorsun,” dedi Oliver. 

“Bu insanların çoğundan hoşlanmıyorum,” diye cevap verdi, 
Decker. “Hepsi suça eğilimli değil, belki...” Bir an sustu ve 
“ama, büyük bir çoğunluğu suç işleyebilir,” dedi. 

Marge gülümseyerek, “FHuropa'yı kimin aradığını Venüs de 
bilmiyor,” dedi. “İddia ettiğine göre, babasını on yılı aşkın süre- 
dir hiç aramamış.” Decker'a dönerek, “Onunla görüşmeyi dü- 
şünmüyor musun?” 

“Onunla er geç görüşeceğim.” Decker, gösterişli arabasının 
yolcu koltuğunun üzerinde duran, paketlenmiş sandviçten ibaret 
öğle yemeğine baktı. Sonunda, yemeğini arabada yemek zorun- 
da kalacaktı. 
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Telefonu açtığında, telefondaki sesten, gözyaşı, iç çekme ya 
da başka bir dokunaklı duygu yansımıyordu. Europa, nazik fakat 
ciddiydi. O, babasını yirmi beş yıl önce kaybetmişti aslında. Bu 
yüzden, Decker, onun, kayıp acısını o zaman yaşamış olduğunu 
sanıyordu. Decker aradığında, Furopa ofisindeydi. Dedektif, 
oraya gelmesinin en az bir saat alacağını söyledi. Kadın, kendi- 
siyle neden konuşmak istediğini anlayamadığı halde, Decker'a 
gelmesini söyledi. 

Decker, “Yalnızca birkaç soru,” dedi. “Bazı noktaları aydın- 
latmak için.” 

“Birkaç soru için telefon daha uygun,” diye yanıtladı Europa. 

Decker, “Ben yüz yüze konuşmaktan hoşlanan bir adamım,” 
diye ısrar etti. “İzin verirseniz, çok zamanınızı almayacağım.” 

“İyi, ben de e-mail'den e-mail'e konuşmaktan hoşlanan bir 
kızım. Ancak, insanlarla konuşmanın bana zarar vereceğini de 
sanmıyorum. Tamam, gelin.” 

Decker, gösterişli arabasına bindi; hindili sandviçini ısırdı. 
Sandviçin içinde, tam sevdiği gibi, mayonezli ve Dijon hardallı 
ince dilimlenmiş et vardı. Sorun yediği şeyde değil, yemeğini 
tek başına yemekteydi. Cep telefonunu alıp evi aradı. 

Üç kere çaldırdıktan sonra, Rina telefonu açtı. “İçimdeki bir 
ses buraya doğru gelmediğini söylüyor.” 

“Nasıl bildin?” 

“Ağzın doluyken cep telefonuyla konuşuyorsun. Bu, araba 


kullanıyorsun anlamına geliyor. Araba kullanırken yemek ye- 
mek ise, iş peşinde koşturuyorsun demektir.” 

“Sen benim işimde olmalıydın.” 

“Sen araba kullanırken atıştırmakla kalmıyor, bir yandan da 
konuşuyorsun. Bir polis görse, seni hemen kenara çekip ceza ke- 
serdi.” 

“Ceza makbuzunu hallederim, çünkü insanları tanıyorum.” 

“Beni endişelendiren makbuz değil... Çok dikkatli ol Peter, 
trafik her yıl daha da kötüleşiyor.” 

“Doğru. Bebek hâlâ evde mi?” Bebek, beş yaşını bitirecekti! 
“Yoksa, bugün okula tam gün mü gidiyordu?” 

“Bugün, tam gün okulda.” 

“Öyleyse, bu gün başbaşa kalabilirdik?” 

“Evet.” 

“Ahh!” 

“Seçim senin. Ne üzerinde çalışıyorsun?” 

“Ganz olayı.” 

“Haberler, intihar diyor.” 

“Belki.” 

Rina, “Bu, ‘belki’, büyük bir olasılıkla intihar, anlamında 
mı? Yoksa, belki evet belki de hayır demek mi?” 

“Bu ‘belki’, dosyayı kapatmadan önce olayı her açıdan araş- 
tırmam gerektiği anlamına geliyor.” 

“Ve departmanın, bu olayı araştırmaya bir teğmen yardımcı- 
sı veriyor?” 

“Ganz, bir zamanlar ünlü biriydi.” 

“Anlıyorum. Politika kokusu alıyorum, yanılıyor muyum?” 

“Ne diyebilirim ki? Strapp, bölümde beni koruyacak birileri- 
ni ayarladığını söyledi. O böyle konuştuğu zaman, konuştuğu 
kişi her kimse başı belada demektir. Canım benim, hindili sand- 
vicin acayip güzel oluyor.” 

“Teşekkürler. Sen benim en iyi müşterimsin.” 

Decker, video kaseti, arabasının torpido gözüne yerleştirdi. 
“Evde beraber seyretmek için bir video kaset getiriyorum.” 


“Ne tür kaset?” 

“Bilmiyorum.” 

“Kulağa heyecan verici geliyor,” dedi, Rina. 

“Merak etme. Tahminime göre, fiziksel olmaktan çok, ruhsal 
bir kaset bu.” 

“Şimdi merak ettim işte.” 

“İyi, eve geç kalırsam, bu seni canlı tutar.” 

“Unutmadan, Cindy aradı.” 

Decker'in yüreği ağzına geldi. “Ne oldu?” 

“Hiçbir şey,” dedi Rina. “Dört gün süreyle on iki saat vardi- 
ya yapacak. Hepsi bu.” 

“Ama, kendisi iyi, değil mi?” 

“Harika! Sesini, hiç bu kadar mutlu duymamıştım.” 

Decker, etkileyici olduğunu düşündü. 

Rina, “Cindy seninle birlikte atış poligonuna gitmek istiyor,” 
dedi. “Boş vaktin olduğunda, onu ara.” 

Kâğıttan hedefin baş ve omuz bölgelerine, kırk beşlik baret- 
tayla ateş etmek... Gerçek bir baba-kız ilişkisi deneyimi. 
Decker, “Onu bu akşam ararım. Senin için uygunsa, yarın gide- 
biliriz.” 

“Bence uygun,” dedi, Rina. Ve tereddüt ederek, “Eğer, halka 
açık atış poligonuna gidersen, belki yanına Sammy 'i de alabilir- 
sin?” 

Decker şaşırmıştı. “Böyle bir şeyi neden yapayım ki?” 

“Çünkü, Sammy, gelecek yıl gidip İsrail'de okuma konusun- 
da fikrini değiştirdi. Artık, Alon Shvut'daki bir Yeshiva'ya git- 
mek istiyor. Orası, yeşil hattın gerisinde ve...” 

“Orada dur! Ne demek, yeşil hattın gerisinde?” 

“Sınırda. Silah kullanmayı öğrenmek için hızlı bir başlangıç 
yapmak onu incitmez.” 

“Ne?” Decker, aniden dönmesi gereken yol ayrımını kaçırdı- 
ğını anladı. Bundan başka, kalbi de göğsünü yırtarcasına çarpı- 
yordu. Arabasını oto yolun banketine çekip motoru durdurdu. 
“Bir dakika dur orada! Buna ne zaman karar verdi?” 


“Bu sabah sana bir şeyler anlatmak istiyordu, ama sen, onu 
başından savdın.” 

“Özür dilerim, telefondan aramışlardı!” Bunları söylerken 
bağırıyordu, ama umurunda değildi. “Rina, en azından benimle 
konuşmadan böyle bir şeye nasıl razı olabilirsin? Böyle bir ko- 
nuda nasıl izin verebilirsin? Sen onun annesisin, Allah aşkına! 
Onun güvenliğini düşünmüyor musun?” 

“Peter, eskiden ben de Gush'da oturuyordum.” 

“Ve vahşiler konuşmak yerine hırlıyorlardı.” İçindeki güçlü 
sigara içme isteğini engellemek üzere derin bir nefes aldı. 
“Sammy'nin İsrail'e gitmesine izin vermek bile benim için bü- 
yük bir ödün demekti. O çocuğu çok seviyorum .” 

“Ben de öyle...” 

“Onun tehlikede olduğunu hissedersem, kahrolurum! Sorun- 
lu bölgelerde, herhangi bir yere gitmesini kabul edemem. Tartış- 
ma bitmiştir.” 

Bir an için ikisi de konuşmadı. 

Decker, “Hâlâ telefonda mısın?” diye sordu. 

“Evet, hâlâ telefondayım.” 

“Rina, bu konuda aynı biçimde davranalım!” 

“Peter, onun annesi olarak sana tamamen katılıyorum. An- 
cak, biz yalnızca ebeveyn değiliz, biz üç kişiyiz. Eğer Gush, ba- 
bası için yeterince iyi bir yer idiyse, onun için de öyle olmalı, di- 
yerek beni bağladı. Bu durumda ne diyebilirdim ki?” 

Babası. Bunun anlamı, Rinanın eski eşi Yitzchak'dı, şüphe- 
siz. Decker, yedi yılı aşkın süredir Sammy'e babalık yapıyordu, 
Yitzchak ise yalnızca iki yıl kadar çocukla beraber olmuştu. Bu 
babası lafı, hâlâ karşısına hayalet gibi dikiliyordu. 

Rina, “Hâlâ hatta mısın?” diye sordu. 

“Evet...” Decker bıyıklarını düzeltti. “Tamam. En azından 
problemi anlayana kadar. Bu herhangi bir şeyi onaylıyorum an- 
lamına gelmesin. Fakat, anlıyorum ki... Neyse, bunu daha son- 
ra konuşuruz.” 

Rina, “Konuyu açtığım için hatalıydım,” dedi. 


“Hayır, değildin,” diye yanıtladı, Decker. “Biliyorum, senin 
için benimle telefonda konuşmak, yüz yüze konuşmaktan daha 
kolaydı. Bu konuda, uygar davranmaya çalışacağım. Ama, her- 
hangi bir söz vermiyorum.” 

“Hiç fena değil.” 

“Seni seviyorum,” dedi, Decker. 

“Ben de seni.” 

Decker, “İçtenlikle söylüyorum; seni seviyorum,” dedi. 

“Ben de içtenlikle söylüyorum; ben de seni seviyorum. Daha 
sonra konuşuruz. Huzur içinde sandviçini ye...umarım, sindirim 
güçlüğü çekmezsin.” 

Decker hoşça kal, diyerek telefonu kapattı ve koltuğa yaslan- 
dı. Bu tür tartışmalardan sonra hep yaptığı gibi, kendini hem 
koca, hem de baba olarak, sorguladı. Öldüğünde, çocukları, 
Ganz'ın çocukları gibi davranmayıp yasını tutacaklar mıydı? 
Böyle yapsalar bile bir şey fark edecek miydi? Ona göre hayat 
anılardan ibaret değildi; yaşadığın anda ve bulunduğun yerde 
kök salan bir şeydi. Ama, üvey oğlu Sammy, umutsuzca, ölenle 
iletişim kurmaya çalışıyordu. Ona, bunun yapılamayacağını söy- 
lemenin ne anlamı vardı ki? Bu yalnızca küskünlük yaratırdı. 


Ancak, küskünlük yaratmak, çocuğunun geleceğini riske at- 
maktan daha iyiydi. Gençlerde tehlike kavramı yoktu. Decker, 
bunu biliyordu. Çünkü, bir zamanlar kendisi de genç olmuştu. 
Biraz bekledikten sonra motoru çalıştırdı. Yol boşalır boşalmaz, 
bulunduğu yerden yola çıkıp düzenli akan araba konvoyuna ka- 
tıldı. 

Güneybatı Teknoloji Üniversitesi, Los Angeles'ın kuzey do- 
gusunda sessiz ve sıkıcı bir kent olan Pasedena'da kurulmuştu. 
Tıka basa insan kaynayan kardeşiyle kıyaslandığında, küçük bir 
yer sayılırdı. Yoğun olmayan trafiği, az sayıda park yeri ve hat- 
ta fast-food zincirlerinin logosunu taşımayan küçük kafeleri ile 
eski, romantik bir çağı yaşıyordu. Pasedena, yılda bir kere, yıl- 
lık Rose Parade şenliğinden dolayı spot lambaları ile dolar ta- 


şar, ancak, Ocak ayının ikisinde solmuş nilüfer çiçeklerine ben- 
zerdi. 

Üniversite kampüsü, tarihi çam ağaçları ile görkemli meşe 
ağaçları arasında yer alan gösterişsiz binalardan oluşuyordu. 
Amerika'nın birinci sınıf üniversitelerinin —-Ivy League— mima- 
risine benzer birkaç bina -idare ve öğrenci birliği— bu sade 
binaların arasına sessizce süzülüp girivermişti. Bununla beraber, 
bunların çoğu post modem ve işe yarayan binalardı. Hava serin- 
di, çevrede dolaşmak Decker'in hoşuna gitti. Farklı enik grup- 
lardan, sırt çantalı öğrenciler, her yıl daha da gençleşiyorlardı 
sanki. Hava çok güzel olduğundan, öğrencilerin çoğu dışarıday- 
dı. Önlerinde parçacık fiziği veya nonlineer topoloji kitaplarıyla, 
ya çimenlere yayılarak ya da bir kafe masasında bir şeyler içerek 
çalışıyorlardı. Tişört ve kot pantolon ortak giyim biçimini oluş- 
turmuştu Decker'ın tipik polis kıyafetini kimse umursamadı. 
Burada, insan, zarfa değil, içindekine bakılarak değerlendirilirdi. 

Dr. Europa Ganz, astrofizik binasının dördüncü katındaki, 
üçgen biçimli köşe ofisindeydi. Odasında, gerekli demirbaşlar, 
yazı masası, metal sandalyeler, dosya dolapları ve kitap rafları 
vardı. Oda, floresanlarla aydınlatılmıştı, ama duvardaki bir pen- 
cereden gri gökyüzü ve aşağıdaki bahçe görünüyordu. Duvarlar- 
da bazı gezegenlerin yüzeyini gösteren, inanılmaz net iki adet 
siyah beyaz resim asılıydı. Decker, resimlere inceleme amacıy- 
la göz attığında, kireç kadar beyaz, üzerlerine halkalar çizilmiş 
ve tamamen çıplak olduğunu gördü. 

“Ay mı?” 

“Şu, geceleyin Mohave çölü,” diye yanıtladı Ganz. “Diğeri 
de ay. Ağaçlara bakıp ormanı tarif etmek zor oluyor değil mi?” 

“Beni kandırdınız.” 

“Bir zamanlar, ay, dünya ve gezegenler, güneş ve tüm evren, 
hepimiz bir bütündük. Ve insan küçükken —bebekken-— birbirine 
benzer. Daha sonra farklılaşma sürecine girilir. Bana bakın. Kırk 
yaşındayım ve hâlâ babamın gölgesinden kurtulmaya çalışıyo- 
rum.” 


Decker kadını incelerken bir yandan da başını salladı. Açık 
kahverengi saçları, gevşekçe ensesinde toplanmıştı. Kaşlarına 
doğru düşen perçemler, geniş alnının ifadesini yumuşatıyordu. 
Güçlü bir çene yapısına sahipti. Cansız, beyaz bir teni derin ma- 
vi gözleri, kare biçiminde bir yüzü vardı. En hoş özelliği, nemli 
kırmızı dudaklarıydı. Makyajsızdı; kulaklarına altın küpeler 
takmıştı. Üzerine, bir kot pantolon, beyaz bir tişört ve kolları 
dirseklerine kadar kıvrılmış siyah bir ceket giymişti. Bir sandal- 
yeyi işaret ederek, 

“Lütfen oturun. Teğmen Decker değil mi?” 

“Evet.” 

“Konu babam mı?” 

Decker gülümseyerek, “Bunu sadece siz yanıtlayabilirsiniz,” 
dedi. 

“Politik bir yanıt. Umarım, buraya, ailemin yaşadığı psikolo- 
jik dramı deşmeye gelmediniz. Buna ayıracak vaktim yok.” 

Decker, oturdu ve “Bunu neden yapayım ki?” dedi. 

“Bana kaçıyorsunuz gibi geldi.” 

Decker not defterini çıkardı. “Doktor, aslında buraya babanı- 
zın ölümünü size kimin haber verdiğini öğrenmek için geldim. 
Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'ndan hiç kimse, sizi kimin aradığı- 
nı bilmiyor gibi görünüyor.” 

“Kimin aradığını bilmediğim için bu soruya cevap vere- 
mem.” Europa, masasına oturarak, “Bunca yolu sadece bunu 
sormak için gelmediğiniz, sanırım,” dedi. 

“Fikriniz yok mu?” 

“Fikrim yok.” 

“Kadın mı yoksa erkek miydi?” 

“Bunu yanıtlayabilirim. Kadındı. Telefon şakası olabileceği- 
ni bile düşündüm.” 

“Neden böyle diyorsunuz?” 

“Çünkü hızlı ve alçak sesle konuşuyordu.” Europa ayağa 
kalktı. “Kahve ister misiniz?” 

“Tabii.” 


“Nasıl içersiniz?” 

“Koyu.” 

“Kafeinli mi olsun?” 

“Uyarıcı olması daha iyi,” diyerek yanıtladı, Decker. 

Europa kahkaha attı. “Buraya uygun davranıyorsunuz.” Bir 
şişe su getirerek kahve makinasının içine döktü. “O, bana, poli- 
si alarma geçirdiğini de söyledi.” 

“Polis mi?” Decker, konuşurken bir yandan da yazıyordu. 
“Bu sizi şüphelendirdi mi?” 

“Kuşkusuz, evet.” 

“Yedi sularında mı aradınız?” 

“Sanıyorum. Benden daha iyi bilirsiniz. Gelen çağrıları kase- 
de almıyor musunuz?” 

“Yalnızca, hafızanızı tazelemeye çalışıyorum.” 

Europa sustu ve omuzlarını yukarı kaldırarak. “Uzun bir 
gündü,” dedi. 

“Öyle olduğuna eminim. Beni görmeyi kabul ettiğiniz için 
teşekkürler.” Decker bıyığını sıvazladı. “Arayan bayanın kesim 
olarak hangi kelimeleri kullandığını hatırlamanızı rica ederim.” 

“Sanırım şöyleydi... “Bilmeniz gerektiğini düşündüm. Baba- 
nız şu anda öldü. Ölümü şüpheli. Polisi arayın.” Europa, maki- 
neye birkaç ölçek kahve koydu. “Sonra, telefonu kapattı. Tari- 
kat'ı aramanın yararsız olacağını biliyordum. Bana bir şey anlat- 
mazlardı. Bundan dolayı, rehberden, en yakın polis istayonunun 
telefonunu buldum ve şüpheli bir ölüm diye bildirdim. Haberler 
açıkça intihar diyor. Siz de bu sonuca mı vardınız?” 

“Öyle de olabilir.” 

“Çok kurnazsınız. Diğer olasılıklar nedir?” 

“Konuşmak için çok erken,” diye yanıtladı, Decker. “Tari- 
kat”daki insanlar, babanızla yıllardır konuşmadığınızı söyledi- 
ler.” 

“Doğru değil. Belki olaya bu şekilde bakılmak isteniyor. Ba- 
bam kendi gerçek çocuklarını reddederse, onların, gerçek ço- 
cukların yerine geçme hakları doğacaktı.” 


“O zaman, yakınlarda babanızla görüştünüz?” 

“Hayır, yakınlarda değil. Sanıyorum, onu en son, on yıl ka- 
dar önce gördüm. Fakat, onunla konuştum. Beni sık sık, özellik- 
le doğum günlerimde arardı. Hatırlaması beni şaşırtırdı. Aslında, 
bana mutlu yıllar dilemekten çok, beni sürekli düşündüğüne 
benzer şeyler söylerdi. Neler yaptığımı sorardı. Ona, en son yap- 
tığım araştırmalarımdan söz ederdim. Bir fikir hakkında soru so- 
rarsam, görüşünü söylerdi. Sormazsam söylemezdi. Yaklaşık 
yirmi dakika kadar konuşurduk. Ondan sonra, bir sonraki yıla 
kadar hiç konuşmazdık. 

“Sizi neden aradığını düşünüyorsunuz?” 

Europa, omuzunu silkerek, “Belki beni özlüyordu. Ama da- 
ha çok bilimi özlüyordu, gerçek bilimi... Bununla, son on beş 
yıldır ortaya koyduğu sahte bilimi kastetmiyorum.” 

“Onaylamıyorsunuz.” 

“Hayır, ama bunun önemi yok.” 

““Tarikat'a hiç gittiniz mi?” 

“Yolum düştüğünde.” 

“Ve?” 

“Ve hiçbir şey olmadı. Gittim ve döndüm. Jüpiter, anılarımda- 
ki babam değildi. Öyle olmasını da istemedim, zaten. Tüm bu de- 
neyimi rahatsız edici buldum. Geçmişe dönersek, bir yandan da 
ona çok kızgındım. Babanız, sizi hayatınızın en önemli anında 
terkedip gidiyor...on yıl ortalarda görünmüyor... Bu durumda, 
onu görür görmez, hemen kucaklayıp hoş geldin demezsiniz.” 

“Oradaki insanlardan aklınızda kalan biri var mı?” 

“Aslında hayır. Tamam, Pluto adında biri var. Kısa ve iğrenç 
bir herif. Jüpiter'in kızı olduğum için, gelip gitmemden nefret 
ediyordu. 

“O, hâlâ orada.” 

“Bu, beni şaşırtmıyor. Babam, itip kakabileceği insanları se- 
ver.” 

Decker, çok kısa bir an sustu. “Pluto'yu, itip kakıyor muy- 
du?” 


“Babam, bunu herkese yapar. O, kendinden aşağıdaki herke- 
sin kendisine itaat ve hizmet etmesine bayılır.” 

“Babanız dikkate değer biriydi,” dedi, Decker. “Akademik 
hayatında da, onun altında çalışmış insanlar olduğundan emi- 
nim.” 

“Evet, altında çalışanlar vardı ama, meslekdaşları da vardı. 
Bazen insan kendisine meydan okunmasına katlanmakta zorla- 
nır.” 

“Babanız da mı böyle hissediyordu?” 

“Dışarıdan bir tahminle, evet... Sorgulanmaktan hoşlanma- 
dığını düşünüyorum. Okuldan ayrılma nedenlerinden biri de 
bence, bu. Fikirleri, onu bu hayatın akışının dışına sürüklediğin- 
de yoğun eleştirilere hedef oldu. Bundan dolayı da kendini iyi 
hissetmedi sanıyorum. Ama, bunların tümü konunun çok dışın- 
da kalıyor. Beni arayanı bilmiyorum. O kadının, beni hangi ne- 
denden dolayı aradığını da kesinlikle bilmiyorum. Ama bundan 
memnunum. Polisin bu olayla ilgilenmesi de iyi.” 

“Bundan önce, babanız dışında, Tarikat'tan sizi kimse aradı 
mı?” 

“Hayır.” 

“Yani, sizi arayan bu kadın...sesini ilk kez mi duydunuz?” 
“Sesinin tanıdık gelip gelmediğini mi soruyorsunuz?” 
“Tanıdık mıydı?” 

“Hayır, Venüs değildi... İma ettiğiniz buysa, eğer.” 

“Herhangi bir şey ima etmiyorum. Venüs olmadığını nereden 
biliyorsunuz?” 

Europa, raftan iki kupa aldı. “Çünkü, Venüs'ün sesini ayırt 
edebilirim. Bildiğiniz gibi, Jilliam Laham, yani Venüs, genç kız- 
ken en iyi arkadaşımdı. 
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Europa anlatmaya devam etti. “Bir zamanlar, her küçük kız gibi 
benim de arkadaşlarım vardı. Jilliam onlardan biriydi. Yalnızlı- 
ğımız, bizi bir araya getirerek kuvvetli bir bağa dönüşmüştü. 
Her ikimizin de ortalarda görünmeyen bir babası ve narsist bir 
annesi vardı. Ancak, onun durumu daha da vahimdi. Ben bilime 
meraklı olduğum için, babam pek ender de olsa benimle konu- 
şuyordu. Jilliam ile babası arasında ortak hiçbir şey yoktu. O, 
çocukları sevmeyen ama genç kızlarla seks yapmaya düşkün, 
nüfuz sahibi bir avukattı. Geriye baktığımda, babasıyla ilişkisi- 
ni, babasının bu çirkin davranışlarının doğal sonucu olarak de- 
gerlendiriyorum.” 

Sustu. 

“Annelerimizin de ortak yanları vardı. Benimki içe dönük, 
bizden kopuk bir kadındı, ama onunki hem bencil hem de ego- 
istti. Onbir yaşındayken tanışmıştık. Ona acımıştım. Zavallı gö- 
rünüyordu.” Gözlerini devirdi, “Dünyadan haberim yoktu.” 

Decker, kupasını indirirken, “Venüs, babanızla ne zaman il- 
gilenmeye başladı?” 

“Söylemek zor.” Kupasına yeniden kahve doldurdu. “Babam 
kayıplara karıştığında on beş yaşındaydım. On yıl kadar sonra 
Jüpiter olarak ortaya çıktığında, onu görmem gerektiğini bili- 
yordum. Jilliam, bana moral vermek için benimle beraber geldi. 
Cehennemden dönmüş gibiydi...” 


“Ne anlamda?” 

Europa'nın bakışları donuklaştı. “Ben bir baba istemiştim.” 
Sustu, “Ama hiç olmadı. Şaşırmak yerine ihanete uğradığımı 
hissettim.” 

“Onun dönüşünü nasıl haber aldınız?” 

Europa'nın gözleri, Marge'nin ifadesine büründü. “Bir tele- 
fonla.” 

Odada çıt çıkmıyordu. Duyulan tek ses duvar saatinin tik tak- 
ları ve dışarının gürültüsüydü. 

“Bu, onun kaba olduğu anlamına gelmiyordu. Yalnızca, ol- 
duğundan farklı davranamıyordu. Ve bu, Jilliam'ın işine geliyor- 
du. Onun, garip, sahte bilim safsatalarının her kelimesini sünger 
gibi emiyordu, adeta. Aslında, tek kelime bile anladığını sanmı- 
yorum. Ama babamın kişiliğine, tüm benliğini ortaya koyarak 
tepki veriyordu. Bunun iki taraflı bir yol olduğunu daha sonra 
anladım. Babam da ona öyle zavallı bir açlıkla bakıyordu ki. 
Başlarda kabul etmek istemesem de, içimden, bir şeylerin olaca- 
ğını hissediyordum. 

“Bu görüşmeden önce, bir ilişkilerinin olabileceği aklınıza 
geldi mi?” 

“Yani, babam ortadan kaybolmadan önce mi? Zannetmiyo- 
rum.” Yüzünü buruşturdu. “Venüs sadece on beşindeydi.” 

“Polis, kadınları baştan çıkarma konusunda nasıldı?” 

“Babamın cinsel hayatı sizi neden bu kadar çok ilgilendiri- 
yor?” : 

“Babanızın ölümü hâlâ araştırılıyor.” Decker, kalemini vura- 
rak, “Babanızın öfkeli bir kocayı ya da kıskanç bir erkek arka- 
daşı kızdırmış olup olamayacağını merak ediyorum,” dedi. 

Europa, birden bire kahkahayı bastı. Bu o kadar aniydi ki, 
Decker şaşırdı. 

Europa, “Teğmen, babamın bu dünyada kimi kızdırmadığı 
sorusu daha uygun olur herhalde... Ortadan kaybolmadan önce 
varolan tüm köprüleri yıkmış olmalıydı. Erkek kardeşlerim ve 
ben, babamın, insanların kariyerlerini mahvetmekten bile daha 


kötü bir şey yaptığı için kaçmış olabileceği olasılığını sıkça dü- 
şünüyorduk. Bu arada unutmadan, insanların kariyerlerini onun 
en büyük hobisiydi,” dedi. 

Decker, yeni bir sayfayı çabukça çevirerek, “Babanız insan- 
ların kariyerlerini mi mahvetti? diye sordu. 

Europa, konuşmak üzereyken kendini tuttu ve ona, derin, 
mavi gözleriyle baktı. “Her, nasılsa, beni ailemin kirli çamaşır- 
larını ortaya dökecek hale getirdiniz. Ancak, tüm bunların baba- 
mın ölümüyle bağlantılı olduğunu düşünmüyorum. Hayır Teğ- 
men, babamın gerçekten cinayete kurban gittiğini sanmıyorum. 
Geçmişe bakarsak, ben ve erkek kardeşlerim çocuksu bir fante- 
ziyi paylaşıyorduk, Babamın yıkıcı ve anlaşılmaz davranışlarını 
affettirecek ilginç mazeretler yaratmaya çalışıyorduk.” 

Fakat, Decker inatçıydı. “Babanız insanların kariyerlerini na- 
sıl mahvederdi? Araştırmaları sabote ederek mi? Başkalarının 
araştırmalarını çalarak mı? 

Europa, pencereden dışarı baktı. “Hayır, yasa dışı hiçbir şey 
yapmadı. Böyle bir şey yapmış olsaydı, bu kadar korkuya kapıl- 
mazdı. Bunu daha uygun yollarla gerçekleştirdi.” Ellerini göğ- 
sünde kavuşturdu. “Babamın gücünü anlayabilmeniz için, aka- 
demik dünyayı tanımanız gerekiyor.” 

Decker, “Akademik dünyanın ahlaki sorumluluklarının, 
Holywood ile politika arasında bir yerde olduğunu duymuş- 
tum.” 

“Doğru duymuşsunuz.” Europa, çekici bir gülümsemeyle, 
konuşmasını sürdürdü. “Bu dünyada doğru insanlarla ilişki kur- 
mak en önemli şeydir. Ve babam da doğru insan olarak biliniyor- 
du. Onun onay mühürü, her neye dokunsa, üzerine adeta prestij 
damgası basıyordu. Bilimsel organizasyonların ve yaygın eleşti- 
ri dergilerinin çoğunun yönetim kurulundaydı. Hakkında iyi 
şeyler söylediği biri kariyerinde hızla yükselirken, ustaca yerdi- 
gi bir başkası on yıl gerileyebilirdi. Bilimle geçirdiği yılları 
boyunca, insanların gerek duyduğu övgü yerine çok daha fazla 
yergide bulundu. Kariyer vaadeden bir çok insanı tek bir küçül- 


tücü yorumuyla mahvetti. Emil Ganz'a incelemesi için bir bildi- 
ri vermek, işkence aletinde acı çekmek kadar çetin bir sınav de- 
mekti. Babamın meslektaşlarından birkaçı, ne kadar sadist oldu- 
gu konusunda beni aydınlattı. Birinin, yaşamı boyunca üzerinde 
çalıştığı bir çalışmayı bir çırpıda yıkmaktan zevk alıyordu.” 

Decker, soruyu tarttıktan sonra, “Babanızın zarar verdiği tüm 
insanlardan...” dedi. 

“Zarar verdiği değil mahvettiği.” 

“Aklınızda kalan özel biri var mı?” 

“Hayır, daha yaşlı meslektaşlarım size bu konuda yardım 
edebilirler.” 

“Onlara sorarım,” dedi Decker. 

“Babamın meslekdaşlarına yaklaşmak, düşman kampına gir- 
meye benzer.” Güldü. “Ama artık yaşamadığı için, belki şimdi 
farklı olur. Babamın kozmolojideki yıkılışına tanık olarak, öç al- 
dıklarından eminim. Emil Euler Ganz alay konusu haline geldi- 
ginden dolayı, babamın düşmanları eski çalışmalarıyla muhatap 
oldukları eleştirilerden kurtulabilirler.” 

Europa, sertleşmiş görünüyordu. Decker, “Oraya gittiğiniz- 
de, babanızın tavrını size karşı kullandılar mı?” diye sordu. 

Europa, bir an düşündü. “Birkaçının böyle yaptığından emi- 
nim. Ama, çoğu benim için üzülüyorlardı. Kızı olarak, onun ta- 
rafından terk edilmiştim. Bir bilimadamı olarak, Peder Jüpiter 
denen bu kaçıktan dolayı utanıyordum. Gerçekte Jüpiter olarak 
ortaya çıkmadan önce bile, babam bilime karşı olan tutkusunu 
kaybetmişti.” 

“Neden kaybetti?” 

“Ortadan kaybolmadan önce bile bir takım tuhaf teorileri be- 
nimsemişti. O sıralar onunla konuştuğumda, birkaç kez, bilim- 
sel açıdan zihninin, hiç olmadığı kadar keskin olduğunu gör- 
düm. Ama, bizim konuşmalarımız daha çok suya sabuna dokun- 
mayan konuları içeriyordu, Bilimsel postulalardan hiç söz et- 
mezdik.” Ayağa kalkıp, kendine bir fincan kahve daha aldı. 
“Bunlar, şu anda eskisi kadar uçuk gelmiyor.” 


Decker sordu. “Ne tür uçuk teorileri vardı?” 

Europa, masasına geri döndü. “Karmaşık olduğu kadar uzun 
bir hikâye bu.” 

“Zamanım var, dinlerim.” 

“Fizik konusunda ne kadar bilgilisiniz?” 

“Newton'un üç yasasını biliyorum.” 

“Bu yalnızca başlangıç olabilir.” 

“Aslında, bunu da Tarikat”'daki biri açıkladı.” 

“Kim?” 

“Bob adlı biri.” 

“Ah...” Europa hatırladı. “Uzun, ince... Sanırım sakalı var- 
dı.” 

“Keçi sakalı.” Decker şaşkınlığını saklamaya çalışıyordu. 
“Soyadı da var mı?” 

“Her şey rüzgâr gibi değişiyor. Onu tanıdığımda, adı Robert 
Ross'du.” 

Decker not aldı. “Onu nereden tanıyorsunuz?” 

“Güneybatı Üniversitesi'nden. Okul arkadaşıydık, Aslında 
bir iki ay çıktık. Bilimadamı Emil Ganz'ın fanatik bir hayranıy- 
dı. Babam gittikten sonra, bu büyük adamla tek bağlantısı ben- 
dim. Ancak, babam Peder Jüpiter olarak ortaya çıkar çıkmaz, 
doğrudan onu görmeye gitti. Bir zamanlar kafası çalışırdı. Şu 
anda beyin yerine pelte taşıdığından eminim.” 

“Beni, keskin zekâsıyla etkiledi. Ama, ben bir uzman sayıl- 
mam.” 

Europa omuz silkmekle yetindi. “Belki.” 

Decker, ona kaçamak bir bakış attı. Europa'nın, Tarikat'la 
ilişkisinin bu boyutta olabileceğini hiç düşünmemişti. Babasıy- 
la ilişkisini telefonla sürdürmüştü, üyelerden biriyle çıkmıştı ve 
babasının kadını, bir zamanlar en iyi arkadaşıydı. Sevecen duy- 
guları beslemese bile, Pluto'yu da hatırlamıştı. Üstelik bunlar 
yalnızca anlattıklarıydı. Anlatmadığı kimbilir ne kadar çok şey 
vardı. Decker, “Babanızın çarpıcı teorilerinden söz edin.” 

Europa, uzun bir iç çekişiyle, “Babam, alternatif evrenlere 


taşınma ve zaman makinaları konulu bir hayli akıl dışı teori ge- 
liştirmişti. Bunlar, G. G. Wells’in ve /şınla beni Scotty'nin bir 
karışımıydı.” Tekrar iç geçirdi. “Sizin araştırmalarınızla herhan- 
gi bir ilgisi yok.” 

“Aslında çok ilgili olabilir,” diye yanıtladı Decker. “Belki de, 
zaman makinası yardımıyla kendini daha iyi bir yere taşıyabile- 
ceğine inandığı için, hayatını sona erdirmeyi seçmiş olabilir.” 

“Öyle olsa bile, bu neden polisi ilgilendirsin?” 

“Çünkü, kimsenin, babanızın ayak izlerini takip etmeye te- 
şebbüs etmeyeceğinden emin olmamız gerekiyor. Hiçbir yerde, 
özellikle de kendi bölgemde yeni bir Cennet'in Kapısı olayı ile 
karşılaşmak istemiyorum.” 

“Bunu nasıl garanti edebilirsiniz?” 

“Yetişkinler için garantileyemeyiz. Çocuklar ise ayrı bir 
konu.” 

Europe, parmağını kaldırarak, “Bakış açınızı anlıyorum,” de- 
di. “Öyleyse, olayı cinayet olarak değerlendiriyorsunuz.” 

Decker duygusuzca, “Her şey olabilir,” diye karşılık verdi. 
“Özellikle de babanızın düşmanları varken.” 

“Düşmanlarını babam yarattı.” 

“Tekrar babanızın teorilerine dönecek olursak... Bunlardan 
herhangi birinin bilimsel temeli var mı?” 

“Şüphesiz. Babam ortadan kaybolmadan önce superluminal 
holes üzerinde çalışıyordu. Bunlar, bilimsel açıdan, zamanda ge- 
riye doğru ve ışıktan daha hızlı ani zaman sıçramaları şeklinde 
tanımlanabilir. 

Decker, kaşını kaldırarak, “Tamam,” dedi. 

“Bilim kurgu okumuyorsunuz, değil mi Teğmen?” 

Decker gülümsedi. “Han Solo, Milenyum Şahini'nde, şu sar- 
mal ışık şeyini yaptığında hoşuma gitmişti.” Öne doğru eğildi. 
“Ne, ışıktan daha hızlı seyahat eder?” 

“Takiyon denen keşfedilmemiş subatomik partiküller.” 

“Keşfedilmemiş?” 

“Oradalar, ama biz onları henüz bulamadık. Fotonlar da aynı 


elektromanyetik dalgalarla gelirler. Kaons denilen subatomik 
partiküller de zamanda tersine seyahat ederler. Onların sayesin- 
de, gerçek olay meydana gelmeden önce olayın sonuçlarını gö- 
rebiliriz. ” 

Decker, “Sizi takip edemiyorum,” dedi. “Bana, hiçbir şeyin 
ışıktan daha hızlı seyahat edemeyeceği öğretilmişti. Siz, şimdi 
bunun doğru olmadığını söylüyorsunuz.” 

“Size, hiçbir şeyin elektromanyetik radyasyondan daha hızlı 
olamayacağının öğretildiğini söylemek istediğinizi sanıyorum. 
Gözle görülebilen ışık bu spektrum'un yalnızca küçük bir parça- 
sıdır. Siz, UV dalgalarına, mikro dalgalara, radyo dalgalarına ve 
kızıl ötesi dalgalarına maruz kalıyorsunuz... Bunlardan herhan- 
gi biri anlamlı geliyor mu?” 

“Hayır.” 

Europa, masasının üzerine kalemle hafifçe vuruyordu. “Ta- 
mam, yirminci yüzyıl fiziğini size bir iki cümle ile anlatmaya 
çalışacağım.” 

“Not alıyorum.” 

“Anlamadığınız yerde beni durdurun.” Kahvesinden kalan 
son yudumu içti. “Fizik, yıllarca, Newton'a ait, hareketin üç ya- 
sasına dayandırılmıştı. İkinci kural, göksel cisimlerin yörünge- 
leri ile ilgiliydi. Bazı yörüngelerin Newton'un hesaplamalarıyla 
uyuşmadığı gerçeği kimseyi rahatsız etmedi. Onlar yalnızca, 
matematiğin fiziğe uymasını sağlayacak gelişigüzel bir sayıyı, 
sapma faktörünü, eklediler.” 

“Bunu yapabilir misiniz?” 

Europa kıkırdadı. “İdeali bu değil tabii, ama parçalar birbiri- 
ne uymadığında, fizikçiler, birileri daha çok işe yarayan bir te- 
ori ileri sürene kadar, iyi kötü işe yarayan teorilere bunu yapar- 
lar. Newton'un yasaları çoğu durumda işe yarıyorsa neden bir- 
kaç istisnayı önemseyelim ki? Bir şey doğru değildi, ancak 
bunun nasıl düzeltileceğini kimse bilmiyordu.” 

“Böyle birkaç durum biliyordum.” 

“Eminim biliyorsunuzdur.” Europa masasına doğru eğildi. 


“Daha sonra, bize modem dünyayı gösteren Einstein'a gelindi. 
O, uzayın eğimi teorisi ile, Newton'un gezegenlerle ilgili yasa- 
larının tutarsızlığını açıkladı. Fakat, insanlar onu en çok görece- 
lik teorisi ile tanırlar. Einstein, bizim tam ve mutlak olarak bil- 
diğimiz zaman kavramını, parçadan parçaya göreceli bir şey 
olarak değiştirdi.” 

“Yani?” 

Europa sustu, derin bir nefes aldı. Bu, sanki insanların kafa- 
larını karıştırmaya alışkınmış izlenimini verdi. “Kelimeler ada- 
leti sağlamaz. Matematik harikadır ama, o da yetersiz kalır. Eğer 
hızlı gidiyorsam lütfen söyleyin.” 

“Söylerim. Devam edin.” 

“Bu, onu açıklayan standart örnek. Bir platformdan ayrılan 
treni düşünün. Platformun üzerindeki kişiye sanki kendisi duru- 
yormuş ve tren hareket ediyormuş gibi görünür, öyle değil mi?” 

“Doğru.” 

“Ancak, trenin içindeki bir kişiye göre, tren hâlâ duruyormuş 
ve platform hareket ediyormuş gibi görünür.” 

“Ama, biz trenin hareket ettiğini biliyoruz.” 

“Bu, sadece trenin hareket ettiği size öğretildiğinden dolayı 
böyle.” 

“Fakat, tren hareket ediyor, bir yerden diğerine gidiyor. Plat- 
form yerinden kıpırdamıyor.” 

“Teğmen, uzayda kimin veya neyin gerçekten hareket ettiği- 
ni bilme olanağınız yoktur. Diğer adam orada hareketsiz durur- 
ken, hareket ettiğinizi varsayma seçeneğine daima sahipsiniz.” 

Decker, “Ama hareket ediyorsanız, hareket ediyorsunuzdur,” 
dedi. 

“Üzgünüm. Hareket görecedir. Zaman, mesafe ve kütle de 
öyle. Hareketiniz hızlandıkça, görecelik de artar. Düşük hızlar- 
da, görecelik faktörü çok fazla fark yaratmaz. Farzedin ki saatte 
altmış millik bir hızla, arabanızla otoyolda gidiyorsunuz ve ben, 
kabak lastikleri garaja bırakacak zamanım olmadığı için patlak 
bir lastik yüzünden şarampole düşüyorum. Eğer, öğleden sonra 
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saat bir de yanımdan geçiyor olsanız, bana baktığınız anda, ara- 
bamdaki göstergede saat kaç okunur?” 

Decker yanıtladı. “Hiçbir şey okunmaz, çünkü motor çalış- 
mıyor.” 

Europa, dişlerini gösterek kahkaha attı. İstediğinde çok güzel 
gülebiliyordu. “Bu şaşırtmacalı bir soru değildi bayım.” 

Decker, çocukça gülerek, “Bir okunur.” 

“Harika.” 

“Teşekkür ederim.” Decker, bilim hakkında konuşmanın Eu- 
ropa'yırahatlattığına dikkat etti. Bu iyiydi, çünkü rahat insanla- 
rın ağzından laf almak daha kolaydı. 

Europa devam etti. “Fakat, hızınız ışık hızına yaklaşmaya 
başladığında, her şey değişir. Bir örnek olarak, diyelim ki uzay 
geminizle ışık hızına yüzde doksan oranında yaklaştınız. Bu du- 
rumda, geminizin içindeki her şey size normal görünür, Saat 
doğru çalışıyor, uzay geminiz doğru koordinatlarda ve elbisele- 
riniz size hâlâ uyuyor. Beni izleyebiliyor musunuz?” 

“İzliyorum.” 

“Ancak, uzaydaki başka bir gemiye göre, roketinizin uzunlu- 
gu ve saatinizin çalışma hızı yarılanmış ve ağırlığınız iki katına 
çıkmış görünür.” 

“Öyleyse, yüksek hızın cisimlerin şekillerini bozduğunu söy- 
lüyorsunuz. Bunu anlayabilirim.” 

“Görecelik temel olarak budur. Sizin gözünüzle, uzay gemi- 
nizin içindeki her şey normal görünür; şekli bozulan diğer gemi- 
deki kişidir. Onun saati yavaş, uzay gemisi kısalmış ve ağırlığı 
iki katına çıkmıştır. Size göre, o bozulmuştur, Ona göre de siz.” 

“O zaman, kim haklı?” 

“Her ikiniz de.” 

Decker, “Fiziğe pek bilgece bir yaklaşım bu,” diye vurgu- 
ladı. à 

Europa, tekrar gülümseyerek, “Yalnızca bakış açısı,” dedi. 

Decker, “Tekrar babanıza dönecek olursak, onun, uzağa ta- 
şınma teorilerini Einstein’nın göreceliğine dayandırdığını söylü- 


yorsunuz. Her şey görece olduğu için onun kendisini bir yerden 
diğerine nakledebileceği gibi bir şey mi?” diye sordu. 

“Aslına bakacak olursanız, Einstein, babamın teorilerindeki 
ana faktörü oluşturmuyordu.” 

“Öyleyse, daha fazlası da var.” Decker kalemini kaldırarak, 
“Atışa devam Doktor, ben hazırım,” dedi. 

Europa omuz silkti. “Einstein'nın teorileri devrim yaratmış 
olmakla beraber, o, kozmolojideki son nokta değildi. Sonrası, 
kuantum fiziği ile ilgili.” 

“Kendimi gerçekten aptal gibi hissetmem gerekecek mi?” 

“Olabildiğince basit anlatacağım,” dedi Europa. “Işığı ya da 
herhangi bir elektromanyetik ışınımı (radyasyon) açıklayan, be- 
lirgin derecede farklı iki ayrı görüş var. Newton, ışığın, sürekli 
ve kesintisiz bir dalga olarak yayıldığını ifade etmişti. Işık, yük- 
selir ve alçalırdı, yani, zirve ve taban noktaları vardı. Buraya ka- 
dar tamam mı?” 

“Tamam.” 

“Kuantum teorisi ise, ışığın dalga değil, ancak foton adlı çok 
küçük parçacıklardan meydana gelen paketler olduğunu söyler. 
Işığın dalga veya parçacık olduğuna dair çelişkili iki teori orta- 
ya çıkıyor.” 

“Sorabilir miyim? Hangisi doğru?” 

“Her ikisi de...Işık bazen dalga, bazen de foton gibi davra- 
nır. Göreceliğin, bazı şeylere mecbur etmesi açısından iyi olma- 
dığını düşünüyorsanız, Heisenberg Belirsizlik Prensibi'ni bil- 
mek bile istemezsiniz. Fotonların, uzun sürede nasıl davrandık- 
ları hakkında tahmin yapabilirken, kısa sürede nasıl davranacak- 
ları hakkında kesin bir şey söyleyemezsiniz. Belirli bir anda, 
belirli bir fotonun sahip olduğu enerji seviyesini bilmenin olana- 
gı yoktur. Beni takip edebiliyor musunuz?” 

“Hayır. Şu uzak taşınma işleminde fotonların oynayacağı ro- 
lü sorabilir miyim?” 

“Siz, takıntılı birisiniz, Teğmen.” 

“Kötü bir fizikçi, ama iyi bir polisim.” 


“Fotonlar, anlık seyahatleri akla getiren bağlantılardan biri 
olmuştur. Babam, aramızdan ayrılmadan önce, aynı ışık paketin- 
den kaynaklanan fotonların, aralarında bu anlık bağlantılar oldu- 
gunu kanıtlamaya çalışan birkaç bilimadamından biriydi. Arala- 
rındaki uzaklığın hiçbir önemi olmaksızın, birinci fotona ne olu- 
yorsa ikincisine de aynı şey oluyordu. Çünkü, aynı ışık dalgası 
üzerinde bulunuyorlardı. Sorunuz var mı?” 

“Ani iletişim.” 

“Anlık iletişim,” diye Europa düzeltti. “Bu şekilde, kütlenin 
ışık hızında enerjiye dönüşebilmesiyle, atomların da, foton for- 
munda elektromanyetik enerjiye veya ışığa dönüşebilmesi 
mümkün oluyor. Aynı paket içindeki fotonların arasında sonsu- 
za kadar süren, anlık bir ilişki olduğundan dolayı, şimdi foton 
formuna dönüşen atomlarınızı uzayda bir yerden diğerine, bu 
sübluminal bağlantı sayesinde, nakledebilirsiniz, çünkü, vücud- 
unuz da atomlardan oluşmuştur. Bu bilimsel olarak olanaksızdır. 
Maddenin, ışık hızını aşabilmesi mümkün olmakla birlikte...or- 
ganize atomlar gibi anlamlı bilgi taşıması olanaksız gibi görünü- 
yor. İşte, babamın, bilimsel yaşamının tümünü, ispatlamaya ça- 
lışırak geçirdiği konu buydu. Karşısına engeller çıktı ama o yıl- 
madı. Bunu, Emil Euler Ganz olarak gerçekleştiremeyince de, 
metafiziğe geçip Jüpiter olarak ispatlamaya çalıştı.” 

Europa kaşlarını çattı. 

“Ancak, teoriden gerçeğe yol alırken nesnelerin nasıl çirkin- 
leştiğini zaten biliyorsunuz. Biz fizikçiler bazen, atom bombası 
gibi, olası sonuçları önceden işaret ederiz. Biz, teknolojiye sahip 
olmadan önce matematik yolunu tanırız. Ama, çoğu zaman, otu- 
rup hatalarımızın çukurunda debeleniriz. Bu durum, bezini kir- 
letmiş bir bebeğin, onu temizlemeyi daha iyi bilen birini ağlaya- 
rak ve kıvranarak beklemesine benziyor.” 


DOKUZ 


Oliver, “Zamanın yavaşlaması hakkında söylenenleri anlaya- 
bilirim. Hiç operaya gittin mi?” diye sordu. 

Decker kahkaha attı, ama Marge, “Operayı severim,” dedi. 

Oliver, yumurtalı sandviçi ısırırken, “Bu, kadın olduğundan 
dolayı,” dedi. “İstemediğinden emin misin Deck? Onlar vejetar- 
yen.” 

“Hayır, teşekkürler.” Çayına şeker koydu. “Siz ikiniz, ölüm 
belgesini hazırlayan kişiyle ne zaman görüşeceksiniz? Neydi 
adı? Omni mi?” 

“Nova,” dedi, Marge. “Onun ayak hastalıkları uzmanı oldu- 
gunu öğrendik.” 

Decker'ın suratı allak bullak oldu. “Ganz'ın ölüm belgesini 
bir ayak hastalıkları uzmanı mı imzalamış yani?” 

Oliver, “Belki Ganz'ın ayakları soğuktu,” derken, her zama- 
ki gibi ortalığı silip süpürmüştü. 

Marge, “Öldüyse, öyle olması gerekir,” dedi ve devam etti. 
“Scott, belki bilmek istersin ama operadan hoşlanan bir çok er- 
kek de var.” ` 

“Onların hiçbiri heteroseksüel değil.” 

“Bu çok saçma!” 

Oliver, tatlıya bağlamak için, “Tamam. Belki operayı seven 
birkaç çürük İngiliz vardır, ama hiçbir homoseksüel olmayan er- 
keğin baleyi sevmediğine dair bahse varım.” 


Decker üsteledi: “Şu ayak hastalıkları uzmanı Nova ile saat 
kaçta görüşeceksiniz?” 

Oliver, “altı otuzda,” dedi. 

Decker saatine baktı. “Yani yarım saat içinde.” 

Oliver, Marge'nin tabağına bakarak, “Şu tavuğunu atıştır, 
yoksa geç kalacağız.” 

“Kalanını yanıma alırım. Çorba doyurdu beni.” 

Oliver, “Çorba... Buda gay'lere ait başka bir şey. Gerçek bir 
erkek asla çorbayla doymaz. Gerçek erkekler, aslında çorba bile 
içmez. Çorba yavan bir şeydir.” 

Marge, “Her zaman bu kadar sert misin; yoksa yeni mi fark 
ediyorum?” diye sordu. 

Oliver gözlerini Decker'a çevirerek, “Ganz'ın kontak olma- 
sı beni şaşırtmıyor. Bu Tarikat liderlerinin hepsi megaloman- 
yak.” Mongol tavuğundan tabağında kalanlara girişti. “Demek 
istediğim, Onun uğraştığı, zaman makinaları, alternatif evren- 
ler...uzaya anlık seyahatler...hepsi ile Tanrı'yı oynuyordu. 
Bilim kurgu olarak iyi, ama Ganz'ın kişiliğindeki biri için...ak- 
lını kaçırıyordu bence.” Marge'a dönerek, “Adamın garip fikir- 
lerini Venüs'ün sana anlattığı başağrısıyla birlikte düşünür- 
sen...belki de beyninde tümör vardı.” 

Decker, “Europa onunla konuştuğunda, zihnini eskisi kadar 
açık bulmuş olduğunu söyledi,” dedi. 

Oliver, “Bu, Europa'nın fikri,” dedi. 

“Bana, Ganz'ın, kendine düşman yaratmış olması ilginç ge- 
liyor.” 

“Bu önemli değil, Deck... Yani, biri, Tarikat'a gizlice girip 
onun votkasına kimse görmeden siyanür karıştırmadığı sürece...” 

Decker, “Geçmişe geri dönemedikçe bunu asla bilemezsin. 
Üstelik, önceki yaşamından tamamen kopmamıştı, Europa ile 


sürekli temastaydı, hayatındaki diğer önemli kişi ise Furopa'nın 


genç kızlık arkadaşıydı.” 
“Ne?” Marge, araya girdi. “Sen, Europa'nın kırk yaşlarında 
olduğunu söylüyorsun.” 


“Öyle.” 

“Venüs otuz gibi görünüyor.” 

“Öyleyse, Venüs daha genç görünüyor,” diye yanıtladı, 
Decker. “Europa, onun sevimli bir kız olduğunu söyledi.” Onla- 
ra, Jilliam'ın geçmişini anlattı. 

Marge, “Öyleyse, Ganz Jilliam”ın babası gibiydi. Bunu daha 
önce nerede duydum acaba?” 

“Aynı zamanda Jilliam, körpe bir vücutmuş Ganz için,” dedi 
Oliver. “Evet, o eski hikâye işte. Ee, ne olacak yani? Geçmişe 
olan bu ilgi neden, Deck? Ganz'ın peşinde olduğunu düşündü- 
gün eski bir meslektaşı mı var?” 

Decker, olmadığını açıkladı. Furopa'nın bir zamanlar çıktığı 
bu Bob, Emil Ganz'ın bilimadamı yönünden çok etkileniyormuş.” 

“Ama, Bob ve Ganz, Ganz Jüpiter olduktan sonra tanıştılar, 
doğru mu?” 

“Doğru.” 

“O zaman, Bob geçmişten edinilen bir düşman olamazdı. 
Ganz'ın meslekdaşı olamayacak kadar gençti.” 

Decker bu noktayı açıkladı. “Aslında, Bob, Europa'nın eski 
okul arkadaşıydı.” 

“Bak Loo. Ganz'ın eski tanıdıklarından her biri ondan nefret 
etmiş olsa bile, onun ölümüyle ne kazanacaklarını anlayamıyo- 
rum.” 

Marge, “Eğer öldürüldüyse, onu öldüren, Tarikat'ın daimi 
üyelerinden biri olmalı. Dışarıdan birinin, orada şüphe uyandır- 
mak istemeyeceğini sanıyorum, öyle değil mi?” 

“Belki.” 

Oliver, ağzını sildi. “Şu, onun ölümünü anlamamızı sağlaya- 
cak, geçmişin geri gelmesi teorisi hoşuna gidiyor, değil mi?” 

Decker, “Ben, tüm hikâyeyi elde etmeye çalışıyorum. Çün- 
kü, olayın cinayet olduğu anlaşılırsa, çözümü sağlayacak ip uç- 
ları elimde hazır olur,” dedi. 

“O zaman, buna Pluto ile başlayalım,” dedi Oliver. “Onu, 
ayın en iğrenç adamı ilan ediyorum.” 


Decker, “Gerçekte, Europa'dan hoşlandım,” dedi. “Babası- 
nın ölümünü telefonla polise bildirdi. Ve Tarikat'ta başı çeken- 
leri tanıyor.” 

Oliver araya girdi. “Buna Pluto da dahil mi?” 

“Pluto'yu tanımadığını iddia ediyor. Onunla bir kere karşı- 
laşmış ve hiç hoşlanmamış.” 

“Onun lehine olur,” dedi, Oliver. “Peki, neden şimdi babası- 
nı incitmek istiyor?” 

Marge, “O rezil bir babaydı,” dedi. Oliver sertçe, “O her za- 
man rezil bir babaydı,” dedi. “Tekrar ediyorum. Neden şimdi? 
Onun, yirmi beş yıldan beri öldürücü kinini devam ettirdiğini mi 
düşünüyorsun?” 

Decker, “Ben basit nedenleri severim,” dedi. “Para gibi...” 

Oliver, keserek, “Ganz, eskiden profesördü,” dedi. “Acaba, 
ne kadar para biriktirmiş olabilir?” 

Marge, “Eğer, ana bilim ödüllerini kazanmışsa, çok fazla ola- 
bilir,” diye yanıtladı. “O günlerde, Nobel Ödülü'nün değeri ney- 
di?” 

“Nobel Ödülü kazanmadı.” Oliver somurttu. 

“Dehalara, sadece deha oldukları için bile para veren bir sü- 
rü başka organizasyon var,” diyerek yanıtladı, Marge. 

“Yada, Ganz Nasa veya başka bilimsel devlet kuruluşları 
için çalışmış olabilir,” dedi, Decker. “Belki de, havacılık konu- 
sunda hatta beyin takımı içinde danışman olarak endüstriye yol 
göstermiştir. Buradaki önemli nokta şu; Ganz'ın ne kadar değer- 
li olduğunu bilmiyoruz. Tarikat'a ait mal varlıklarının kimin 
üzerine olduğunu da, bilmiyoruz.” 

“Bina mı?” 

“Bina, arazi, banka hesapları. Tarikat'ın kendi banka hesabı 
var mı? Bu, şüpheli bir ölüm olduğundan dolayı, belki bulma- 
mız gerekiyor.” 

Bir an kimse konuşmadı. Daha sonra, Marge, “Ganz'ın mali 
durumuna bakınca...zamanımızı iyi kullandığımızı düşünüyor 
musun, Pete?” diye sordu. 


Marge, taşı gediğine koymuştu. Decker, havayı üfledi. “Bel- 
ki, patoloji raporunu beklemek daha akılcı olur. Kafama fazla 
takıyor olabilirim.” Çayını yudumladı ve kelimeleri dikkatle se- 
çerek, “Yarın ne kadar meşgulsun, Margie? Bu konuya birkaç 
saatini ayırabilir misin?” 

Marge, “Sorun değil,” dedi. 

“Tamam, esas olanları araştıralım. Banka hesaplarını, borsa 
hesaplarını ve sigorta poliçelerini...” Bu kadar yeter, dedi, ken- 
di kendine. “Öyle görünüyor ki birkaç saatten fazla sürecek. 
Margie, sen banka ve borsa hesaplarını, Scott, sen de defterdar- 
lığı arayarak arazinin mal varlığının kimin üzerine olduğunu 
bulduktan sonra, sigorta poliçelerini araştır.” 

Marge, “Pete, intiharda sigorta geçerli değildir,” dedi. 

“Eğer, ölüm raslantısal ise ölüm tazminatını öderler. Ve eğer 
hayat sigortasının tamamını alsaydı, olasılıkla, ölüm tazminatı 
gibi büyük bir ihtiyat akçesine sahip olabilecekti.” 

Oliver kuşkuluydu. “Benden sigorta şirketlerini aramamı mı 
istiyorsun? Bu biraz...tuhaf.” 

Oliver haklıydı. Takıma bir puan daha yazıldı. Decker, “Peki 
şuna ne dersin?” dedi. Ganz, Güneybatı Teknik Üniversitesi'nde 
tam gün profesördü. Fakülte, genellikle, sağlık, hayat ve araba 
sigortası gibi hakları sağlıyor. Araştırmaya, sigorta açısından ba- 
karak, oradan başlayın. Eğer, çıkmaza girerseniz, vazgeçin ve 
yeni bir değerlendirme yapalım.” 

Oliver Marge'a bakarak, “Yeteri kadar açık. Yumurtalı son 
sandviçi alacak mısın?” 

“Hepsi senin olsun.” Decker'a dönerek, “Eğer, Ganz'ın gizli 
parası olsaydı, Venüs'ün, Europa'dan daha iyi bir şüpheli olabi- 
leceği aklına geldi mi?” 

Decker, “Venüs, Ganz ile resmen evli değildi. Bu durumda, 
ilk varis çocuklar olur.” 

“Bir vasiyetname ile şartlar belirlenmedikçe,” dedi, Marge. 

Oliver, “Jüpiter, vasiyetname hazırlatacak tipte bir insan de- 
Bil,” dedi. 


“Bundan pek emin değilim,” diye karşılık verdi, Decker. Bir 
yandan kendini ruhsallığa verirken, diğer yandan, genç ve gü- 
zel bir kız arkadaş, ona hizmet eden ve tapan insanlarla, elini 
dünya zevklerinden çekmemiş bir insan düşünün. Yatağının al- 
tında da, boş votka şişesini bulduk.” Omuz silkerek, “Eskiden 
tanıdığım Fransisken rahiplerine (capuchin) hiç benzemiyor 
mu?” 

Marge gülümsedi. “Pete, şimdiye kadar, tam olarak kaç tane 
Fransiskan rahibi tanıdın ki?” 

Oliver, “Yahu, capucinonun bununla ne ilgisi var? Hazır ak- 
lıma gelmişken, biraz tatlıya ne dersiniz? Hiç Litchi tatlısı yedin 
mi, Loo?” 

“Boşver onu.” Decker çayını bitirdi. “Kahvaltı ve öğle yeme- 
ğinde ailemle birlikte olma şansını zaten kaçırmış bulunuyorum, 
akşam yemeğini de kaçırarak şansımı fazla zorlamak istemiyo- 
rum.” 

Arabasını otoyola her çıkardığında, Decker'in içini hüzün 
kaplardı. Çünkü, her geçen gün, sona daha fazla yaklaşmasına 
neden oluyordu, araziye, atlara, çiftlik evine, meyva bahçeleri- 
ne, sorumsuz dul günlerine elveda... 

Aslında, “sorumsuz” kelimesi tam uymuyordu. 

Gerçeği söylemek gerekirse, boşluk içinde, yalnız ve huysuz 
geçen bu günleri onu perişan etmişti. Yedi yıllık bu sürede, 
Marlboro Man olmuştu. Yalnızca, o ve adeta emer gibi içtiği 
Marlboro'su vardı. 

Motoru durdurup, arabadan dışarı çıktı. Evin ön kapısı açıldı 
ve portakal renkli lüleleri uçuşan, çıta gibi ince, minik bir yara- 
tık kollarını iki yana açarak, ona doğru koştu. 

“Babaacınım!” 

“Hannah Roseeee!” Decker, eğildi ve bu kahkaha atan küçük 
çuvalı tuttuğu gibi kaldırarak omuzlarına oturttu. Ön kapıyı 
ayağıyla açarak çantasını, oturma odasındaki güderi koltuklar- 
dan birinin üzerine fırlattı. Hannah'yı kanepenin üzerine attığın- 
da küçük kız zevkten dört köşe ciyakladı. Göz açıp kapayana ka- 


dar, elinde kuruladığı tabakla Rina belirdi. Kot kumaşından 
eteğinin üzerine, kestane rengi bir süveter giymişti. Yeni kestir- 
diği sık siyah saçları bir tokayla toplanmıştı. Bu stil güzel yüzü- 
ne çok gitmişti. Arada bir, biraz da dini inancı gereği saçlarını 
eşarp veya şapka ile gizler, nadiren de olsa örer veya topuz ya- 
pardı. 

Duvar saatine bakarak, “Evdesin,” dedi. “Hem de bu saatte.” 

Hannah, kanepede zıplamaya başlamıştı. Decker, onu tekrar 
yakalayıp havada atıp tuttu. 

“Burnuma çok güzel bir koku geliyor.” 

“Sarmısaklı tavuk.” 

“Kısa bir duş için vaktim var mı?” 

“Benim için sorun değil.” Rina, Decker'in ceketinin kolunu 
çekiştiren kızına baktı. 

“Babacığım, haydi oynayalım,” diye bağırdı, küçük kız. 

“Birazdan tatlım,” diye yanıtladı, Decker. 

“Hannah, bırak da baban ceketini çıkarsın.” 

“Ceketini benim odamda da çıkarabilirsin!” 

Hannah'ın odası, kendi yatak odalarına bitişik, küçük bir 
odaydı. Decker, evi yalnızca iki yatak odalı olarak inşa etmişti. 
Geçmişe bakınca, kötü planlama olarak görünüyordu. Ancak, 
eşinden boşandıktan sonra, Cindy dışında kimseyi konuk edece- 
gi aklına gelmemişti. 

Hannah, babasının elini çekerek, “Gidelim babacığım,” dedi. 

Rina, kızını “Hannah, rahat dur!” diyerek azarladı. 

Küçük kızın yüzünde, hayal kırıklığına uğramış bir ifade var- 
dı, ama sesini çıkarmadı. Rina, birden kendini suçlu hissetti. 
“Haydi gidin, sonra konuşuruz.” 

“Yaşasın! Gidiyoruz!” 

“Bir dakika tatlım.” Decker, sabırsızlığını gizleyerek, “Oğ- 
lanlar iyi mi?” diye sordu. 

“Birazdan evde olurlar.” 

“Benden istediğin bir şey var mı?” 

“Her şey tamam. Haydi, kızınla git. Önümüzde uzun bir ge- 


ce var.” Sanki, aklından geçenleri okumak istercesine, Decker'a 
baktı. “Bugün işle uğraşmayacaksın değil mi?” 

Decker irkildi. “Scott'la Marge saat sekiz gibi gelecekler. 
Ama, bir saaten fazla kalmazlar.” 

Rina bir şey demedi. Bunu daha önce de duymuştu. 

“Gerçekten sandığın gibi değil,” Decker, onu rahatlatmaya 
çalışıyordu. “Hemen hallederiz. Şu, Ganz olayı. Şu anda...ol- 
dukça açık görünüyor.” 

Bunu da daha önceden duymuştu. “Tamam Peter. Onlar gel- 
diğinde Hannah'yı ben yatırırım artık.” 

Decker tekrar yüzünü buruşturdu. “Bu gece onu ben yatıra- 
cağım, dememiş miydim?” 

“Yarın gece yatırırsın.” 

“Bunu dün gece söylemiştim, değil mi?” 

“Haydi baba! Gidip kukla oynatalım.” 

“Git Peter,” dedi Rina. “Sofra hazır olunca size seslenirim.” 

Hannah, “Ben, gösteriyi başlatana kadar yerde oturabilirsin,” 
dedi. 

“Hannah, ilk önce üstümü değiştirebilir miyim?” 

Hannah, lütfedercesine bağırdı. “Üstünü tabii ki değiştirebi- 
lirsin.” 

“Belki, bu arada gazeteye de bakıveririm.” 

Hannah'nın yüzü karardı. 

Rina seslendi. “Çocuğu kızdırma.” 

“Amma aptalım,” dedi, Decker. “Yemekten sonra demeyi 
unuttum.” 

Hannah'ın keyfi yerine gelmişti. “Yemekten sonra gazetene 
tabii ki bakabilirsin, babacığım. Yani, sguiggle oynadıktan son- 
ra.” 

Decker, “Her şeyi planlamış,” dedi. 

“Evet, planladı.” Rina kederle gülümsedi. “Şanslı çocuk. 
Planların, ne kadar işe yaramaz olduğunun hâlâ farkında değil.” 


Pluto, dedektif ikilisini, ana tapınağın dışındaki küçük bölü- 


me götürdü. Bölüm, ayaklı bir masa ve dört sandalyenin sığabi- 
leceği büyüklükteydi. Duvarlar, kitap raflarıyla kaplıydı. Marge 
sandalyeye otururken bazı başlıklar dikkatini çekti. Bunların 
hepsi metafizikle ilgiliydi. Bu, şaşırtıcı bir şey değildi. Ayak 
hastalıkları uzmanı Nova, Marge'nin karşısındaki sandalyeyi 
seçme aşamasında duraksadı. Oliver, olabildiğince yakın olacak 
şekilde, aceleyle sandalyeyi çekip Nova'nın yanına oturdu. 

Bodur, tıknaz ve kelleşmekte olan Nova, otuz beş yaşlarında 
görünüyordu. Ayrıcalıklı olan diğerleri gibi, mavi elbise ve mor 
yelek giymişti. Ancak, yeleğinin üzerine doktorluk sembolü 
işlenmişti. Tüysüz denebilecek yuvarlak yüzünde çay tabağı gi- 
bi gözleri vardı. Saçları, bir zamanlar büyük olasılıkla, koyu 
kahverengiydi. Ancak, zayıf telli olduğu ve çabucak kırlaşıp dö- 
küldüğü için, kum tonlarına bürünmüştü. Parmakları tombuldu, 
tırnakları kısa kesilmişti. 

Elleri, sinirden titriyordu. Marge'nin düşündüğü gibiydi. Bir 
ölüm belgesine imza atmak, bu adamın harcı değildi. 

Pluto, elleri göğsüne kavuşturulmuş vaziyette girişte bekli- 
yordu. Takınmış olduğu tavır, orada bulunan herkese gitmeye 
niyeti olmadığını açıkça ifade ediyordu. Marge, ona bakarak 
“Teşekkürler bayım, şimdi gidebilirsiniz,” dedi. 

O ise, “Kalmayı tercih ederim,” diye cevap verdi. 

“Bunun farkındayım,” dedi, Marge. “Kibar davranmaya çalı- 
şıyorum.” 

Pluto, olduğu yere kök salmıştı, sanki. 

Oliver omuz silkerek, “Bayım. Eğer, buradaki varlığımız 
problem yaratıyorsa, Nova'yı alıp polis merkezine götürebiliriz.” 

Nova'nın sesi titriyordu. “Pluto Kardeş, gösterdiğiniz daya- 
nışmadan dolayı size şükran duyuyorum. Ancak, benimle özel 
olarak konuşmak istiyorlarsa, buna herhangi bir itirazım yok.” 

Pluto'nun gözleri kısıldı. 

Nova, hemen ekleyerek, “Pluto Kardeş, bilgeliğinize ne ka- 
dar saygı duyduğumu bilirsiniz. Eğer, yardımınız gerekirse, he- 
men rica edeceğimi bilin.” 


Marge, “Böylesi hepimizin işini kolaylaştırır,” dedi. 

Pluto, dedektiflere göz attı. “Hepimizin, yapması gereken iş- 
ler var. Çabuk olun.” Ve arkasını dönüp gitti. 

Oliver, ayağa kalktı ve açık alanı dikizledi. Pluto, yakın da 
duruyordu. Ona el sallayınca küçük adam öfkeden kıpkırmızı 
oldu, ama sonunda tapınaktan ayrıldı. 

Oliver yerine döndü. “Pluto Kardeş'in güven problemi var, 
sanıyorum.” 

Nova, “O, koruyucudur,” dedi. 

“Bunun ötesinde bir şey var.” Oliver, kayıt cihazını alarak 
Marge'a uzattı. “Yanlış bir şey söylemenizden korktuğunu sanı- 
yorum.” 

Nova öfkelenerek, “Ben kendi başıma konuşabilirim,” dedi. 

Marge, kaseti hazır hale getirip Nova'nın önüne koydu. “O 
zaman, kendi hareketlerinizin tüm sorumluluğunu üstleniyorsu- 
nuz?” 

“Şüphesiz!” Nova içerlemişti. “Bizler yetişkiniz.” 

Marge, “Öyleyse söyleyin bana, bir ayak hastalıkları uzmanı 
olarak, Jüpiter'in ölüm belgesini nasıl imzaladınız?” 

Nova, sesini yükseltti. “Dedektif, pratisyen hekimlik eğitimi 
aldım. Burada, böyle bir saptamayı yapabilecek en yetkin kişi 
bendim.” 

“Eğer ıssız bir adada yaşasaydınız, bu değerlendirmeye ye- 
rinde ve çok iyi derdim,” dedi, Marge. “Ama, burada, Los 
Angeles'da böyle bir saptamayı yapacak sizden daha yetkin ki- 
şiler var. Pratisyen hekim olarak, şüpheli ölümlerin araştırma 
gerektirdiğini bilmelisiniz.” 

“Ölümün şüpheli olduğunu bilme olanağım yoktu.” 

“Haklısınız,” dedi, Marge. “İşte bundan dolayı, polisi arama- 
nız ve gerisini onlara bırakmanız gerekiyordu.” 

“Bu tarz bir soruşturmaya sinirleniyorum.” 

“Bana doğru cevap verdiğiniz sürece, istediğiniz kadar sinir- 
lenebilirsiniz,” dedi, Marge. “Neden polisi aramadınız?” 

“Gerek yoktu.” 
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Marge, araya girdi. “Bakın, bir ayak hastalıkları uzmanı ola- 
rak, kaç tane otopsi yönettiniz?” 

Oliver kesti. “Sizin yeteneklerinizi tartışmıyoruz, efendim. 
Biz yalnızca, bunu neden yaptığınızı merak ediyoruz.” 

Marge, “Olayı kapatmanız için size baskı yapıldı mı?” diye 
sordu. 

“Kesinlikle hayır.” 

“O zaman, neden yaptınız?” 

“Çünkü, Peder Jüpiter ölmüştü!” Nova'nın yuzune kan 
hücüm etmişti. Boncuk boncuk ter damlaları alnından aşağı dü- 
şüyordu. “Birisi, onun dünyasal hayata geri dönmeyeceğini ta- 
kipçilerine açıklamak zorundaydı. Ben, bu görev için seçilmiş 
biri olduğumu hissettim.” 

Oliver sordu. “Doktor, onu, ilk defa ne zaman muayene etti- 
niz?” 

“Ne zaman mı?” 

Marge, “Saat kaçta?” dedi. 

Nova, nefes alıp verdikten sonra mendille yüzünü kuruladı. 
“Sabahleyin beş sularında. Belki biraz daha geç.” 

“Ve onu baştan ayağa muayene ettiniz?” 

“Kuşkusuz.” 

“Nabzına baktınız mı?” 

“Bu aşağılayıcı—” 

“Kalbini kontrol ettiniz mi?” 

Nova, yerinden fırladı ve, “Burada kalıp, hakaretlerinize kat- 
lanmak istemiyorum.” 

“Standart bir ölüm belgesi, ölüm için belirli bir süre ister,” 
dedi Marge. “Ölümü, saat kaçta kaydettiniz?” 

Nova Kardeş bocaladı. “Dakika olarak tam zamanı söyleye- 
mem. Anlattığım gibi, Saat beşten biraz sonra çağrıldım.” 

“Ama, dediğiniz saat, onun gerçekten öldüğü zaman değildi.” 

“Ne demek istiyorsunuz?” 

“Jüpiter'in, aslında sabah saat beşte ölmediğini söylüyo- 
rum.” Marge, Nova'ya baktı ve “Yoksa yanılıyor muyum?” 
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“Dedektif...” diyerek, uyardı Oliver. Çatışmaya girmesinin 
anlamı yoktu. Novaya döndü. “Bu, sanki...yeteneğinizden kuş- 
ku duyduğumuz anlamına gelir—” 

“Kesinlikle öyle!” Nova, Marge'a anlamlı bir bakış fırlattı. 
“Ben görevimi yapıyordum... Hem Tarikat'a hem de mesleğime 
karşı.” 

“Jüpiter'in ayaklarındaki nasırları kontrol ettiğinizi mi söy- 
lüyorsunuz?” 

“Dedektif...” Bu sefer, Oliver Marge'ı azarlamak zorunda 
kalmıştı. Nova'ya, “Neden tekrar oturmuyorsunuz?” 

İsteksizce ve Marge'a bakmamaya gayret ederek yerine otur- 
du. Marge, ayağa kalktı. “Banyoya gitmem gerek. Yolu tarif et- 
menize gerek yok, kendim bulurum.” 

Marge, gider gitmez, Nova mavi ipek mendiliyle kaşlarında 
biriken terleri sildi. “O, departmanınız için zararlı” 

Oliver, “O, iyi bir polistir,” diye kestirip attı. 

“Kaba bir mizacı var.” Nova, Marge'ı taklit ederek, 
““ Jüpiter'in ayaklarındaki nasırları kontrol ettiğinizi mi söylü- 
yorsunuz?” Bir ayak hastalıkları uzmanının ne olduğu ve ne yap- 
tığına dair zerre kadar filari yok. Biz, çok iyi eğitim gördük.” 

“Öyle olduğunuzdan eminim,” dedi Oliver. “Fakat, neden 
polisi hemen aramadığınız gerçeği bizi düşündürüyor.” 

“Ne fark eder ki?” dedi, Nova. “Polis, belli ki arandı.” 

Oliver, “Yani, siz mi aradınız?” diye sordu. 

Nova huzursuzlandı. “Hayır, ben aramadım.” 

“Ama, biri aradı. Kim olabilir?” 

“Bana, Ganz'ın kızı Furopa'nın aradığını söylediler.” 

“Peki, herhangi bir fikriniz var mı, onu kim aramış olabilir?” 

“Yok.” 

Ama, ‘yok’ kelimesini söylerken kıvranmıştı. Oliver, bu ko- 
nuda ona baskı yapmadı... Şimdilik. “Sizi, odaya kim çağırdı?” 

“Pluto Kardeş. İnsanlara bir şeyler açıklamak için...onun, 
ölümüyle ilgili bir çeşit değerlendirme yapmamı istedi. Ölüm 
nedenine yarım saniye içinde karar vermem gerekiyordu. Şok 


olup şaşaladığımı hatırlıyorum. Peder Jüpiter, güçsüz olmamak- 
la beraber, yetmişli yaşlarını yaşıyordu. Bir kalp krizi gibi gö- 
rünmedi. Eğer, daha başka bir neden varsa, sonradan ortaya çı- 
kardı, nasıl olsa.” 

Oliver, burnunu kaşıdı. “Efendim, ‘başka’ ile neyi kastedi- 
yorsunuz?” 

Nova, kekeledi. “Şey, ölümün kalp krizi dışında başka bir ne- 
denden kaynaklanmış olabileceğini.” 

“Boş içki şişesi sizi bir parça bile meraklandırmadı mı?” 

Nova, yine huzursuzlandı. “Alkol, kalp krizine neden olabi- 
lir, özellikle yaşlı insanlarda.” 

“Peder Jüpiter içki içer miydi?” 

“Dinsel tören münasebetiyle, ara sıra bir bardak şarap içerdi.” 

“Ama genellikle bir şişe votka değil...” 

“Tabii ki değil...en azından benim bilgim yok.” 

“Yani, içebilir, ama bunu siz bilmiyordunuz.” 

Nova'nın heyecanı artıyordu. “Peder Jüpiter'in ölçüyü kaçır- 
dığını hiç görmedim. Üstelik, ne kadar alkol aldığını bilme şan- 
sınız da yok. O şişedeki içki, bir yılı aşkın bir zamanda da içil- 
miş olabilir.” 

“Patoloji raporu, onun kanındaki alkol miktarını bize göste- 
rir,” dedi, Oliver. 

“Madem öyle, sorunuzu o zamana kadar saklamanızı öneri- 
rim.” 

Oliver, “Biz, sorularımızı hemen sormaktan hoşlanırız. Bel- 
lekler daha tazeyken,” dedi. 

“Anlatacak bir şey yok. O, öldüğü için belgeyi imzaladım.” 

Oliver ona baktı. “Resmi ölüm belgesini nasıl temin ettiniz? 
Bu, ölüm belgesini hazırlamaktan sorumlu memurun şahsi mül- 
kiyetindedir. Neden bu belgeye sahipsiniz?” 

“Bunun hakkında hiçbir fikrim yok. Ama, bizde var işte.” 

Oliver, Nova'nın göz göze gelmekten kaçınarak omuzlarına 
baktığının farkına vardı. 

Uzman konuştu, “Belki, doğal nedenler belirtmemem gere- 


kecekti. Ama, eğer daha başka şeyler varsa, dürüst bir hata yap- 
tım demektir.” 

Marge geri döndü. “Dürüst bir hata, dürüst olmayan bir hata- 
nın tersi midir?” 

Nova cevap vermedi, yüzünde ekşi bir ifade vardı. 

Marge, “Unutmadan, ölüm belgesini sabah beş otuz iki'de 
imzaladınız. Odaya, saat beş gibi çağrıldığınızı söylediniz. Ya- 
run saat sürecek, ne yapıyordunuz?” 

Nova, zafer kazanmış bir komutan edasıyla, “İyi bir incele- 
me zaman alır dedektif.” Oliver'a baktı. “Başka bir şey var mı? 
Diğer yükümlülüklerimi yerine getirmeliyim.” 

Marge, evet, anlamında başını salladı. “Jüpiter'in ölümü ile 
ilgili olarak Europa'yı kimin aradığı hakkında herhangi bir fik- 
riniz var mı?” 

“Dedektif ve ben orayı çoktan geçtik.” 

“Lütfen soruma cevap verin.” 

“Hayır, Furopa'yı kimin aradığını bilmiyorum.” 

Ancak, Nova Kardeş'in utançtan kızardığı Marge'ın gözün- 
den kaçmadı. 
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Zamanlama her şeydi. O kadar ki, Decker, konuyu tazeyken 
yemek masasına getirip tartışma akıllılığını gösterdiğinden, 
Sammy, konuya balıklama atladı ve “Annem, sana İsrail hakkın- 
daki kararımı anlattı mı?” dedi. 

Decker, çatalı havada, “Evet,” diye karşılık verdi. 

“Peki, ne düşünüyorsun?” 

Her şey yolundaydı. Decker, çatalmı ağzına götürüp, lokma- 
larını yavaşça çiğnedi. Dirseklerini, kiraz ağacı masanın üzerine 
dayamıştı. Bu masa, artık bekarlık günlerinde kalan marangoz- 
luk projelerinden biriydi. Takımı, tam Rina ile tanışmak üzerey- 
ken bitirmişti. Ve takım, Rina'ya —parlatmada gösterdiği seba- 
tından dolayı— teşekkür edercesine parlıyordu. Yapmış olduğu 
ağaç işlerinin hepsi Decker için bu kadar önemli değildi, çünkü 
bu takıma Rina'nın eli dokunmuştu, bir kere. Gözlerini, masanın 
etrafında dolaştırarak, ilk önce kızına, sonra da üvey oğullarına 
baktı. Yaklaşık on altı yaşındaki Jacob, bir iki ay içinde sürücü 
belgesi sınavını verecekti. Ortalık oyun ve şamataya boğulacak- 
tı. Jacob, onun bakışlarını yakaladığında, annesinden aldığı par- 
lak, bebek mavisi gözleriyle Decker'a gülümsedi. Decker da 
ona karşılık verdi. 

Diğeri, ciddi ve asık suratlı Sam'di. On yedi yaşında, 1.80 
boyundaydı. Zayıf ve uzun boylu bir çocuktu. Decker, onun 
aklından geçenleri anlayabilirdi. Siyah gözleri ve sık, kum ren- 
gi saçlarıyla, yakışıklı ve pırıl pırıl bir delikanlıydı. Bir anlam- 
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da, neredeyse yetişkin sayılırdı. Anahtar kelime, “neredeyse” 
idi. 

Decker, çatalını bıraktı ve ağzını sildi. Kullanacağı kelimele- 
ri dikkatle seçti. “Başka fikirlere açık mısın, yoksa kararın kesin 
mi?” 

“Aslında, ne düşündüğünü bilmek istiyorum.” 

Hannah, konuşmayı böldü. “Sarah'nın bugün ne yaptığını bi- 
liyor musun, babacığım?” 

Sammy, konuşmaya devam ederek, “İster inan, ister inanma, 
senin fikrini merak ediyorum,” dedi. 

Hannah, sesini yükseltti. “Çerezlerimin hepsini yedi. Bu, ap- 
talca değil mi?” 

“Çok iyi, Hannah,” söylendi, Sammy. “Peki, ne düşünüyor- 
sun?” 

“Babacığım. Bu, aptalca değil mi ?” 

Decker, cevap verdi. “Beni ilgilendiren, çatışma bölgesine 
gidiyor olman—” 

Hannah, bağırdı, “Bu, aptalca değil mi baba?” 

Sammy, “Sessiz ol Hannah,” dedi. 

Küçük kızın yüzü, üzgün görünüyordu. 

“Evet, çok aptalca,” dedi, Decker. “Sam, belki doğru zaman 
değil— 

Sammy, diklendi. “Neden onun ihtiyaçları, benimkilerden 
daha öncelikli? Bu, benim için önemli! Hannah'nın konuşmayı 
bölmek yerine biraz beklemeyi öğrenebileceğini düşünmüyor 
musun?” 

“Mesele, onun ihtiyaçlarının seninkinden önce gelmesi de- 
gil.” Decker, küsen kızının elini tutarak, “Ama o, daha beş ya- 
şında—” dedi. 

“Güzel.” Sammy, babasına kırılmıştı. “Unut gitsin. Sana, 
Gush'dan kart atarım—” 

Rina, “Sammy—” diye atıldı. 

“Unutun dedim.” 

“Annene bağırma,” dedi, Decker. “Unutma ki, o senden yana.” 


“Ben, kimseden yana değilim,” dedi, Rina. 

Jacob, masadan kalktı. “Hey, Hannah, bilgisayarda yüz çiz- 
mece oyunu oynayalım mı?” 

Çocuğun gözleri hâlâ yaşlarla doluydu. Bir Jacob'a, bir de 
—yanıt beklercesine— annesine baktı. Rina, “Yalnızca birkaç 
dakika, Hannah. Ağabeyinin yemeği yarım kaldı,” dedi. 

Jacob, elini küçük kız kardeşine uzattı. “Hadi fıstık. Yine bı- 
yıklı kız çizmek istiyor musun?” 

Hannah kıkırdayarak, yerinden fırlarken sandalyeyi devirdi. 

Rina, sandalyeyi yerden kaldırırken, “Teşekkür ederim, Ja- 
cob,” dedi. 

Sammy somurtarak, “Tabii, o iyi çocuktur zaten,” dedi. 

“O, seni kurtarmaya çalışıyordu, Sammy,” dedi, Rina. 

“Biliyorum... Biliyorum...” Decker'e baktı. “Sinirliyim. 
Beni dinlemeden bile hayır demenizden korkuyorum. Ve dinle- 
seniz bile, yine de hayır, diyeceksiniz.” 

Decker, onu düş kırıklığından kurtarmayı denedi. “Öyleyse 
temelde, tek kelime söylemesem bile ne diyeceğimi biliyorsun.” 

“Ben, sadece seni tanıyorum.” 

“O zaman, neden konuşmak istedin?” 

“Fikrini hâlâ merak ediyorum.” 

“Söyleyeceklerimin senin için bir değeri yok ki!” 

“Öyle demedim—” Rina araya girmişti. 

“Tamam,” diye yanıtladı, Decker. “Artık sakinleşin—” 

Sammy, atılarak “Ben çok sakinim,” dedi. “Sakin olmayan 
biri varsa, o da sensin.” 

Soğukkanlı ol Deck, yoksa kazanamazsın. Biraz ara ver. 
Decker, bardağını ağzına kadar su ile doldurdu. “Sam, İsrail'e 
gitme kararından dolayı sana kızgın değildim. Ancak, yeşil hat- 
tın ötesindeki bir yere gidiyor olman beni huzursuz ediyor. Se- 
nin güvenliğinden kaygı duymak için mantıklı nedenlerim var.” 

Sammy cevap verdi. “Baba, oradaki bir sürü insanla konuş- 
tum. Güvenli olduğunu söylüyorlar. Hatta, Kudüs'ten bile daha 
güvenliymiş. Biliyorsun, İsrail'deki en büyük sorun, çılgın sürü- 


cülerin, terörizmden bile daha tehlikeli olması. Ve Gush, ülkenin 
dışında kaldığından, oldukça sakin—” 

“Sana ateş etmedikleri sürece—” 

“Baba, Arap köyleri aşağıda kalıyor. Gush, tepenin üzerin- 
de.” 

“Yani, tüm yıl boyunca bu küçük yörede kalacağını ve 
İsrail'in ne içine ne de dışına girmeyeceğini mi söylüyorsun?” 

“Hayır, tabii ki değil.” Sam, yemeğiyle oynuyordu. “Bu yeni 
kfeesh, Kudüs'den yirmi dakika uzaklıkta ve—” 

“Kfeesh de ne?” diye sordu, Decker. 

“Yol ortası,” dedi Rina. “Yaklaşık üç yıl önce, tünel inşa et- 
tiler. Bu yol, bazı arap—” 

Decker, “Tünel mi?” diye sordu. 

Rina başını salladı. “Dağın eteklerinin altından bir iki tünel 
kazdılar.” 

“Neden tünel?” 

“Dağın tepesine yol yapmaktansa, altını kazıp tünel yapmak 
daha kolay gelmiştir, sanırım. Yol, Bethlehem'in dışından geçi- 
yor—” 

“En tehlikeli yer burası, baba,” dedi, Sammy. 

“Sam, tüm çevre, çok bir tehlikeli bölge.” Bir tüneli uçurma- 
nın ne kadar kolay olabileceği fikri, Decker'in aklından çıkmı- 
yordu. “Sen, Arap bölgesinin tam ortasından söz ediyorsun—” 

“Gush, hiçbir şeyin ortasında değil.” diye sertçe yanıtladı ba- 
basını. “Orası kendi yerleri. Yaklaşık...kaç yıldır anne?” 

“Yaklaşık otuz,” dedi, Rina. 

“Baba, bu kamp alanı, kâğıt üzerinde belirlenen çadır ve uy- 
ku tulumları anlamına gelmiyor, Orası, marketleri, okulları ve 
evleri barındıran bir yer—” 

“Orada, kaç Araba karşılık, kaç Yahudi var?” 

“Baba—” 

“Sammy, politik görüşleri tartışmıyorum. Ben insanlardan 
söz ediyorum. Orada, bizden kat kat daha fazlalar. Ve bazı baş- 
kanlar, burada kendi ülkelerinde sorunları olduğunda, hükmede- 


bilecekleri yabancı bir ülkeye göz dikiyorlar. Bu tavır da onları 
genellikle Ortadoğu'ya ve barış planına getiriyor. Ve Amerika, 
ne zaman bir barış planından söz etse, oradaki birilerini kızdırı- 
yor. Ve seni, çok sevdiğim oğlumu, tehlikenin ortasına atmak 
fikrinden dolayı kendimi kötü hissediyorum.” 

Sammy, inat ediyordu. “Tehlikeli değil!” 

“Neden? Ölümden kaçabilen bir iki genç delikanlı böyle de- 
di diye mi?” dedi, Decker. “Bak Sam, anlattığım bu baskıların 
tümünün, oradaki bölgeyi kaynama noktasına getirdiğine inan- 
dığım için aptal bir Amerikalı'yımdır, belki de. Belki de, Arap- 
lar bizi çok seviyorlardır ve barış istiyorlardır. Ve sabahın saat 
üçünde yolda kaldığında, sana yardım etmekten dolayı mutlu 
olacaklardır—” 

Sammy, bağırdı. “Sabahın üçünde yolda kalmak burada da 
güvenli değil.” 

“Aradaki fark, araç telefonun var ve beni arayabilirsin. Ora- 
da kimi arayacaksın, Sammy?” 

Sammy, elinden çatalı bıraktı ve durgunlaştı. Bir süre kimse 
konuşmadı. Sonunda, “Babam oraya gitti,” dedi. 

Yine uzun süren sessizlikten sonra, Decker, “Gittiğini biliyo- 
rum. Ama o senin hayatını tehlikeye atmanı ister miydi?” 

“Hayatım tehlikede olmayacak! Abartıyorsun. Her zaman ol- 

.duğu gibi!” 

Decker, tam konuşacakken vazgeçti. Tabağını kenara itti. 
“İyi, Sammy. Benim fikrimi öğrenmek istedin. Görüşümü iste- 
din. Nasıl hissettiğimi biliyorsun. Bana kalsaydı, doğrudan üni- 
versiteye giderdin—” 

“Sana söyledim. İsrail'deki bir yıl için, kredi alacağım.” 

Decker, dudağını ısırdı. “Buna karışmam. Senin kararın.” 

“Güzel, öyleyse Gush'a gidiyorum.” 

Decker, omuz silkti. “Sana bir şey sorabilir miyim?” 

“Ne?” 

“Eğer Gush'a gidemeseydin, başka nereye gidebilirdin?” 

“Kerem b'Yavneh,” dedi Rina. “Shalavim.” 


Decker, Rina'ya baktı. “Oralar kötü mü?” 

“Kötü?” 

“Tehlikeli bölgeler mi?” 

“Yeşil hattın içinde.” 

“Eğitim merkezi olarak iyi sayılırlar mı?” 

“Harikalar.” 

“Gush kadar iyi mi?” 

“Kesinlikle,” dedi, Rina. 

Decker, Sammy'e döndü, açıkça konuşmadı. Delikanlı elle- 
rini kaldırdı. “Gush'a gitmemi yasaklayacaksanız, sanırım, Sha- 
lavim'e de gidebilirim.” 

“David, Shalavim'e gitmiyor mu?” diye sordu, Rina. 

“Anne, David'in yaptığı her şeyi yapmak zorunda değilim. 
Birbirimize göbekten bağlı değiliz.” 

“Benim demek istediğim—” 

“Bakın, bu size kalmış,” Sammy patlamıştı. “Parasını siz 
ödüyorsunuz.” Ayağa kalktı. “Gidip, ufaklığı teslim alayım da, 
iyi çocuk akşam yemeğini yiyebilsin,” diyerek uzaklaştı. 

Ortalıkta çıt çıkmıyordu. Biraz sonra, Decker fısıldadı, “Bu 
iyi çocuk, kötü çocuk lafı nereden çıktı?” 

Rina fısıldayarak, “Senin ve babasının gözünde kötü bir ço- 
cuk olduğunu sanıyor belki,” dedi. “Onun için karar vermeni is- 
tiyor.” 

“Bunu yapmayacağım,” dedi Decker, brokolisini ısırırken 
“Söyleceklerimi söyledim. Gerisi ona...veya sana kalmış.” Bir 
an duraksadıktan sonra, “Sen ne hissediyorsun?” diye sordu. 

“Yeşil hattın gerisinde kalmasını isterim.” 

“Öyleyse, neden bir şey söylemedin?” 

“Birimizin konuşması yeterli olur diye düşündüm. Onu, ne- 
den sıkboğaz edelim ki?” 

“Kocanın anısına sadık kalmakla bir ilgisi yok, değil mi?” 

Rina şaşırmıştı. “Pete, benim kocam sensin. Senin fikirlerin 
her şeyin üzerindedir. Bu konuyu kapattığımızı sanıyordum.” 

Decker, alnını ovuşturdu. “Üzgünüm.” 


Rina eğilerek, onu alnından öptü. “Uzun bir gündü, değil mi?” 

“Evet.” 

“Şimdi Marge ve Scott ile ilgilenmen gerekiyor. Çok çalışı- 
yorsun.” 

“Belki.” 

“İşini bitirdikten sonra Porsche'a atlayıp gezelim mi? Oğlan- 
lar, kıza bakabilir.” 

“Ona, Nazi arabası demiyeceğine dair söz vermen şartıyla.” 

Rina gülümsedi. “Söz veriyorum.” 

Decker, huysuzlandı. “Nereye gidiyoruz? Yeni eve mi?” 

“Mutfakda denemek için bazı duvar kâğıdı örnekleri var.” 

“Senin hoşça vakit geçirmekten anladığın bu mu? Mutfak 
için duvar kâğıdı beğenmek mi?” 

“Eğer, yaramazlık yapmazsan —ve biliyorum ki bu çok zor— 
sana yatak odasındaki yeni yatağı göstereceğim.” 

Decker, hınzır bir kahkaha attı. “Durum ne gösterir bileme- 
yiz.” 

“Doğru.” 

Decker gülümsedi. “Biliyor musun, müthiş planların var se- 
nin.” 

Rina, Decker'in ellerini okşayarak, “Kapasite meselesi,” dedi. 


Oturma odasında bir televizyon olduğu için, Decker konuk- 
larını oraya aldı. Marge, kanepeye oturdu, Oliver sandalyeler- 
den birini kaptı. Rina ise, meraklı ancak sessiz bir şekilde kenar- 
da ayakta duruyordu. 

Decker, ödünç aldığı kaseti, cihaza yerleştirdi. Ekranda 
Jüpiter'in görüntüsü belirdi. Jüpiter, yetmiş yaşından daha genç 
görünüyordu. Ancak, Decker, kasedin eski olduğunu düşündü. 
Film, eski bir kamerayla çekildiği için çok net değildi. 

Herkes nefesini tutmuş filmi izliyordu. Aradan beş dakika 
geçtiği halde kimseden çıt çıkmamıştı. 

Ganz'ın saçları gümüşi beyaz renkte kırlaşmıştı ama dökül- 
memişti. Cildindeki birkaç kırışığa rağmen dinç görünüyordu. 
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Rengi, kırmızı ile portakal tonları arasına çalan cildi parlıyor- 
muş gibi bir his uyandırıyordu. Ancak, bunun televizyonun ku- 
surlu renk ayrımından kaynaklandığı şüphe götürmezdi. Jüpiter 
konuşurken, durmadan rengi değişen —mavi, yeşil, gri ve siyah 
renklere bürünen— gözlerini kırpıyordu. Doğruca kameranın ob- 
Jektifine bakmasına rağmen, gurunun ağzından çıkan sözleri an- 
layabilmek çok güçtü. Sesinin şiddetinde tutarsızca alçalma ve 
yükselmeler oluyordu. 

Dürüstçe söylemek gerekirse; Decker, on beş dakika geçtik- 
ten sonra bile, konuşmanın ne hakkında olduğunu anlayamadı. 
Sadakat ve görev, sevgi ve onur ile yapılacak bir şeyler işte... 
Konuşma dili cafcaflı ve abartılıydı. Bununla beraber, tavrında 
çekici bir şey vardı; güçlü bir kişilik belirtisi. Decker, “Bu adam, 
kesinlikle etkileyici bir ruha sahip,” dedi. 

Oliver, “Ne dediğini anlayan var mı?” diye sordu. 

“Önemli değil,” dedi Marge. “Bence, ne dediğini o da bilmi- 
yor. Ama, heyecanlı olduğu kesin.” 

“Ve böylece,” dedi, Oliver. “Her dakikasından budalalık 
akıyor.” 

Marge, Decker'a baktı. “Daha ne kadar sürer?” 

“Bilmiyorum.” 

“Bu adam hiç durmadan saatlerce konuşabilir.” 

Decker, “Belki de kaset montajlanmıştır.” 

“Sanmıyorum,” dedi, Rina. “Bana, kesintisiz gibi geldi.” Gü- 
lümsedi ve “Kürsüde olmasından kaynaklanıyor. Kürsü, bir sa- 
gu—dilsizi bile mucizevi bir şekilde motor gibi konuşturabilir.” 

“Tabii ya,” dedi, Marge. “Kilisedeki papaz hiç susmayacak 
gibiydi.” 

“Gerçekten mi?” Rina gülümsedi. Ben bunun, yalnızca ha- 
hamlar için geçerli olduğunu sanıyordum. 

Decker gülümsedi. “Anladığım kadarıyla hiçbiriniz bir 
Babtist diriliş toplantısında bulunmadınız. Biz saatlerce değil 
günlerce konuşmaktan söz ediyoruz.” 

Rina, televizyonu seyrederken, kötü kaydedilmiş kasetten çı- 


kan sözcüklere konsantre olma çabası içinde kaşlarını çatıyordu. 
“Bu aşina geliyor.” Sözcükleri tekrarlıyordu. “İşte “Kesinlikle 
düşündüğüm gibi, böylece geçiş gerçekleşecek—...Tekrar başa 
sorabilir misin Peter?” 

“Elbette.” Decker, cihazı durdurdu; geriye sardı ve play tuşu- 
na bastı. Ganz vaaz verdikçe Rina pür dikkat dinliyordu. 

Büyük Jüpiter boğuk bir tonda konuşuyordu. Kırmızı yüzü 
ekranı kaplamıştı. “Onları kendi topraklarımda mahvedeceğim. 
Bu benim, tüm dünya için düşündüğüm bir amaçtır. Tüm dünya, 
kardeşlerim. Amacımı kim yadsıyabilir? Sözlerimi kim inkar 
edebilir? Kim yapabilir bunu? Kim tersine çevirebilir?” 

“Peter, bir saniye durdurabilir misin?” 

“Peki efendim,” dedi, Decker. 

Rina, kendi kitaplığına giderek diğerlerinin arasından bir ki- 
tap çekti. “Peygamberlerden birinin sözlerini andırıyor. İsa'ya 
bakalım. Sanki onun söylemine benziyor.” Büyük kitabın sayfa- 
larını karıştırdı. “Ne hafıza! İşte burada!” Sessizce bir pasaj 
okudu. “O, bir parça açıklık getiriyor.” 

Marge sordu. “Jüpiter'in amaç dediği şey neymiş?” 

Rina omuz silkti. “Onun, amaçtan neyi kastettiğini bilmiyo- 
rum ama, İsa, Babillilerden söz ediyor. Tanrı, İsrail topraklarını 
mahvettikleri için onları cezalandıracakmış.” 

“Bir anlamda, Jüpiter'i mahveden tek kişi yine kendisiydi,” 
dedi, Marge. 

Oliver, “Ya da, Jüpiter, birini mahvetmeden, o biri Jüpiteri 
mahvetti,” dedi. 

“Scott, gerçekten cinayet olduğunu düşünüyorsun, değil 
mi?” dedi, Decker. 

“Gerçekten öyle.” 

““.. Onları, kendi topraklarımda mahvedeceğim...”” Decker, 
stop tuşuna bastı. “Şimdi, bu çeşitli şekillerde yorumlanabilir. 
Tarikat, dışarıdakileri “saldırganlar? diye adlandırıyor. Belki de, 
o, dünyayı kastederek, Babillilerin İsrail'lilere yaptığı gibi, 
onun topraklarına tecavüz ettiğimizi sanıyor.” 


“Holywood Babil'i deyimine yepyeni bir anlam getiriyor,” 
dedi, Rina. 

Marge sordu. “Jüpiter'in bir şey yapmayı planladığını mı dü- 
şünüyorsun?” 

“Bana göre yalnızca nutuk çekiyor,” diye cevapladı, Rina. 
“Gerçekte, kopya çekiyor. Eskiden yazılmış metinlerden kaynak 
göstermeden alıntılar yapıyor. Konuşmalarının çoğunun böyle 
olduğuna bahse girerim.” 

Oliver, kaşlarını çattı. “Bu, İsa benzeri herif pek de neşeli gö- 
rünmüyor.” 

“Bütün peygamberler somurtkandı,” dedi, Rina. “Belki de, 
öngörü yeteneği olunca böyle oluyor.” Sustu ve “Jüpiter'in de 
kendine özgü bir öngörüsü varmış gibi görünüyor. Ama, bu tam 
olarak ilahi türden değil.” 

Decker, “Rina, muhalefet etmek istemiyorum ama, eğer pey- 
gamberleri...ve metinleri tam olarak okursan...biraz tuhaf görü- 
nüyorlar,” dedi. 

“İnsanların, onlara kulak asmamalarının nedeni bu olabilir. 
Hüzün ve kader satmak güçtür. İnsanlara duymak istemedikleri 
şeyleri söylemek. Ama, buradaki en önemli fark, Jüpiter'in 
cümleleri aşırıyor olması. Kutsal kitaplardaki peygamberler en 
azından özgürdü,” dedi, Rina. Saatine baktı, “Hannah'yı yatır- 
mam lazım.” 

Decker, kasedi cihazdan çıkardı. “Bu kadarı yeterli sanı- 
rım.” 

“Jüpiter, yaşına göre yakışıklı bir adammış,” dedi, Rina. 

Marge, “Yüz hatları var,” dedi. 

Decker sordu. “Yoksa, onun kim olduğunu bildiğiniz için mi 
öyle geliyor size?” 

“Hayır, onda...karizmatik bir şeyler var.” 

Oliver, aşağılar gibi, “Ne?” diye sordu. 

“Kameraya bakış şekli,” dedi, Rina. “Sanki, orada yalnızca 
siz varmışsınız gibi doğrudan gözlerinizin içine bakıyor.” Gü- 
lümsedi. “Söyleyebileceğim bunlar işte.” 


Decker, karısına sordu. “Ben, seninle bu şekilde konuşmuyor 
muyum?” 

Rina, “Tabii ki öyle konuşuyorsun,” diye karşılık verdi. 
“Peter, sen çok karizmatiksin.” 

Decker ona baktı. “Öyleyse, neden alay kokusu alıyorum?” 

“Sana iltifat ediyor, Loo.” Marge, Decker'in kolunu dürte- 
rek, “Teşekkür etsene,” dedi. 

“Teşekkür ederim.” 

Rina gülümsedi. “Böyle şeyleri neden yalnızca biz kadınlar 
biliriz?” 

“Daha iyi bir soru sorabilirdin. Mesela, kadınlar neden ope- 
ra ve çorbayı sever?” dedi, Oliver. 

Rina, “Pardon?” diyebildi.. 

Marge, elini, boşver gibisinden sallayarak, “Eski hikâye,” 
dedi. 

Decker sordu. “Yani, Ganz'ın karizmatik olduğunu mu düşü- 
nüyorsunuz?” 

“Evet, öyle düşünüyorum. Ve bu konuda da tamamen yanılı- 
yor olamam. Tarikat'ın kaç üyesi var?” 

“Birisi, iki yüz otuz beş demişti,” dedi, Decker. “Ama, buna 
bebekler de dahil sanırım.” 

“Peki, toplam kaç çocuk var?” 

Decker, “Çok fazla,” diye yanıtladı. 


Marge, Rina ayrılana kadar bekledi. Sonra, “Nova'ya, 
Europa'yı kimin aradığını bilip bilmediğini sorduğumda utanç- 
tan kızardı,” dedi. 

“Sen tuvaletteyken, ona aynı soruyu ben de sordum,” dedi 
Oliver. “Bana da inkâr etti. Adam, kötü bir yalancı. Bu iyi. Çün- 
kü tam bir psikopat olmadığını gösteriyor.” 

Decker sordu. “Neden onun, psikopat olduğunu düşünüyor- 
sun?” 

“Bu Tarikata karışan herkes psikopattır.” 

Decker, aşırı dindar kişilerin nasıl olup da bir mezhebin tanı- 
mını benimseyebildiğini merak etti. 
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Saatine baktı. Neredeyse dokuz oluyordu. Son yarım saati 
kasedi izleyerek geçirmişlerdi. Zaman israfı. Olayı araştırmaya 
bir gün daha ayrılabilirdi, ancak. Patoloji raporu ellerine geçene 
kadar bir şeyler bulmaları gerekiyordu. 

Elinde, sıcak kahve kabıyla masanın öbür ucundan seslendi. 
“İkinciyi isteyen var mı?” 

Marge, kupasını ona doğru itti. “Ağzına kadar.” 

Decker, Marge’nin kupasını kahve ile doldurduktan sonra, 
“Oliver?” diye sordu. 

“İstemem,” diye yanıtladı, Oliver. “Unutmadan, Dunn, çok 
iyi götürdün.” Decker’a döndü. “Orada olmalıydın. Marge, onu 
iyice sıkıştırdı, konuşmak istemeyeceği son noktaya kadar değil 
elbette.” 

Decker, “İyi iş,” dedi. 

Marge yanıtladı. “Tüm gün boyunca yaptığımız bu. Önemli 
olan, Nova'nın şu telefon konuşması ile bir şekilde ilgisi oldu- 
gunu biliyoruz artık.” 

“Europa, arayan kişinin kadın olduğunu söyledi,” dedi, 
Decker. 

Oliver, “Öyleyse, bu işi yaptıracak birini bulmuştur. Şu anda, 
bu bana çok mantıklı geliyor, Loo. Pluto, ölümün nedenini sap- 
taması ve ölüm belgesini doldurması için Nova'ya baskı yap- 
mış. Nova, şu an için, Tarikat'a sadık olabilir, ama aptal bir 
adam değil. Yetkin bir patalog olmadığını kendisi de biliyor. 
Bundan dolayı, polisi arayarak ölümü bildirecek birisi olursa, 
kıçını kurtaracağını biliyordu.” 

“Bu kişinin polis yerine Furopa'yı araması dışında,” dedi, 
Decker. 

“Her neyse,” dedi, Oliver. “Nova'nın sorumluluğu başından 
atacak kadar zeki olduğunu söylüyorum. Jüpiter'in ölüm teşhisi 
konusunda nihai sorumluluğu üzerine almak istemedi.” Kıkırda- 
dı. “Şu garip isimlere inanamıyorum, Nova, Jüpiter, Venüs... 
Uzay oyunu oynayan çocukların kullandığı adlara benziyor. Bir 
kutuyu yaldızlı kâğıda sarıp adına roket de diyebilir bunlar.” 


“Jüpiter'in ölümü dışında,” dedi, Decker. 

Marge, gözlerinin önüne düşen saçlarını düzelterek, “Sen, ne 
düşünüyorsun, Pete? Eğer, Europa, babasını öldürmek istese, 
içerden yardıma gerek duyacaktı. İçerden yardım edecek kişi te- 
lefon edip, ona işin tamamlandığını bildirecekti.” 

“Anlamışsın.” 

Oliver, “Eğer, Europa babasını öldürmüşse, neden polise te- 
lefon ederek ölümle ilişkili görünmek istesin?” 

“Birinin polisi araması gerekiyordu,” dedi Decker. “Eğer bi- 
raz daha bekleselerdi, ölüm gerçekten şüpheli görünecekti. Ve 
bu durumda, çok kapsamlı bir soruşturma yürütmek zorunda ka- 
lacaktık. Aynı zamanda, ihbarı yapan Europa olduğuna göre po- 
lisin elinde, yardakçısına ait bir ses bandı olamaz. Bu yüzden 
onu Tarikat'tan kimin aradığını hiçbir şekilde bilme imkânımız 
yok.” Kendi sözlerini düşündü. “Gerçekten, onu kimin aradığı- 
nı hiçbir şekilde bilme imkânımız yok. Kadın mı, erkek mi onu 
bile bilmiyoruz. Bu konuda Europa'nın anlattıklarına inanmak- 
tan başka çaremiz yok.” 

Oliver sordu. “Deck, elinde bu kızın aleyhinde bir şey var 
mı?” 

“En ufak bir şey yok,” dedi Decker. “Yaptığım şey, ‘her ihti- 
male karşı? senaryosu oluşturmak.” 

“Neden?” 

“Çeşitli nedenlerden dolayı,” dedi Decker. “Ganz ünlü biriy- 
di ve ölümü hiç doğalmış gibi görünmüyor. Bu yüzden ince ele- 
yip sık dokunması gerekir ve ben, buna hazır olduğumuzdan 
emin olmak istiyorum. Bildiğimiz şeylerden biri cesedin taşın- 
mış olduğu...ve bazı kanıtlar da, cesedin üzerinde oynandığını 
veya cesedin belki de yıkandığını işaret ediyor. Ben, bunun bir 
cinayet olduğunu söylemiyorum. Ancak, eğer Tarikat, Ganz'ın 
intiharını kasıtlı bir biçimde gizlemeye çalışıyorsa, nedenini bil- 
mek istiyorum.” 
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D4 Decker, kulağında telefon, masasından başını kaldırıp baktı- 


ğında, kapının pervazına dayanmış olan Oliver'ı gördü. Ona, ilk 
önce gelmesini işaret etti, daha sonra elini kaldırarak parmakla- 
rıyla “beş dakika” anlamında bir işaret yaptı. “Dava duruşması 
saat üçte, yüzbaşım. Onu, şehre götürüp sonra tekrar buraya ge- 
tirmek zor olacak...hayır, efendim aynen size anlattığım gibi. 
Cinayet değil, CAPS çıktı...doğru, bazı nedenlerden dolayı, ölü 
hemen şehre taşınmış. Hayır, yer değiştirme neden yapıldı, bil- 
miyorum. Yargıç neden buna razı oldu, onu da bilmiyorum.” 

Oliver'a fısıltıyla bir sandalye çekmesini söyledi. Dedektif 
kapıyı kapattı ve oturdu. Decker'ın odası küçüktü ama, duvarlar 
buzlu cam panolardan meydana gelmesine rağmen gizlilik sağ- 
layacak şekilde dört bir yanı kapalıydı. Bilinen kabinlerden bir 
gömlek daha iyiydi. 

Decker telefona doğru “Eğer hafızam yanıltmıyorsa, bölge 
savcısı, olayı ilk önce abartılı bir saldırı, daha sonra da cinayet 
diye değerlendirmiş...iki ay kadar önce...bu üçüncü erteleme 
sanıyorum. Aradaki süre gülünç. Olay bir yıl önce gerçekleşmiş 
ve Bölge savcısı olayı çözmek için hâlâ kimseyi görevlendirme- 
miş. Ancak, bu bizim sorunumuz değil. Orada olan biten yalnız- 
ca iç politika. Bu arada, benden değerli adamlarımdan birini geri 
çekmemi istediler, böylece iyi görünebilirlermiş. Amacı anlamı- 
yorum...” 

Decker tekrar kapıya doğru baktı. Ortak sekreterleri, Jane 


Heard içeri girmişti. Decker'a bir kaç yeni telefon mesajı uzatıp, 
tek kelime söylemeden çıkıp gitti. Decker'in saati on bir otuzu 
gösteriyordu. Saat yediden beri telefonun başındaydı. Eğer, sağ 
kulağı biraz daha ısınırsa, kızgın ızgaraya dönecekti. Strapp'ın 
görüşlerini dinlerken, bir yandan da hatırlatma notlarına gözatı- 
yordu; Rutin iş, rutin iş, rutin, rutin... Rina'dan gelen bir telefon 
üzerine yazılmış, saat üçe kadar evde olmayacağını hatırlatan 
bir not daha... Bir rutin iş daha... 

“Eğer, birisi yarın sabah için erteleme yapsaydı daha iyi olur- 
du. İlk ve en önemlisi, bu onlara beraber hareket edebilmeleri 
için zaman sağlayacak. Wiggins, şu anda, iş üstünde, zor bir ai- 
le işini tamamlamaya çalışıyor. Daha görevini bile bitirmeden 
neden onu geri çekeyim ki...tamam...tamam... Bu iyi görünü- 
yor. O, işini bitirir bitirmez sizi arayacağım.” 

Decker, telefonu kapattı, yüzünde kızgın bir ifadeyle elini 
salladı. Bir kalem alarak, yazılarla dolu masa takvimine ertesi 
sabahki duruşmayı not etti. 

“Dedektif, sizi bürokrasinin içine hangi rüzgâr attı?” 

Oliver, “Sigortası varmış,” dedi. 

“Ne? Kim?” Dikkatini topla Deck. Ayağa kalktı. “Ganz'ın si- 
gortası mı varmış? Ne kadar?” 

“Ölüm tazminatı olarak bir milyon ve kabaca bir milyonluk 
da nakit poliçe.” 

“Vay be!” Decker'ın dili dolanmıştı. “Varisi kim?” 

“Europa Dawn Ganz.” 

“Tek varis mi?” 

“Ganz'ın, Güneybatı Teknoloji Üniversitesi aracılığıyla 
Mutual Guard ile yaptığı poliçede Furopa'nın adı geçiyor. Tüm 
bildiğimiz, bunlardan bir düzine daha olabileceği. Araştırmaya 
devam etmemi istiyor musun? Zaman alacak. Karar senin.” 

Decker, masasının üzerinden bir kahve fincanı kaptı, İçindeki 
kahvenin ılık olmasına aldırmadan içti. “Bugün çok işin var mı?” 

“Şimdilik boşum. Ancak, Webster ve Martinez göreve çağrıl- 
dılar. Marge ile ben bir sonraki göreve hazırız.” 
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“Çağrılırsan, git. Bu arada, bu işin peşini de bırakmamaya 
çalış.” 

“Sorun değil. Masamda öğle yemeğimi yerken telefon ede- 
rim.” 

Öğle yemeği lafını duyar duymaz, Decker'ın kamı gurulda- 
maya başladı. Kahverengi çantasını çıkardı. “Bir profesör için 
büyük bir poliçe. Özellikle de, Ganz'ın bu poliçeyi yirmi küsur 
yıl önce aldığı düşünüldüğünde.” 

“Yirmi beş. Bin dokuz yüz yetmiş iki.” 

“Ganz ilk defa ortadan kaybolduğunda, Europa'nın resmi 
başvuruda bulunup bulunmadığını merak ediyorum.” 

“Bunu sorman çok komik. Europa'nın annesi bayan Ganz, 
eşi kaybolduktan yaklaşık beş yıl sonra kızının adına resmen ta- 
lepte bulunmuş. Sigorta şirketi, ölüm ispatlanamadığı için baş- 
vuru yu reddetmiş. 

“O zaman, birileri poliçenin ne zaman hazırlandığı konusun- 
da bilgi sahibi ymiş.” 

“Annesi biliyormuş. Europa hakkında bilgim yok, o sıralar 
sadece on beşindeymiş.” 

“Ama, ona yine de yetişkin gözü ile bakılacaktı.” 

“Kesinlikle,” dedi Oliver. 

“Bu poliçe, bunca yıl sonra hâlâ yürürlükte ymiş, öyle mi?” 

“Dahası var Loo. Ödemeleri bir yıl önce tamamlanmış. *Ölü- 
mün rastlantısal? olduğu kararına varacak olursak Europa yal- 
nızca bir milyon dolarlık ölüm tazminatının mirasçısı olmakla 
kalmayıp, aynı zamanda poliçenin tümü üzerinde hak iddia ede- 
bilecek.” Oliver, bilgiç bir ifadeyle sırıtarak, “Birdenbire, ön 
plana çıkmış görünüyor,” dedi. 

Decker, kelimeleri yutarak konuştu. “Ganz, ortadan kaybo- 
lurken, poliçeyi bozdurup paraları almayı planlayıp planlamadı- 
gını merak ediyorum.” 

“Öyle bile olsa, eline çok fazla bir şey geçmeyecekti. Belki 
iki, belki de üç yıllık ödeme karşılığı bir para olurdu. Ancak ge- 
çinebilirdi.” 


Oliver, gözlerini kıstı. “Ganz, on yıldır tam olarak neredey- 
di?” 

“Kimse bilmiyor gibi...” 

“Garip...böyle bir şekilde kaybolup gitmek.” Oliver, başını 
salladı. “Şüphesiz, bu kadar akıllıca yapılabilecek ne olabilir ha- 
yal edemiyorum. Evrenin başlangıcını bulmaya çalışmak. İnsan 
aklı garip çalışıyor.” 

“Scotty, tekrar düşünürsek, Ganz, poliçeyi ele geçirdiğinde, 
bir milyon dolarlık sigorta primi oldukça yüksek bir meblağ ola- 
caktı. Kendini, neden bu kadar yüksek meblağa sigorta ettirsin 
ki? Yalnızca bir profesör geliriyle neden bu kadar borç yükünün 
altına girsin?” dedi Decker. 

Oliver, “Ganz'ın uzunca bir süre Houdini'yi oynamayı plan- 
lamış olduğunu biliyorsun. Bunu, ailesini düşündüğü için yap- 
mış olabilir mi?” dedi. 

“Ah,” dedi Decker. “Yani, bu para, ailesini terk ettiği için, en 
azından kızına karşı, duyduğu suçluluktan kurtulma bedeliydi.” 

“Bana mantıklı geliyor.” 

“Ama, Mutual Guard'ın parayı ödemediğini söylemiştin.” 

“Açıkça şüpheleniyorlardı. Ve bunda haklıydılar da, çünkü, 
Ganz on beş yıl sonra geri döndü.” 

“Ganz, o zamanlar, kızının milyoner olmadığını biliyordu. 
Buradan yola çıkarak, tazminatın ödenmediğini hesaplamış ol- 
ması gerekirdi. Bundan dolayı da suçluluk duyamazdı,” dedi 
Decker. Kahverengi çantasından bir sandviç çıkardı. Rozbif gü- 
zel görünüyordu. “Poliçenin, bunca yıldır geçerli kalabilmesi 
için birilerinin primleri ödüyor olması gerekir. Bu Ganz mıydı?” 

Oliver omuz silkti. “Bir iki telefon edeyim. Primleri kim 
ödüyormuş anlarız. Bununla beraber, mantığım, primleri ödeye- 
nin Furopa olduğunu söylüyor, çünkü, bundan çıkarı olabilecek 
tek kişi o.” 

“Primleri ödeyebilecek parayı nereden bulacak?” Decker, 
sandviçine baktı, birdenbire başının ağrıdığının farkına vardı. 
Beslenmeye ihtiyacı vardı. “Açım. Ellerimi yıkamam lazım.” 
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“Sen git. Ben yemeğimi yerim.” 

“Eğer, Marge buralardaysa, o da içeri gelsin.” Decker ayağa 
kalktı ve banyoya gitti. Ofisine döndüğünde, Marge ile Oliver'ı, 
yemekleri ellerinde, masasının yanında bekliyor buldu. Scott, 
Marge'a olup biteni açıklarken, Decker, iki şişe Snapple ile ci- 
laladığı sandviçini bitirmişti. Oliver yemeğini bitirdiğinde, 
Decker, peçete ile ağzını sildi ve “Jüpiter, poliçenin hâlâ geçer- 
li olduğunu aniden fark etti diyelim.” 

Marge, “Jüpiter'in poliçeyi bozdurduğunu varsaymaktan söz 
ediyorsun. Belki, Venüs'ü mirasçı yapacak bir değişiklik yapa- 
bilirdi. Europa, bunu umursamayıp onu öldürdü ve ölümün ras- 
lantısal bir aşırı doz olayı gibi görünmesini sağladı.” 

Decker burnunu kaşıdı. “Bana, hiç değilse üzerinde düşünme 
fırsatını verecek misin?” 

“Haklı mıyım?” 

“Konu bu değil,” dedi Decker. “Eğer, Europa suçluysa, içer- 
den yardım görmüş olmalı.” 

Oliver, “Guru Bob'a ne dersin?” dedi. “Europa, onunla çık- 
mıştı.” 

Marge sordu. “Neden Venüs olmasın? Onlar, genç kızken ar- 
kadaştılar.” 

“Marge, eğer, Jüpiter poliçeyi değiştirmeye niyetli olsaydı, 
mirasçı olarak Venüs lehine değiştirmiş olmaz mıydı?” dedi Oli- 
ver. ` 

“Şart değil,” dedi Decker. “Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'nın 
Peder Jüpiter'i olarak, paranın tümünü, tüm üyelerinin ortak 
çıkarlarına hizmet etmesi amacıyla Tarikat'a bırakmayı planla- 
mış olabilir. Ya da geriye dönüş yaparak, bilim adına bağışlama- 
ya karar vermiş olabilir. Marge'nin fikrini sevdim. Yalnızca pa- 
raya duydukları ilgiden dolayı, belki bu iki kadın biraraya gel- 
mişlerdir.” Marge'a döndü. “Herhangi bir yere sakladığı başka 
birikimi var mı?” 

“Sigorta poliçesi kadar olmamakla beraber, üç ya da dört 
banka hesabında elli bin doları aşan birikimleri var.” 


“Bu para, belki de Tarikat'ın kısa vadeli ihtiyaçlarını karşıla- 
mak için kullanılıyordu.” 

“Olabilir,” dedi Marge. “Ancak, hesaplar, Jüpiter'in değil, 
Ganz'ın adına kayıtlı.” 

“Adam zenginmiş,” dedi Oliver. 

“Doğru,” dedi Decker. “Yine de, ölüsü bile dirisinden daha 
değerli.” 


İlk pataloji raporu kendilerine ulaşmamıştı, ertesi gün öğle- 
den sonraya kadar ellerine geçme ihtimali de pek zayıftı. Kesin 
kanıtlara sahip olmadan, Tarikat'da dolaşıp yaslı insanları rahat- 
sız etmenin anlamı yoktu. Decker, tekrar telefon mesajlarının 
arasına daldı. Ahizeyi kaldırdı ve telefon görüşmelerini, masası 
yerine, evden daha kolay yürütebileceğini fark etti. Ayrıca, kar- 
nı açtı ve polis merkezinde yalnızca, parayla çalışan sandviç 
otomatları vardı. Eve telefon etti, ancak kimse telefonu açmadı. 

Daha sonra, hayvanat bahçesine yapılacak okul gezisi için 
Rina'nın, Hannah'ya eşlik edeceğini hatırladı. Saat üçe kadar dı- 
şarıda olacaklardı. 

Bunun anlamı evde kimse yoktu. Eğer, şimdi yola çıkarsa, iki 
saatlik sessiz ve kesintisiz çalışma zamanına sahip olacaktı. Er- 
tesi günkü dava duruşması için Wiggins'in dosyaları ile, kendi- 
sinde en fazla baskı yaratan olayların dosyalarını çantasına dol- 
durdu. Son olarak, Ganz dosyasını ve mesaj kâğıtlarını diğerle- 
rinin yanına sıkıştırdı. Üstünü başını kontrol edip, acil durumlar 
için üzerinde taşıdığı çağrı cihazını çıkarttı. 

Yalnız başına kalma fikri, Decker'ı şimdiden heyecanlandır- 
maya başlamıştı bile... Varlığının bir parçasıyla, Ganz'ın, 
Gaugins'in ve diğer inzivaya çekilen tüm sanatçıların hissettik- 
lerini anlıyordu. Her şeyi bir yana bırakıp, daha anlamlı bir şey- 
lerin peşinde koşmasını emreden o dayanılmaz tutkuydu bu... 
Ancak, hemen ardından, eşinden ayrıldıktan sonra, kendini bir 
anaforla dibe çekiliyormuş gibi hissettiği bunaltıcı yalnızlık 
günleri aklına geldi. Sorumluluk almasını gerektirmeyen anlam- 
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lı bir ilişki bulması zaman almıştı. Köpeğini hatırladı. Ginger'in 
ayak altında canını sıktığı zamanlar olmuştu. Ancak, seter cinsi 
köpeğini uyutmak zorunda kaldıklarında günlerce kendine gele- 
memişti. 

Evin ön kapısını açıp, sessizce oturma odasına geçerken kö- 
peğini düşünüyordu. Ginger'in, kendisini çılgınca karşıladığı 
günleri hâlâ özlüyordu. Rina'yla yeni bir yavru edinmeyi düşün- 
müşlerdi, ancak bu tam taşınma arifesinde yanlış bir zamanlama 
olurdu. 

Decker, aniden kulak kesildi. 

Bir takım seslerin...gürültülerin farkına vardı. 

Dikkatle dinledi. 

Kesik kesik solumayı andıran sesler mutfaktan geliyordu ve 
bu çok anlamsızdı. Eli, bilinçsizce silahına gitti. Ayaklarının 
ucuna basarak oturma odasını geçti ve yatak odalarının önünde 
durdu. Çocukların odası açık, ancak kendi yatak odalarının ka- 
pısı kapalıydı. 

Aklına birden Jan geldi...o gün içeri girdiğinde...büyük bir 
utanç ve ihaneti hissi... 

Ama Rina... Rina böyle bir şey yapamazdı... İmkânsız! O, 
asla... Buna, hayatı üzerine bahse girebilirdi! 

Bununla beraber, göğsünden yükselen tarifsiz bir öfkeyle ta- 
bancasının omuz kılıfının emniyetini açtı. 

Kalbi çarparak, terli eliyle kapının kolunu yakaladı. Diğer eli 
ise, tabancasının kabzasını sıkıyordu. 

Kapıyı hızla açtı. 

Tek bir bakış, her şeyi görmesine yetmişti. Yatağında iki yarı 
çıplak beden vardı. Erkek üstte, dişi olanı bacakları erkeğe 
dolanmış vaziyette altta yatıyorlardı. Erkeğin elleri, kızın çıplak 
göğüslerinin üzerindeydi. Kız, tiz bir çığlık atar atmaz, erkek, 
aceleyle oturma durumuna geçip, eline geçirdiği bir gömleği kız 
arkadaşının yüzüne doğru fırlattı. Her şey birkaç saniyede olup 
bitti. 

“Tanrım!” Decker, kapıyı çarparcasına kapatırken yükses 


sesle söyleniyordu. Evin ana kapısına vardığında kalbi küt küt 
atıyordu. Dışarıdan bağırdı. “Giyinip buraya gelmek için beş da- 
kikanız var.” 

Kalbi, göğsünü parçalayacak gibi çarpıyordu. Yarı çıplak, 
Decker. Onlar yarı çıplaktılar. Jake'in pantolonu üzerinde sayı- 
lırdı. 

Decker, tabancasını tekrar kılıfına koyarak, fırtına gibi mut- 
fağa daldı. Ellerinin titremesini engelleyecek bir şeyler gereki- 
yordu. Kendine, hemen, bir bardak su doldurdu. Olanlardan do- 
layı öfkeliydi, ancak bundan daha kötüsü, çözmesi gereken yeni 
bir bunalımla karşılaşmış ve kurmuş olduğu yalnızlık düşü lanet 
bir biçimde aniden param parça olmuştu. 

Birden, kızın ağladığını duydu. Kız, derin hıçkırıklarla katı- 
la katıla ağlıyordu. Decker'in kalbi parçalanmıştı. Ancak, onun 
sesini nasıl bu kadar açık biçimde duyduğunu çözemedi. Kız, 
panik olmuştu. 

“Oh Tanrım, bittim ben! Gerçekten, gerçekten bittim! Başım 
büyük, büyük belaya girdi—” 

“Shay—” 

“Oh Tanrım, bittim ben! Gerçekten ölmüş gibiyim! Başımda- 
ki dert çok büyük, kendimi öldüreceğim! Ben— dokunma bana!” 

Sessizlik. 

Kız, tekrar, ama daha sakin ağlamaya başladı bu kez. Gözün- 
den yaşlar dökülürken, “Üzgünüm Jacob, bunu demek isteme- 
dim. Gerçekten öyle demek istemedim. O kadar korktum ki! 
Ölmüş gibiyim—” diyordu. 

“Dinle—” 

“Jake, sen babamı tanımıyorsun. Yani, benim tanıdığım gibi 
tanımıyorsun. Beni öldürür.” Babasının konuşmasını taklit edi- 
yordu. “Bu konuda, toplanmamız lazım! Bir toplantı! Bir 
toplantı yapalım! Bir aile toplantısı! Duygularımızı anlatabile- 
ceğimiz bir aile toplantısı yapmanın zamanı geldi. Beni mahve- 
der. Bittim ben! Bu kez beni öldürür!” 

Jacob, sakince, “Üvey babam, ona söylemez,” dedi. 
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“Öldürür—” 

“Dediğimi duydun mu?” Jacob, daha yüksek sesle tekrarladı. 
Korkudan çok, bezgin görünüyordu. “Üvey babam, ona söyle- 
mez.” 

Kızın sesi, birdenbire kesildi. 

Decker, odaya bakındı. Sesler, bebek dinleme cihazından ge- 
liyordu. Hannah odasında yalnız başınayken, Rina, onun sesini 
duymak için cihazı açık bırakıyordu. Anlaşılan cihazı kapatmayı 
unutmuştu. Aslında, Jacob, özel hayatı olabilecek yaştaydı. 
Decker, yine de, bunu doğrulamak gereğini hissetti, çünkü a) oğ- 
lu okulu kırmıştı, b) eve gizlice girmişti ve c) kendi yatağında, adı 
sanı belli olmayan bir kızla doktorculuk oynamaya çalışıyordu. 

Kız sordu. “Anlatmayacağını nereden biliyorsun?” 

Decker, tabii ya... Anlatmayacağımı nereden biliyorsun, di- 
ye aklından geçirdi. 

Jacob, “Biliyorum işte,” dedi. 

“Bunun anlamı ne—” 

“Bunun anlamı, biliyorum işte, o kadar!” Jacob'un sesi sert- 
leşiyordu. “Kolay olacağını söylemiyorum, ama hallederim. 
Benim üvey babam, güney Florida'da erkek çocuklarıyla dolu 
bir ailede büyümüş, kavgalara girmiş, futbol oynamış ve 
Vietnam'da bulunmuş bir polistir. Eminim, insanlarla bundan 
daha önemli sırları paylaşmıştır—” 

“Böyle söyleme!” 

Yine sustular. 

Sessizliği Jacob bozdu, “Babam, bu çeşit olayları...anlar.” 
“Yani...cama tırmanmayı. Bunu...bunu hallederim.” 

“Ne yapacaksın?” 

“Şimdi, dışarı çıkacağım ve ağzımı açmayacağım. Söylemek 
istediklerini söyleyene kadar onu dinleyeceğim.” Sustu. “Karde- 
şim, bazı şeyleri yapmayı hâlâ öğrenemedi. Çünkü, Sammy dü- 
rüst biri. Kavgacı ama, inanıp inanmamak sana kalmış, içli bir 
çocuk. Yaradılışı böyle, çünkü çok duyarlı. Sürekli acı çeken tek 
çocuk olduğu için özel bir ilgiye gereksinimi var. Benden fark- 


lı. Ben ailemdeki en sakin insanım. O kadar sakin ki, varlığımın 
farkında bile değiller...sürekli gülümseyen bir aptalım sanki.” 

Uzun bir sessizlik. 

Kız, “Neden böyle diyorsun? Tanıdığım en zeki insansın sen. 
Sana bu gözle bakmadıklarından eminim,” dedi. 

“Bazı açılardan, haklı olduğundan eminim.” Sesinde acı var- 
dı. “Bak Shayna, gelip seni alması için kardeşini ara. Ben, ba- 
bamla ilgilenirim. İkimizin de burada olmasının bir anlamı yok.” 

Uzayan bir sessizlik daha. 

Sonra, Decker, pencerenin açıldığını ve hemen ardından sert- 
çe kapandığını duydu. O anda, dinleme cihazını kapattı ve 
Jacob'ın mutfağa gelmesini beklemeye başladı. Delikanlı içeri 
girdiğinde, Decker'ın yüreği parçalandı. Taşıyabileceğinden 
daha fazla yük vurulmuş bir eşeğe benziyordu Jake. Açıkça çok 
tedirgindi, fakat duyarsız davranarak bunu gizlemeye çalışıyor- 
du. Yüzü, terli ve kıpkırmızıydı. Saçları dağılmış ve gözlerinin 
üzerine dökülmüştü. Buruşuk beyaz gömleği, bol mavi pantolo- 
nunun üzerine sarkmıştı. Köşeyi dönerken sırt çantasını düşür- 
müş, elleriyle saç buklelerini düzeltmişti. Mavi gözleri, yerdeki 
hayali bir nokta üzerine takılıp kalmıştı. 

Jake'in büyümesi için biraz daha zaman gerekiyordu, bunun- 
la beraber, tam bir erkek olma yolunda ilerliyordu. Yaklaşık bir 
metre altmış santim boyunda ince vücuduyla kızların bayıldığı 
tiplerdendi. Bu hoşluğunu kime borçlu olduğu açıktı. Aynen 
Rina'ya benziyordu. Şaşırtıcı bir yüzü olan yakışıklı bir adam 
daha başına dert olacakmış gibi görünüyordu. 

Yine de, Decker, oğlunu bir başbelası olarak görmüyordu. 
Jacob, etrafında bir sürü arkadaşı, uysal bir kişiliği ve çekici bir 
gülüşü olan sosyal bir çocuktu. Sakin bir kişiliğe sahip olduğun- 
dan dolayı, bazılarının tersine, Decker, onu gülümseyen bir aptal 
olarak görmüyordu, O, zeki bir delikanlıydı. Ancak, bu masal 
artık sona ermiş ve Decker, üvey oğluna farklı bir gözle bakma- 
ya başlamıştı. Jake, bir mıknatıs gibi kızları çekiyordu. Eğer, bu 
konuda hemen konuşmazlarsa, işler sarpa saracaktı. 


Jacob, Decker'ın bıkkın bir tavırla gösterdiği mutfak sandal- 
yesine oturdu. Decker, başka bir sandalye çekip ters çevirdi ve 
oturdu. “Bir dahaki sefere, Hannah'nın dinleme cihazını kapat- 
mayı unutma.” 

Jake'in yüzü kıpkırmızı olmuştu. Bir yandan da gözleriyle 
mutfağı tarıyordu. Garip aleti fark ettiğinde, gözlerini bir süre 
ayıramadı ve sonra başını öne eğdi. “Öyleyse, her şeyi duydun. 
O zaman, tekrar etmeme gerek yok.” 

Decker , “Eklemek istediğin bir şey var mı?” diye sordu. 

Jacob, cevap vermedi. 

Decker, tekrar sordu. “Yok mu?” 

Delikanlı boğazını temizledi. “Gerçekten memnun olurum... 
Eğer, söylemezsen...aramızda kalırsa. Bana vereceğin her ceza- 
ya razıyım. Ancak, aramızda kalmasını istiyorum.” 

“Soylu bir davranış.” 

“İkimizin de kötü duruma düşmesi için neden var mı?” 

“O da, senin gibi buradaydı. Ailevi yükümlülüklerim, onun 
ailesini bu olaydan haberdar etmemi gerektiriyor.” 

Jacob sessizdi. 

“Babası, bu kadar kötü mü?” 

Delikanlı, ölüm cezası ertelenmiş mahküm gibi bakındı. 
“Kendini beğenmiş aptalın teki. Her konuda fikir yürüten, lüks 
eğlencelere düşkün bir avukat. Düşünceleri çoğunlukla yanlış. 
Doğuştan zengin biri.” , 

“Onun için mi aptal? Doğuştan zengin olduğu için mi?” 

“Tabii ki değil. Doğuştan zengin olması...iyi bir şey. Ama, 
bunu...ailesinin üzerinde baskı aracı olarak kullanıyor sanki. 
Shayna...yanımdaki kız...okula bir yıl önce geldi. Shayna çok 
çalışıyor, ama...bilirsin...bu onun için çok yeni. Devlet okulun- 
daki eski arkadaşlarını özlüyor.” Sustu. 

“Anlamalısın.” 

Decker anlıyordu, ama Jacob'a hak veremediği için lanet 
ediyordu. “Başka bir şey var mı?” 

Jacob, istemesine rağmen, doğrudan Decker'in yüzüne baka- 


mıyordu. Babasını etkilemeye çalıştı, ancak bacakları titriyordu. 
“Şey... Anneme anlatmazsan çok mutlu olurum.” 

“Hayır, bu olmaz Jacob. Sen, onun oğlusun. Annenin bilme- 
si gerekir.” 

Delikanlı omuzlarını silkti. “Tamam.” 

“Bir soru sorabilir miyim?” 

“Tabii.” 

“Neden benim yatak odam?” 

Delikanlı gözlerini Decker'in omuzlarının biraz üzerine di- 
kerek, “Yatak daha büyüktü,” diye cevap verdi. 

Decker göz göze gelmeye çalışarak, “Benim ve annenin özel 
hayatını zedeledin. Bu kötü bir şeydi.” 

“Üzgünüm.” Jacob gözyaşına boğuldu. “Söz veriyorum. Bir 
daha olmayacak.” 

Decker ayağa kalktı ve çocuğu kendine doğru çekti. Çocuk, 
bu sarılmadan dolayı kaybolmuştu adeta. “Jacob, böylesine ap- 
talca bir şeyi nasıl yapabildin, bilmiyorum. Annen ve ben seni 
çok seviyor ve sana saygı duyuyoruz. Ancak, görünüşe göre, bu- 
günden itibaren biraz konuşmamız gerekecek.” 

Jacob, neredeyse itercesine Decker'dan uzaklaştı. “Biz, bir 
şey yapmıyorduk.” 

“Pek öyle görünmüyordu—” 

“Tanıdığım diğer çocukların yaptıklarının yanında lafı bile 
olmaz.” Sandalyesine yerleşti. Tavana bakarken, sessizdi. 
Decker'in onun konuşmasını beklemekten başka yapabileceği 
bir şey yoktu. 

Jacob, sonunda konuştu. “Benim bir sorunum var. Sanki... 
sanki, her zaman kendimi baştan çıkmış gibi hissediyorum.” 

“Baştan çıkmış mı?” 

“Ne demek istediğimi biliyorsun.” 

“Uyarılmış mı?” 

Gözleri hâlâ tavanda, başını salladı. “Durmadan onu düşünü- 
yorum. O, aklımdan hiç çıkmıyor.” 

“Seks mi?” 
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Jacob cevap vermedi. 

“On beş yaşında bir erkek için bu çok normal.” 

“Bilmiyorum...” Başını, hayır anlamında hareket ettirdi. 
“Sammy, böyle değil.” 

“Sen, Sammy değilsin.” 

Delikanlı, gözlerini boşluğa dikmiş, duraksayarak konuşuyor- 
du. “Bizim sınıftaki çocuklardan biri, altı ay önce bazı porno ka- 
setler getirdi. Ailesi evde yokken, sürekli bu kasetleri izliyorduk.” 

Oda sessizleşmişti. 

Jacob devam etti. “Kendimi kötü hissediyorum. Bazıları çok 
iğrenç, ama buna bir son veremiyorum.” 

“Veremiyor musun? Yoksa, vermek mi istemiyorsun?” 

Omuz silkti. “Olay şu ki... Okuldaki çocukların hepsi kızlar- 
la...ve içki ve uyuşturucuyla iç içeler. Gerçekten aptallar.” Sus- 
tu. “Onlar...geri zekâlılar.” 

“Kimler? Dovid? Steve gibileri mi?” 

“Dovid, Steve, Ronnie, Joey...hepsi.” 

Decker susuyordu. 

Jacob yavaşça konuşmaya başladı. “Ama, iyi öğrenci olan- 
lar...kızların eline bile dokunmuyorlar. Bu kötü demek istemi- 
yorum.” İçini çekti. “Sınıfımdaki dindar çocuklar kendilerine 
karşı dürüst ve iyiler. Onlarla konuşurken kendimi kötü hissetti- 
čim için, ben de aptallara takılıyorum. Bunun salakça olduğu- 
nun farkındayım. Çünkü, aptallarla takılan aptal kalır.” 

“İçki içiyorlar ve hap kullanıyorlar mı dedin?” 

Delikanlı başını salladı. 

“Ya sen Jake? Sen de içki içiyor ve hap kullanıyor musun?” 

Jacob uzaklara baktı. “Birkaç kez. Fazla değil.” Ancak, keli- 
meler ağzından çıkar çıkmaz, korkudan iki büklüm oldu. 

Decker renk vermedi. Çok da şaşırmamıştı aslında. Olayları 
daima sessiz olanlar yaratırdı... “Neler yaptın?” 

“Fazla bir şey değil. Biz etrafı gözlerken, onlar elden ele 
geçiriyorlardı... Bilirsin işte...” 

“Hayır, bilmiyorum.” 


“Bir iki hap aldım—” Bir an sustu. “Belki bir iki taneden faz- 
laydı. Ama, sadece bir Marihuana. Çok bir şey sayılmaz.” 

Decker susuyordu. 

“Tamamen kafayı bulmadım demek istiyorum. Demek iste- 
diğim biraz, ama... Bilirsin—” 

“Hayır, bilmiyorum.” 

Delikanlı, Decker dışında her yere bakıyordu. “Komik olan 
şey, içmesem kimse dert etmez. Aralarına kabul edilmem için iç- 
mem gerekmiyor. Ama, ben yapmam gerektiğini düşündüm.” 

“Neden?” 

“Onlar gibi olmak için. Bunun dışında hiçbir yere uyamıyo- 
rum. Serseri olamayacak kadar akademik, küçük bir haham ola- 
mayacak kadar da zevk düşkünüyüm. Her iki guruba da kolay- 
ca girebilirim. Bir sürü arkadaşım var. Neden aptalca şeyler 
yapıyorum, bilmiyorum. Ancak, yapınca...daha sonra... ken- 
dimden nefret ediyorum.” 

Yüzünü ovuşturdu ve elinin iç tarafıyla gözlerine şaplak attı. 

“Düşünüyorum da... Ya annem beni o halde yakalasaydı. Bu 
durum onu çok incitirdi.” Dokunaklı gözlerle Decker'a baktı. 
“Ona anlatman gerektiğini biliyorum. Ama, keşke gerçekten an- 
latmak zorunda olmasaydın.” Gözleri, kalbi endişeden boğulu- 
yormuşçasına, kocaman açılmıştı. “Ama, uyuşturucu konusunu 
anlatmak yok... Onu, aramızda kalır diye açıklamıştım.” 

“Bu senin fikrin. Neden anlatmamam gerekiyormuş ki?” 

“Aman Tanrım!” Sandalyesini yana yatırarak tavana baktı. 
Yüzünde yenilginin izleri vardı. “Tekrarlamayacağıma dair söz 
vermemin anlamı yok mu? Yani, uyuşturucu kullanmayı...” 

“Sana inanmalı mıyım?” 

İkisi de sustu. Delikanlı düşüncelere dalmıştı. En azından, bu 
sorudan nasıl sıyrılacağını düşünüyor olmalıydı. 

“Düşünüyorum da,” diye yanıtladı Jacob. “Beni istediğin şe- 
kilde kontrol edebileceğini düşünüyorum. Eşyalarımı, telefon 
konuşmalarımı,...her şeyimi rahatça izleyebilirsin. Özel hayatı- 
mı yeniden hak etmem gerektiğinin farkındayım.” 
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Yola geliyordu. Decker sordu. “İçkiden ne haber Jake? İçki 
de içiyor musun?” 

Delikanlı daha da heyecanlandı. “İçiyor sayılmam. Steve'ler- 
de kalmaya gittiğimde, yalnızca bir kere sarhoş olacak kadar 
içmiştim. Beni öyle hasta etti ki, bir daha içmeye tövbe ettim. 
İçki kullanmıyorum. Yani, bayramlarda içtiğim şarap dışında... 
Ancak, sırf içmek için içmiyorum.” 

“Bu iyi.” 

“Öyleyse, uyuşturucudan anneme söz etmeyeceksin değil 
mi?” 

Decker, onunla tekrar göz göze gelmeye çalıştı. “Bu sana 
bağlı, Jacob. Eğer, güvene layık olduğunu kanıtlarsan, anneni 
neden üzeyim ki. Ancak, eğer değişik davranışlarından kuşkula- 
nırsam...oğlum, ben bir polisim. Eğer, dağıtırsan, nasıl bir polis 
olduğumu görürsün.” 

Delikanlı başıyla sakince onayladı. “Yeteri kadar açık. 
Shayna, hiç olmazsa buna üzülmeyecek. Eğer, onunla beraber- 
sem, diğerlerinin etrafında dolaşmıyorum demektir.” 

“Hep beraber misiniz?” 

“Biz...iyi anlaşıyoruz. Bizi birbirimize bağlayan şeyler var.” 

“Seks yaptınız mı?” 

Jacob, hayır anlamında başını salladı. 

Decker, gözlerini Jacob'un gözlerine dikerek sordu. “Yalan 
söylemiyorsun değil mi Yonkie?” 

“Hayır.” İçini çekti. “İç çamaşırını çıkartmayacağımıza dair 
ona söz verdim. Aslında, bu benim için iyi oldu. Çünkü, daya- 
namazdım...yani şimdilik. Karşıma fırsatlar çıkmadı değil...” 

“Devam et.” 

“Dışarda istekli olan bir sürü kız var. Onların bana söyledik- 
lerini hayal bile edemezsin. Yine de, bildiğini sanıyorum. Ama, 
annem herhalde aklını oynatır. Yalnızca geçtiğimiz iki ayda bi- 
le, aileleri evde yokken beraber olmamız için kızlardan beş ya 
da altı teklif aldım.” 

“Sizin lisedeki kızlardan mı?” 


“Hayır, dinsel olmayan özel veya devlet okullu kızlardan.” 

“Shayna'nın eski arkadaşlarından mı?” 

“Evet, bazıları öyleydi.” 

“Yahudi miydiler?” 

“Bazıları... Bazıları da benden büyüktü. Boşanmalardan, ai- 
le ilişkilerinden ve bu tür şeylerden dolayı gerçekten dağıtmış- 
lar. Çok üzücü. Onlarla karşılaştırıldığımda bayağı saf kalırım.” 

“Yani, hiç seks yapmadığını mı söylüyorsun Jacob? Peki ya 
oral seks?” 

“Hayır...tam...” Huzursuzlanmıştı. “tüm detayları bilmen 
gerekiyor mu?” 

“Senin ölümüne neden olabilecek bir ilişkiye girmeyeceğin- 
den emin olana kadar soracağım.” 

Jacob gözlerini kaçırdı. “Bakirsen AIDS olmazsın.” 

“Bu yanlış. Bana inanmıyorsan eğer, dün gece Juvey'nin dün 
akşam eve attığı on üç yaşındaki kızla konuş istersen. AIDS'ten 
ve veremden harap olmuştu. Erkeklerle yalnızca oral ilişkiye 
girdiğine dair yeminler ediyordu. 

Jacob afalladı. “On üç mü?” 

“Evet.” 

“Acaba...fakir ya da benzer bir aileden mi?” 

“Orta sınıf. Annesinin deyimiyle, ‘kötü insanların eline düş- 
müş.” 

Jacob susuyordu. “Kız, HIV pozitif miydi, Yoksa AIDS'li 
miydi?” 

“ATDS”liydi. Ama, bu önemli değil. Dolaşım sisteminden 
önce akciğerleri iflas ediyordu.” Decker eğildi ve elini Jacob'ın 
omzuna koydu. Delikanlı irkildi, ama geri çekilmedi. “Seks yap- 
ma. Çünkü, buna ruhsal ve fiziksel olarak henüz hazır değilsin. 
İlk ilişkiler çoğu zaman faciayla sonuçlanır. Ama, yaşın ilerle- 
dikçe ne yaptığını daha iyi bilirsin.” 

Jacob suskundu. 

“Beni dinliyor musun oğlum?” 

“Evet, dinliyorum.” 
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“Ama, her şeye rağmen dayanamazsan, aptal olma, prezerva- 
tif kullan.” 

“Bu, Yahudi dini kurallarına aykırı.” 

“Jacob, bu kuralı bilmiyorum. Ancak, canını tehlikeye atıp 
kendini öldürmenin Yahudi dini kurallarına aykırı olduğunu ke- 
sinlikle biliyorum. Seks yapma. Ama, bazı durumlarda kendini 
kontrol edemeyecek duruma düşersen, ölmeni veya kızları ha- 
mile bırakmanı istemiyorum. Anladın mı?” 

Jacob, evet anlamında başını salladı. 

Decker devam etti. “Eğer prezervatif almaktan utanıyorsan, 
ben sana alırım. Bu, davranışını onaylıyorum anlamında değil, 
sadece ölmeni istemiyorum.” 

“Ona ihtiyacım olmayacak.” 

“Ama, olduğunda bana geleceksin, değil mi?” 

Delikanlı başını salladı. Sonra da, Decker'ın kelimelerini 
kullandı. “Eğer bir şey olursa... Sana anlatacağım. Söz veriyo- 
rum.” İlk defa Decker'ın gözlerine bakmaya başlamıştı. 
“Gerçekten çok üzgünüm.” 

Decker, delikanlının çenesini okşadı ve elini çekti. “Jacob, 
porno filmleri izlemekten vazgeçmeni istiyorum. Bu filmleri 
seyretmen yalnızca uyarılmana neden olacağından, cinsel dürtü- 
lerini kendini tatmin etmeden gideremezsin. Şimdi, bu da Yahu- 
di dininin kurallarına aykırı, biliyorum. Ancak, bu beni ilgilen- 
dirmiyor. Bu açık ve kolay. Seni, sonu belirsiz olan kötü durum- 
lara düşmekten korur. Yine de, cinsel duygularını galeyana 
getirmenin hiçbir anlamı yok. Arkadaşların, tersine davranıyor- 
larsa uzaklaş oradan. Bu filmleri seyretmekten vazgeçerek, o 
gürühdan da kurtulabilir ve daha sağlıklı ilişkiler kurabilirsin.” 

“Nate'in pizza dükkânına takılmak gibi,” derken Jacob 
oldukça komik görünüyordu. “Gerçek şamata, orada.” 

“Seks ve uyuşturucudan sonra, bunun sıkıcı göründüğünden 
eminim. Yine de, bu senin orada ne yapıyor olduğuna bağlı. Ya 
da Shayna'yı sinemaya veya bowlinge götürebilirsin—” 

Jacob, gözlerini deviriyordu. 


Decker dayattı. “Bowling eğlencelidir.” 

“Eğer, kırkında, şişman ve bira içmeyi seviyorsan.” Yine 
gözlerini devirmeye başlamıştı. 

“Her neyse, bowling toplarıyla oynamanın kötü bir yanı ol- 
saydı, bana altematif bir davranış yolu olarak sunmazdın. Bildi- 
gin gibi, düzenli bir hayatım vardı. Eskiden her Pazar beni ata 
binmeye götürürdün. Sonra atları başından savdım” 

“Yeni evde at besleyemeyiz.” 

“Konu bu değil. Biz beraberce...herhangi bir şey yapmıyo- 
ruz artık. Eskiden dağlara çıkardık. Beni carting yapmaya götü- 
rürdün. Beni Porsche ile bir kere bile gezdirmedin. Terfi ettiğin- 
den beri tek yaptığın, ya işinle ya da yeni evin ihtiyaçları ile 
ilgilenmek.” İçini çekti. “Aptalca davranışlarıma mazeret bul- 
maya çalışmıyorum. Ancak özlediğim—” 

Decker'ın çağrı cihazı öttü. İçgüdüsel olarak cihaza baktı. 
Polis merkezi arıyordu. Aklı karıştı, midesi alt üst oldu. Sorum- 
luluk, insanın sırtına yapışan ve kurtulamadığı bir sülük gibiydi. 
“Devam et,” dedi. 

“Hayır, çağrıyı yanıtla,” diyerek kendini geri çekti. 

“Sen daha önemlisin. Devam et.” 

“Orada çocuklara tecavüz edilip edilmediğinden endişe eder- 
ken, burada oturup konuşamam. Daha uygun bir zamana ertele- 
yelim.” 

Ancak, Decker, daha uygun bir zaman olmayacağını biliyor- 
du. İçi ezilerek ayağa kalktı ve telefona doğru gitti. “Uzun sür- 
mez.” 

“Önemli değil.” 

Decker telefon numaralarını tuşladı. Bağlanmayı beklerken 
buzdolabından biraz meyve suyu ve soğuk et aldı. Yarım dakika 
sonra, Marge hattaydı. 

“Tarikat'tan bir telefon geldi. Bir olay olmuş.” 

Yediği lokma Decker'in boğazında kalmıştı. “Başka bir ceset 
mi?” 

“Kayıp biri. Tarikat'ın üyelerinden, On dokuz veya yirmi 


yaşlarında genç bir kadın. Bize, Lauren Bolt, olarak bildirildi, 
ancak Tarikat tarafından Andromeda adı verilmiş. Odası karıştı- 
rılmamış, ama kadın ortalarda yok. Pluto, onun bizim memurlar- 
dan biri tarafından kaçırıldığını iddia ediyor—” 

“Ne?—” 

“Kızı kaçırmak için, kızın ailesinden para almış.” 

“Şaka ediyor olmalısın.” 

“Ve olayın tümü Reuben Asnikov tarafından ayarlanmış.” 

“Adam psikolog mu?” 

“Evet, o. Pluto, Jüpiter'in ölümünün ardında Asnikov'un ol- 
masının kendisini şaşırtmayacağını söyledi. Pluto'ya göre, 
Asnikov, kızı dışarı çıkarmak için her şeyi planlamış. Bilirsin, 
amaca ulaşmak için her yol mubahtır. Asnikov'un zalim ve cani 
bir alçak olduğunu iddia etti.” 

Decker, ceketinden not defterini çıkarttı. “Tüm bunlar ne za- 
man oldu?” 

“On dakika kadar önce telefon geldi. Scott'la ben eve gidi- 
yorduk.” 

“Bölgeyi olay yeri şeridiyle çevirin. Giriş çıkışları engelle- 
yin. Bir iki üniformalı getirip bölgenin boşaltılmasını sağlayın. 
Ve memurlar da dahil olmak üzere herkesin kimliğini kontrol 
edin. Kötü bir rastlantı sonucu birisi dün, birimizi gerçekten tak- 
lit etmiş olabilir.” 

Marge, “Daha önce de olmuştu,” dedi. 

“Biliyorum. Umalım da Pluto duygularına kapılmış olsun, 
yoksa sorunumuz var demektir. Kızın ailesinin ev adresini ve te- 
lefon numarasını aldınız mı?” 

“Evi aradık, kimse cevap vermedi.” 

“Cinayet masasından kimse oraya gitti mi?” 

“Bert ve Tom, beş dakika önce döndüler.” 

“Bana bir iyilik yapıp, Bert Martinez'i kızın ailesine, Tom 
Webster'ı da Asnikov ile konuşmaya gönderin.” 

“Neden? Şu anda, Pluto'nun suçlamalarının hiçbir dayanağı 
yok.” 


“Kız kayıp ve ailesiyle konuşulması lazım. Eğer, kızlarının 
rızası olmadan, bu işte parmakları varsa, olay adam kaçırmaya 
döner. Eğer yoksa, belki polise yardım edecek bir şeyler biliyor 
olabilirler. Asnikov'a gelince, Tarikat'ın ona kızgın olduğu ko- 
nusunda uyarma bahanesiyle kendisiyle görüşülsün.” 

“Tarikat ona kızgın.” 

“Öyleyse Webster'in işi kolay, Asnikov'un olayla ilgisini 
hissedebilir, Görelim bakalım kıvranacak mı? Bununla beraber, 
Asnikov, yaptığı işten dolayı bir hayli terleyeceğe benziyor.” 

“Tarikat'a gelmen ne kadar sürer?” 

“Bana on beş, yirmi dakika verin. Oğlumu okula bırakaca- 
gım.” 

“Oğlun mu?” 

“Şu anda evdeyim.” 

“Oğlunun evde ne işi var? Okulda olması gerekmiyor mu?” 

“Soru sorma.” 

Marge, “On beş dakika sonra görüşürüz,” dedi. 

Decker telefonu kapattı ve Jacob'a baktı. “Bir şeyler olmuş. 
Gitmem gerekiyor.” 

“Ganz olayı mı?” 

Decker dik dik baktı. 

Jacob, “Haberlerin hepsi bu kadar,” dedi. Köşeye doğru yü- 
rüdü ve yerden sırt çantasını alarak omuzlarına geçirdi. Elleriy- 
le gür siyah saçlarınının önünü düzeltti. James Dean'i andırıyor- 
du. “İster inan, ister inanma, işin ilgimi çekiyor.” 

“Biliyorum.” Decker, midesinin ezildiğini hissetti. “İşimle 
meşgul...çok meşgul olduğumu fark ediyorum. Daytona yarışla- 
rı gelecek ay. Sen, ben ve Sammy, üçümüz için bilet alayım mı?” 

Jacob gülümsedi. “Harika bir fikir. Ama, tutamayacağın söz- 
leri verme.” 

Decker üstelemedi. Evden aceleyle çıktılar. Jacob sırt çanta- 
sını arabaya atarken, Decker ön kapıyı kilitledi. Yola koyulduk- 
larında, delikanlı sordu. “Benim için mazeret kâğıdı yazacak mı- 
sın?” 


“Okulu kırdığın için mi?” Decker gaza basarak otoyola çık- 
tı. “Yazmam gerektiğini mi düşünüyorsun?” 

“Hayır, ama nerede olduğumu bilmek isteyeceklerdir.” 

“Onlara evde olduğunu söylersin. Bunun için yazarım. 
Ancak, okulu kırarken benim iznimi almadığını da eklerim.” 

Jacob, “Büyük bir ihtimalle, beni alıkoyarlar,” dedi. 

“Başa gelen çekilir.” 

“Hayır, demek istediğim, okuldan uzaklaştırmak yerine alı- 
koyarlar. Okulu kırdığında uzaklaştırma cezası veriliyor. Ancak, 
kimsenin taktığı yok, öğrenciler durmadan okulu kırıyor. Yarısı- 
na alıkonma cezası bile verilıniyor. Onların nereye gittiğini bir 
tek Tanrı bilir.” 

“Seni disiplinli bir okula yolladığımızı sanıyordum.” 

“Beni suçlama.” Jacob huzursuz olmuştu. “Yani...her şeyi 
karıştıran bir tek ben miyim sanki?” 

Cezalandırılmak için yanıp tutuşuyordu. Ceza ruhu temizler- 
di. Ya da, belki bir çeşit ilgi çekme isteğinin farklı bir yansıma- 
sıydı bu. Decker, “Bundan sonra, yeni eve benimle birlikte gele- 
ceksin. Yeni yatak odasının duvarlarında yapılacak işler için ba- 
na yardım edersin.” 

Çocuk yüzünü buruşturdu. “Baba, ben ampül bile değiştire- 
mem yardımdan çok, zarar veririm.” 

“Öyleyse, öğrenirsin. Yalnızca sen değil Jacob, Sammy de 
öğrenecek. Bu ev projesine başlarken, sizleri sıkıntıya sokmak 
istememiştim. Ama, görüyorum ki hata etmişim.” 

“Hafta sonu yapmam gereken bir sürü ödevim var.” 

“Öyleyse, zamanını iyi kullanırsın. Cumartesi gecesinden 
sonra, bir ay süreyle evde kalıp Hannah'ya bakarsın. Ondan son- 
ra, Marihuana, hap ve pornodan uzak durmak koşuluyla, ne is- 
tersen onu yap. Gereğinden fazla adil davrandığımı sanıyorum.” 

“Evet. Aslında oldukça liberal bir davranış gibi görünüyor.” 

Yolun geri kalan kısmı sessiz geçti. Decker, arabayı okul kal- 
dırımına yanaştırdığında Jacob sordu. “İşini gerçekten seviyor- 
sun, değil mi?” 


Aklına ilk gelen dalgaya vurmaktı. Ancak, olup bitenlerden 
sonra, Jacob, dürüst davranılmayı hak ediyordu. “İşimi çok se- 
viyorum. Gerilimli, ama hiç değilse rutin değil. Biraz sana ben- 
ziyorum galiba, çabucak sıkılan bir yapım var.” 

“Bu doğru değil. İki buçuk saatlik dua. Bu...aptalca.” Jacob, 
arabanın kapısını açtı. “Keşke ben de Sammy gibi olsaydım da 
bize atılan martavallara inansaydım. Herhalde daha mutlu olur- 
dum. Ama, onların çoğunu yutmayınca sorun çıkıyor.” Araba- 
dan kayar gibi çıktı. “Bunu daha sonra konuşuruz.” Gülümsedi. 
“Duvarlarla uğraşırken.” 

Jacob kapıyı kapattıktan sonra yürüyüp gitti. Decker onu 
izlerken, kendini yetersiz ve ikna olmamış hissediyordu. 
Jacob'un çevresi göz açıp kapayana kadar, kendisini görmekten 
mutlu olan dört erkek çocuk tarafından sarılmıştı bile. Decker, 
emin olmasa da, oğlunun yürüyüşündeki ani kasıntı tavrı fark et- 
tiğini düşünüyordu. Jacob, yürüyen bir cazibeydi. 

Ve cezaevleri bu tip insanlarla doluydu. 
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ON İKİ 


Ana salonda toplanmış insanlarla biraraya geldiler. Güneşin 
her zamanki dik ışınları, tavandaki pencerelerden süzülerek, 
insanların yüzlerini beyaz bir ışıkla aydınlatıyordu. Öğleden 
sonrası sıcağı, sıkışık vücutlar ve sera etkisinden dolayı ortam 
buğulu bir hale gelmişti. Havaya, jimnastik salonlarındakini an- 
dıran bir koku hakimdi. Pluto'nun sert çehreli neon sarısına dön- 
müş yüzünden ve omuzlarından ter damlıyordu. Mavi elbisesi- 
nin koltuk altlarında terden koyu lekeler oluşmuştu. İki dedektif 
ve dört polis memuru, kalabalığı kontrol altında tutmaya çalışı- 
yorlardı. Ancak, sayıları oldukça yetersiz kalıyordu. Düzenin 
nereye kadar korunabileceğini Tanrı'dan başka kim bilebilirdi 
ki? 

Decker, olup biteni anladıktan sonra içeri girdi. Destek ge- 
rektiğinde alarm durumuna geçmeleri için tüm birimleri telsizle 
uyardı. Durum gergin olmakla beraber, ailesiyle uğraştığı kadar 
yorucu değildi. Lanet olsun! Her akşam, karşısına yemek yerine 
bu ayılar mı çıkacaktı? 

Pluto, Decker'i görür görmez gazabını ona çevirdi. Öfkeli 
işaret parmağını, sanki kutsal su serpiyormuş gibi sallayarak teğ- 
meni işaret ediyordu. “Kaçırılmadan sizi sorumlu tutuyorum!” 

Yüzü aşkın öfkeli ve yetişkin surat bir anda ona doğru dön- 
dü. Her kafadan kişisel bir görüş veya düşmanca bir homurtu 
çıkıyordu. 

Pluto, söylev verircesine, “Kız kardeşimiz Andromeda bulu- 


nana kadar, polisten bir insan avı operasyonu yürütmesini bekli- 
yor, bunu istiyoruz... Daha basit bir yaklaşıma tahammül ede- 
meyiz.” 

Kalabalıktan tekrar, onaylayan bağırışmalar yükseldi. 

Decker, kalabalık sakinleşene kadar konuşmadı. Önce bir sa- 
niye, sonra iki saniye derken aradan bir dakika geçmişti. Pluto, 
Decker'ın bir şeyler söylemesini bekliyordu. Decker bıyığıyla 
oynadı. “Banyo nerede?” 

Oliver patlamak üzereydi ki, Marge ona tam zamanında dir- 
sek attı. 

Pluto öfkeden kıpkırmızı olmuştu. “Ne?” 

“Banyoyu kullanmam lazım,” dedi Decker. “Bu, herkesin 
başına gelir. Ondan sonra sizi dinlerim—” 

“Dinleyin!” Pluto işi alaya döktü. “Biz sizden terapi değil, 
hareket istiyoruz!” 

Tarikat üyelerinden koro halinde destek geldi. 

“Üyelerimizden biri kaçırıldı!” diye bağırdılar. “Bulun onu!” 

Güruh yine galeyana gelmişti. 

Decker, gürültüyü bastıran bir sesle, “Hizmet etmek için bu- 
radayız,” diye bağırdı. “Ancak, her şeyi öncelik sırasına göre 
yapmak lazım. Biri bana lütfen tuvaleti gösterebilir mi?” 

Sessizlik. Sonra, bir bayan sesi soruyu yanıtladı. “Soldan 
üçüncü kapı.” 

Decker, gözleriyle sesin tarif ettiği odayı aradı. Sakallı ve 
zayıf Guru Bob bıyık altından gülüyordu. Decker başını salladı. 
Ve Pluto'ya, onu tapınakta bekleyeceğini söyledi. 

Decker içeri girer girmez kapıyı kapattı. Tuvalet büyüklü- 
gündeki banyoda kıpırdayacak yer yoktu. Kafasında bir plan 
oluşturmaya çalışırken, musluğu sonuna kadar açıp elini ve yü- 
zünü yıkadı. Pluto ile, ne yalnız ne de topluluğun önünde teke 
tek konuşmak istememişti. Daha sakin üyelerden bilgi toplama- 
sı gerekiyordu. Ayrıcalıklı tüm üyeleri toplantıya çağırmaya 
karar verdi. Nova ile konuşmak istemişti ve görüşme için bun- 
dan daha uygun bir zamân olamazdı. 
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Banyodan dışarı çıktığında, kalabalığın yavaş yavaş dağıl- 
makta olduğunu gördü. Anlaşılan, dağılmaları için anons yapıl- 
mıştı. Marge'ı göremedi, ama Oliver bazı üyelerle konuşmaya 
dalmış ve bir yandan da notlar alıyordu. 

Üyelerden biri sert bir baş hareketiyle işaret ederek, “Pluto 
sizi bekliyor,” dedi. Bob, şişman, kısa boylu ve sarışın adamla 
konuşan Oliver'a göz atarak, “O burada kalsın. Yalnızca seni 
beklediğini vurguladı,” dedi. 

Decker, “Sen, Venüs ve Nova neden bize katılmıyorsunuz?” 
diye sordu. Sonra bir an durakladı. “Nova nerede?” 

Sözleri; otuz yaşlarında, beyaz elbiseli ve suratı boğayı andı- 
ran bir adamın araya girmesiyle kesildi. Adam, suratını, bumu 
neredeyse Decker'in buruna değecek kadar yaklaştırarak 
bağırdı. “Rezalet bu! Siz polisler istediğiniz her şeyi yapabilece- 
ğinizi mi sanıyorsunuz? İlk önce kendi kıçınıza bakıp kendi bo- 
kunuzu temizleyin!” 

Decker, onunla konuşabilecek kadar geri çekildi. “Sen, ne 
kadar ağzı bozuk bir herifsin yahu!” 

Bob, hemen devreye girdi. “Ansel Kardeş, burada bir şeyler 
olacak. Şu ya da bu şekilde—” 

Ansel kardeş cevap verdi. “Bence de öyle! Bu suçun cezasız 
kalmasına izin veremeyiz—” 

“Tabii ki veremeyiz—” 

“Özel hayatımıza tecavüz edildi! Şeytan üzüntümüzden ya- 
rarlandı. Üzüntülü anımızı kollayıp bize darbe indirdi!” 

“Her şey düzelecek. Şimdi odana git. Beş dakika sonra me- 
ditasyon başlayacak—” 

“Meditasyon için uygun değil—” 

“Tam tersine, Ansel kardeş. Meditasyon için en uygun za- 
man,” diye yanıtladı Bob. “Ruhsal büyüme zor şartlarda oluşur. 
Lütfen odana dön.” Döver gibi bakarak devam etti. “Güzel şey- 
leri riske atmak istemezsin, değil mi?” 

Kavgacı Ansel homurdanmasına rağmen, sonunda söz dinle- 
yip gitti. Decker'ın yanından geçerken, küçümseyen bir bakış 


atmaktan da geri kalmadı ama. Yalnız kaldıklarında, Decker sor- 
du. “Şeytan da kim?” 

Bob, “Pluto gözünü yola dikmiş seni bekliyor. Yine öfkele- 
nirse kalabalığa ne diyeceğini ancak Tanrı bilir,” diye karşılık 
verdi. 

“Benimle gel.” 

“Bu akıllıca olmaz.” 

Decker bir an durakladı. “Pluto ile aynı düzeydeyiz demiştin 
galiba.” 

Bob öfkeden kızardı. “Öyleyiz. Ancak yapmam gereken işle- 
rim var. Hepimizin yapması gereken işler var.” 

Bunun anlamı; Pluto ile ters düşmek istemiyorum, olabilir 
miydi? Decker, “Elbette. Eğer, gelebilirsen demek istedim.” 

Bob açıkça tereddüt ediyordu. “Geleceğim, ama daha sonra. 
Bensiz başlayın.” 

“Çok iyi. Bulursan Nova'yı da getir.” 

“Tamam.” Bob'ın dikkati başka yöne kaymıştı. Gözleri, yir- 
mi yaşlarında bir kıza takılıp kalmıştı. Kahverengi saçlarını 
topuz biçiminde toplamış kızın yeşile çalan gözleri vardı. Bob 
kızı başıyla selamladı, o da aynı şekilde karşılık verdi. Bob'ın 
yanından geçerken, belli belirsiz bir cinsellik mesajı verdi. Kız 
tanıdık görünüyordu. 

Decker hemen anımsadı. Bu Terra'ydı... Hani, dün sabah, 
kendilerini ana kapıya götüren ve köpeklerin yanından geçmele- 
rini sağlayan kamyonetteki kız... 

Bob, “Sonra görüşürüz,” dedi. 

Decker sordu. “Unutmadan, Nova nerede?” 

Bob sinirlendi. “Resmen sıkmaya başladın artık.” 

Decker omuz silkti. “Israrımı hoş gör... Bu benim işim. Yi- 
ne de, aramıza soğukluk girsin istemem. Bana yardımcı oldun.” 

“Evet, ama bu çabucak değişebilir.” 

“Dün Furopa'yı gördüm. Bana anlattıkları oldukça ilginçti. 
Eğer fırsat olursa, belki biraraya gelip onun hakkında konuşabi- 
liriz.” 


“Duruma bağlı.” Bob'ın yüzü ifadesizdi. “Hoşçakal.” 

Decker, “Kısa zamanda görüşeceğiz,” dedi. Sonra, tapınağa 
doğru yürümeye başladı. Beş on adım attıktan sonra başını çevi- 
rip geriye baktı. Bob, gözden kaybolmuştu, daha somut bir kut- 
sal bir varlığın peşinden gittiği su götürmezdi. 

Odalar birbirinin aynıydı ve Andromeda Kardeşin odası bu 
genellemenin dışında kalmıyordu. Decker, odadaki eşyaların da 
aynı olduğunu belirlemişti. İçerde; bir yatak, yünlü kaba bir bat- 
taniye ile üzerinde bir fincan, kaşık ve ruhsallık ve fizik üzerine 
yazılmış kitapların bulunduğu iğreti bir raf vardı. 

Kitapların bulunduğu rafta, her nasılsa bir tane de roman var- 
dı. Kalın bir şey değildi... Bir iki yıl önceki romanlardan birinin 
adı vardı üzerinde. Hâlâ... 

Marge, kalemini not defterine vurdu. 

Bu odada insanı ürküten bir şey vardı. Kızın tüm eşyaları 
yerli yerindeydi. Kitaplardan yatağın altındaki valize kadar her 
şey tastamamdı. Herhangi bir yere gitme planı yapmış olamaz- 
dı. Çünkü, odada her şey —sahibi dışında— bulunması gereken 
yerdeydi. 

Marge, ayak seslerini duyar duymaz etrafına bakındı. Yetiş- 
kinliğe henüz adım atmış genç bir kadın kapının girişinde duru- 
yordu. Teni mermer kadar pürüzsüz bir esmer. Elleri ve parmak- 
ları mermerden yontulmuşcasına uzun ve biçimli, dolgun du- 
daklı ve çıkık elmacık kemikli genç bir kadın. Üzerinde beyaz 
bir elbise, ayaklarında ise terlikler vardı. 

“Biliyorsunuz kaçırıldı,” dedi yumuşak bir ses tonuyla. 

Marge sordu. “Kim kaçırdı?” 

“O, adı şeytan olan!” 

“Onun, daha çok...bilinen bir adı var mı?” 

Zarif parmakları kar beyazı cüppesinin üzerinde bir arada ka- 
vuşturulmuştu. “Reuben Asnikov. Andromeda'nın ailesi onu tut- 
tu. Ona çok para ödediler. Asnikowun peşinde dolaşması 
Adromeda'yı çok ürkütüyordu. Onun çok kötü bir şöhreti var.” 

“Ne şekilde?” 


“Beyin yıkama yöntemleriyle.” 

Marge aklından, veya program çözerek...bu bakış açınıza 
kalmış, diye geçirdi. 

“Biraz anlatır mısın?” 

“Asla durmayacak.” 

“Daha açık konuşabilir misin?” 

“Şeytanın kötülüklerini sınıflandırabilir misiniz?” Yanakları 
gözyaşı ile ıslanmıştı. “Burada hiçbirimiz zorla alıkonulmuyo- 
ruz, istersek ayrılabiliriz. Peder Jüpiter'in ışığı ve rehberliği ile 
yaşayabileceğimiz için hâlâ burada kalıyoruz.” 

Ağlamaya başladı. Marge, kızın sakinleşmesini bekledi. Yak- 
laşık bir dakika kadar sonra, geç kadın nihayet susmuştu. Marge, 
“Adını çıkaramadım.” dedi. 

“Terra.” İpeksi elinin tersiyle gözlerini sildi. “Adım Terra” 

“Andromeda arkadaşınız mıydı?” 

“Biz çocuklara öğretmenlik yapıyorduk. Tatlı çocuklar. On- 
lar, Tarikat'ın geleceği.” Yeniden ağlamaya başladı. “Onların, 
aziz Peder Jüpiter'in kutsal eli olmadan büyüyecekleri fikri da- 
yanılmaz geliyor.” 

Marge, Terra'ya sordu. “Çocuklar şu anda nerede?” 

“Gelin.” Terra sırtını dikleştirdi ve Marge'nin elini tuttu. “Si- 
zi oraya götüreceğim.” 

Terra ayak uçlarına basarak Marge'a yolu gösterdi. Üç kapı- 
dan meydana gelen bir çeşit çıkmaza ulaşana kadar birlikte yü- 
rüdüler. Odalardan birinden hafif ve boğuk sesler geliyordu. 
Terra gülümseyerek, “Kreş,” dedi. 

“Bakabilir miyim?” 

Terra, Marge'ın içeriyi görebileceği, ancak içeriden fark edil- 
meyecekleri şekilde kapıyı araladı. 

Beyaz önlüklü üç kadın, bebeklerden ve iki üç yaşındakiler- 
den oluşan bir düzine çocukla ilgileniyorlardı. Her biri kendi işi- 
ne dalmıştı. Biri, Boticelli suratlı iki yaşındaki bir çocuğu ninni- 
lerle sallıyordu. İki çocuk karyolada uyuyordu. Diğeri, emekle- 
yen bir grup çocukla beraber yerde legolarla oynuyordu. Sonun- 
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cusu ise, öğleden sonra yemeği için piknik masasının üzerinde 
sofrayı kuruyordu. 

Terra, Marge'a sordu. “İçeri girmek ister misin?” 

Marge, ona dönerek, “Hayır, bu kadarı yeterli,” dedi. “Kim- 
seyi rahatsız etmek istemiyorum.” 

Terra kapıyı kapatıp bir diğerini açtı. Odanın içine doğru 
yürüdü. Bir grup çocuk aniden dikkat kesildi. Çocukların tümü, 
beyaz pantolon ve uzun kollu beyaz tişört giymişti. Ayaklarında 
ise, beyaz çorap ve beyaz kes vardı. 

Giyecekler parlak beyaz renkteydi. Ya bu çocuklar hiç üstleri- 
ni kirletmiyorlardı, ya da Tarikat, çamaşır suyu şirketiyle ortaktı. 

Ayağa kalktıklarında, beyaz giysileriyle küçük melekleri an- 
dırıyorlardı. Yaklaşık otuz kadarı farklı yaş gruplarına ait ol- 
makla birlikte, hepsi de on iki yaşın altında görünüyordu. Çabu- 
cak yapılacak etnik bir inceleme; çocukların yaklaşık yüzde 
60'ının Kafkasyalı; yüzde 30'unun Asyalı; geriye kalan yüzde 
10'luk kısmının ise karışık ırklara mensup olduğunu ortaya ko- 
yuyordu. 

Duyarlı, küçük yüzlerinde iri parlak gözleri, pürüzsüz 
yanakları ve aralandığında, ardında görünen yarı-çıkmış dişleri 
görünen hınzır gülücüklerle kıvrılan kırmızı dudakları vardı. 
Herbirinin üzerinde bir PC, bir monitör ve bir yazıcı bulunan ya- 
zı masalarıyla tıka basa dolu sanat tarihi sınıfında bulunuyorlar- 
dı. Ön duvarda asılı beyaz tahtanın üzerine, kırmızı mürekkeple 
çeşitli denklemler çiziktirilmişti. Geri kalan üç duvar kitap raf- 
larıyla doluydu. Kitapların tümü fen bilimleri veya ruhsal konu- 
lar hakkındaydı. Raflarda, romana benzer bir kitap görünmüyor- 
du. Binalar topluluğunun diğer odalarında olduğu gibi burada da 
pencere yoktu; oda, tavandan gelen gün ışığı ile aydınlanıyordu. 

Pencere yoktu. 

Dış kapıları kullanmadan binalar topluluğuna girmek kesin- 
likle imkânsızdı. Polisin, teknik adamların ve diğer memurların 
bir gün önce Tarikat'tan ayrılmaları sırasında, Asnikov'un kim- 
seye görünmeden içeri girebilmesi, çok zayıf bir olasılıktı. 


Terra sınıfın önünde durdu. Ciddi bir tavır takınmıştı. “Gü- 
naydın, gelecek kuşağımız.” 

Uyumla haykırdılar. “Günaydın, Terra kardeşimiz.” 

“Oturabilirsiniz.” 

Oturdular. 

“Yanınızda çok az kalacağım. Bu süreyi, Peder Jüpiter'in di- 
ger evrene huzur içinde ulaşması dileğimizi ifade eden dualarla 
değerlendirelim. Hepimiz yakında ona kavuşmayı umuyoruz.” 

Son cümle, Marge'nin tüylerini diken diken etmeye yetmişti. 

Terra devam etti. “Sevgili oğlumuz Gamma, şarkıyı sen söy- 
ler misin?” 

On yaşındaki Asyalı çocuk ayağa kalktı. Saniyeler içinde, sı- 
nıftan rüzgârın sesine benzer hafif bir vızıltı yükselmeye başla- 
dı. Terra, Marge'ı sınıftan dışarı çıkardı. Yalnız kalır kalmaz, 
Marge, Terra'ya ‘Peder Jüpiter'e kavuşmak 'tan neyi kastettiğini 
sordu. 

Genç kadın şaşkınlıkla Marge'a baktı. “Formalite gereği, 
Dedektif. Bu kederli sürecin parçası olmaya ihtiyaçları var. Bu- 
nunla birlikte, daha iyi bir geleceğin olduğunu bilmeleri konu- 
sunda ısrarcıyız.” Bir süre sustu. “Kuşkusuz ki, aklımızda daha 
kalıcı bir şeyler olduğunu düşünmüyorsunuz.” 

“Bunun ömekleri var.” 

“Peder Jüpiter, hiçbir konuda kimseye asla baskı yapmadı. 
Sizi temin ederim ki, gözlem altındaki bu çocuklar da aynı şe- 
kilde hissediyorlar. 

Pluto ile konuştuktan sonra, Marge bundan hiç emin değildi. 
“Bu çocukların on üç yaşının altında olmaları dikkatimi çekti.” 

Terra'nın yanakları yine ıslanmıştı. “En büyükleri Androme- 
da'nın sorumluluğundaydı.” Genç kadın, tekrar Marge'nin elini 
tutarak hızla sallamaya başladı. “Çocukların iyiliği için onu he- 
men bulmalısınız. Onlarla...delikanlılık yaşındakilerle o kadar 
iyi ilişki kuruyor ki.” 

Marge, elini yavaşça Terra'nın elinden çekti. “Gözlem altın- 
da kaç çocuk var?” 
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“Yedi. O olmadan gerçekten başı boş kalırlar.” 

“Bu arada, onun yerini kim alacak?” 

“Ben,” diye boğuk bir erkek sesi cevap verdi. Uzun, ince ve 
sakallı bir adamdı. Elini Marge'a uzattı. “Ben Guru Bob'um, ya 
siz...?” 

“Dedektif Dunn.” 

“Ya. Evet, doğru. Dün buradaydınız.” 

“Evet, buradaydım. Bu kadar çabuk çağrılacağımı sanmıyor- 
dum.” 

“Biz de sanmıyorduk. Burada ne yapıyorsunuz? Yani, özel- 
likle sınıfın önünde.” 

“Terra kardeş bana çevreyi gösteriyordu.” 

“Bahse varım öyledir.” Ateş saçan gözlerle Terra'ya baktı. 
Marge, onu kurtarmak için, “Andromeda'nın odasını gözden ge- 
çirirken, Terra benimle ilgilenme nezaketini gösterdi. Androme- 
da'nın öğretmen olduğunu söyledi. Olaylar birbirini izledi işte.” 

Ancak, Bob'ın gözleri, Terra'nınkilere kilitlenmişti adeta. 
“Ben devam ederim. Senin ilgilenmen gereken çocuklar var,” 
dedi. 

“Evet, Bob kardeş.” Terra şok olmuştu. “Hemen.” 

Bob görmüş geçirmiş bir adamdı. Sesinin tonunu yumuşattı. 
“Endişelenme. Ben varken kimse sınırı aşamaz. Senin iyi niyet- 
le davrandığını biliyorum. Bir saat kadar sonra...çocukların 
derslerini konuşalım mı?” 

Terra dolgun dudaklarını yaladı. İri gözleri daha da büyü- 
müştü. “Kuşkusuz.” Görülmeye değer bir gülücükle, “Tabii ki,” 
dedi. 

Marge devamını beklemesine rağmen, aralarında başka bir 
konuşma geçmedi. Görünüşe göre, aralarında derslerin dışında 
başka şeyler vardı. 

Bob, samimi bir tonda “Şimdilik bu kadar,” dedi. “Gidebilir- 
sin.” 

Terra, yine gülümsedi, ama bu seferki çok içtendi. Kendi et- 
rafında dönerek sınıfıyla ilgilenmek üzere yanlarından ayrıldı. 


Bob'ın gözleri parlıyordu. “Genç bir kadını rahatsız etmek- 
ten başka bir şey bilmez misiniz?” 

Bir de rahatsız etmekten söz ediyordu. Marge sordu. “Terra 
sınırı ne yaparak aştı? Bağımsız düşündüğünü göstererek mi?” 

“Bağımsız düşünmenin sınırı aşmakla ilgisi yok. Aile içinde 
kaldığı sürece her fikir hoş karşılanır. Ancak, izin almadan size 
etrafı göstermesi kabul edilemez. Tarikat'ı bu şekilde ayakta tu- 
tuyoruz.” 

“Askerlikteki kurallara benziyor.” 

“Askeri nitelikli. Hoşunuza gitmezse ayrılırsınız.” Gözlerini, 
Marge'ın gözlerine dikmişti. “Pluto hiperbollerden söz etmiyor. 
Andromeda kaçırıldı. On sekizini geçtiğinden dolayı, ailesinin 
isteği dışında onu alıkoyma hakkı yok.” 

“Yasa da böyle der.” 

“Neyse, şimdilik bu kadarı yeterli. Yakında krizi çözdüğü- 
nüzde her şey daha iyi olacak. Eğer, çözümü ışık hızıyla sağla- 
yamazsanız, sizinle benim halkım arasındaki güven hızla eriyip 
yok olacak.” 

“Herhangi bir öneriniz var mı?” 

“Evet, Asnikov'un üzerinde durun. Kodese tıkıp itiraf edene 
kadar işkence yapın.” 

“Bu ülkede insan hakları denilen bir şey var.” 

Bob dudak büktü. “Asnikov insan haklarını umursamıyorsa, 
ben neden umursayayım ki?” 
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ON ÜÇ 


“Tarikatlar hakkında ne biliyorsun?” 

Webster soruyu bir an düşündükten sonra, “Uzman sayıl- 
mam—” 

“Öyleyse tam yerine geldin,” diyerek sözünü kesti Asnikov. 
“Hem de en iyisinden öğreneceksin.” 

İç haberleşme sistemi öttü. Ardından, nereden geldiği belli 
olmayan bir kadın sesi, “İkinci hatta geçin,” dedi. 

“İçerideki ofisten konuşurum. ”Asnikov, masasının üzerin- 
den karşısındakine baktı. Polisler onunla görüşmek için, yapılı 
ve sarışın bir adam olan Webster'a göndermişlerdi. Genç adam 
bir seksen boyundaydı ve otuz beş yaşlarında göstermesine rağ- 
men çocuksu bir ifade vardı. Bay Güneyli Çocuk, üzerindeki 
mavi elbiselerle karşısında oturmuş, hiç konuşmadan gülümsü- 
yordu. Sinsi bir tutum. Asnikov onu incelemekten sıkıldı. 

“Önemli bir çağrı.” Asnikov ayağa kalktı. “Dedektif, bana 
bir iyilik yapıp bir fincan kahve daha doldur kendine. Ben, bi- 
razdan dönerim.” Sustu. “Ortalığı kurcalayıp dur da ben de da- 
va açayım. Her yere kamera yerleştirdim.” 

Webster başını yukarı kaldırarak, gözlerini ilk önce tavanda- 
ki boyalı cam nesnede, sonra da klima ızgarasında gezdirdi. 

Asnikov, “Hepsini bulmaya çalış, bu seni, ben işimi bitirene 
kadar oyalar,” dedi. 

Psikolog odadan çıktıktan sonra, Webster koltuğuna iyice 
yerleşerek verebileceği en iyi pozu vermeyi denedi. Çünkü, ka- 


meraların her hareketini kaydettiğini biliyordu. Giydiği gömlek- 
ten kaynaklanmasa da içten içe terliyordu. Reuben Asnikov; 
içinde kımıldayacak tek milimetrelik yer bile bulunmayan çelik 
bir tabut gibiydi. 

Webster, ofisin ne kadar incelikli ve ustalıkla döşenmiş oldu- 
gunu hayranlıkla gözlüyordu. Alçak tavan, kiraz ağacı ile kap- 
lıydı. Işıklandırma ise, tavana gömülmüş spotlarla sağlanmıştı. 

Tepesindeki, sarı, kırmızı ve mavi renkli buzlu camdan kare- 
ler tavan boyunca devam ediyordu. Bunların ardına en az yarım 
düzine kameranın gizlendiği tahmin edilebilirdi. 

Mobilyaların tamamı, yalın ve oturulduğunda rahatsızlık vere- 
cek kadar sert, cilalı tik ağacı latalarından meydana geliyordu. 
Hatta, Webster'in oturduğu kanepenin sırt kısmına yastık dahi 
konmamıştı. Oturulacak yerdeki sarı ipek minderler bu durumu 
bir parça telafi ediyordu. Asnikov'un devasa büyüklükteki masa- 
sı gül ağacından yapılmıştı ve kahverengi ve siyah renklerin gir- 
daplar halinde iç içe geçtiği bir şekilde boyanmıştı. Masanın san- 
dalyesi mavi derili, modüler bir parçaydı. Duvarlar, tavandaki gi- 
bi kirazağacı ile kaplı olup üzerlerine hiçbir şey asılmamıştı. Bu- 
nun nedeni, pencerelerden görünen çınar ve yeşil karaağaç yap- 
raklarının odayı renklendiriyor olmasıydı. Pencereden baktığında, 
Webster kayalık bir şelalenin oluşturduğu manzarayı fark etti. 

Köşede emniyette duran üç adet çelik tüfek, odada sağlan- 
mak istenen huzur ortamını bozuyordu. Kilitli raf ünitesi en ye- 
ni gözetim ekipmanlarını taşıyordu. Çalışır durumdaki bilgisa- 
yar, kâğıt ruloların üzerinde tıkırdıyordu. Asnikov'un telefon 
sisteminde, uçak kokpitindekinden daha fazla ışık yanıyordu. 

Asnikov, omuzlarına küstahça astığı ceketiyle, çok geçmeden 
odaya döndü. Bir kaynakçı kadar sağlam yapılı bir vücudu vardı. 
Sert çehreli yüzünde; ateşli yeşil gözleri ve sürekli işleyen kare 
biçimli çenesi göze çarpıyordu. Hollywood artistlerine benzer sa- 
rımsı kahverengi, bol bir Armani elbise giymişti. İçinde ise, ma- 
vi ve kahverengi çizgili bir gömlek vardı. El yapımı sarı bir kra- 
vat takmış ve gözlük cebine ona uygun bir mendil iliştirmişti. 
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“Bloknotunu çıkarıp not almaya başla,” dedi. 

Webster not defterini çıkarttı. “Hazırım,” dedi. 

“Tarikatlar.” Asnikov masaya parmaklarını vurmaya başla- 
mıştı. “Tarikatların olabilmesi için ilk önce karizmatik bir lide- 
rin ortaya çıkması gerekir. Çünkü, ancak bir lider takipçilerini 
etrafında toplamayı başarabilir. Bu da gereken ikinci şeydir. 

“Takipçiler,” dedi Webster. 

Asnikov, dudaklarını birbirinden ayırmadan gülümsedi. “Ay- 
nen öyle. Tarikatlar, taraftarların var olmasını gerektirir. Ayakta 
kalmayı garantileyen tek şey onlardır; arı gibi çalışarak mesajı 
ordan oraya yayarlar. Bu da gerekli olan üçüncü şeydir.” 

Üç parmağını kaldırdı. 

“Mesaj!” Asnikov bu kelimeyi vurgulayarak söylemişti. “Ta- 
rikatların felsefesi İzm'lerdir ve törensel yapıya sahiptirler. Alı- 
şılagelmiş dünya görüşünün mantığından farklı olarak, özellikle 
biz/onlar tavrını geliştirmek üzere tasarlanırlar. İZM'ler, bir ta- 
rikatın başarısının anahtarıdır, üyelerini dışarıdaki dünyadan 
uzaklaştırarak izole edebilme gücüne sahip olmalıdır. Bu şekil- 
de, üyelerinin geçmişini silebilen bir tarikat başarılı sayılır. Bir 
tarikat, eğer takipçilerinin beyninden geçmişlerini kazıyıp atabi- 
lirse, aynı beyinlerde kendi değerlerini yaratmakta özgür kalır. 
Bunu da, tarikatın ve karizmatik liderinin değerlerini yüceltip 
överek gerçekleştirir. Gerçekte, bu değerleri belirleyen tarikatın 
lideridir. Beni takip edebiliyor musun?” 

“Evet, ediyorum,” diye yanıtladı Webster. 

“Özetle, en önemli üç şey; lider, takipçiler ve izm'ler dir,” di- 
yerek devam etti. “Tarikatlar, açık ve kapalı olmak üzere iki çe- 
şittir. Bir vizyona sahip karizmatik bir lider tarafından İZM'lere 
dayanarak kurulan dinsel varyantların çoğu, açık tarikat olarak 
işe koyulur. Mary Baker Eddy 'nin geliştirdiği Hristiyan Bilimi; 
Ann Lee'nin bu ülkede ileri götürdüğü Shakers; Brigham 
Young'ın meleğin görüntüsü ile Mormonizm; Maroni ve Ba'al 
Shem Tov ile Yahudi Chasidizm'i örnek olarak verilebilir. 

Bugün artık, bu tarikatların çoğu, alışılagelmiş Amerikan 


dinsel eylemleriyle bütünleşmiştir. Ancak, buna rağmen, bu li- 
derler aşağılanmış ve toplumdan soyutlanmıştır.” 

“Tam Ganz gibi,” dedi Webster. 

“Ama, arada bir fark var,” diyerek yanıtladı Asnikov. “Bu 
açık tarikatlarda, takipçiler katı ama önemli bir dizi İZM'lere 
saplanıp kalırlar. Girip çıkmakta özgürdürler. Kimse onları kal- 
maya zorlayamaz. Liderler çoğunlukla baskıcı değildirler ve bu 
yaklaşımlarından dolayı takipçilerine daha kolay ulaşırlar. 

“Bu da sizin işinizi kolaylaştırır,” dedi Webster. 

“Kesinlikle. Eğer onlardan biri ile yalnız başına ve benim 
çöplüğümde konuşabilirsem, onu önceki hayatına döndürmekte 
başarılı ya da başarısız olabilirim. Eğer baskı olmadığından 
emin olursam, onu kendi haline bırakırım. Aileler çok mutsuz 
olabilir, ama çocuk on sekizini aşmışsa yapacak bir şey yoktur.” 

“Benim işim, takipçilerin kilitlendiği kapalı tarikatlarladır.” 

“Ve Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'nın da bu tür bir tarikat ol- 
duğunu mu düşünüyorsun?” 

“Şüphesiz. Takipçilerden birini en son ne zaman bir süper- 
markette gördün?” 

“Ben hiç bakmadım.” 

“İyi de, ben baktım Dedektif. Ve sana bir şey söyleyeyim. 
Ganz'ın, yani Jüpiter'in onayı olmadan kimse Tarikat'a girip çı- 
kamazdı. Böylesine büyük bir tarikatın, klasik anlamda bir işe sa- 
hip kimse olmadan nasıl ayakta kalabileceğini hiç düşündün mü?” 

“Nasıl?” 

“İki şekilde. Birincisi; grup, takipçilerinin paralarını bir yer- 
de topluyor. Tarikat'a katıldığında, grubun çıkarları için tüm 
dünya kazanımlarından vazgeçiyorsun. Peki, bil bakalım, para- 
nın harcanma şeklini kim tayin ediyor?” 

“Jüpiter mi?” 

“İkinci nokta Dedektif.” Asnikov bir bardak su alarak bir di- 
kişte içti. “Jüpiter, taraftarlarını uzun yıllar boyunca yüz binler- 
ce dolar dolandırdı. Cebine indirdiği parayı kimse bilemez. Yüz 
mil kuzeyde bir tavuk çiftliği satın aldığını biliyorum. Orada, 
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cep harçlığı sayılabilecek bir para karşılığında, satmak üzere ye- 
mek artıklarıyla besledikleri tavuklardan Tarikat yararına et , yu- 
murta ve tüy elde ediyorlar.” 

“O zaman, Jüpiter parayı takipçilerinin yararına kullandı.” 

“Çiftliğin kendi adına kayıtlı olması ve mülkün tek sahibi ol- 
ması dışında.” Asnikov, çelik kaplı Rolex saatine baktı. “İşte 
şimdi kapalı tarikata örnek geliyor. Tarikat'tan birinin et ve 
yumurtaları almak üzere düzenli olarak çiftliğe gitmesi gereki- 
yordu. Tavukları, yumurtaları ve tüyleri toplamak sıradan ve 
zaman alan bir işti. Böyle angarya işler ayak takımına verilir. 
Bununla beraber, binalardan oraya gitmek üzere yola çıkan kişi- 
lerin yalnızca Jüpiter ve dört adamı olduğunu gördüm; Pluto, 
Bob, Nova ve Bayan Venüs. Onlar dışında kimsenin oraya gitti- 
gini görmedim. Nedenini bulabilirsin.” 

“Jüpiter, takipçilerine özgürlük vermek istemediği için.” 

“Kesinlikle. O, takipçilerini; özgürlükten, geçmişlerinden, 
ailelerinden veya eski arkadaşlarından ya da, Tanrı affetsin, ben- 
den uzakta tutuyordu. Eğer, Jüpiter takipçilerini kaybederse asıl 
gücünü de kaybetmiş olacaktı. Ben, kişisel olarak güç tutkusu 
olan insanlara şüphe ile bakarım.” 

Asnikov'un çenesi düşmüştü. 

“İnsanlar benim adam kaçırdığımı iddia ediyorlar. İlgisi bile 
yok. Ben kurtarıcıyım. Ancak, Ganz gibi insanlar adam kaçırır.” 

“Ama, eğer üye istekliyse—” 

“Öyle eşek nerede. Kişinin dış dünyaya ulaşmasına izin ve- 
rilmiyorsa, buna alıkoyma denir. Belki kendisine iyi davranıla- 
bilir —yedirip içirilir, giydirilir ve hatta becerilir— ama hayvan gi- 
bi bağımlı kalmaya devam eder. Çocuğunuz var mı Dedektif?” 

“Aslında var.” Kelimeler ağzından tuhaf bir aksanla çıkmıştı. 

Asnikov sordu. “Eğer keçinin biri oğlunuza ya da kızınıza bir 
sirk hayvanı muamelesi yapsa ve o da hilkat garibesi gibi veri- 
len emirlere körü körüne itaat etseydi, ne hissederdiniz?” 

“Ne kadar kötü olduğunu anlayabiliyorum.” Webster psiko- 
loğa baktı. “Ancak, on sekizini geçmiş bir insanı, kendi iyiliği 


için dahi olsa, alıp apar topar götürmek yasalara aykırıdır. Bunu 
biliyorsunuz, sanırım. Yasaya benzer bir şeyin sizi engelleyebi- 
leceği konusunda şüpheliyim.” 

“Eğer Tarikat'taki geri zekâlılar, geçtiğimiz tüm hafta boyun- 
ca binalarına on adım yaklaştığımı bile iddia etseler, yalan söy- 
lemiş olurlar. Dedektif, daha da kötüsü, gerçekten rezil bir şey- 
leri saklıyor olabilirler.” 

“Ne gibi?” 

“Bir kız kayboldu bayım. Olayı çözmek size düşer... Ancak, 
bunların da ötesinde bir şeyler olduğunu düşünmüyorsunuz.” 

“Mesela... Dikkati başka yöne çekmeyi denemiyor musu- 
nuz?” 

Asnikov'un yüzü ifadesizdi. “Dikkati başka yöne çekmeye 
gerek duymuyorum. Beni istediğiniz gibi gözlemleyebilirsiniz. 
Eğer yasaları çiğnersem, beni tutuklayın. Bu konuda hiçbir en- 
dişem yok.” 

Webster sordu. “Öyleyse, Lauren Bolt'un kaçırılmasıyla her- 
hangi bir ilginiz olmadığını mı söylüyorsunuz?” 

“Hayır, hiçbir ilgim yok. Onun kaçırıldığını kim söyledi ki? 
Kız, dünkü kargaşada gizlice sıvışmıştır belki de.” 

“Ve eğer, kayıtlarınızı karıştırsaydım, Millard ve Patricia 
Bolt'un adlarını müşteri listenizde bulamayacaktım.” 

“Şimdi bu gerçekten teorik bir soru.” Asnikov yarım ağızla 
güldü. “Eğer kodlanmış kayıtları çözebilsen, seni başlangıç ola- 
rak altı rakamlı maaşla anında işe alırdım.” Sustu. “Dedektif, 
eğer bana inanmazsan, Lauren Bolt'un ailesine sor.” 

“Onlara ulaşmaya çalışıyoruz,” diye yanıtladı Webster. “Bay 
Bolt'un sekreteri, onların tatilde olduğunu söyledi.” 

“Burası Amerika. Seyahat etme hakları var.” 

Webster kaya gibi sert kanepeye kendini bırakarak sordu. 
“Size neden inanamıyorum?” 

“Nereden bileyim,” diye yanıtladı Asnikov. “Temelde aynı 
taraftayız.” 

“Beni de endişelendiren nokta bu zaten,” dedi Webster. “Be- 


nim taktiklerimin daima yasalara uygun olduğunu görüyorsu- 
nuz.” 

“Genellikle polisler bundan dolayı başarısız oluyor.” Beyaz 
dişlerini göstererek sırıttı. “Tekrarlıyorum, yasaları çiğnediğimi 
düşünüyorsan beni tutuklarsın. Sen kendi işini yap, ben de be- 
nimkini.” 

Webster, lafı değiştirmeye karar verdi, dudaklarını yaladı ve 
sordu. “Sence, Jüpiter öldükten sonra Tarikat'ın hali ne olacak?” 

“İlginç bir soru,” derken Asnikov saatine bakıyordu. Ancak 
pek de telaşlı görünmüyordu. “Jüpiter'den sonra tahminen aynı 
güce sahip dört kişi var. Ancak, Pluto'nun iki numaralı adam ol- 
duğunu Tarikat'ı az çok tanıyan herkes biliyor.” 

“Öyleyse, yönetimi Pluto mu devralır?” 

“Dikkat edersen, Pluto için iki numaralı adam dedim. Bura- 
daki problem, bir tane de bir numaralı kadının olması. Ve o, en 
az Pluto kadar etkileme gücüne sahip. Tarikat'ı şu an için 
Pluto'nun yönettiği ve Venüs'ü etkisiz bırakmaya çalıştığı şüp- 
he götürmez. Ama, Venüs onun sakalını bir kez kapmaya gör- 
sün, o zaman tüm dengeler değişir.” 

“Sence kim başarılı olur?” 

“Bunu söyleyemem, ama, bu daha çok, Pluto'nun çevireceği 
dolaplara ve Venüs'ün nasıl karşılık vereceğine bağlı... Arala- 
rındaki bu savaş, ikisinden biri galip çıkana kadar sürüp gider.” 

“Sence ne kadar sürer bu?” 

“Kim bilir?” Asnikov dikkatini toplamak istercesine kaşları- 
nı çattı. “Belki bir hafta, belki bir ay ve belki de bir yıl. Ne ka- 
dar uzun sürerse herkes için o kadar iyi olur. Eğer bu güç oyunu 
mücadelesi, sonrası düşünülmeden, aceleye getirilirse sonuçları 
çok iğrenç olabilir. Eğer bir polis olsaydım, gözümü Tarikat'ın 
binalarından bir an bile ayırmazdım. Orası çocuklarla dolu... 
Bir yığın ölü çocuğun uykularını kabusa çevirmesini istemezsin 
herhalde.” 


ON DÖRT 


Pluto'nun dua ediyor olması, Decker'a, tapınağı ayin gürül- 
tüsünden uzakta inceleme fırsatını verdi. Tapınak; kubbemsi bir 
tavanla yay çizen kuzey duvarı dışında, dikdörtgen sayılabilirdi. 
Duvarın üzerine; koyu mücevher mavisi, parlak gümüşi ve 
beyaz renklerle boyanmış cennette geceyi tasvir eden freskler 
işlenmişti. Cennet tasvirinin ortasında ise, Emil Euler Ganz'ın 
sinema perdesi büyüklüğündeki portresi duruyordu. Peder 
Jüpiter, yüzünden fırlayacakmışcasına abartılı keskin hatlı alt 
çenesi ve insanın içine işleyen sert ve çelik bakışlı gözleriyle, 
cemaatini seyrediyordu. Peder Jüpiter, altın ipliklerle süslenmiş 
krallara layık mor cüppesinin üzerine, kırma yakalı kürkten ya- 
pılmış bir keşiş elbisesi giymişti. Başının üzerinde spiral, galak- 
siden hale asılı duruyordu. Sağ elinde kozmik toz bulutundan 
oluşan yanar döner bir asayı tutarken, sol elinde ise dünyayı 
çeviriyordu. Elindeki güçle gökten her türlü belayı yağdırabil- 
seydi bile, bu haliyle Tanrısal görünemeyecek kadar komik du- 
ruma düşürülmüştü. 

Diğer üç duvar ise; herbiri, temsil ettiği mitolojik Yunan 
Tanrı ya da Tanrıçasının elinde yukarı kaldırılmış, geri kalan 
sekiz gezegeni tanımlayan renkli yuvarlak cam pencerelerle 
süslenmişti. Yüzleri kuzeye dönük ve herbirinde yirmi bank 
olan on sıra oturacak yer, tapınağın merkezini kaplıyordu. Pluto, 
başı göğsünde ve birleşmiş elleri alnına dayanmış şekilde ilk 
sırada diz çökmüştü. Dudakları oynamasına rağmen, ağzından 


ses çıkmıyordu. Decker boğazını temizledi. Pluto bakındı ve 
dikleşti. 

“İnsanlara daima sinsice mi yaklaşırsınız?” Alçak sesle 
konuşmasına rağmen, sözleri salonda yankılandı. 

Decker, “Gözlem çalışması yaparken sessiz olmayı öğreni- 
yorsunuz,” dedi. 

Pluto ayağa kalkarak Decker'a baktı. “Yani, şu an yaptığınız, 
gözlem çalışması mı?” 

Decker ona ölçülü adımlarla yaklaştı. “Kayıp bir kız bildirdi- 
niz, ben de araştırmak için buraya geldim. Her ikimiz de aynı ta- 
raftayız.” 

“Demek istediğiniz gerçekten buysa, o zaman eyleme geçin.” 
Küçük adamın yüzü kızarmıştı. “İşe, şu manyakla başlayın.” 

“Asnikov mu—” 

“Tabii ki Asnikov!” Küçük adam, sıraların arasındaki kori- 
dorda bir ileri bir geri yürümeye başlamıştı. Bir süre sonra ko- 
nuştu. “Bu canavar, yıllardan beri bizi eline geçirmeye çalışıyor. 
Ancak, gururla söyleyebilirim ki başarısız oldu. Hile ve aldat- 
macalar ile bize uzanan elleri kırıldığından dolayı, çareyi böyle- 
sine ahlaksızca yöntemlere başvurmakta buluyor.” 

“Asnikov'un kızı kaçırdığını sanıyorsunuz.” 

“Hayır, onun kızı kaçırdığını sanmıyorum; onun kızı kaçırdı- 
ğını biliyorum!” 

“Peki.” Decker sustu. “Diyelim ki haklısınız... Kızı nereye 
götürdüğüne dair bir fikriniz var mı?” 

Pluto, aniden durdu. “Hayır. Onunla ilgili detaylı araştırma 
yapmanız gerekiyor. Bir insan avı yapar gibi izlenmesi gereki- 
yor... Gözlem çalışmasından söz ediyorsunuz. Eğer, buna istek- 
li olursanız, ben de plan yapmanıza yardım ederim.” 

Suç tanığı yardım edecek ha... Decker dilini ağzının içinde 
dolaştırdı ve tavana baktı. Tavana resmedilen yıdızları ve kutsal 
varlıkları daha önceden fark etmemiş olmasını garipsedi. “Nova 
ile Bob'dan bize katılmalarını rica ettim. Beraber çalışırsak, bel- 
ki daha iyi bir çözüm bulabiliriz—” 


“Bu tamamen gereksiz! İnsan adedi arttıkça problem adedi 
de artar.” 

Decker ayağını yere vurdu. “Onlar, sizinle aynı düzeyde de- 
giller mi?” 

“Buradaki insan gücünü kullanış şeklimiz sizi ilgilendirmez. 
Siz, kendi işinizle uğraşın. Gidip Andromeda'yı bulun!” 

“Diğerlerinin bulunması gereken yeri ve zamanı belirleyen 
kim?” 

“Bu çok iyi bir soru,” diyen kısık bir kadın sesi duyuldu. 

Decker ve Pluto girişe doğru döndüklerinde, Venüs'ün insan- 
lar tarafından içeri alınmak üzere beklediğini gördüler. Daha 
sonra, yavaş ve kararlı adımlarla onlara doğru yaklaştı. Üzerin- 
deki kırmızı ve altın renkli giysisinin etekleri, yürürken yeri 
süpürüyordu. Tavrı ve duruşu yüce bir konumu vurguluyordu ve 
kesinlikle doğaldı. “Son gelişmelerden neden haberim olmaya- 
cakmış?” 

Pluto yumruklarını sıktı, sonra sakinleşerek konuştu. “Sana 
her şeyi anlatacaktım—” 

“Ne zaman?” 

“Vakit bulur bulmaz! Sen odanda meditasyon yaparken ve 
dua ederken, ben, büyük salonda olası bir ayaklanmayı bastır- 
mak için gereken önlemleri alıyordum.” 

Venüs, “Duyduğum kadarıyla, ağzından çıkan sözler, sakin- 
leştirmekten çok kışkırtıcıydı.” 

“O zaman yanlış duymuşsun!” 

Bu konuşmadan sonra, her ikisi de adeta duvar gibi sustular. 
Decker, kendini, aile kavgasının ortasında kalan bir çocuk gibi 
hissetmişti. Saniyeler geçiyordu. 

Nihayet Venüs konuştu. “Ben, serada yetişen bir gül değilim 
Pluto. Ailemi ilgilendiren hiçbir konuda bilgisiz bırakılmaya 
tahammülüm yok! Benim için özellikle önemli olan diğer bir 
nokta da, Andromeda'nın gözdelerimden biri olmasıydı. Onu 
gerçekten çok seviyorum.” 

Pluto alttan almaya karar verdi. “Eğer ellerini kirletmek 


istiyorsan, sen bilirsin. Seni bu ızdıraptan kurtarmak istemiş- 
tim.” 

“Yanlış aktarılsa bile buna müteşekkirim.” Venüs, bakışları- 
nı Decker'e çevirerek konuşmasına devam etti. “Andromeda'yı 
buraya, evine getirebileceğinize güveniyorum. Buraya! Ait ol- 
duğu yere!” Bakışları sertleşiyordu. “Eğer, onu buraya getire- 
mezseniz, bunu yapabilecek ve yapacak olanları biliyorum.” 

Herhalde yasadışı yolları kastediyordu. Kurusıkı tehditler 
mi savuruyordu, yoksa güvendiği bir şeyler mi vardı? Decker 
sordu. “Nerede olabileceğini biliyor musunuz?” 

“Hayır, ama, Asnikov onu kimsenin bilmediği bir yerde sak- 
lıyordur. Bunu ortaya çıkartmak sizin işiniz.” 

Decker, “Bir tür insan gücünün harekete geçirilmesini isti- 
yorsunuz. Eğer, elimizde suç işlendiğine dair kanıt olsaydı, iste- 
diğiniz şey, çözüm için yardımcı olurdu,” dedi. 

Pluto araya girdi. “Kız kayıp—” 

“On sekiz yaşının üzerinde bayım... İstediğinde gelip gitme 
hakkına sahip.” 

“O asla buradan ayrılmaz!” dedi Venüs. 

“Nereden biliyorsunuz?” 

“Buraya aşıktı. Burada mutluydu. Ve çocuklardan ayrılamaz, 
çünkü onları çok severdi.” 

Decker, Andromeda'nın genç olduğunu biliyordu. “Andro- 
meda'nın kendi çocuğu var mı?” 

Bir erkek sesi araya girdi. “Hayır, kendi çocuğu yoktu, ço- 
cukları eğitiyordu.” 

Üçü birden, sesin geldiği yere doğru döndüler. Guru Bob kar- 
şılarında duruyordu. 

Bob konuşmasına devam etti. “Delikanlılara öğretmenlik 
yapıyordu. Sanırım aralarında fazla yaş farkı olmadığı için, on- 
larla iyi ilişkiler kurabiliyordu.” 

Pluto telaşa kapılmıştı. “Onun sınıfını devralacağını söyle- 
memiş miydin?” 

Bob başparmağıyla Decker'ı göstererek, “Buraya gelmemi 


istedi. Onları Terra'nın sınıfına kattım. Zaten, yalnızca yedisi 
vardı.” 

“Yedi mi?” Venüs şaşırmıştı. “Sekiz kişi olduklarını sanıyor- 
dum. Sekiz çocuk olduğundan eminim.” 

Bob'ın gözleri fıldır fıldır dönüyordu. “Hayır, yedi—” 

“Hayır, sekiz olduğundan eminim.” Ayağını sinirli sinirli 
yere vurmaya başladı. “Vega, Rigel, Gamına'nın iki kızı... Assa 
ve...” 

“Myna,” dedi Bob. “Oradaydı.” 

Venüs devam etti. “Orion, Leo, Ursa...” 

“Hepsi oradaydı Venüs.” 

“Hayır, birini atlıyoruz!” Venüs ısrar ediyordu. “Tanrım, sa- 
kın o canavar, çocuklarımızdan birini alıp götürmüş olmasın!” 

“Dur bir dakika, bir dakika!” Bob sinirli konuşuyordu. “Ve- 
ga, Rigel, Asa, Myna, Orion, Leo, Ursa... Sanırım hepsi bu ka- 
dar—” 

“Hayır, hepsi bu değil!” Venüs de sinirlenmişti. “Lyra!” Bu 
ismi şişinerek söylemişti. “Moriah'ın çocuğu. On üç yaşında...” 

“Onu bugün görmedim,” diye yanıtladı Bob. “Belki de ken- 
dini iyi hissetmiyordu.” 

“Ne demek bu?” Venüs, bu soruyu azarlarcasına sormuştu. 
“Lyra senin gözetimin altındaydı.” 

Bob'ın tutumu aniden değişmişti. “İçim elvermediği için on- 
lara öğretmenlik yapmayı kabul ettim, ama bebek bakıcılığı bu- 
na dahil değildi. Pluto'ya bakın. Ailenin düzenini sağlama ama- 
cıyla, Jüpiter olmadığını fark edene kadar, arada bir kendini 
Jüpiter rolüne kaptırmasına ne demeli—” 

“Ben Jüpiter olmaya çalışmıyorum!” Pluto dayatıyordu. 
“Ancak, olaylar yatışana kadar, birilerinin Tarikat'ın düzeninin 
devamını sağlaması lazım. Diğerleri kesinlikle bunu beceremez- 
di—” 

Venüs bekleyemedi. “Bunun tam olarak anlamı nedir?” 

Pluto homurdanarak konuştu. “Seni değil, Novayı kastet- 
tim!” 
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Decker araya girdi. “Bence, odasına gidip kızı aramaya baş- 
layalım.” 

Venüs, “Lyra gençlerle beraber kalıyordu,” dedi. 

“Beni kaldıkları yere götürün.” Decker erkeklere dönerek, 
“Siz oda arkadaşlarını biraraya getirin, onlarla konuşmak istiyo- 
rum,” dedi. 

“Aman Tanrım.” Pluto söylenmeye başlamıştı. “Şimdi 
Moriah'ya ne diyeceğiz?” 

“O önemsemez,” dedi Bob. Bu sözleri söylerken elini sinek 
kovarcasına sallamıştı. 

“O önemsemez de ne demek!” Pluto yine öfkelenmişti. “Ta- 
bii ki önemser!” 

“Pluto, O umursayacak durumda değil ki. Kafayı yemiş o.” 

“Ruhani insanlarımızdan birinden böyle mi söz ediyorsun—” 

“Pluto, ne ruhaniliği, o psikozda!” 

Decker dayanamadı. “Yani, akli dengesi bozuk mu?” 

“Kesinlikle,” diye yanıtladı Bob. 

Decker afalladı. “Psikozlu bir kadının burada ne işi var?” 

Bu kadarı fazlaydı. Bob'un tepesi atmıştı ve hiddetten köpü- 
rüyordu. “Onu yargılamaya geçmeden önce beni dinle. Moriah, 
otuz yıllık yaşamının yaklaşık on beş yılında hastanelere ve 
tedavi merkezlerine girip çıkmıştı. Pluto; onu ve, o zamanlar al- 
tı yaşında olan kızını içine pisledikleri mukavva bir kutunun 
içinde yaşarken bulmuştu. Yardımseverliğinden dolayı onları 
alıp buraya getirdi. Sekiz yıldır, Lyra'ya kendi çocuğumuz gibi 
bakıyoruz ve Moriah”'yı da, ailesinin bile yapamayacağı şekilde, 
yedirip içiriyor, temizlik ve bakımını sağlıyoruz. Onu bulduğu- 
muzda, insanlar tarafından dışlanıyordu. Ancak, şimdi Lyra ser- 
pilip genç bir kız olurken, aynı insanlar kıyameti kopararak 
Tarikat'a tehdit mektupları yollluyorlar—” 

Venüs lafa girdi. “Ah Tanrım ve Jüpiter'im!” 

“Ah hayır!” Bob elini alnına vurdu. “Hedef Andromeda de- 
gil, Lyra'ydı.” Elini, yine alnına vurarak, “Bu alçaklar! Tüm bu 
karışıklıktan faydalanıp onu kaçırmayı başardılar.” Ağır ağır ge- 


zinmeye başladı. “Bu düşündüğümden de kötü. Asnikov, Lyra 
için geldiğinde, büyük bir ihtimalle, Andromeda onu korumaya 
çalışıyordu. Tanrı'ya ve Jüpiter'e dua edelim de, Asnikov, 
Lyra'yı kaçırmak isterken Andromeda'ya bir kötülük yapmış ol- 
masın!” 

Pluto, gazabını Decker'e kustu. “Şimdi bize inanıyor mu- 
sun?” 

Bu talihsiz senaryo ile gerçek kafalarına dank etti. Çünkü bu 
sefer, kurban bir çocuktu. 

Bob homurdanmaya başladı. “Korkunç bir şey bu!” Öfkeli 
bir suratla Decker'a döndü. “Bu canavarı parça parça etmeli- 
sin!” 

“Öncelikler.” Decker, Bob'la konuşurken, kendine de tekrar- 
lıyordu. “İlk önce gidip Lyra yerinde mi, bir bakalım.” 


ON BEŞ 


Kayıp genç kızın ve kadının bir an önce bulunabilmesi için, 
boş yatak odasında kurulan geçici karargâhta Marge da görev 
almıştı. Odaya, bir oyun masası ve iki sandalye ancak sığabili- 
yordu, bununla beraber iş görüyordu. Guru Bob, odanın çalışma 
merkezi haline getirilmesini önermişti. Pluto'nun davranışların- 
dan belli olmasa da bu, resmi müdahalenin kabullenildiği anla- 
mında bir işaretti. Küçük adam hâlâ suçlayıcı biçimde konuşu- 
yordu. 

Öğleden sonra saat dört sıralarında, Lyra'nın oda arkadaşla- 
rından biri olan Vega, Marge'a gönderilmişti. On dört yaşındaki 
geç kız, yaşına göre küçük görünüyordu. Marge bu kanıya, yal- 
nızca Amerikan standartlarına göre değil, kendisinin de ortala- 
maya göre uzun boylu olması gerçeğine dayanarak varmıştı. Bu 
görüntü belki de kızın duruşundan kaynaklanıyordu; sımsıkı 
sarıldığı kitaplarıyla omuzları düşmüş ve hafifçe kambur biçim- 
de odaya girmişti. 

Marge, bir melez olan Vega'danın diğer çocuklar gibi beyaz- 
lar içinde olduğunu gördü. Kalın telli siyah saçları bronz teninin 
üzerine dökülüyordu. Çekik mavi gözleri vardı. Marge sandal- 
yeyi işaret ettiğinde, genç kız sandalyeye baston yutmuşçasıma 
dimdik oturdu. Ona bu şekilde oturması gerektiği öğretilmişti, 
anlaşılan. Marge, Vega'nın hâlâ sıkı sıkıya göğsüne bastırmış ol- 
duğu büyük kitapları alarak yere koydu. Genç kız ellerini birleş- 


tirerek bacaklarının arasına yerleştirdi ve Marge'ın kendisine 
gülümsemesini karşılıksız bıraktı. 

Marge teybinin kayıt düğmesine basarak Vega'ya yakın bir 
yere yerleştirdi. Vega'ya sordu. “Neden burada olduğunu biliyor 
musun?” 

Vega başını salladı. 

Marge cihaza doğru eğilerek, “Başıyla onayladı,” şeklinde 
açıklama yaptı. Sonra devam etti. “Peki, neden burada olduğu- 
nu açıklar mısın?” 

“Çünkü Andromeda ve Lyra kayıp ve onları bulabilmeniz 
için sorular sormanız gerekiyor.” 

Ses tonu tekdüze ve...mekanikti. Marge soru sormaya de- 
vam etti. “Lyra ile oda arkadaşısınız, değil mi?” 

Vega yine başını salladı. 

Marge yine cihaza doğru eğilerek, “Başıyla yine onayladı,” 
şeklinde açıklama yaptı. “Vega, sorularımı lütfen evet veya ha- 
yır şeklinde yanıtlayabilir misin? Çünkü, sessiz yanıtlarını kay- 
dedemiyoruz. Lyra dün akşam yatağında mıydı?” 

“Doğru.” 

“Uyandığında, onu gördüğünü hatırlıyor musun?” 

“Doğru.” 

“Lyra'nın okula gitmek üzere giyinip hazırlandığını gördü- 
günü de hatırlıyor musun?” 

“Sabah meditasyonu ve kahvaltıyı kastediyorsunuz sanırım.” 

“Tamam. O zaman, meditasyon ve kahvaltı için hazırlandığı- 
nı gördüğünü hatırlıyor musun?” 

“Doğru.” 

“Odadan saat kaç gibi ayrıldınız...önce meditasyona mı, 
yoksa kahvaltıya mı gidiyorsunuz?” 

“Meditasyona.” l 

“Meditasyona gittiğinizde saat kaçtı?” 

“Sabahın yedisiydi.” 

“Öyleyse, sabahleyin saat yedide onu gördüğünü hatırlıyor- 
sun.” 


“Doğru.” 

“Kahvaltıya saat kaçta başladınız?” 

“Yedi otuzda.” 

“Lyra, seninle birlikte kahvaltı yaptı mı?” 

“Doğru.” 

“Peki, kahvaltıdan sonra ne yaparsınız?” 

“Yine meditasyon.” 

“Tamam. İkinci meditasyon ne zaman başladı?” 

“Saat sekizde.” 

“Ve Lyra saat sekizde seninle beraberdi öyle mi?” 

“Doğru.” 

“Peki, ikinci meditasyondan sonra ne yaptınız?” 

“Sınıfa gittik.” 

“Lyra ile mi?” 

Vega dudaklarını ezercesine birbirine bastırdı. “Ben...öyley- 
di...sanırım. Ancak emin değilim. Öğretmenimiz Andromeda 
sınıfta yoktu. Bundan dolayı kafam karışmıştı.” 

“Bu saat kaçta oldu?” 

“Dersler sekiz otuzda başlar. Bu durumda sekiz otuzda olma- 
sı gerekir. Biz derslere daima zamanında başlarız.” 

“Ve Andromeda saat sekiz otuzda sınıfta değildi.” 

“Hayır, değildi. Ve bundan dolayı şaşırmıştık.” 

“Bu şaşkınlık anında... Lyra yanında mıydı?” 

“Sanırım yanımdaydı. Ancak, söylediğim gibi kafam karışıktı.” 

“Sınıfta sizi bekleyen herhangi bir yetişkin var mıydı?” 

“Hayır, yoktu. Zaten bizi şaşırtan da buydu. Neyse, sonunda 
öğretmenimiz Terra sınıfa girdi. Öğretmenimiz, Andromeda'yı 
sınıfta göremeyince şok oldu ve onun da kafası karıştı.” 

“Bu saat kaç gibiydi?” 

“Dokuz gibiydi. Erkek çocuklardan biri onu bulmaya gitmiş- 
ti sanırım. O kadar şaşkındık ki.” 

“Yani, saat sekiz otuzdan saat dokuza kadar, sınıfınızda hiç- 
bir öğretmen yoktu, öyle mi?” 

“Doğru.” 


“Ne yaptınız?” 

“Ne mi yaptık? Bu soruyu anlamadım.” 

Marge açıklamak zorunda kaldı. “Yarım saatlik süre boyun- 
ca başınızda öğretmeniniz yoktu. Birilerinin gelmesini bekler- 
ken ne yapıyordunuz?” 

“Sıralarımızda oturuyorduk.” 

Marge devamını bekledi, ama gelmeyince tekrar sordu. “Sı- 
ralarınızda oturuyordunuz, öyle mi?” 

“Doğru.” 

“Konuşuyor muydunuz?” 

“Hayır, konuşmuyorduk. Sessizce bekliyorduk. Belki birka- 
çımız meditasyon yapıyordu. Sessiz olduğu sürece buna izin ve- 
rilir.” 

“Oturup yalnızca meditasyon yapıyordunuz...ya da bekli- 
yordunuz?” 

“Doğru.” 

“Yani, hiç konuşmadınız.” 

“Hayır, hiç konuşmadık.” 

Marge kalemini bıraktı. “Burayı seviyor musun?” 

Kızın gözlerinden şaşkınlık okunuyordu. “Burası benim yu- 
vam. Elbette yuvamı seviyorum.” 

“En çok neyi seviyorsun?” 

“Neyi mi?” 

“Yani, neler yapmaktan hoşlanıyorsun?” 

“Her şeyden hoşlanıyorum.” 

Marge sustu. “Her şeyden mi hoşlanıyorsun?” 

“Doğru.” Vega katı tutumunu hâlâ sürdürüyordu. 

“Sevdiğin özel...özel bir şey var mı?” 

Genç kız biraz düşündü. “Peder Jüpiter'imiz bilim alanında 
uzmandı. En çok bilimi seviyorum galiba.” 

“Bilim geniş bir olgu. Bilimin en çok hangi alanını seviyor- 
sun?” 

“Belki parçacık fiziğini; atomların enerji düzeyleri yükselip, 
daha sonra normal düzeylerine dönerken ortaya çıkan rengarenk 


elektromanyetik spektrumu seviyorum. Guru Bob, bu hafta me- 
zon ve bozonları öğretecek. Bence bu çok ilginç olacak.” 

Marge aptal gibi görünmemeye çalışarak, “Çok ilginç,” dedi. 

Genç kız, yarım ağızla da olsa ilk defa gülümsüyordu. “Öy- 
leyse, kuantum fiziğini de seviyor olmalısınız. Çok fazla ortak 
yanımızın olduğunu anlıyorum. Burayı da seversiniz. Belki de, 
buradaki aziz öğretmenlerimizden biri olursunuz.” 

Marge'ın içinde bir şeyler cız etti. Bu küçük kız kendisi ile 
bağ kurmak istiyordu. Onun on dört yaşında olduğunu düşün- 
mek çok zordu. Marge'ın şimdiye kadar tanımış olduğu gençler 
ya alaycı ya da dünyadan bıkmış tiplerdi. Bu kız ise öylesine 
toydu ki, kolayca incinebilirdi. Beğenilmek isteyen bir yavru- 
caktı. “Bu çok hoşuma giderdi Vega, ancak ben öğretmen olarak 
değil, polis olarak eğitildim. Bunun ne anlama geldiğini biliyor- 
sun, değil mi?” 

“Kuşkusuz.” Konuşurken ciddi görünüyordu. “Dışarıdaki 
düzensizliğin mutlak bir kaosa dönüşmesini önlemeye çalışıyor- 
sunuz. Fakat, vermiş olduğunuz uğraş yalnızca geçici ve tedavi 
edici niteliklidir. Dışarıdaki toplumun niteliği ise, huzura kavuş- 
maktan oldukça uzaktır.” 

Görünüşe göre, bu sözleri yürekli liderlerinden öğrenmişti. 
Ancak, bu bütünü yansıtmayan bir değerlendirme olabilirdi. 
“Şimdi tekrar Lyra ve Andromeda'ya dönebilir miyiz?” 

Genç kız içtenlikle başını salladı. “Tabii ki, nasıl isterseniz.” 

Marge duygularını belli etmemeye çalıştı. “Terra'nın sınıfa 
sabah dokuz gibi geldiğini söylemiştin.” 

“Doğru.” 

“Ondan sonra ne oldu?” 

“Andromeda'nın nerede olduğunu sordu. Tabii ki, kimse bil- 
miyordu. Hepimiz şaşkındık.” 

“Ondan sonra ne oldu?” 

“Şaşkınlığını üzerinden atar atmaz, daha genç çocuklardan 
oluşan kendi sınıfı ile birlikte meditasyon yapmamızı söyledi. 
Daha sonra, onları alıp bizim sınıfa getirmesini bekledik.” 


“Şimdi soracağım soru çok önemli, Vega. Onlar geldiğinde, 
.Lyra'nın da onlara katıldığını hatırlıyor musun?” 

“Hayır, hatırlamıyorum. Lyra'yı, açıkça en son kahvaltıda 
gördüğümü hatırlıyorum.” 

“Vega, Lyra, burada yani Tarikat'ta mutlu muydu?” 

“Tabii ki.” 

“Öyleyse, Tarikat ile ilgili olarak sana hiç yakınmadı, öyle mi?” 

“Hayır, hiç yakınmadı.” 

“Sana hiç büyükannesinden ya da büyükbabasından söz etti 
mi?” 

“Büyükanne ya da büyükbabasının olduğunu hiç bilmiyor- 
dum ki.” 

“Peki, Vega, senin büyükanne ya da büyükbaban var mı?” 

“Bilmiyorum. Benim gerçek ailem Tanrı'nın Halkaları Tari- 
katı'dır.” 

Marge kendini tuttu, çünkü yargılama içeren herhangi bir 
cümle, yararsız olmanın da ötesinde kızın gerilimini arttırabilir- 
di. Onun yerine, “Öyleyse, Lyra büyükanne ya da büyükbaba- 
sından sana hiç söz etmedi.” 

“Doğru.” 

“Ve Terra'nın sınıfına seninle birlikte katıldığını da hatırla- 
mıyorsun.” 

“Doğru, hatırlamıyorum.” 

“Onu en son kahvaltıda gördüğünü hatırlıyorsun.” 

“Kahvaltıda. Bu doğru.” 

` “Lyra veya Andromeda'nın nerede olabileceğine dair her- 
hangi bir fikrin var mı?” 

“Hayır.” 

Marge, kendi duygularını saklamaya çalışarak, genç kızın 
donuk gözlerine derin derin baktı. “Vega, Lyra ya da Androme- 
da ile ilgili kaygıların var mı?” 

Genç kız dudağını ısırdı. “Nerede olduklarını bilmek ister- 
dim. Lyra'dan hoşlanırım ama, öğretmenimiz Andromeda'yı 
çok severim.” 


“Onu neden seviyorsun?” 

Kızın alt dudağı titremeye başladı. Bu gerçekten üzüntülü ol- 
duğunu gösteriyordu. “O, çok iyi yüreklidir. Ayrıca, içten gelen 
çok güzel bir gülümseyişi var. Eğer, onu bulamazsanız, çok öz- 
leyeceğim.” 

Yanaklarından aşağı süzülen gözyaşlarını silmeye kalkışma- 
dı. 

“Bize, bir keresinde, genç küçük prensi anlatan bir kitap oku- 
muştu. Prens, galaksiden galaksiye gezerken çok çılgın macera- 
lar yaşıyordu.” 

Marge, “Küçük Prens mi?” diye sordu. “Saini—Exupery'nin 
yazdığı kitap mı?” 

“Doğru. O kitap.” 

Marge gülümsedi. “Vega, gördüğün gibi ortak yanımız çok. 
O hikâyelere ben de bayılırdım. Onları, senin yaşlarındayken 
Fransızca dersinde okumuştum.” 

“Biz onları İngilizce çevirisinden okuduk, ama Andromeda, 
onları zamanı gelince Fransızca olarak okuyacağımızı söylemiş- 
ti. Sonunda, bu hikâyeleri Fransız dilinde okuyabilecektik.” 

“Öyleyse, size Küçük Prens'i okudu, ha?” 

“Doğru.” İçini çekti. “Aptalca hikâyelerdi. Bir gün, Guru 
Pluto fazlasıyla gerçek dışı olduğu gerekçesiyle—ki haklıydı— ki- 
tapları topladı. Yine de...” Yine iç geçirerek ağlamaya başladı. 
“Çok hoş hikâyelerdi onlar.” 

Lyra'nın kayıp olduğu kesinleşir kesinleşmez, Pluto, tapı- 
nakta bir toplantı ayarladı. Decker toplantıya, Oliver ve 
Marge'dan birkaç dakika erken geldi. 

Oliver, “Böyle bir toplantı yapmayı anlamsız buluyorum,” 
dedi. 

Decker, “Aynı fikirdeyim,” dedi. “Lyra'nın annesinden ne 
haber?” 

Marge yanıtladı. “Konuşmuyor Loo. Ayak üstü bir şeyler sal- 
lıyor işte. Yine de, numara yaptığını sanmıyorum.” 

Oliver ekledi. “hakiki bir labonzaya benziyor.” 


“Pekâlâ, o zaman buradaki işimiz bitmiş demektir,” dedi 
Decker. “Eğer, Lyra'nın büyükannesi ve büyükbabası tarafından 
kaçırıldığını düşünüyorsak, ilk işimiz onlarla görüşmek olmalı.” 

Marge sordu. “Lyra kaçırılmış olabilir mi?” 

“Bilmiyorum,” diye yanıtladı Decker. 

Oliver, “İlk önce Jüpiter, sonra kayıp bir kadın ve çocukla 
başlayarak, birisinin burayı parçalamaya çalıştığını sanıyorum,” 
dedi. 

Marge sordu. “Jüpiter'in intiharının kayıp kişilerle ne ilgisi 
var ki?” 

Oliver yanıtladı. “Bilmiyorum, belki de vardır. Belki de 
Pluto'nun iddia ettiği gibi, Jüpiter'in ölümüyle oluşan şaşkınlık 
ortamından yararlanarak genç kadını ve kızı kaçırmışlardır.” 

Decker araya girdi. “Büyükanne ve büyükbabasının adlarını 
bilen var mı?” 

Marge başını salladı. “Ergenlik çağındaki kızlarla konuş- 
makla öylesine meşguldümki...” İç geçirdi. “Bu kızlara gerçek- 
ten üzülüyorum. Parçacık fiziği ve Einstein göreceliğinden mey- 
dan gelen ruhsuz bir dünyada yaşamaya mahküm edilmişler. O 
sahil yollarına, danslara ve cuma akşamları oynanan futbol maç- 
larına ne oldu?” 

Decker başını salladı. Kendi çocuklarının okuduğu okulu 
gözlemlediğinde, kendisi de buna benzer düşüncelere sıklıkla 
kapılıyordu. Çocukları; sabah yediden akşam beşe kadar dersle- 
re giriyor ve haftada iki gecelerini ev ödevlerini yapmakla geçi- 
riyorlardı. Okul karma olmakla birlikte, sınıflar karma değildi. 
Yanı, sınıfların tamamı ya erkeklerden, ya da kızlardan oluşu- 
yordu. Be nedenle, Jacob gibi cinselliği kafaya takmış bir deli- 
kanlının, coşkulu anlar yaşamak amacıyla okulu kırması fazlaca 
şaşırtıcı olamazdı aslında. Bununla beraber, bu fikrini Rina'ya 
asla söylemeyecekti. Çünkü, evlilik; karşındakini olduğu gibi 
kabullenmeyi gerektirirdi. Rina'nın hayata bakışındaki dinsel- 
lik, saçlarının siyahı kadar genlerine işlemişti adeta. 

Oliver düşüncesini açıkladı. “Konuştuğum çocuklardan hiç- 


biri Lyra'yı, Terra'nın sınıfına katılırken gördüğünü anımsamı- 
yor. Bunun anlamı, Lyra o sırada kayıptı...sabah...dokuz muy- 
du?” Decker'e döndü. “Seni aradıklarında saat kaçtı Loo?” 

“Yarıma geliyordu.” 

Marge sordu. “Yaklaşık dört saat boyunca, onun yokluğunun 
farkına varan olmamış mı?” 

Decker, “Herkes Andromeda'nın yokluğuna odaklanmış, ço- 
cuklar akıllarına gelmemiş.” 

“Yinede...” 

“Katılıyorum,” dedi Decker. “Garip bir şeyler var.” 

Bu konuşmadan hemen sonra, yanında Terra'yla birlikte Gu- 
ru Bob geldi. Terra, onun yanında alçak gönüllü olma kaygısın- 
dan dolayı utangaç görünüyordu. 

Marge, “Selam Terra, yine karşılaştık,” dedi. Terra'yı diğer- 
leriyle tanıştırdı. 

Guru Bob konuştu. “Terra, Andromeda ile beraber çalışıyor- 
du. Bir açıdan da, burada ne kadar hoş insanların olabileceğini 
sizlere göstermiştir sanırım.” Terra'nın sırtına hafifçe dokunarak 
cesaret verdi. “Haydi, söyle onlara! Andromeda kendi isteğiyle 
tası tarağı toplayıp Tarikat'tan ayrılır mı?” 

“Hayır, ayrılmaz!” Terra uçuk bir sesle konuşuyordu. “Bizi 
asla bırakmaz.” 

Bob, tanık sandalyesinde oturan bir kişiyi tartıyormuşcasına 
Terra'nın etrafında dolaştı. “Peki Lyra? O bizden kendi isteğiy- 
le ayrılır mı?” 

“Lyra asla ayrılmaz. Lyra Andromeda gibi değil, o çaresiz bir 
çocuk. Açıkça bizden alındı, kaçırıldı.” 

Bob tam konuşacakken Decker'a baktı ve “Sen konuş,” 
dedi. 

Güzel. Bu her şeyi halleder, Bob. Decker sordu. “Onun nere- 
ye götürülebileceği hakkında herhangi bir fikriniz var mı?” 

Bob, “O, büyükannesi ve büyükbabası tarafından kaçırıldı,” 
diye yanıtladı. 

“Demek böyle diyorsun,” dedi Decker. “Onların Tarikat'a 


yolladığı tehdit mektuplarından söz etmiştin. Onlarla görüşmem 
gerekiyor—” 

Pluto, koridora doğru yürüyerek patladı. “Onun burada ne işi 
var?” Soğuk bakışlarıyla Terra'yı işaret ediyordu. “Çocukların 
başına kimi bıraktın?” 

Terra yine aynı ses tonuyla cevap verdi. “Akşam yemekleri- 
ni yiyorlar Guru Pluto.” 

“Peki yemeği kim denetliyor?” 

“Ansel ve Bear kardeşler,” diye yanıtladı Bob. “İkisi birara- 
ya geldiğinde, her şey kontrol altında demektir.” 

Pluto biraz yatışmış görünüyordu, bununla birlikte, ağzını 
açmadı. 

Bob, “Terra, Andromeda hakkında bana anlattıklarını...onla- 
ra da anlat,” dedi. 

Terra programlanmış gibi konuştu. “Andromeda'nın, Reuben 
Asnikov tarafından kaçırılabileceğine ilişkin ciddi kaygıları var- 
dı—” 

“Canavar herif!” Pluto tükürükler saçıyordu. “Bu suçların- 
dan dolayı ne zaman yakalanacak?” 

“Biz de oraya geliyorduk zaten,” diye yanıtladı Bob. “De- 
vam et Terra.” 

Genç kadın devam etti. “Ama Andromeda, bir o kadar da 
Lyra hakkında kaygılanıyordu. Büyükanne ve büyükbabası, ya- 
ni Moriah'ın ebeveyni ona mektuplar gönderiyorlardı. Bu mek- 
tuplarda; onu, kendilerine geri getirmek üzere Asnikov'u tuttuk- 
larını belirtiyorlardı—” 

“Bir dakika, bir dakika dur orada!” Decker konuşmayı böldü. 
“Büyükannesi ve büyükbabası torunlarına mektup göndermiş- 
lerdi, öyle mi?” Bob'a döndü. “Sanırım, onların Tarikat'a tehdit 
mektupları gönderdiklerini söylemiştiniz.” 

Bob, “Kimbilir, belki de herkese mektup gönderiyorlardı,” 
şeklinde yanıtladı. 

Decker sormaya devam etti. “Lütfen, biri bana şu mektupla- 
rı gösterebilir mi?” 


Terra, “Lyra, mektupları Andromeda'ya göstermişti. Sonrala- 
rı, Andromeda bana güvenerek dedi ki—” 

Decker, konuşmayı yine böldü. “Mektuplar şu anda kimde?” 

Kimse sesini çıkarmadı. 

Decker devam etti. “Bundan, hiçbirinizde olmadığı anlamını 
çıkarabilir miyim?” 

“Bende değil,” dedi Bob. “Ancak, onları okuduğumu hatırlı- 
yorum. Zaten, ayrıntıları da bu şekilde öğrendim. Mektuplar, 
belki de Venüs'tedir.” 

Decker renk vermemeye çalıştı. “Mektupları ilk olarak nere- 
den elde ettin Bob?” 

“Onları bana Jüpiter gösterdi,” diyerek, yanıtladı Bob. 

“Jüpiter mi?” Pluto'nun sesi böğürürcesine çıkmıştı. “Sana, 
Tarikat'a yazılan mektupları mı gösterdi?” 

“Evet, gösterdi Pluto. Kolayca yanıtlayabileceğim başka so- 
run var mı?” 

Decker sordu. “Jüpiter, buraya yollanan mektupları düzenli 
olarak gözden geçiriyor muydu? Bunu, mektupları belli kriterle- 
re dayanarak sansürden geçirdiğiniz şeklinde düşünebilir mi- 
yim?” 

“Hiçbir şeyi sansürden geçirmiyorum,” dedi Pluto. 

“İyi ama, birileri yapıyor olmalı,” dedi Decker. “Burası dev- 
let kurumu değil ki... Katı kuralları olan özel bir yer. Bir şeyler 
uyuşmuyor... Ailesi tarafından, kendisinin kaçırılma planlarını 
açıklar biçimde yazılan mektupları Lyra'nın okumasına, herhal- 
de izin vermezdiniz.” 

“Bizim haberimiz olmadan elden teslim edilmiş de olabilir,” 
dedi Bob. 

Decker bundan kuşkuluydu. “Sırf on üç yaşındaki bir kıza el- 
den mektup vermek için içeri gizlice kim girebilir ki? Bu çok 
saçma. Bence, bu kaçırma hikâyesi bütünüyle düzmece—” 

“Öyleyse, Lyra neden kayıp?” Venüs tüm ihtişamı ile belir- 
mişti. Sustu, poz verdi ve üzerindeki festival giysisiyle tapına- 
gın önünde kendini göstermek istercesine gezindi. Diğer giysi- 


lerine göre daha fazla özen gösterilerek hazırlanmış, sırma ve 
boncuklarla bezeli, her tarafı pırıldayan giysisi; sanki bir çeşit 
haute—couture gece cüppesi gibiydi. Decker'in önüne gelince 
durdu. “Moriah ile konuşuyordum—” 

“Benimle dalga geçiyorsun,” dedi Bob. 

Venüs, “Hayır, dalga geçmiyorum,” diye karşılık verdi. “O 
konuşabiliyor—” 

“Moriah, ne dediği anlaşılmayan abuk sabuk laflar ediyor—” 

“Kızı için feryat ettiği anlaşılabilecek kadar açık konuşuyor” 

“Yoksa, ona söyledin mi?” Bob dehşet içindeydi. “Anlaştığı! 
mızı sanıyordum—” 

“Kızının nereye götürüldüğü hakkında ip ucu verebilir diye 
düşündüm.” 

“Peki, verdi mi?” 

Venüs ön sıralardan birine oturdu ve elbisesini düzeltti. Ba- 
kışları bir an portreye takıldı; Jüpiter'in sert hatlı çehresi hoşnut- 
suz bir ifade ile cemaatine bakıyordu. 

“Ne yazık ki, hayır. Zavallı kadını kendi haline bıraktık.” 

“Ona söylememeliydin,” dedi Bob. “Bu arada, Nova'yı gö- 
ren oldu mu? Onu bulamıyorum.” 

Herkes birbirine boş gözlerle baktı. 

“Gördüğün gibi, durum gittikçe tuhaflaşıyor,” diye devam et- 
ti. “Sen ne zaman görünsen, biri aniden kayboluyor.” 

Pluto imalı bir şekilde gülerek, “Çok iyi söyledin Guru Bob,” 
dedi. 

Bob, Terra'ya dönerek, “Git ve Nova kardeşi bul,” dedi. 

Terra korkarak konuştu. “Ben mi?” 

“Evet, sen,” diye vurguladı Bob. “En son baktığımda gözle- 
rin ve ayakların yerinde duruyordu. Hemen git ve bul onu!” 

Genç kadın hızla uzaklaşırken beyaz elbisesinin etekleri yer- 
lerde sürünüyordu. 

Bob, Decker'e “Asnikov tarafından kaçırılan iki kişi var—” 
dedi. 

“Pardon,” dedi Decker. “Kayıp kişilerin Asnikov tarafından 


kaçırıldığına ilişkin bir kanıt yok. Bildiğim kadarıyla, Lyra ve 
Andromeda beraberce kaçmış da olabilirler. Asnikov'u yakala- 
mamı istiyorsanız, karşıma daha somut şeylerle gelmeniz gerek.” 

“Onu neden sorgulamıyorsunuz? Sizi ne engelliyor?” 

Decker, Bob'a ne kadar kalın kafalısın, der gibi baktı. “Bir 
konuda anlaşalım bayım. Bu soruşturmayı ben yürütüyorum. Ve 
aynen Tarikat'taki gibi, ben de işimi kurallar çerçevesinde yapı- 
yorum. Olayın çözümüne yardım etmek istiyorsanız, mektupla- 
rı bulun.” 

Venüs sordu. “Hangi mektuplar?” 

“Lyra'nın büyükanne ve büyükbabasının Tarikat'ı tehdit 
amacıyla yolladığı mektuplar,” diye yanıtladı Pluto. “Yoksa, on- 
lar sende mi?” 

“Bende değil,” dedi Venüs. “Onları gördüğümü bile hatırla- 
mıyorum.” 

Decker, “Jüpiter önemli dosyalarını nerede saklardı?” diye 
sordu. 

Venüs, “Ona veya başka birine ait herhangi bir dosya hatırla- 
mıyorum,” diye yanıtladı. 

Decker devam etti. “İyi de, tavuk çiftiğine ait kayıtların ol- 
ması gerekir, onlar nerede?” 

Pluto ve Bob aniden gözgöze geldiler, ama ikisi de sesini çı- 
karmadı. 

Decker sordu. “Oraya şöyle bir bakmamızın sakıncası var 
mı?” 

“Tavuk çiftliğini nereden biliyorsunuz?” diye sordu Bob. 

Çünkü Webster bana anlatmıştı da oradan biliyorum. Decker 
soruya karşılık vermedi. “Orada dolaşmamıza itirazınız var mı? 
Andromeda, Lyra ile birlikte orada saklanıyor olabilir.” 

Pluto, “Bu çok saçma! Oranın varlığından bile haberi yok 
ki,” diye itiraz etti. 

“Ama ben biliyorum,” dedi Decker. “Belki, sırlarınızı sandı- 
ınız kadar iyi saklayamıyorsunuz. Oraya gidip etrafa bakabilir 
miyim? Evet ya da hayır?” 


Pluto sordu. “Amacınız nedir?” 

Decker, “Şu mektupları bulmak,” diye yanıtladı. “Dedektif 
Dunn ve Oliver'ı yanınıza alarak oraya gitmeye ne dersiniz? 
Eğer mektupları bulabilirsek, elimizde somut bir şeyler olur—” 

“Jüpiter'in dosyaları orada tuttuğunu sanmıyorum,” dedi 
Pluto. “Yabancıların...işimize burnunu sokmasına karşıyım.” 
Pluto, sözlerini bitirdikten sonra Bob'a baktı. 

Uzun boylu adam, “Bence sorun yok,” dedi. 

Venüs, “Mutfakta erzak azaldı, birinin zaten gitmesi gereki- 
yor,” diye fikrini belirtti. 

Pluto, Marge ve Oliver'a gıcık bir bakış fırlatarak, “Ben gi- 
derim,” dedi. Ve hemen ekledi. “Başa gelen çekilir.” 

Bob sırıtarak, “Tabii, yanına Benton'ı da al,” dedi. 

Decker sordu. “Benton da kim?” 

“İyi bir adam,” diye yanıtladı Pluto. “Gidelim de, bu fiyasko- 
dan kurtulalım artık.” 

Decker, “Burada yapabileceğim her şeyi yaptım. Şimdi, bir 
sonraki adımı atmanın zamanı geldi. Lyra'nın büyükanne ve bü- 
yükbabasının adları gerekiyor. Ayrıca, Andromeda ve Lyra'nın 
iyi çekilmiş fotoğraflarına da ihtiyacım var,” dedi. 

Venüs, elini elbisesine atıp enstantane bir resim çıkardı. “Bu- 
nu istemen çok komik. Moriah, bu resmi bana biraz önce verdi.” 

Dudaklarından çocuksu bir gülümseyiş okunan bir kızın si- 
yah beyaz fotoğrafıydı bu. Ön dişleri, yetişkinlerde olduğu gibi 
aralıktı. Resim çekildiğinde, tahminen on ya da on bir yaşların- 
da olmalıydı. 

İri siyah gözleri, enli bir bumu, çıkık elmacık kemikleri ve 
kalın dudakları vardı. Saçları at kuyruğu halinde arkasında top- 
lanmıştı. Geniş alnındaki kalkık kaşlarıyla oldukça sevimli bir 
kızdı. 

Decker sordu. “Zenci mi?” 

“Yarı zenci,” diye yanıtladı Pluto. “Babası zenciydi.” 

“Öyleyse, büyükanne ve büyükbabası... Moriah'nın akraba- 
ları...beyaz olmalılar.” 


“Evet, öyle,” dedi Venüs. “Ailesi bu durumdan rahatsız.” 

“Öyleyse, Lyra yanlarındayken dikkat çekecektir. Adları ve 
adresleri nedir?” 

“Adları; Herbert ve Cecile Farrander,” dedi Bob. “Adresleri 
odamda duruyor. Andromeda'nın fotoğrafına gelince, belki 
Terra bir tane...” 

Decker elinin tersiyle fotoğrafa vurdu. “Bu bir başlangıç,” 
dedi. Pluto'ya döndü. “Onları çiftliğe ne zaman götürebilirsi- 
niz?” 

Pluto yanıtladı. “Akşam meditasyonunu genellikle ben yap- 
tırırım.” Saatine baktı. “Ondan sonra da yola çıkmak için çok 
geç olacak.” 

Birinin hemen oraya gidip dosyaları taramak için şansını 
zorlaması gerekiyor. Decker sordu. “Meditasyonu, sizin yerini- 
ze Bob yaptıramaz mı?” 

“Bu benim işim değil,” diyerek yanıtladı Bob. 

Decker, “O zaman, siz de meditasyonu yaptıracak başka bi- 
rini bulun,” dedi. “Çiftlik ne kadar sürüyordu? Bir saat ka- 
dar...bir buçuk saat uzaklıkta mıydı? Yola şimdi çıkarsanız, bü- 
yük bir ihtimalle, saat ondan önce dönersiniz. Dua ne zamandı?” 

“On otuzda.” 

“O zaman hemen harekete geçelim,” dedi Marge. 

Pluto homurdandı. “Bana hiçbir seçim hakkı bırakmıyorsu- 
nuz.” 

Decker, “Doğru anlamışsınız,” diye karşılık verdi. 

Marge, çantasını omuzuna asarak Decker'a sordu. “Döndür- 
gümüzde seni arayalım mı?” 

“Kesinlikle,” dedi Decker. 

Venüs sordu. “Gelişmeler iyi olursa bize de haber verir misi- 
niz?” 

Decker, “Sizleri, iyi ya da kötü her durumdan haberdar ede- 
ceğim bayan,” diye yanıtladı. 


ON ALTI 


Pasedana ve Rose Parade sınırlarını geçtikten sonra, Güney- 
batı Teknoloji Üniversitesi'nin ilerisinde, yaşlı Santa Martina 
şehri uzanıyordu. Santa Martina; boy atmış manolya bahçeleriy- 
le, çınar ağaçlarından oluşan örtüsüyle, biçilmiş zümrüt yeşili 
çimenleriyle ve iki katlı evleriyle eski ve zengin bir yerleşimdi. 
Geniş ve gölgeli caddeleri, çevredeki çocukların top oynayabi- 
leceği en elverişli koşulları sunuyordu. Ancak bu caddeler, 
çocuklardan çok, yemeklerini kulüplerde yiyen, ütülü beyaz 
pantolonlarının üzerine parlak renkli gömlekler giyen büyükba- 
balarının işine yarıyordu. Burası; Cumhuriyetçi Parti'nin, kilise- 
lerin, yemek öncesi martinilerin ve süveterlerin mekânıydı. 
Coğrafi yapısının bozuk olması, yaz ayları boyunca ozona 
boğulmuş araziyi sisle dolu bir havzaya dönüştürüyordu. Yerle- 
şim, bu zaafı dışında lüks olarak tanımlanabilirdi. Zaten, bölge 
sakinleri de hallerinden memnundular. Sıcak hava demek; 
uygun biçimde giyindikten sonra yelkenliyle daha ferah yerlere 
doğru yol almak demekti. 

Ferrander'lerin adresi, Decker'ı, engebeli yeşil bir tepenin 
eteklerinde kurulmuş, macun renkli büyük bir çiftliğin önüne 
getirdi. 12-13 metre boyundaki iki salkım söğüt evi çerçevele- 
miş gibi, görünüyordu. Ön tarafta yer alan bitki örtüsündeki 
mercan, kırmızı ve beyaz renkli açelyalar, gösterişli çiçekleriyle 
gerçekten gözalıcıydılar. Decker yolun kenarına park ederek, 
duvarların gerisindeki giriş kapısına doğru kıvrılan, geniş ve 


yassı taşlarla döşenmiş patika yoldan yürüdü. Zile bastığında, 
evin içerisinde boğuk bir ses yankılandı. Yetmiş yaşında göste- 
ren, saçları kabarık bir şekilde taranmış bir kadın kapıyı açtı. Çı- 
kık elmacık kemiklerine doğru gerilmiş geniş yüzündeki incecik 
dudakları gül rengi rujla boyanmıştı. Kahverengi gözlerinin çev- 
resinde bir ton rimel vardı. Boynundaki deri ileri yaşından dola- 
yı, kırışıklıklarla doluydu. Bej renkli örgü pantolonunun üzerine 
beyaz renkli örgü bir süveter giymişti. Çorapsız ayaklarında 
kahverengi deri mokasenler vardı. 

“Kimi aramıştınız?” 

Decker sordu. “Adınız Cecil Farrander mı?” 

“Evet.” 

Decker resmi kimliğini göstererek kendini tanıttı. “Los 
Angeles Polis Departmanı'ndan Teğmen Peter Decker. Sizinle 
biraz konuşabilir miyiz?” 

Kadın saatine baktı, bununla beraber acelesi varmış gibi gö- 
rünmüyordu. 

Decker, “İşinizi böldüysem, daha sonra da gelebilirim,” de- 
di. 

“Konu nedir?” 

“Torununuzla ilgili.” 

Şaşkınlıktan ağzı açık kalmıştı. “Hangisi?” 

“Lyra.” 

Kadın boş bakışlarla baktı. 

“Lyra... Moriah'nın kızı...” 

Kadın anlamsız bir şekilde bakıyordu. 

Decker tekrarladı. “Moriah?” 

“Mori...” Bir anda kafasındaki ışık yandı. “Maureen demek 
istiyorsunuz.” Kızararak sordu. “O iyi mi?” 

“İyi,” diye karşılık verdi Decker. “Aslında, Lyra hakkında 
konuşmak istiyordum. İçeri girebilir miyim?” 

Ancak, kadın tereddüt ediyordu. “Kocam şu anda evde de- 
gil...belki bunu söylememem gerekiyordu. Herhangi biri olabi- 
lirsiniz. O, benim saf olduğumu söyleyip duruyor.” 


“Tekrar gelebilirim,” dedi Decker. “Sizin için ne zaman uy- 
gun olur?” 

“Çarşamba'ya ne dersiniz?” 

“Bugün Çarşamba.” 

“Ben gelecek haftaki Çarşamba demek istemiştim.” 

Bu kadın, torununu ilgilendiren bir konuyu yedi gün sonraya 
erteleyebiliyordu. Tarikat ne kadar zorlamış olursa olsun; tehdit 
mektupları yazabilecek kadar saplantılı birine hiç benzemiyor- 
du. Decker ayağını yere vurarak ne yapacağını düşünmeye baş- 
ladı. İçeriden duvar saatinin sesinin geldiğini fark etti. “Hemen 
konuşabilseydik daha iyi olurdu.” 

Kadının dudakları tekrar ‘O’ harfine benzedi. “Tamam, peki. 
İçeri girin,” dedi. Hâlâ tereddüt ediyordu. “Kimliğinize tekrar 
bakabilir miyim?” 

Decker kimliğini gösterdi. Kadın, bir kol boyu uzaklıktan 
kimliği inceledi. “Tamam, resimdeki kişi olduğunuzdan emi- 
nim,” diyerek başını salladı. “Yalnız, biraz soluk görünüyor.” 

Decker gülümsedi. “Haklısınız.” 

“Bu resim ne zaman çekilmişti?” 

Lyra için kaygılanıyor olsaydı bile hiç belli etmiyordu. “Yak- 
laşık iki yıl önce.” 

Kadın, bir resme bir de Decker'a baktı. “Zor geçen iki yıldı, 
değil mi Teğmen?” 

Decker, “Görevimi yaptım,” diye karşılık verdi. “İçeri gire- 
bilir miyim?” 

Kadın, sonunda kenara çekildi. 

Decker, sesini duymuş olduğu, büyükbaba saatinin bulundu- 
ğu iki katlı giriş holüne doğru yürüdü. Holü geçtikten sonra, 
aydınlık ve toz içindeki oturma odasına girdi. Çok parçalı cam- 
ları kirden bulutlanmış yüksek pencereler, sıvalı duvarları bölü- 
yordu. Bu manzara, Decker'a, daha önce nerede gördüğünü 
anımsayamadığı başka bir manzarayı çağrıştırmıştı. kirli cam- 
lardan dışarı baktığında, zor da olsa bahçeyi görebildi; park ben- 
zeri yeşil bir alan, sık dikilmiş acayip ağaçların içlerine kadar 


girmişti. Yerler, kahverengi boyalı kalın meşe tahtalarla döşen- 
mişti. Mobilyalar en az on yıllık olmalıydı; minderleri fazlaca 
doldurulmuş koltuk ve sandalyeler, beyaz kafesten dışarı sarkan 
yeşil yapraklı kırmızı güllerden oluşan solmuş bir desenle kap- 
lanmıştı. Ortasına cam yerleştirilmiş ceviz çerçeveli orta sehpa- 
sıyla köşelerdeki sehpaların üzerinde, bir yıl öncesine ait maga- 
zinler ve el yazması sanat kitapları duruyordu. 

“İstediğiniz yere oturabilirsiniz,” dedi kadın. 

Decker kanepenin bir ucuna, Cecile de diğer ucuna oturdu. 
Decker, “Bayan Ferrander, kısa süreliğine de olsa beni kabul et- 
tiğiniz için size teşekkür ederim. Çok önemli olmasaydı, inanın 
sizi rahatsız etmek istemezdim—” 

“Bana Ceese diyebilirsiniz.” 

Decker sustu. “Peki.” Not defterini çıkardı. “Konu Lyra 
ile...torununuzla ilgili.” 

Kadın ellerini kavuşturarak Decker'ın devam etmesini bek- 
ledi. 

Decker, “Lyra kayboldu,” dedi. 

Kadın hâlâ susuyordu. 

Decker sordu. “Bu sizi ilgilendiriyor mu?” 

Ceese, “Bundan pek emin değilim,” diye yanıtladı. “Lyra'yı 
hiç görmedim. Maureen ile yıllardır konuşmadım.” 

“Kızınız ve torununuzun nerede yaşadıklarını biliyor musu- 
nuz?” 

Ceese, “Evet, biliyorum,” diye yanıtladı. “Batı San Feman- 
do'da bir hippi topluluğunda yaşıyorlar.” İçini çekti. “Bir süre- 
dir orada, değil mi?” 

“Yaklaşık dokuz yıldır.” 

“Hayatının düzene girmesinden dolayı memnun oldum.” 
Sustu. “Başka çocuğu oldu mu?” 

“Hayır, sanmıyorum.” 

“Yani, küçük zenci kız...tek çocuğu mu?” 

“Lyra. Evet, öyle olmalı—” 

“Ve bu küçük zenci kız da kayıp, öyle mi?” 


“Evet, Lyra adı. Nerede olabileceğine dair fikriniz var mı?” 

“Benim mi?” Başını salladı. Spreyden sertleşmiş saçları kı- 
mıldamadı bile. “Nasıl bir fikrim olabilir ki?” 

Decker boğazını temizledi. “Yani, komüne mektup yazıp 
Lyra'nın gözetimini istemediniz mi?” 

Ceese şok olmuş görünüyordu. “Bunu neden yapayım ki?” 

Neden yapacaktı ki. Decker, “Her şeyden önce sizin torunu- 
nuz olduğu için,” dedi. 

Ceese ona baktı. “Teğmen, çocuğunuz var mı?” 

“Evet.” 

“Birden fazla mı?” 

“Evet.” 

“Öyleyse, onların nasıl değiştiklerini bilirsiniz.” 

“Tabii ki.” 

“Üç çocuk büyüttüm, Teğmen. Mo, en küçüğüydü. Doğu- 
mundan itibaren onu kontrol edemez oldum. O, çok alıngan ve 
saldırgandı, enerjisini kontrol edemiyordu. Büyüdükçe daha da 
kötüleşti; inatçı ve kavgacı oldu. Sigara içmeye, içkiye kullan- 
maya ve önüne gelen zenci erkekle yatıp kalkmaya başladı. 
Beynini tahrip eden haplar kullanıyordu. Artık iyice tuhaflaş- 
mıştı. Yine de ondan vazgeçmedim, Teğmen. Denedim! Gerçek- 
ten denedim!” 

Kararlılığı yüzüne yansımıştı. 

“İlaç rehabilitasyonuna bir değil, iki kere kaydettirdim.” İki 
parmağını yukarı kaldırdı. “İki kere? O benim ilgime nasıl 
karşılık verdi? Sorumluluktan kaçarak, beni ve babasını telefon- 
la arayıp galiz küfürler savurarak. Bütün bunlardan sonra, bura- 
ya, bu eve gelme yüzsüzlüğünü gösterdi. Tüm amacı, kucağın- 
da tuttuğu küçük zenci çocuğuyla kendisini acındırıp para 
koparmaktı. Ama, hiçbir şey alamadı. Pisti... ve çöplük gibi 
kokuyordu. Eve girmesine izin veremezdim.” 

Ceese suratını astı. 

“Babası ve ben, bu hippi topluluğunun onu sadece parası için 
kabul ettiklerini bilmemize rağmen, onlara müteşekkiriz.” 


“Maureen'in parası var mıydı?” 

“Evet, vardı. Eminim, bu hippi topluluğu hepsini elinden al- 
mıştır. Tanrıya şükürler olsun ki babam sağ değil. Ona verdiği 
şirket fonunun bu şekilde heba olduğunu görseydi, herhalde yü- 
reğine inerdi.” 

“Maureen'in şirket fonu mu vardı?” 

“Evet, vardı.” 

“Ne kadar olduğunu sorabilir miyim?” 

“Bir sürü para. Bir zamanlar yüz bin doları aşıyordu. Çoğu- 
nu haplara yatırdığından eminim. Ancak, bu topluluğa vermek 
üzere bir miktarın geriye kalmış olduğuna bahse girerim. Yoksa, 
onu neden aralarına kabul etsinler ki? Bu tür tarikatlar için— li- 
derleri Rolls-Royce satın alabilsin diye— sadece para önemli- 
dir.” 

Decker gözlerini ovuşturdu. “Öyleyse, Maureen ile hiç te- 
masta bulunmadınız, değil mi Bayan Farrander?” 

“Ceese deyin lütfen! Hayır, onunla hiçbir temasım olmadı. 
Ne kendisiyle ne de kızıyla.” 

Kapı açıldı. Tıknaz ve yaşlıca bir adam ayaklarını sürüyerek 
odadan içeri girdi. Bel kemiği eğilmiş ve kambur duruşlu bu 
adam büyük bir ihtimalle Herbert Farrander olmalıydı. Kel ka- 
fasının çevresinde grileşmiş saçları vardı. Üzerine, beyaz bir 
polo gömlek ve mavi serj pantolon giymişti. Islak gözleriyle 
Decker'ı selamladı. 

Ceese ayağa kalktı. “Herbert, bu bey Los Angeles Polis De- 
partmanı'ndan Teğmen Decker—” 

“Los Angeles Polis Departmanı mı?” Herbert'in sesi titriyor- 
du. “Onların bizle ne işi olabilir ki?” 

“Kızınız için geldim, Ma” 

Adam, “O mu?”diyg sordu. Sonra, suratını asarak elini hava- 
da salladı. “Bilmek dahi istemiyorum.” Karısına döndü. 
“Harrington'larla akşam yemeğine çıkmak istiyordun değil mi?” 

Cheese sordu. “Nereye? Kulübe mi?” 

“Onlar Grillway'e gitmeyi planlıyorlardı.” 


“Grillway'e gitmek iyi bir değişiklik olur.” 
Herbert, Decker'i fark etti. “Sen hâlâ burada mısın?” 
“Herbert!” Ceese'in ses tonu azarlar gibiydi. “Biraz nazik 
ol.” 

“Maureen söz konusu olunca nazik olamam.” Kendini kol- 
tuklardan birine bıraktı. “Yine ne yaptı?” 

Decker dilini, bir şeyler arar gibi, ağzında dolaştırdı. “Her- 
hangi bir şey yapmadı. Kızınız kayboldu. Torununuz—” 

“O zenci bebeğin benimle hiçbir bağı olamaz,” diye vurgula- 
dı Herbert. “Bu, ona bir şey olmasını istediğim anlamına gelmi- 
yor. Sadece, beni bu konudan uzak tutun.” 

“Yine de size sormak istediğim birkaç soru var.” 

“Tabii ki vardır,” dedi Herbert. “Ceese, bana bir cin—tonik 
hazırlar mısın?” Başını Decker'e çevirerek sordu. “Siz de ister 
misiniz bayım?” 

“Gerek yok—” 

“Peki, bira? Bira içen birine benziyorsunuz.” 

Decker, adamın göbeğini düşünmeden edemedi. Kendi göbe- 
gi ile hemen hemen aynı büyüklükteydi. En azından pantolon 
ölçüleri aynıydı... Bununla birlikte, o kemerini iki delik kadar 
gevşek bırakmıştı. 

“Hayır, gerçekten istemem. Kızınız hakkında birkaç soru 
sormak istiyordum—” 

“Tabii, sorun!” 

Herbert'in canı sıkılmıştı. Büyük bir ihtimalle, elinde içkisi 
` yokken hep canı sıkılıyordu. 

Decker sordu. “Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'na girdiğinden 
bu yana, ona mektup yazdınız mı?” 

“Ben yazmadım, Ceese de yazmadı. Yalnızca avukat yazdı. 
Şirket fonundan. ..sürekli para çekmek istiyordu. Ceese, size bu 
fondan söz etti mi?” 

“Kayınpederiniz tarafından kurulan fon—” 

“Kayınpederim, veraset vergisi ödemesinler diye, fon hak- 
larını torunlarına devretmişti. Bu, çok iyi düşünülmüş bir fikir 


olmasına rağmen geri tepti. Geride bir sürü tembel torun bırak- 
t1.” 

“İşte içkin,” dedi Ceese. İçkisini uzatırken, bir yandan da 
sordu. “Vakitsiz ölümden mi söz ediyordunuz?” 

“Miras kalan paranın zararlarını anlatıyordum.” İçkisinden 
bir yudum aldı. “Ya ben? Sahip olduğum her penny'yi çalışarak 
kazandım. Eğer, Mo'da aynısını yapmış olsaydı, böyle bir duru- 
ma düşmüş olmayacaktı. Bu, yine de, onun zihinsel hastalığının 
neden olduğu ciddi durumu umursamadığım anlamına gelme- 
meli. Orlanda Hastanesi için düzenlenen şu akşam yemeğine ka- 
tılmadık mı?” 

“Katıldık tabii—” 

“Bazı insanların sorunları vardır...hem de büyük sorunları. 
Ancak, bunlara göğüs gerip çalışmak zorundasınız. Maureen'e 
gelince... O çalışmanın anlamını bile bilmez.” 

Decker, “Öyleyse, kızı Lyra için bile olsa, Tarikat'tayken 
onunla hiç bağlantı kurmadınız,” dedi. 

“Hayır,” dedi Herbert. “Hiçbir zaman.” 

Decker, birdenbire sıkılmaya başladığını hissetti. “Tarikat, 
sizin onlara tehdit mektupları gönderdiğinizi iddia ediyor” 

“Ne?” Herbert içkisinden bir yudum daha aldı ve aceleyle 
yutkundu. “Rezalet bu! Doğru değil! Jüpiter denen herif zihinle- 
ri karmakarışık ediyor.” 

“Herbert, birkaç gün önceki gazeteleri okumadın mı? O 
Jüpiter adlı adamın öldüğünü yazıyorlardı—” 

“Hayır.” 

“İlahi takdir—” 

“İnanmıyorum! Kaç yaşındaydı?” 

“Yetmiş civarındaydı.” 

“Daha gençmiş—” 

Decker araya girdi. “Bayım, Jüpiter tehdit mektuplarından 
neyi kastetmiş olabilir?” 

Herbert biraz düşündü. “Biz hiçbir zaman mektup yazmadık. 
Şirket avukatı, adı neydi Ceese?” 


“Anthony Ballard.” 

“Doğru, adı Anthony Ballard'dı. Tarikat'a mektup yazmıştı. 
Tarikat'takiler, yönetim kurulunu tehdit ederek, Maureen'in pa- 
rasını ele geçirmek istiyorlardı. Ancak, bir sonuç elde edemedi- 
ler. Çünkü, kayınpederim hisselerin kullanımını koşullara bağla- 
yacak kadar zeki bir adamdı. Ballard çok kızdı ve onlara nakit 
akışını durduran feragat mektubunu yazdı. Bu mektup, onların 
sesini kesti. Artık, tarikat şirketin parasına dokunamıyordu ama 
Maureen'in banka hesaplarını hâlâ kontrol edebiliyordu. Bu da 
çok önemli değildi zaten.” 

“Hesabındaki para ne kadardı?” 

“Yirmi, otuz bin dolar.” 

“Yani, Maureen şimdi tamamen meteliksiz mi?” 

“Hayır, fon ile ilgili hakları hâlâ geçerli. Ancak, zihinsel açı- 
dan tamamen sağlıklı olduğunu ispat etmeden paraya dokuna- 
maz. Bu durumu konuşmak bile gereksiz.” 

“Peki, Maureen aniden ölecek olursa, parayı kim alır?” 

“Paranın tasarrufu, Maureen'in kardeşlerinin eline geçecek- 
ti.” Herbert parmağını kaldırdı. “Ama, şimdi Maureen'in kızı 
var ve o yasal olarak hak iddia edebilir. Bu beni hiç mi hiç ilgi- 
lendirmiyor. Bırakalım akbabalar birbirini yesinler. Sahip ol- 
duklarım bana yetiyor.” 

“Fon hesabında ne kadar kaldı?” 

“Elli veya altmış bin dolar sanırım.” Eşine döndü ve boş bar- 
dağı uzatarak sordu. “Bir tane daha içsem nasıl olur?” 

“Akşam yemeğine az kaldı.” 

“Bir tane daha.” 

“Korkuç bir adamsın!” Chesee, yine de bardağı aldı. 

Decker sormaya devam etti. “Yani, Lyra'yı ellerinden alaca- 
gınız tehdidiyle, Tarikat'la bağlantı kurmadınız, öyle mi?” 

Herbert itiraz etti. “Aynı soruyu dahakaç kez yanıtlamam ge- 
rekiyor? Ama, yine de söyleyeyim. Cevabım hayır.” İçki dolu 
bardağı eşinin elinden aldı. Decker'a yeniden sordu. “Bira iste- 
mediğinizden emin misiniz?” 


“Eminim.” Decker, içinde kabaran ve belki de haklı bir 
nedene dayanmayan, öfkeyi bastırmak için ayağa kalktı. 
Farrander'ler soğuk, kibirli, ilgisiz, kâbus gibi anne babaydılar. 
Yine de, Maureen onlara cehennem hayatı yaşatmış olmalıydı. 
“Yardımınız için teşekkürler.” 

Ceese, “Umarım Lydia'yı bulursunuz,” dedi. 

Decker, “Lyra,” diye düzeltti. 

“Şimdi kaç yaşında?” 

“On üç. Resmini görmek ister misiniz?” 

Ceese kaşlarını çatarak, “Tamam, görelim bakalım,” diye ya- 
nıtladı. 

Decker, ona siyah beyaz fotoğrafı gösterdi. Ceese resme bak- 
tı, gözlerini kaçırmak istese de kendini resimdeki ifadeye bak- 
maktan alıkoyamıyordu. İç geçirdi. “Tanrım. Biraz duygusallaş- 
tım galiba.” Gözlerini başka yöne kaçırdı. “On üç yaşında olmak 
zordur. Belki kaçmıştır. Bunu hiç düşündünüz mü?” 

“Evet, hanımefendi.” 

“Ceese deyin.” Parmağını Decker'a doğru sallayarak, “Bana 
böyle hitap edilecek kadar yaşlanmadım,” dedi. 

Herbert neredeyse gülmekten ölüyordu. “Bu kime baktığına 
bağlı.” 

“Sen rezil bir adamsın!” dedi Ceese. “Elbisemi değiştirmem 
gerekiyor.” Gözleri hâlâ yaşlarla dolu olarak Decker'a döndü. 
“Yolu bulabilir misiniz?” 

“Sorun değil.” 

Herbert kendini sandalyeden yavaşça kaldırdı. “Giyinmeye 
başlasam iyi olacak.” Durdu ve mendil benzeri bir şeyin içine 
öksürdü. Sonra, Decker'ın yüzüne baktı. “Eğer, Maureen'i 
görürseniz, ona...telefon ederse, telefonu yüzüne kapatmayaca- 
gımı söyleyin.” 

Sonra ağır adımlarla merdivenin yolunu tuttu. Her basamağı, 
büyük bir çabayla tırmanıyordu. 


ON YEDİ 


Tarikat binalarının oluşturduğu sınırdan sonra, şehir yaşa- 
mından geriye kalan son çizginin ötesinde Güney Califomia'nın 
açık arazisi uzanıyordu. Arazinin doğusu, görülebildiği kadarıy- 
la çalılık olmalıydı. Bununla birlikte son günlerde yağan yağ- 
murlardan dolayı arazi çalılık ve yaban gülleri ile dolup taşmış- 
tı. Meşe ağaçlarının budaklı gövdeleri yosunlarla yeşillenmiş 
göğe yükselen okaliptüs ağaçları beyaz kâğıtsı çiçeklerle bezen- 
mişti. Güneş alçalırken, Marge'ın gözkapakları da ağırlaşmaya 
başlamıştı. Yolculuk uzun ve tek düzeydi. Pluto arka koltukta 
oturduğu için, Marge ve Scott gelişen olayları onunla tartışma 
imkânından yoksundular. Aslında, bu tür tartışmalar Marge'ı 
harekete geçirerek tetikte olmasını sağlıyordu. Marge, uykuya 
yenik düşmektense, içinde koyu kahvenin bulunduğu termosun 
kapağını açmayı yeğledi. 

“Bana da biraz versene,” dedi Oliver. Sesi motor homurtusu- 
nu bastırmıştı. 

Marge termosu ona verirken sordu. “Yoruldun mu? İstersen, 
ben kullanabilirim.” 

“Hayır, teşekkürler. Ben iyiyim.” Oliver kahveyi kana kana 
içti ve başını omuzlarının üzerinde geriye atarak arka koltuğa 
baktı. “Hiç değilse, Onun sesi çıkmıyor.” 

Marge, Plutoya baktı. Küçük adamın gözleri kapalı, ağzı 
açıktı. Göğsü ritmik bir şekilde aşağı yukarı hareket ediyordu. 

İnsanların uyurken de dinlediğini bildiğinden, Oliver olabil- 


diğince kısık sesle, “Karnım da acıktı. Oraya vardığımızda bir 
şeyler atıştırmaya ne dersin?” 

“Eğer uzun sürmezse, olur.” 

“Decker'la ne zaman buluşacağız?” 

“İşimiz bittiğinde onu aramamızı bekliyor,” dedi Marge. 
“Saat on yada on bir gibi sanıyorum. Mektupların işimize çok 
fazla yarayacağını düşünmüyorum. Yine de, bilemeyiz tabii.” 
Parmakları ile direksiyona hafifçe vurarak sordu. “Elimde, Cu- 
ma akşamki Mozart konseri için birkaç bilet var. Sıkılacağını 
sanmıyorum, gelmek ister misin?” 

“James'e ne oldu?” 

“ER'de adam sayısı yetersiz, onun başını kaşıyacak vakti 
yok.” 

Oliver, “O tarihte randevum var,” dedi. 

“Randevu ha—” 

Oliver garip bir tıslama sesi çıkardı. “Şşşşttt.” 

Marge alçak sesle, “Üzgünüm,” dedi. 

Oliver, “Aslında tam bir randevu sayılmaz!” diye açıkladı. 
“O kızın resmini gördüm...bayağı hoştu.” 

“Sakın bana, sarışın, mavi gözlü ve iri memeli olduğunu söy- 
leme.” 

“Tam üstüne bastın—” 

“Yaşı da on beş mi bari, Scotty?” 

“Yirmisine bir gün kaldı—” 

“Büyük bir ihtimalle beyni de gelişmemiştir —” 

“Bundan emin olabilirsin. Yoksa hoş bir kız, aile kuracak 
yaştaki bir erkekle neden çıksın ki—” 

“Sen o kadar yaşlı değilsin—” 

“Yahu açıkçası, beyinsiz bile olsa umrumda değil, beyniyle 
bir işim yok ki.” 

“İşte, bunun için uzun süreli ilişkilerin olmuyor.” 

“İyi de, bu konuda senin de pek başarılı olduğun söylene- 
mez.” 

“Afedersin ama, neredeyse altı aydır James ile birlikteyim.” 


“Vay bel... Adresi ver de ay dönümü hediyenizi göndere- 
yim.” 

Marge, iş arkadaşına bakarken gülümsedi. Scott, dışardan 
bakıldığında; gür siyah saçları, sağlam kemik yapısı ve ateşli si- 
yah gözleriyle yakışıklı bir adam olarak görünüyordu. Oliver'ın 
kendisini çekici bulmadığını Marge da çok iyi biliyordu. Bunun- 
la birlikte, onun kadınlara hangi gözle baktığını kesinlikle anla- 
yabiliyordu. “Belki bir şey çıkmaz,” dedi Oliver. 

“Öyleyse, sıradaki süper model benim, Scotty.” Oliver, ona 
şöyle bir baktı ve, “Biliyor musun Marge, sen kendini iyi sata- 
mıyorsun.” 

Marge, tam övünmeye başlayacakken kendini tuttu. “Bu bir 
iltifat mıydı?” 

“Sanırım öyleydi.” 

“Öyleyse, teşekkürler... Düşünüyorum da—” Marge fısılda- 
yarak konuşuyordu. “Biz gerçekten neyi arıyoruz? Mektupları 
mı? Yoksa, gizli dosyaları mı?” 

Oliver safça omuz silkti. “Decker, Andromeda ve çocuğun 
orada saklanmadığından emin olmamızı istiyor sanırım.” 

“Neden orada saklansınlar ki?” 

“Bu beni de düşündürüyor. Ancak Decker'ın, düğmeye bas- 
tığında her şeyin yerli yerine oturmasını istediğinden eminim. 
Sanırım, çiftliğin aklında yarattığı soru işaretinden kurtulmak is- 
tiyor .” 

Marge, yanındaki pencereden dışarı baktı. Tepelerle dolu 
araziyi kaplayan geceden geriye yalnızca gölgeler ve siyah leke- 
ler kalmıştı. “Daha ne kadar sürer?” 

“Neden?” 

“Sorumu yanıtlar mısın?” 

“Yarım saat kadar.” 

“Teşekkür ederim.” 

Bir süre konuşmadılar. Sonra Oliver sordu. “Country müziği 
ister misin?” 

“Radyo, bu bölgeden her yayını çeker gibi geliyor.” 


“Ben Country müziğini yeğlerim.” Shania Twain'in insanı 
kendinden geçiren sesiyle karşılaşana dek kanalları taradı. Şar- 
kı; artık bitmiş uzun bir aşk hikâyesini anlatıyordu. “Bu kızı hiç 
gördün mü? Nefis bir parça. O ve Dixie Chicks... Abi, gerçek- 
ten çok ateşli fıstıklar.” 

“Dixie Chicks mi?” 

“İnan uydurmuyorum.” 

Marge, “Dixie Chicks,” diye tekrarladı. “Bir kadına chick 
(piliç) diye hitap etmek aşağılamanın en yüksek düzeyi. Femi- 
nizme ne oldu böyle?” 

“Bir de şu açıdan bak Marge,” dedi Oliver. “Dixie Chicks, 
Hairy Armpits'den (kıllı koltuk altı) daha anlamlı bir grup adı.” 

Marge, Oliver'a ters ters baktı. “Çeneni kapamanı isteyebilir 
miyim?” 

“Olur.” 

“Bir an öfkeye kapıldım.” 

“Ya da aklını kaybettin. Sen ne dersen de, ben böyleyim işte. 
Gerçeklerle yüzleşelim, Dunn. Çıktığın erkeklerin hepsi benden 
daha iyiydi.” 

Şehir ışıkları olmadığı için zifiri karanlık bir gecenin içinde 
yol alıyorlardı. Oliver, yoldan çıkmamak için arabanın hızını 
azalttı. Üzerinde seyir şeritleri olmayan yolda ilerlerken arkala- 
rından toz bulutları yükseliyordu. 

Oliver, “Birisi bana, dört çekerli bir arabanın gerekeceğini 
söylemeliydi,” diye homurdandı. 

Pluto söze karıştı. “Bunu, patronunuz beni buraya sürükle- 
meden önce düşünmeliydin. Bu yolculuğun gerekçesi tam ola- 
rak nedir?” 

Marge, soluk bile almadan yanıtladı. “Teğmen Decker, eğer 
gerçekten varsa, şu mektupların yerini öğrenmek istiyor.” 

Pluto sordu. “Mektupları uydurmamız için bir neden var mı?” 

“Mektuplar sayesinde, Andromeda'nın kayboluşunun suçu- 
nu başkalarına atabilecektiniz.” 

Pluto kendini sıkıyordu. “Andromeda mahküm değildi. Tari- 


kat'tan ayrılmak isteseydi, bunu yapabilirdi. Size Lyra'nın da 
kaybolduğunu hatırlatmam gerekiyor galiba. Küçük bir kız ken- 
di isteğiyle neden ayrılsın ki?” 

Marge cevap vermedi. 

Pluto konuşmaya devam etti. “İkisini de düşünmekten uyku- 
larım kaçıyor... Şu Asnikov denen adam, bu kez gerçekten çiz- 
meyi aştı. Eğer, Andromeda dediğinizi yapmış olsa bile...yine 
de, Asnikov gibi insanların hadlerini bilmeyip iğrençleştiklerini 
söylemem gerekiyor.” 

Kimse konuşmadı. Pluto iç geçirdi. “Yavaşlamanızı tavsiye 
ederim, yol çok karanlık. Zaten geldik sayılır. Yolun solundaki 
şu budaklı meşe ağacının ilerisinde... İşte, orada!” 

Oliver olabildiğince yavaşladı. Bir anda daralan derin teker- 
lek izlerini gördü. Dümeni sertçe çevirmesiyle birlikte araba kuş 
tüyü yığınlarının arasından geçti. “Tanrım!” 

“Devam et—” 

“Ne kadar?” 

“Altı, yedi metre kadar. Oraya park edebilirsin.” 

Oliver, Pluto'nun gösterdiği yere kadar ağır ağır ilerledi, son- 
ra frene basıp motoru durdurdu. Kümes hayvanlarının gıdakla- 
maları arabanın camları kapalıyken bile duyulabiliyordu. Kapı- 
yı açarak pis kuş tüyü yığınına doğru ilerledi. Ortalık pislik ve 
toz kokuyordu. “Abi, amma bağırıyorlar yahu. Bunlar hiç uyu- 
maz mı?” 

“Suni ışıklandırmadan dolayı hâlâ gündüz sanıyorlar. Böyle- 
ce sürekli yumurtluyorlar.” Pluto, siyah tişörtü ve kot pantolo- 
nundaki tozları silkeledi. Bu pis angarya için, her zaman giydi- 
gi mavi elbisesi ve mor yeleğini çıkarmak zorunda kalmıştı. 
“Işıkları saat on iki sularında kapatırız. Böylece, seslerini kesip 
uykuya dalarlar. 

Marge arabadan çıktığında suratı asıktı. “Bu gürültüde nasıl 
uyunabilir? Çevredeki komşularınız şikâyet etmiyorlar mı?” 

Pluto karanlık gölgeye doğru hızlı adımlar atarken sordu. 
“Hangi komşu? Bu anlamsız tartışmaya bir son verelim artık.” 


Oliver, onun hızına ayak uydurmak zorunda kaldı. Cilalı si- 
yah Oxford ayakkabıları, üzerindeki kalın toz tabakası yüzün- 
den adeta çamur rengine dönmüştü. “Burası, ne zamandan beri 
Tarikat'a ait?” 

“Yaklaşık sekiz yıldır.” 

“Uzun bir süre. İyi kâr getiriyor mu?” 

“Kâr etmek önemli değil. Buradan elde ettiğimiz yiyecekler- 
le dış dünyadaki saldırganlara muhtaç olmuyoruz.” 

Marge sordu. “Buraya göz kulak olacak ve işleri çekip çevi- 
recek biri var mı? Yani, tavukların çalınmasını önleyecek biri 
var mı?” 

“Bunu daha önce yanıtlamıştım sanırım. Benton adlı rençber 
buradaki müştemilatta kalıyor.” 

“Ha, tabii,” dedi Oliver. “Şu yaşlı ve iyi Benton... O da Ta- 
rikat üyesi mi?” 

Pluto aniden durdu. “Bunu yardım amacıyla yapıyor. O itaat- 
kar bir bekçi köpeğidir. Ayrıca, tavuk pisliklerini küremekten de 
gocunmaz.” 

Oliver şaşırdı. “Bu adamın aklından zoru mu var?” 

Pluto hafifçe sırıtarak, “Sandığın gibi, Norman Bates'e ben- 
zeyen biri değil.” 

“Şimdi rahatladım işte—” 

“O, kendini Peder Jüpiter'e adamıştır. Peder Jüpiter'in öldü- 
günü ona söylemedik.” Pluto tekrar hızlandı. “Birinin, bu duru- 
mu ona anlatması gerekiyor. Herhalde aklı dumura uğrar. An- 
cak, bu akşam siz buradayken bunu söylemenin hiç sırası değil.” 

Marge sordu, “Buraya ne kadar sık gelirsiniz?” 

“Haftada bir ya da iki kez, Tarikat'tan birileri yumurtaları 
toplamak ve tavukları saymak için gelir.” 

Marge, küçük adamdan geri kalmamak için uzun adımlar atı- 
yordu. “Peki kimler geliyor? Siz de geliyor musunuz Pluto?” 

“Benim dışımda iki kişi daha var...yani Nova ve Venüs. Ve 
tabii ki Peder Jüpiter. O, elinden geldiği kadar sık gelirdi. Uzun 
yolculuklar sayesinde, ruhsal aydınlanma için meditasyona ye- 


terli zaman bulabildiğini söylüyordu. Yorgun aklını huzura ka- 
vuşturuyormuş—” 

“Peki, baş ağrıları?” 

Pluto yine durdu. “Hangi baş ağrıları?” 

Marge bir süre düşündü. “Venüs, Jüpiter'in baş ağrısı çekti- 
gini söylemişti. Sesler...kendisiyle konuşan sesler duyuyormuş. 
Bu durum onu bitkin düşürmüş.” 

Pluto yumruklarını sıkmakla yetindi. 

Oliver sordu. “Bunu ilk defa mı duyuyorsunuz?” 

Cevap yoktu. Daha sonra, “Bu şekilde ilk defa,” diye yumu- 
şak bir tonda konuşan Pluto tek katlı yıkık dökük bir binanın 
önünde durdu ve kafesleri gıcırdayan bir kapıyı sallayarak açtı. 
Ana kapıyı açmayı denediğinde, kapının kilitlenmiş olduğunu 
anladı. Bunun üzerine, cebinden bir halkaya dizilmiş bir sürü 
anahtar çıkardı. 

Oliver, “Benton nerede?” diye sordu. 

“Büyük bir ihtimalle tavukları kesiyordur. Ona, üç düzine 
kadar tavuk istediğimi söylemiştim.” Pluto gözlerini Oliver'a 
dikerek, “Hoşunuza giderse seyredebilirsiniz,” dedi. 

Oliver zokayı yutmuştu. “O da bir şey mi sanki. Ben size o 
enayileri alnından mıhlayayım isterseniz.” 

Marge, “Beylik tabancanı daha uygun yerlerde kullanmalı- 
sın, Dedektif.” 

“Sen de tüm neşemi kaçırıyorsun,” diye yanıtladı Oliver. 

Pluto hâlâ elindeki anahtarları deniyordu. “Bir şey anahtarı- 
mın sıkışmasına neden oldu.” 

Guru Pluto kilidi açmaya uğraşırken, Marge da boş durmu- 
yor, binayı enine boyuna inceliyordu. Bu karanlık ortamda bile, 
binanın onarım gerektirdiğini söyleyebilirdi. Binanın ahşap 
kısımlarındaki boyalar kabarıp soyulmuştu; öyle ki, bu haliyle 
deri değiştiren dev bir sürüngene benziyordu. Sundurmanın 
etrafını saran ahşap keresteler yer yer çatlayarak dökülmüş bazı 
yerlerinden kırılmışlardı. Sonunda, kilidin açıldığını duydu. 

“Kilit, nemden dolayı paslanmış olmalı. Benton'a söyleye- 
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yim de yağlasın.” Pluto, kafesli kapının ardındaki ana kapıyı 
gıcırtıyla araladı. “Girebilirsiniz,” derken kapıyı sonuna kadar 
itti. “Dikkatli olun. Örümcek ve akreplere dikkat edin. Farelere 
yaklaşmayın, ısırabilirler.” 

Marge donuk bir ses tonuyla sordu. “Buralarda bir yerde 
elektrik düğmesi var mı?” 

Pluto elini kapı çerçevesine doğru kaldırarak ışığı yaktı. “Ta- 
vuklara bakmaya gidiyorum,” dedi. 

“Ben de sizinle geliyorum,” dedi Oliver. 

Pluto, “Benton bundan hoşlanmayabilir,” diye yanıtladı. 

Oliver sertleşerek, “İzin istediğimi hatırlamıyorum bayım.” 

Pluto omuz silkti. “Ceketinize dikkat edin, Dedektif, kan le- 
kesi kolay çıkmaz.” 

Küçük adam bir anda gözden kayboldu. Oliver, onun topuk 
seslerini yakalamayı başardı. Birinin Pluto'yu gözlemesi gereki- 
yordu. Bundan dolayı, farelerle dolu, böcek kaynayan yıkık—dö- 
kük mezbeleyi araştırma işini de Marge'a bıraktı. 

Birincisi, diğerine tercih edilebilirdi. 

Gökyüzüne serpilmiş binlerce yıldız bile araziyi güzel göste- 
remiyordu. Oliver, uzaklarda sert zeminli toprağın üzerinde us- 
taca çizilmiş cadıya benzer şekilleri güçlükle fark edebildi. Bun- 
lar, büyük ihtimalle asırlık meşe ağaçları olabilirdi. Kömürlük 
benzeri kümeslere yaklaştığında, gıdaklamalar terör çığlıklarına 
dönüştü. Çıkan sesler batan gemideki insanların panik dolu hay- 
kırışlarına benzetilebilirdi. Gıdaklamaların yarattığı gürültü, 
Oliver'ın iyi çalışan hayal gücünü aşıyordu. 

Tavuklar, neredeyse bir metre uzunluğundaki bir alanda, ah- 
şap bungalovlara yerleştirilmişti. Sarı ışıklı aydınlatma; küme- 
sin tabanındaki samanlara ürkütücü ve nükleer patlama sonra- 
sındakine benzer bir kızıllık vermiş ve tahtaların budaklarında 
dalga dalga yansımalara neden olmuştu. Tam bu gıdaklamaların 
ortasında, tiz bir haykırış Oliver'ın kulak zarını adeta deldi. Kal- 
bi hızla atmaya başlamıştı. Eli, ceketinin altındaki silahın kabza- 
sını kavramıştı. Pluto soğukkanlıydı. 


Pluto seslendi. “Benton?” 

Yanıt gelmedi. 

“Beni takip et.” 

Oliver'ı binanın çevresinde dolaştırarak, kümesin arkasına 
götürdü. Havadaki koku daha da keskinleşerek, madeni ve dışkı 
benzeri bir leş kokusuna dönüşmüştü. İki adet gaz lambası dışa- 
rısını loş bir şekilde aydınlatıyordu. Yerdeki tavuk pislikleri, 
tavukların demir parmaklıklar arasında yaşamaya karşı protesto- 
larıydı sanki. Yere, hayvan bağlanan kazıkları andıran metal bir 
kazık saplanmıştı. Bu kazığa bağlı endüstriyel pille çalışan bir 
fener, bir metre yüksekliğindeki ağaç kütüğün kesiklerle dolu 
düzgün yüzeyini aydınlatıyordu. Kütüğün üzerinde, ayakları 
bağlı bir tavuk vardı, kirli kanatlarını spazma tutulmuşçasına 
çırparak, bacaklarıyla aciz tekmeler atarak artık kaybedilmiş bir 
davadan umutsuzca kurtulmaya çalışıyordu. 

Kütüğün başında kütük gibi bir adam duruyordu; olağanüstü 
uzun değildi ama yangın direğine benziyordu. Köşeli saçsız 
kafası kalın bir boynun üzerinde yer alıyordu. Geniş ve çıkık 
alınlıydı. Donuk, koyu renkli gözleri, göz çukurlarına gömül- 
müştü. Bakışlarını tekrar yere indirmeden önce Oliver'ın yüzü- 
ne bir an baktı. Güçlü eli tepetaklak olmuş başsız bir tavuğun 
boynunu kavramıştı. İstemsiz kasları henüz ölmediği için tavu- 
gun bacakları hâlâ çırpınıyor, kanatları yere çarpıyordu. Adamın 
diğer elinde ise kana bulanmış balta vardı. 

Bakışlarını yerden kaldırmadan, gıdaklayan tavukların yarat- 
tığı gürültüyü bastırırcasına konuştu. “Hoşgeldiniz, Pluto kar- 
deş.” 

“Seni gördüğüme sevindim, Benton.” 

Yangın musluğunun gözleri, hâlâ savaş gemisi büyüklüğün- 
deki ayaklarına takılı kalmıştı. Tavuğun boynunu sıkan etli par- 
maklarını gevşettiğinde, açılan aralıktan fışkıran kanları yanın- 
daki kovaya boşalttı. Sonra, cansız bedeni geniş metal bir tekne- 
ye fırlatıp attı. 

“İşim henüz bitmedi.” 


“Sorun değil Benton, biz halimizden memnunuz.” Pluto, 
Benton'ın elinden baltayı alarak kütüğe doğru yürüdü. Küçük el 
baltasını kaldırarak, keskin yüzünü tahta yüzeye hızla indirdi- 
ğinde bağlanmış tavuğun başı gövdesinden ayrılmıştı. Kanlar 
fışkırır fışkırmaz, Oliver kendini iki adım kadar geriye attı. Bu- 
nu yaparken gözleri hâlâ kütüğün üzerindeydi. Gözlerini kütük- 
ten yavaşça ayırarak, Pluto'ya baktı. 

Küçük adam baltayı kütüğün üzerinde bırakıp, tavuğu kaste- 
derek, “Ciyaklamalarıyla kafamı şişiriyordu,” dedi. 

Oliver titremekle birlikte, sakin bir ses tonuyla, “Ya, evet... 
Çok fazla ses çıkarıyordu,” diye karşılık verdi. 

Pluto, Oliver'a baktı. “Seni uyarmadığımı için üzgünüm. 
Üzerine kan sıçradı mı?” 

“Hayır, tam zamanında geriye sıçradım.” 

“İyi.” Pluto tekneye doğru giderek tavuklara baktı. “Kaç ta- 
ne tavuk var Benton? Yirmiye yakın mı?” 

“On sekiz.” 

“Tamam, acelemiz yok. Giderken yanıma üç düzine kadarını 
alacağım—” 

“Benim arabamla gidemezler,” diye karşı çıktı Oliver. 

Benton, başını yerden kaldırarak bakışlarını Oliver'ın suratı- 
na dikti. Gözleri kısılmıştı. Oliver, Benton bakışlarını yüzünden 
çektikten sonra bile huzursuzdu. Elinin tekrar silahına gittiğini 
fark etti. 

“Sizinle gelmiyorum Dedektif,” dedi Pluto. “Siz, yapmanız 
gerekeni yapın. Ben, Benton'a tavuklarla ilgili işini bitirmesinde 
yardım edeceğim. Eğer, senin için uygunsa kamyonu alacağım 
Benton.” 

“Kesim işiyle ellerinizi kirletmemelisiniz Pluto kardeş,” de- 
di Benton. “Siz temiz bir adamsınız. Pis işleri yapmak benim 
görevim.” 

Pluto, onun güçlü omuzlarına dokunarak konuştu. “Peki, yu- 
murtaları paketlememe ne dersin? Bu sence uygun olur mu?” 

“Kümes de pislik içinde.” Kare suratlı adam, ölü tavuğun ipi- 


ni çözdü. Tavuğun ayrılmış kafasını plastik kovaya fırlattıktan 
sonra, tekrar ters çevirerek kanının akmasını sağladı. “Sizin gi- 
bi kutsal bir insanın, tüylerin ve tavuk boklarının arasında yürü- 
düğünü görmek beni kahrediyor. Evin durumu da pek farklı de- 
gil. Eğer geleceğinizi bilseydim, temizlerdim.” 

“Bok, ruhu olgunlaştırır Benton.” Pluto felsefe yapıyordu. 
“Bizi toprağa, Toprak Ana'ya yaklaştırır.” 

Benton'ın kafası karışmıştı. “Eğer siz öyle diyorsanız doğru- 
dur.” Bir an sustuktan sonra sordu. “Peder Jüpiter ne zaman ge- 
lecek?” 

Pluto duraksadı. “Peder Jüpiter kendini iyi hissetmiyor.” 

Benton'ın alt dudağı büküldü. “Bana çok mu kızdı?” 

Pluto nazikçe gülerek, “Hayır Benton, hiç de değil. Bu aralar 
yoruldu, dinlenmesi gerekiyor.” 

“Tabii ya, şimdi istediği kadar dinlenir artık,” diye aklından 
geçirdi. 

Benton tatmin olmamıştı. “Kandırmıyorsunuz, değil mi?” 

“Hayır, kandırmıyorum.” 

“Yanlış bir şey mi yaptım diye düşündüm.” 

“Hiç ilgisi yok—” 

“Bir iki haftadır gelmiyor da.” 

“Peder Jüpiter çok bitkin—” 

“Yani, yine gelecek mi?” 

“Evet, gelecek—” 

“Hep oraya otururdu.” Benton karanlığın içinde bilinmeyen 
bir yeri gösteriyordu. “Hep oraya bakardı. Bilirsin işte, telers- 
kopla. Bazen, bana da baktırırdı. Hani baktığın şeyi yaklaştı- 
ran...hani çıplak gözlerle göremediğin şeyleri gösterten şey var 
ya.” 

“Biliyorum. Çok ilginç, değil mi?” Pluto, tek bir hareketle, 
kütüğe saplanmış baltayı kütükten çıkararak Benton'a verdi. 
“Seni işinden alıkoymayayım.” 

Benton başını salladı ve kafesin kapısını açarak ciyaklayan 
bir tavuğu dışarı çekti. Tavuk, Benton'ın kalın derisini gagaladı. 


Benton hiçbir tepki göstermedi. “Bu çok semizmiş. Bundan iyi 
yahni olur,” dedi. 

“Bu çok iyi, çünkü doyurulması gereken bir sürü karın var— 

“Hayır... Oliver!” Marge'ın çığlığı tavuk gürültüsünü bastı- 
rıyordu. “Oliver, beni duyuyor musun?” 

Oliver, “Seni duyuyorum,” diye bağırarak yanıtladı. 

“Neredesin?” 

“Tavuk kümesinin arkasında—” 

“Çabuk eve gel!” Marge avazı çıktığı kadar bağırıyordu. 
“Sanırım bir sorunumuz var.” 


ON SEKİZ 


Lyra serpilip genç bir hanım olurken, birileri sürekli patırtı 
koparıyordu... , 

Bunlar, tabii ki Farrander’ler olamazdı. 

Kayıp bir çocuk ve yazarı bilinmeyen tehdit mektupları. 

Decker, saat yediyi vurmadan otoyola çıkmıştı bile. 

Bu kaçırma olayı ya tümüyle uydurmaydı, ya da birileri 
Lyra'yı gerçekten kaçırmıştı. Ancak, Lyra'nın başka hangi akra- 
bası vardı ki? Adı meçhul bir baba, konuşmaktan yoksun oldu- 
ğu ve varlığı şüpheli kardeşler, duyarsız ve kendisini reddeden 
büyükanne ve büyükbaba...bir şeyler uyuşmuyordu. 

Motoru durdurup arabadan dışarı çıktı. 

Sıcak bir duş, peşinden güzel bir yemek ve sonra kendini 
yatağa atıvermek ne kadar hoş olurdu. Ama, Decker gerçek bir 
baba olmalıydı, Emil Euler Ganz türünden bir baba değil; o, bas- 
kıcı, egoist, aşağılayıcı ve sorumsuz bir babaydı. Kızına kızgın 
bir alacaklı gibi mektuplar yazan, Herbert Farrander tarzında bir 
baba olmak da istemiyordu. Hayır, Decker, TV'lerdeki gibi iyi 
bir baba olmalıydı; anlayışlı, bilge, kararlı, neşeli ve çocukça ol- 
madan çocuksu olabilen... Ve tüm bunları, aklı kayıp kızla meş- 
gulken bile yapabilmeliydi. Ve bu kız, delikanlılık çağındaki 
oğullarından pek de küçük sayılmazdı; kendi kızından ise biraz 
büyüktü. Ve yüzlerce kadın, erkek ve çocuğun yaşamı, dengesiz 
ve güvenilmez birkaç kişinin eline kalmıştı. 


Eve geldiğinde, Rina ile Hannah tarafından kapıda karşılan- 
dı. Rina elinde bir gazete tutuyordu. Decker'ı yanağından öpe- 
rek konuştu. “Eve geldiğine sevindim, nasılsın?” 

“Canım çıktı.” Gazeteyi Rina'nın elinden alarak sordu. “Bu 
dane?” 

“On dördüncü sayfaya baksana.” 

“On dördüncü sayfada ne var ki?” Hannah, bir yolunu bulup 
babasının sırtına tırmandı ve ellerini boynuna dolayıp örümcek 
maymunu gibi aşağı sarktı. 

Rina, “Başyazıların olduğu kısımda,” diye yanıtladı. Bilima- 
damı Büyük Ganzby hakkında dün bir yazı vardı. Bugün ise, ya- 
yımcıya bu çeşit mektuplar geldiğine göre, onun ölümünden do- 
layı herkesin yas tutmadığı gayet açık. Hannah, babanı boğacak- 
sın.” 

Decker, küçük kızı kollarına aldı. Hannah bacaklarını baba- 
sının beline dolayarak bağırdı. “Babacınımmm... Babacılımın 
çok seviyorum!” 

“Ben de Hannah Roseeee'yi çok seviyorum!” Gazetenin say- 
falarını elinden geldiğince çevirip on dördüncü sayfayı bulmaya 
çalışıyordu. Hannah oynarken, bir yumruk darbesiyle sayfalar- 
dan birinin yırtılarak ikiye bölünmesine neden oldu. “Hannah!” 
Decker öfkeyle bağırmıştı. 

Kız, aniden annesinin kendini bekleyen ellerine uzandı. “Bı- 
rakalım da babacığın ilk önce üstünü değiştirsin.” 

“Teşekkür ederim.” Decker yırtılan sayfayı yerden alarak 
banyonun yolunu tuttu. 

Üç tane mektup vardı. Üslupları incelendiğinde; birincisi ha- 
fifçe kınayan, ikincisi öfkeli kıvamlı ve üçüncüsü bayağı sertti. 


Birinci mektup : 
Emil Ganz, bir zamanlar, bilimsel kozmoloji toplu- 
luğumuzun saygın bir üyesiydi. Ancak bu çok eskiden- 


di. Daha sonra, ölen Jüpiter adıyla ortaya çıktı. Bu 
adam, budalaların parasını dolandıran ve bilime aykırı 


zırvaları kusan bir şarlatandan başka bir şey değildir. 
Meslekdaşlarımın, gayrı resmi olarak görüşleri alındı- 
gında, Guru Ganz'ın yokluğunun bir eksiklik sayılma- 
yacağını kamuoyuna temin ederim. 


Dr. Kevin Doss, Ph. D. 
UCSD Fizik Bölümü 
San Diego, Califomia 


İkinci mektup : 


Toplumun, yalnızca doğal yeteneklerinden ve hatta 
olağanüstü yeteneklerinden dolayı kadın ve erkekleri 
yüceltmeyi neden gerekli bulduğunu anlayamıyorum. 
Bu durum, Dr. Emil Euler Ganz adıyla bilinen ve şarla- 
tanın teki olan Jüpiter'in ölümünde de kendini göster- 
di. Evet, bu adam çok zeki olabilir, ama bunun anlamı 
nedir ki? Bu adam, masum çocukları kaçıran ve bir sü- 
rü yaşamı mahveden sahtekârın tekidir. Bunlar, yaşa- 
madan bilinemez. Güzel ama saf kızımız, iki yılı aşkın 
bir süre önce, onun Tanrı'nın Halkaları adlı tarikatına 
çekildi. Kızımıza kaç kez ulaşmaya çalıştığımızı hatır- 
lamıyorum, öyle çok uğraştık ki! Ancak tüm mektupla- 
rımız geri gönderilerek önerilerimiz cevapsız bırakıldı. 
Bize en çok acı veren nokta da, kızımızın, onunla 
görüşme çabalarımızdan haberdar olup olmadığını bil- 
miyor olmamızdır. Onu her görmek istediğimde tüm 
kapılar yüzüme kapatıldı. Ganz, uzun zaman önce in- 
sanlık adına bir şeyler yapmış olabilir, ancak ölen ada- 
mın insan olduğundan bile kuşkuluyum. 


Emily Whilte 
Brentwood, Califomia 


Üçüncü mektup : 


Emil Euler Ganz, Peder Jüpiter olmadan önce bece- 
rilerini geliştiren mükemmel bir üçkâğıtçı ve şarlatan- 
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dı. Ganz, vasat bir fizikçiydi. Yeteneklerini sömürmek 
amacıyla, yeterince başarılı ve becerikli insanı etrafın- 
da toplayacak kadar kurnazca hareket etti. O, bir kor- 
san, bir aşırmacı, bir hırsız, adam kaçıran ve zina yapan 
biriydi. Bu suçlamalarımın her birini tek tek belgeleye- 
bilirim. On yıl süreyle ortadan kaybolması beni hiç 
şaşırtmadı. Bu süre zarfında, ruhsallığı aramıyordu. 
Büyük bir ihtimalle, eşleriyle yaptığı şeylerden dolayı 
bıkmış usanmış, öfkeli kocaların hışmından saklanı- 
yordu. Jüpiter'in bir kara delik tarafından yutulmasını 
ve öbür taraftan da doğranmış bir lahana gibi çıkması- 
nı diliyorum. Bence, böyle bir adama böyle bir ceza 
gerekir. 


Dr. Rubert Russo, Sr. 
Russo Holistic Gereçleri 
Lancaster, Califomia 


Decker gazete sayfasını katlayarak çantasına attı. Furopa, 
babasının düşmanlar edindiğini anlatırken yalan söylememişti 
demek. Sonuncu mektup zehir gibi sertti. Ancak, Decker'ın ilgi- 
sini çeken ikincisiydi. Mektubu yazan kadın, cevap verilmeden 
geri yollanan mektuplardan söz ediyordu. Eğer Tarikat Lyra ile 
ilgili mektuplar almış olsaydı, neden açmadan geri yollayacaktı 
ki? Zaten mektupların açıldığını ya da açılmadan geri gönderil- 
diğini kim tesbit edebilirdi ki? 

Duşa doğru adım atarken, derin bir nefes alarak aklındaki 
düşüncelerden kurtulmaya çalıştı. Derisine iğne etkisi yapan 
kızgın suyun, üzerindeki gerilimi ve yorucu fikirleri alıp götür- 
düğünü hayal ediyordu. Banyodan çıktığında, derisi pembeye 
dönüşmüştü. Sıcaktan dolayı başı zonkluyordu. Vücudundaki 
hamlığı atmak için elleriyle daireler çizerek bazı hareketler yap- 
tı ve gerindi. Yaptığı egzersiz kendine gelmesine yardım etse de, 
midesindeki düğümlenmeye pek yararı olmamıştı. 


Belki yemek yemeliydi. 

Decker yemek masasına oturduğunda savaştan çıkmış gibiy- 
di. Oğlanların masada her zamanki yerlerinde oturuyor olmaları 
Decker için sürpriz olmuştu. Jacob'un gözleri ellerindeydi—Bay 
Lothario. 

Ah, tabii bir de bununla ilgilenmesi gerekiyordu. 

Decker sordu. “Hannah nerede?” 

Rina yanıtladı. “Onu, bir saat önce doyurdum. Odasında re- 
sim çiziyor. Hiç olmazsa bir kere de...sakin bir yemek yiyelim 
dedim.” 

Decker sordu. “Siz yemek yemek için beni mi beklediniz?” 

“Oğlanlar beklemek istedi.” 

Çocuklarına baktı. “Teşekkür ederim.” 

“Bir şey değil,” dedi Sammy. “Günün nasıl geçti?” 

“İyi... Yoğun bir gündü.” Decker Jacob'a baktı. Delikanlının 
gözleri yemeğine yapışmıştı adeta. Rina içini doldurmadan hin- 
di göğsü hazırlamıştı. Yemeğin kokusu da görüntüsü de harikay- 
dı. Yine de gerçeği söylemek gerekirse, Decker o kadar açtı ve 
o kadar kötü besleniyordu ki, sofrada hindi yerine bulamaç bile 
olsaydı, kurt gibi çiğnemeden gövdeye indirirdi. Tabağındaki 
hindiye girişerek kalın bir dilimi ağzına attı. “Çok nefis. Acık- 
mışım.” 

“Anne harikasın,” dedi Sammy. 

“Çok güzel olmuş,” diye onayladı Jacob. 

“Teşekkürler.” Rina gülümseyerek sordu. “O kadar iyi mi 
gerçekten?” 

Decker, “Hep böyle giderse çok iyi' diye aklından geçirdi. 

Birkaç dakika boyunca kimse konuşmadı. Eller ve ağızlar sü- 
rekli meşguldü. 

Hiç ses çıkmıyordu. 

Rina, sonunda sessizliği bozarak, “İsrail Filarmoni Orkestra- 
sı gelmiş, belki bilet alırız, diye düşünüyordum,” dedi. 

“Harika bir fikir,” dedi Decker. “Hannah'ı da götürecek mi- 
yiz?” 


“Bence götürmeyelim Peter. Benim ailem ona bakabilir.” 

Decker, “Bu daha da iyi olur,” diye karşılık verdi. “Konseri 
rahatça izleriz.” 

Rina oğlanlara dönerek sordu. “Çocuklar, siz gelmek istiyor 
musunuz?” 

Jacob, “Ne zaman?” diye sordu. 

“Gelecek hafta, herhangi bir gün... Mesela Çarşamba akşa- 
mı olabilir.” 

Delikanlı duraksadı. “Ben gelemem.” 

Rina sordu. “Neden gelemiyorsun?” 

Jacob çatalını masaya bıraktı. “Önümüzdeki hafta boyunca 
okulda alıkonacağım.” 

Decker midesinin sıkıştığını hissetti. 

Rina şaşırmış görünüyordu. “Alıkonma cezasına mı çarptırıl- 
dın?” 

“Evet, anne, alıkonma cezasına çarptırıldım.” 

Sammy sordu. “Tüm hafta mı?” 

Jacob başıyla onayladı. 

“Neden?” Rina sesini yükseltmişti. “Jacob, ne yaptın?” 

Jacob, Decker'a baktıktan sonra başını önüne eğdi. “Bugün 
okulu kırmıştım.” 

“Ne dedin?” diye çığlık attı Rina. “Neden? Nereye gittin?” 

“Buraya geldim.” 

“Buraya mı?” Rina bağırdı. “Eve mi geldin?” 

Jacob yine başıyla onayladı. 

Decker sordu. “Tahmin et bakalım onu kim yakaladı? Eve 
çalışmaya geldiğimde buradaydı.” 

Rina çığlık attı. “Onu yakaladın mı? Bunu neden daha önce 
bana söylemedin Peter?” 

“Rina, bütün gün işlerle meşguldüm. Eve daha yeni geldim 
ve—” 

Ama Rina'nın dinlemeye niyeti yoktu. Tüm dikkatini oğluna 
vermişti. “Benim evde olmayacağımı bildiğin için okulu kırıp 
eve geliyorsun. Çünkü, Hannah'nın okul gezisinde olacağımı bi- 


liyordun. Bunu bilerek yaptın!” Rina'nın yüzü öfkeden kızarmış- 
tı. “Shayna ile birlikteydin değil mi? İkiniz birlikte buraya geldi- 
niz.” Rina Decker'a dönerek sordu. “O da buradaydı, değil mi?” 

“İşin doğrusu, o da buradaydı—” 

“Ve sen bunu bana anlatacaktın öyle mi?” 

“Eğer fırsat verseydin—” 

Rina, gözlerini tekrar Jacob'a dikti. “Onunla birlikte olabil- 
mek için okulu kırdın. İyi, bu gerçekten harika! Bu kız seni kö- 
tü etkiliyor—” 

Sammy annesinin sözümü kesti. “Bu, çok önyargılı bir söz, 
anne! Bu kızın kötü bir aileden geldiğini söyleyemezsin.” 

Rina yine sesini yükseltti. “Sen neden söz ediyorsun?” 

Sammy devam etti. “Bilirsin, Shayna o tip bir kız değil. İşin 
doğrusu, onun bütün ailesi karışmış durumda. Erkek kardeşi be- 
nim sınıf arkadaşım. Babası ona ne yaptı biliyor musun? Okulun 
son yılındayken Ben'i liseden alarak bir Yahudi okuluna yerleş- 
tirdi. Çünkü, yaşlı adam aniden dindar olmaya karar vermişti. 
Zavallı çocuk bir kelime bile İbranice bilmediği için konuşulan 
hiçbir şeyi anlayamıyordu. Bundan dolayı da, tek bir kahrolası 
şey bile öğrenemedi—” 

“Lütfen küfür etme!” dedi Rina. “Senin ağzın bozulmuş.” 

Sammy aldırış etmedi. “Bu çocuk yoldan çıkmış. Bütün gün 
hapa takılıyor, küfelik oluyor—” 

“Hap mı?” diye sordu Rina. “Hangi haplar—” 

“Demek istediğim, eğer Jacob, Shayna'yı buraya getirdiyse 
mutlaka iyi bir nedeni vardır. Shayna, büyük bir ihtimalle ken- 
dini baskı altında hissediyordu. Ve Jacob, onunla okulda konuş- 
maya kalksaydı, belki binlerce haham yakasına yapışıp karşı 
cinsle konuşmanın kötülüklerinden söz edeceklerdi.” 

“Bu saçmalık!” dedi Rina. 

Sammy diretiyordu. “Bu saçmalık değil, anne, gerçek... 
Shayna'nın yardıma ihtiyacı olduğundan. Şüphesiz erkek karde- 
şi de öyle. Yani, Jacob'un birine yardım ediyor olmasından do- 
layı mutlu olacağına, ona kızıyorsun.” 
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“Anneeeciğiim!” Hannah diğer odadan ağlamaklı sesle bağı- 
rıyordu. 

Rina kızgın bir ifadeyle Sammy'e baktı. “Biliyor musun, bu- 
na bayılıyorum.” Parmağını sallayarak Jacob'ı gösterdi. “Okulu 
kıran o, suçlu olan benim—” 

“Anneecilim!” 

Rina, “Geliyorum,” diye bağırdı. “Ben yemeğimi bitirdim. 
Siz de bitirince tabakları temizleyin!” Sonra da paldır küldür 
odadan çıktı. 

Decker'ın tepesi atmıştı. Büyük üvey oğluna baktı. “Tüm bu 
olan bitenin anlamı ne?” 

“Ben hoşgörülü olmaya inanıyorum,” dedi Sammy. 

“Öyleyse annene saygı gösterdiğin kadar hoşgörülü olmayı 
neden denemiyorsun?” Decker hızını alamamıştı. “Şu anki dav- 
ranışların çok üzücü. Bunu daha sonra konuşuruz.” İki üvey oğ- 
luna da kızgın bakışlar fırlatarak masadan kalktı. 

Sammy, üvey babası yatak odasına girip kapıyı kapatana ka- 
dar sabretti. Ardından, erkek kardeşine dönerek fısıldadı. “Ya, 
sen aptal mısın? Kız hiç buraya getirilir mi?” 

Jacob yemeğine baktı, ancak sesini çıkarmadı. 

Sammy yumuşak tonda konuşmaya devam etti. “Yine de çok 
şanslısın ki, babam seni bir şeyler yaparken yakalamadı.” 

Jacob hâlâ susuyordu. 

Sammy ona baktı. “Yoksa yakaladı mı?” 

Jacob aniden ayağa kalkarak sandalyesini olması gereken ye- 
re itti. Sonra, tabağını alarak mutfağa yöneldi. Hemen peşinden 
elinde tabağıyla Sammy geldi. “Seni yakaladı, değil mi?” 

Jakob, elini bile sürmediği akşam yemeğini kızgınlıkla çöp 
kutusuna döktü. 

Sammy, “Peki ne yaptı?” diye sordu. 

Jacob konuşmak üzereyken fikrini değiştirdi ve yalnızca ba- 
şını sallamakla yetindi. 

“Hâlâ hayattasın. Seni öldürmemiş anlaşılan.” 

“Bu konuda konuşmak istemiyorum.” Jacob tabağını yıka- 


maya başladı. Kendini öylesine kaptırmıştı ki, tabak pırıl pırıl 
olduktan sonra bile ovmaya devam ediyordu. 

o Sammy dayanamadı. “Hızını alamadıysan, benimkini de yı- 
kar mısın?” 

Jacob, tabağı kardeşinin elinden hırsla kaptı ve açık muslu- 
gun altına soktu. Sıçrayan sulardan üstü başı sırılsıklam olmuş- 
tu. Sammy yemek odasına giderek masayı temizlemeye başladı. 
Hindiyi mutfağa götürürken bir yandan da ucundan ucundan tır- 
tıklıyordu. Harika bir hindi...ama zavallı anne. Annesinin mut- 
faktaki yeteneği gerektiği kadar takdir edilmiyordu. Yine de, 
kardeşini tüm saldırılara karşı koruması gerekiyordu. Çünkü, 
Jacob'ı hiç bu kadar perişan görmemişti. 

“Hadi,” dedi Sammy. “Anlat bana, ne oldu.” 

Jacob konuşmaya başladı. “Gerçeği söylemek gerekirse... 
Babam bana karşı oldukça soğuk davranıyor. Bu beni rahatsız 
ediyor. Sanki...” Yiyeceğin kalan kısmını servis tabağından ala- 
rak daha küçük bir kaba aktardı. “Sanki bana ikinci bir şans ve- 
riyormuş gibi.” Yüksek sesle of çekti. “Sanki eğer tekrar hata 
yaparsam her şey bitecek gibi. Beni ya askeri okula ya da ordu- 
ya veya başka bir yere gönderecek—” 

“Hadi!” 

“Annem haklı, biliyorsun.” Jacob kardeşine dönerek, “Shay- 
na'nın kötü etkisi var. Hiç değilse arkadaşları öyle.” Elinde tut- 
tuğu küçük kabı buzdolabına yerleştirdikten sonra mutfak tezgâ- 
hına dayandı. “Bir ay önce onun kız arkadaşının partisine git- 
miştim. Orada en az yüz kişi vardı.” 

Dudaklarını yaladı. 

“Eczane dışında hiçbir yerde bu kadar hap bir arada görme- 
miştim Sammy. Onlar her şeyi yapıyorlardı. Tıpkı...şu Babilli- 
lerin alemleri gibiydi.” Başını sallayarak uzaklara baktı. “O şey- 
lerden bana da verdiler.” 

“Ne tür şeyler?” 

“Her türden; esrar, kokain, haplar, LSD...” 

“Sert olanlarına dokunmadın, değil mi?” 


“Yalnızca esrar—” 

“Tanrıya şükür, ucuz kurtarmışsın.” Sammy elini kardeşinin 
omzuna koydu, ancak Jacob omuzunu silkeleyerek kurtuldu. 

“Sert olanlarını kullanmadım, ama orada aykırı durmak da 
istemedim. Onun için de birkaç nefeslik ot içtim. Yani, gerçek- 
ten birkaç nefes demek istiyorum...bir şeyler yapıyor görünmek 
için, bilirsin işte.” 

Mutfak sessizleşmişti. 

Jacob parmaklarını çıtlattı. “Nasıl olduğunu bilmiyorum ama 
perişan oldum. Kendimi çok tuhaf hissediyordum.” O günkü 
olayları anımsadığında irkilmişti. “Polislerin, bir anda içeri da- 
ıp beni alıp götürecekleri ve tutuklayacakları... Peter'ın işini 
kaybedeceği...gazetelere konu olacağı...annemin benim için 
ağladığı ve dua ettiğine ilişkin görüntüler aklımdan bir an olsun 
gitmiyordu. Bunu neden yaptığımı hâlâ merak ediyorum. Hatta, 
oraya neden gittiğimi de...” 

“Öyleyse neden ayrılmadın?” 

“Bilmiyorum!” Jacob yavaş adımlarla yürümeye başlamıştı. 
“Birincisi, henüz araba kullanmayı bilmiyorum. İkincisi de, yü- 
rüyemeyecek kadar uçmuştum.” Sustu ve kardeşine döndü. 
“Olayın en kötü kısmı nedir bilmek ister misin?” 

“Daha kötüsü de mi var?” 

Gözlerini kapatıp açtı. “Herhalde babam mezarında ters dön- 
müştür.” 

Sammy biraz bekledikten sonra e “Biliyor musun, 
durumun düşündüğün kadar kötü değil— 

“Lütfen!” Jacob sandalyelerden birini çekerek kendini bırak- 
tı. Başını masaya dayadı. “Beni koru!” 

Sammy onun karşısına oturdu. Sonunda, ağzından doğru bir 
söz çıkmıştı. “Sorun nedir biliyor musun, Jacob? Sana söyleye- 
yim. Sen, o okul için fazla zekisin—” 

“Sen neden söz ediyorsun?” diyerek başını kaldırdı. “Senin 
çeyreğin bile olamam.” 

“Duaları sevmediğin için beceremiyorsun, aslında becerme- 


yi denemiyorsun bile. Ama hızlı şeytan gibi, dünyasal işlerde ol- 
dukça ustasın. İki yıl geride olmana rağmen matematiğin ben- 
den daha iyi. Senin arkadaşların PSAT sınavında kafayı yiyorlar. 
Sana, sınavın nasıl geçtiğini sorduğumda ise, önemsiz bir şey- 
mişcesine omuz silktin. Bir telefon açıp, sınav sonucunu öğren- 
meye bile zahmet etmedin.” 

“Umrumda bile değil—” 

“Ama, ben telefonla aradım,” dedi Sammy. 

Jacob gözlerini kardeşine dikerek, “Aradın mı?” diye sordu. 

“Ne sandın, aradım tabii. ..sınav numaranı sırandan alıp, san- 
ki senmişim gibi numara çektim.” 

Bir süre ikisi de konuşmadı. Sonra, Sammy sordu. “Sınavdan 
kaç aldığını merak etmiyor musun?” 

“Hayır—” 

Sammy, “1560 aldın,” diyerek kardeşinin sözünü kesti. “Bu 
ne kadar müthiş bir şey görmüyor musun? Jacob, ben SAT sına- 
vından kıçımı kurtarmaya uğraşırken sen bana altmış puan bas- 
tın.” 

“PSAT başka, SAT başka—” 

“Jacob, şu lanet olası direnmeyi kes artık!” 

“Ne fark eder ki? Yeshiva Üniversitesi çok seçici.” 

“Akademik standartları daha yüksek sanırım—” 

“Çok fazla değil.” 

Sammy başını salladı. “Sen Yahudileri aşağılıyorsun.” 

Jacob bakışlarını indirdi. “Biliyorum, çok rezil biriyim!” 

Sammy ona doğru eğilerek yumuşak tonda konuşmaya gay- 
ret etti. “Jacob, ben YU'ya gideceğim. YU'ya gitmek istiyorum. 
Orası hayattan beklediklerimi verebilir. Çok zor olsa bile, YU, 
benim için biçilmiş kaftan. Ancak, herkese göre bir yer değil.” 
Sammy bir an sustu, sonra devam etti. “Hiç Ivies'in durumunu 
düşündün mü? Harvard'da bir sürü çocuk var—” 

“Evet, doğru tabii!” Jacob dudak büktü. “Otuz bin doların 
var mı Sammy?” 

“Her şeyden önce, burslar var—” 
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“Unut gitsin—” 

“Diğer önemli nokta ise, Peter kızını Kolombiya'ya gönder- 
di. Senin için daha azını yapmaya cesaret edemez. Kardeşleri 
birbirine yeğ tutamaz.” Sammy sırıtarak, “Yoksa, annem onun 
canına okur.” 

“Beni ilgilendirmiyor.” 

“Ama, ilgilendirmeli!” 

“Sammy, hiç şansım yok. Nedenine gelince; birincisi, notla- 
rım çok yüksek değil; ikincisi ise, tüm yaşantım boyunca. ..ders- 
ler dışında tek bir normal davranışım olmadı.” 

“Öyleyse, şu andan itibaren başla! Okulda çalışmayı dene. 
Seni herkes seviyor. Kolayca başarabilirsin.” 

“Okulda çalışmayı istemem. Okuldan nefret ediyorum.” 

“O zaman derslerine çalış—” 

“Hayır.” 

“Atletiksin, basketbol takımına gir.” 

“İlgimi çekmiyor—” 

“Yardım işleriyle ilgilen. Bir şeyler yap Jacob! Yaşlılara yi- 
yecek dağıt, ya da ne bileyim, intiharı önleme acil hattı toplulu- 
ğuna katıl.” 

Decker'ın tek duyabildiği şey, intihar sözcüğüydü. Yüreği 
ağzına gelmişti. Öyle ki, aklından tüm kızgınlığı silinivermişti. 
“Siz, iki delikanlı, neler konuşuyorsunuz bakalım?” diye sordu. 

Delikanlılar aniden irkilerek dönüp baktılar. Decker'ın geldi- 
gini ikisi de fark etmemişti. Jacob sesini çıkarmadı, onun yerine 
Sammy konuştu. “Jake yardım işlerine ilgi duyuyor. İntihar acil 
hattına katılmak istiyor. Bunun harika bir fikir olduğunu düşü- 
nüyorum.” 

“Ne?” Decker, başını ani bir hareketle geriye atarak alnını kı- 
rıştırdı. “Yardım işleri mi? Bu da nereden çıktı?” 

“Şimdi çıktı,” diye yanıtladı Sammy. “Ben harika bir fikir ol- 
duğunu düşünüyorum, sen ne dersin?” 

Decker bir sandalye çekti. “Bu türden bir sorumluluk güçlü 
bir irade gerektirir. Çünkü, gerçek kriz anlarında çalışırsın. Ve 
onlar, seni bir kez eğittikten sonra, canının istediği zaman gelip 


gitme hakkın olmaz. Saatlerini verirsin. Bu, çok yorucu ve za- 
man tüketen bir iştir. Hem ruhsal hem de fiziksel yönden yoran 
bir iştir.” Küçük oğluna dönerek, “Bu çeşit bir işi yapmak iste- 
diğine inanamıyorum,” dedi. 

“Onu teşvik ettiğin için sağol,” dedi Sammy. 

“Hiç olmazsa, bir kerecik ağzından çıkanı kulağın duysun.” 
Decker kızmıştı. “Senin bu alaycı tavırlarından bıktım.” 

Sammy dilini yutmuş gibi çenesini kapattı. 

Kimse ağzını açmadı. 

İlk konuşan Jacob oldu, dudaklarını ıslatıp, “Sanırım becere- 
bilirim,” dedi. 

Ancak, Decker, bu konuda tedirgin ve kuşkuluydu. Çünkü, 
Jacob'un son marifeti henüz akıllardaydı ve babasının iyi yanı- 
na hitap edebilmeyi beceriksizce deniyordu. Kötü davranışını 
silmek için bu kadar dobra konuşması, Decker'ı şaşkınlığa sü- 
rüklemişti. “Peki, buna ne zaman karar verdin?” 

“Hafta sonu.” 

“Jacob, eğer acil mesaj hattı işini derslerinle birlikte yürüte- 
bilirsen, kesinlikle hiç boş vaktin kalmaz.” 

Jacob omuz silkerek, “Benim için uygun,” dedi. 

“Şimdi böyle söylüyorsun. Ancak, arkadaşların parti yapar- 
ken, sen boğazına kadar işe gömüldüğünde ne diyeceksin baka- 
lım.” 

Jacob ayağa kalktı ve üvey babasına baktı. “Beni ciddiye al- 
mıyorsun. Ancak, benim de gerçekten yapabileceğim şeyler var. 
İyi bir yaşam tarzım olmadığını biliyorsun. Başıma yorganı çe- 
kip uyumayı ben de bilirim.” 

Decker yumuşadı. “Seni ciddiye almıyor değilim—” 

“Evet, almıyorsun, ama konu bu değil. Konu, yoğun bir ke- 
der duygusunun nasıl bir şey olduğunu biliyor olmam. Yani, ba- 
bamı öylesine korkunç bir sonla kaybettim ki—” 

“Evet, demek istediğini—” 

“Ve annem tam bundan kurtulmuşken, bu defa başka kor- 
kunç şeyler oldu...sen, habire soruşturma yapmak üzere geli- 
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yordun...bizim işitmememiz gereken soruları anneme fısıldaya- 
rak sorup duruyordun. Parkta ilk karşılaştığımız günü hatırlıyor 
musun? Bize basitçe kaybolmamızı söylemiştin.” 

“Böyle bir şey söylediğimi anımsamıyorum—” 

“Tabii ki, kaybolun demedin. Ama onun yerine, bizim yoklu- 
gumuzda annem ile bir saat yalnız kalabilmek için, devriye ara- 
basıyla gezinti yapmamızı sağlamaya çalışıyordun. 

“Arabayla gezmekten hoşlanacağınızı düşünmüştüm.” 

“Hoşlandım da... Ama, konu bu değil ki.” 

Decker yine konuyu anlamamıştı. 

Jacob devam etti. “Baba, düşünsene...boksör kılıklı koca- 
man bir polis ortalarda dolaşıp annene sorular sormaya başlı- 
yor... Yani demek istediğim, bir şeylerin yolunda gitmediğini 
anlıyorduk.” Jacob, Sammy?'ye dönerek, “Doğru mu?” diye sor- 
du. 

“Kesinlikle.” 

Jacob sandalyeden kalkarak gezinmeye başladı. “Ve sonra o 
kadın...o bekçi öldürüldü. O lanet olay hepimizi derinden etki- 
ledi.” 

Decker kısaca, “Eminim, öyleydi,” dedi. 

“Bunu bildiğimiz aklına gelmedi, değil mi? Yetişkinler, ço- 
cukları kör ve sağır zannediyorlar. Ama biz kesinlikle anlamış- 
tık. Annem o kadar kötü olmuştu ki, ağzımızı açamadık. Herkes 
çıldırmış gibiydi. Demek istediğim, başbelası iki veledi dinle- 
meye kim tenezzül ederdi ki?” 

“Jacob—” 

“Belki bilirsin baba, sana bilgisayar dersi veren adamın, ırz 
düşmanı olduğu gerekçesiyle tutuklanması çok acayip bir şey- 
dir. Yani, ırz düşmanı nedir bilmiyordum ki. Tek anladığım ada- 
mın kötü bir şeyler yaptığıydı. Ben saf bir çocuk olduğumdan, 
bize porno film gösterdiği için tutuklandığını sanmıştım—” 

Jacob, hızlı konuştuğu kadar hızlı bir biçimde çenesini kapat- 
tı. O kadar hızlı konuşmuştu ki, dışarıdan bakan biri kelimelere 
boğulduğunu sanırdı. 


Odaya ölüm sessizliği çökmüştü. 

Decker, parmağını saplar gibi uzatarak üvey oğullarına sor- 
du. “Bu alçak size pornomu izletti?” 

Çocuklar birbirlerine baktılar, ama hiçbiri konuşmadı. 
Decker kalbinin durduğunu sandı, gittikçe artan öfkesinden do- 
layı midesi asitle dolmuştu. Hiddetle fısıldadı. “Bu orospu çocu- 
gu ikinizden birine sarkıntılık yaptı mı?” 

Çocuklar yine birbirlerine baktılar ve yine konuşmadılar. So- 
nunda Sammy, “Bu sarkıntılıktan ne anladığına bağlı,” diye ya- 
nıtladı. 

Decker'ın alnı ter damlalarıyla sırılsıklam olmuştu. Alnını 
bir mendille kuruladıktan sonra, ellerinin titremesini önlemek 
için yumruklarını sıktı. Ayağa kalktı ve “Annenin bunu duyma- 
sını istemiyorum. Gelin yürüyüşe çıkalım,” dedi. 
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ON DOKUZ 


Gece serin ve karanlıktı, insanda yanıltıcı bir gizlilik duygu- 
su uyandırıyordu. Meyva bahçesine doğru yürüyerek, hoş koku- 
lu çiçekleriyle havaya güzel kokular yayan bir portakal ağacının 
altında durdular. Decker, insanın içini bayıltan havayı koklamak 
yerine, neredeyse burun deliklerini kapatacaktı. 

Sammy hemen oturdu. Jacob, ayakta ağacın gövdesine da- 
yanmış gövdedeki kabukları soyuyordu. Yüzlerine vuran gölge, 
onları kara kalemle çizilmiş silüetler gibi gösteriyordu. Ama, 
böylesi daha iyiydi, çünkü karanlıkta daha rahat konuşabilirler- 
di. 

Decker ağır ağır konuşmayı başardı. “Ne yaptı?” 

Sammy yüzünü balmumuyla kaplıymış gibi görünen aya çe- 
virdi. Ay ışığı bumuna ve dudaklarına vuruyordu. “Bilgisayar 
klübüne gidiyorduk, biliyorsun.” 

Evet, Decker biliyordu. Bunu biliyordu. 

Sammy, “Günlerden bir gün, sanırım perşembeydi,” diyerek 
kardeşine baktı. 

Jacob, “Perşembeydi,” diye onayladı. 

“Neyse,” dedi Sammy. “Herkes gittikten sonra bizi...ikimizi 
bırakmadı.” Derin bir soluk verdi. “Tanrım, bu çok uzun zaman 
önceydi...” 

Ancak Decker, Sammy'nin olayı bir saat öncesi gibi hatırla- 
dığından emindi. 

“Neyse, daha büyük olan çocuklar gittikten sonra...” Güldü. 


“Büyük derken...on yaşlarında filan olmalıydılar. Ama, bana 
büyük görünüyorlardı... Neyse, Gilbert bizi okulda alıkoyarak 
aşağı yukarı şöyle bir şey dedi, ‘Çocuklar şimdi size güzel bir 
şey göstereceğim. ?” 

Sammy üvey babasına döndü. “On-line porno servislerinden 
birkaçına abone olmuş olmalıydı. Abonelik bedelini okul ödü- 
yordu... Saçmalığın daniskası.” Bir an sustuktan sonra devam 
etti. “Oldukça açık saçık şeylerdi. Onlara baktığında...” Sammy 
yutkunarak, “Sertleşti,” dedi. 

Decker bir şeyleri yumruklamamak için kendini zor tuttu. 
“Devam et.” 

“Bu o kadar da kötü değildi.” Sammy yavaş yavaş sadede ge- 
liyordu. “Elini kasıklarına atarak aptalca bir şeyler söyledi. Ya- 
ni, “Gerçek erkeklerinki böyle olur’ gibisinden bir şeyler söyle- 
di.” 

Delikanlı konuşmayı kesmişti. Decker, “Başka bir şey yap- 
madı mı? Yani, kasıklarını tutup aptalca bir şeyler söylemek dı- 
şında?” diye sordu. 

Sammy, “Aslında, onu bize elletti,” diye yanıtladı. Ve hemen 
ekledi. “Yani, pantolonunun üzerinden.” 

“Pantolonunun üzerinden elletti.” 

Sammy irkilerek, “Daha çok...anla işte...okşattı. Ama, yal- 
nızca pantolonunun üzerinden.” 

Decker konuşacak gibi oldu “Boşaldı mı?” 

“Şey...evet.” Sammy çenesini dizlerine dayayarak konuştu. 
“O zamanlar bunun ne anlama geldiğini bilmiyorduk tabii. Bir- 
denbire kasıkları ıslandı. Bize dönerek, ciddi bir ses tonuyla de- 
di ki: “Sizi gidi yaramazlar—” 

Jacob araya girerek, “Sizi yaramaz çocuklar, bakın,” şeklin- 
de düzeltti. 

“Evet, doğru. ‘Sizi gidi yaramaz çocuklar bakın bana ne yap- 
tınız. Sizin yüzünüzden pantolonuma işedim’ Onu pantolonuna 
nasıl işetebildiğimizi anlayamamıştık doğrusu. Bir keresinde 
Jake ile bu konuda konuşurken, Jake bana, “Neden banyoya git- 
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memiş ki?” diye sormuştu. Aynı şeyi ben de kendime sorup du- 
ruyordum.” 

Sammy başparmağının tırnağını yiyordu. 

“Sonra, banyoya giderek ellerimizi yıkamamızı söyledi. 
Böylece, eve gittiğimizde güya çiş kokmayacaktık—” 

Jacob canı sıkkın, “Ben çiş kokusu almamıştım,” dedi. 

“Tabii ya, ne demezsin! Sammy olduğu yerde sallanmaya 
başlamıştı. “Şuna benzer bir şeyler dedi: “Eğer, annenize yaptı- 
gınız yaramazlığı söylemezseniz, ben de çenemi kapalı tutarım. 
* O zaman biz de, “Yaşasın! Annemiz bizim yaramaz olduğumu- 
zu bilmeyecek,” diye düşünmüştük.” 

Sammy kıkırdamaya başladı, ancak yüzündeki ifade hiç ne- 
şeli değildi. 

“Aslında buna...şok denemezdi daha çok, iğrençti. Ve daha 
sonra, eşcinsellik nedir öğrenince, ne olup bittiğini kavrıyorsun. 
Günah işleyip işlemediğinden...ya da eşcinsel olup olmadığın- 
dan kuşkulanmaya başlıyorsun. Çünkü, bir kere, bir herifin şe- 
yini elleyip gelmesini sağlamışsın.” 

Decker, “Biliyorsun, bunların hiçbiri doğru değil,” dedi. 

“Şüphesiz,” dedi Sammy. “Ama, uzunca bir süre bu şekilde 
düşünmekten kurtulamadım. Şimdi, bu konu beni rahatsız etmi- 
yor artık. O, ahlâksız bir herifti, ben de çocuktum. Söylediğim 
gibi, bu artık çok gerilerde kaldı.” 

Üçü de suskundu. 

Decker, “Yani, sana yaptıklarının tamamını anlattığından 
eminsin, öyle mi?” 

“Evet, eminim.” 

Decker, “Sam, çekinmiyorsun değil mi?” diye sordu. “Sade- 
ce, bir kere oldu değil mi?” 

“Evet. Bu olaydan sonra, büyük çocuklar eve giderken biz de 
onlarla beraber gitmeye dikkat ettik. Ve sonra da, o olaylar mey- 
dana geldi. Annem, bizi bilgisayar klübünden aldı. Herhalde, an- 
nem üzerinde kötü bir izlenim bırakmış olmalıydı.” 

Gece iyiden iyiye sessizleşmişti. 


Decker tekrar sordu. “Yani, sana yalnızca bunu mu yaptı 
Sammy?” 

“Yemin ederim.” 

Decker Jacob'a dönerek delikanlının gözlerini aradı. “Ya sen 
Jacob? Sana da yalnızca bunu mu yaptı?” 

Ancak, Jacob, Decker'in yüzüne bakmıyordu. Decker başı- 
nın döndüğünü hissetti. Gizli kalmış bir parça bilgi daha elde 
ederim umuduyla Sammy'e döndü. Ama ağabey ilgisizce omuz 
silkmekle yetindi. Decker, öfkeden çıldırmamak için kendini zor 
tutuyordu. Ancak, kontrolünü yavaş yavaş kaybetmeye başla- 
mıştı. “Jacob, bu orospu çocuğu sana ne yaptı?” 

Delikanlı cevap vermedi. 

Sammy konuşmaya çalıştı. “Belki yürüseydik—” 

“Hayır, hayır...” Jacob gözlerini ovuşturdu. “Bu...siz...” 
Sanki bu genç yaşında tüm dünyanın yükünü omuzlarında taşı- 
yormuşcasına iç geçirdi. “Orada...bir keresinde.” Dudaklarını 
yaladı ve kardeşine baktı. “Hani sen hastaydın.” 

Sammy nefesinin kesildiğini hissetti. “Ne oldu?” 

“Beni yakaladı... Fiziksel anlamda yani...kolumdan tuttu... 
Öyle ki, büyük çocuklarla beraber ayrılamadım.” Alt dudağı ür- 
permişti sanki. “Beni...sertçe... Hayalarımı deli gibi sıktı. Acı- 
dan ölüyorum sandım.” 

Decker devamını bekledi. 

“Hepsi bu kadar işte.” Jacob dudaklarını mühürlemişti. 

Decker, “Pantolonunun üzerinden mi?” diye sordu. 

Jacob, hayır anlamında başını salladı. “Hayır...o...” Nefesi 
kesilmişti. “Ben o kadar sıska bir çocuktum ki atlayıp zıplarken 
pantolonum ayaklarıma kadar düşerdi.” Derin bir nefes aldı. 
“Bundan dolayı da, Annem, bana beli lastikli kot pantolonlar sa- 
tın alırdı... Yani, pantolon belimde kalsın diye... O da, bundan 
faydalanıp, bir şekilde elini kaydırdı...” Gözlerinden o anı yaşa- 
dığı anlaşılabilirdi. “Neden hep süspansuvar taktığım dikkatini 
çekti mi? Onları işte böyle koruyorum.” 

Kimse konuşmadı. 
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Jacob devam etti. “Elinden kurtulmaya çalışıyordum. O sa- 
dece...kahkaha atıyordu. Bana dedi ki...bana ne dedi biliyor 
musun? ‘Sorun ne, ufaklık? hoşuna gitmesinden mi korkuyor- 
sun?” 

Sammy kendini tutamayarak, “İğrenç herif,” diye homurdandı. 

Jacob devam etti. “Sonunda elinden kurtuldum. Ve ona, bu- 
nu anneme anlatacağımı söyledim. Bunun üzerine ne dedi bili- 
yor musun? Tanrım, pisliğin teki o! Böyle konuştuğum için üz- 
günüm...” 

Bakışlarını ikisinden de kaçırıyordu. 

“Bana dedi ki, ‘Eğer Annene anlatırsan, o da baban gibi 
ölür.” 

Jacob gözyaşları içinde burnunu çekiyordu, yüzü hayalet 
görmüş gibi bembeyazdı. 

“Onun ciddi olduğunu şimdi anlıyorum. İnsan yedi yaşınday- 
ken kimseye ölümü kondurmuyor.” 

Tekrar burnunu çekti. 

“Ancak, tüm bu garip şeyler olup biterken... Annem nere- 
deyse çıldırmanın eşiğine gelmişti. Arkasından şu muhafız öldü- 
rüldü ve kimse, bize bir şey açıklama gereğini duymadı. Yani, 
gerçekten çok korkuyordum.” Sammy'ye dönerek sordu. “Sen 
de korkuyordun, değil mi?” 

“Hem de ne biçim! Korkudan taş kesilmiştim.” 

“Anneme bir şeyler anlatmamız gerektiğini biliyordum, 
ama...” Delikanlı gözyaşlarını sildi. “Neyse, bir daha tekrarla- 
madığı için, anlatmaya gerek duymadım. Ayrıca, Sammy'nin de 
dediği gibi, Annem bir daha oraya gitmek zorunda olmadığımı- 
zı söylemişti.” 

Jacob ağaca yaslanıp gövdesine iki koluyla sarıldı. 

“Annemin olduğu gibi kalacağına ölmeyeceğine ikna olmam 
için bir yıl geçmesi gerekti. O sıralarda, Annem New York'a ta- 
şınacağımızı söyledi.” Üvey babasına bakarak, “Seni gerçekten 
sevmiştim. Senden ayrılmak istememiştim. Babamın ölümünün 
yarattığı acıları hafifletmiştin. Ama, bir yandan...oradan kurtul- 


duğuma da seviniyordum! Babamın iyi olduğu ve hasta olduğu 
zamanlara ait birbiriyle çelişen o kadar çok anı var ki orada. Se- 
ni ve annemi...çok seviyordum. Ama, o da oradaydı! Bunu dü- 
şünmek dahi istemiyorum. Bunları hatırlamak bana hüzün veri- 
yor...beni korkutuyor. Kendimi bir bebek gibi hissediyo- 
rum...bu duygudan neden kurtulamadığımı biliyor musun?” 

İçini çekti ve omuz silkti, hepsi buydu... 

Decker konuşmayı denedi, ama konuşamadı, çünkü kelime- 
ler boğazına takılıp kalmıştı. Cinayet ve tecavüz suçları söz ko- 
nusu olduğunda, yıllar süren deneyime sahip üst seviyede bir 
polis sayılırdı. Fiziksel, ruhsal ve cinsel olarak kullanılmış sayı- 
sız çocukla konuşmuştu. Genç çocuklardaki rahatsızlığın en bü- 
yük belirtisi uykusuzluktu. 

Jacob'un gece korkuları aklına geldi. 

Decker buna kendi gözleriyle görmüştü. Babasının ölümü- 
nün üzerinden iki yıl geçmesine rağmen, Jacob babasının ölü- 
münden dolayı hâlâ korku ve endişe duyuyordu. 

Olup bitenler aniden anlam kazanmaya başladı. Jacob'un; iç- 
ten ama içine kapanık, sakin ama ketum doğasının nedeni anla- 
şılıyordu. Her şey ortadaydı, Decker zahmet edip de at gözlük- 
lerini çıkarmış olsa, görecekti. Çocukların, cinsel bir sapkınla 
bir arada olduğunu eskiden de biliyordu. Çünkü, çocuklara bil- 
gisayar dersi veren Steve Gilbert'in ahlaksız ve ırz düşmanı ol- 
duğunu biliyordu. Bunu biliyordu işte! Lanet olsun! Bildiği hal- 
de, Gilbert'in onlara karşı olan tutumu konusunda çocuklarına 
tek soru bile sormamıştı. 

Çünkü o sıralar, Rina'ya duyduğu ilgi, babasız iki çocuğu 
unutturmuştu ona. Bütün dikkati Rina üzerinde yoğunlaşmıştı. 
Rina'nın çocuklarıyla yakınlaşma çabası bile, sırf Rina'ya hoş 
görünmek içindi. Aklında yalnızca Rina olduğu içindir ki, yedi 
yaşındaki bir çocuğun korku ve acılarından kaynaklanan apaçık 
belirtileri göz ardı etmişti. Jacob gibi dindar bir evde yetişmiş 
bir çocuk için özellikle çok erken olan dünkü cinsel davranışı bi- 
le doğru dürüst değerlendirememişti. Hatta, Jacob'un “Orada bir 
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çocuğa tecavüz edildiğini bilerek konuşamam.” sözlerinden bile 
herhangi bir anlam çıkaramamıştı. 

Çocuk demişti, kız değil! Çocuk! 

Sıradan bir polis bile bunu anlayabilirdi. 

Eğer, Decker'da bir parça kavrama yeteneği olsaydı, diğer 
çocuklara gösterdiği duyarlılığın hiç olmazsa birazını, kendi oğ- 
luna gösterirdi. Lanet olsun! Oğlunun...oğullarının sekiz yıl bo- 
yunca mutsuzluk yaşamasına engel olabilirdi. 

Keşke yer yarılsaydı da yerin dibine girseydi... Bu utanç ve 
suçluluktan nasıl kurtulacaktı? 

Jacob ona bir şey söylüyordu. 

Decker dudaklarını ısırarak, “Üzgünüm, aklım başka yerdey- 
di, seni duyamadım oğlum,” dedi. 

“Bana çok kızıyor musun diye sormuştum?” 

Decker konuşamıyordu. Sonunda, “Sana çok kızıyor mu- 
yum?” diye mırıldandı. 

“Yani, sana anlatmadığım için bana kızgın mısın?” 

Decker, göz pınarlarında biriken yaşları gizlemek için ard ar- 
da birkeç kez gözlerini kırpıştırdı. Çocukların kendisine acıma- 
sı isteyebileceği en son şeydi çünkü. “Hayır, oğlum, sana kızgın 
değilim. Sana nasıl kızabilirim ki...” Gırtlağını temizledi. “Sa- 
dece kendime kızıyorum. Eğer, ben...” 

Jacob'a doğru yürüyerek elini omuzuna koyduğunda, deli- 
kanlı onun göğsüne yaslandı. Decker, tüm hatalarını affettirmek 
istercesine, sıkıca sarıldı ona. Ama bu imkânsızdı. Bir çocuğun 
sekiz yaşından beri kalbinde taşıdığı giz ve utancı, şimdi bir an- 
da silebilmek imkânsızdı. Daha beraberce öğrenecekleri pek çok 
şey vardı. 

“Kendimi çok berbat hissediyorum,” dedi Decker. Sonra, 
ağacın altında başı dizlerine dayalı oturan Sammy'ye baktı. Tu- 
haf bir şekilde sessiz kalmıştı. Tam Decker'in bir şeyler duymak 
istediği anda, neden dilini yutmuş gibi duruyordu ki? “Keşke, 
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miş... 


Sammy, “Bilemezdin ki,” diyerek lafa karıştı. 

Ama, bilebilirdi... Daha doğrusu, bilmeliydi. 

Jacob, babasının kollarında iç geçirdi. “Daha kötüsü de ola- 
bilirdi. Hiç değilse, Sammy ve ben beraberdik.” 

Sammy yumuşak bir tonda konuşmaya başladı. “Biliyor mu- 
sun, bazen Gilbert'in orada...hapislerde çürümesini diliyorum. 
Onun, bir şekilde yakışıklı olduğunu anımsıyorum. Umarım, 
oradaki çete onun ırzına geçer...hem de sık sık.” Dizlerine iyi- 
ce sarıldı. “Böylece kendimi daha iyi hissederim.” 

Jacob, Decker'ın kollarından ayrılarak, “Anneme bunların 
hiçbirini anlatmayacaksın,” dedi. 

“Annene anlatmak gibi bir niyetim yok.” 

Jacob sakinleşmekle beraber, yüzü hâlâ solgun görünüyordu. 
“Şu acil intihar hattında hâlâ çalışmak istiyorum. Bana bu konu- 
da yardım edecek misin?” 

“Ne zaman başlamak istediğini söyle yeter.” 

“Bu hafta sonu.” 

“Tamamdır.” 

Yüksek frekanslı bir ses geceyi yırttı. “Baabaacınmmm!” 

Bir yandan da Rina bağırıyordu... “Çocuklar, Peter neredesi- 
niz?” 

Decker bağırarak cevap verdi. “Buradayız işte... Biraz hava 
alıyorduk.” 

Jacob, “Kendimi toparlamam lazım,” diyerek uzaklaştı. 

Sammy, tek kelime etmeden oturduğu yerden kalkarak kar- 
deşini izledi. Hemen elini kardeşinin omuzuna attı. Jacob da, 
kardeşinin kendisine sarılmasına izin vererek ellerini cebine 
soktu. Decker'ın gözleri karanlıkta kaybolan iki silüete takılı 
kalmıştı. 

Oğlanların ikisi birbirlerinden o kadar farklıydı ki. Kavga et- 
mek bir yana, Decker konuştuklarını bile pek az duyardı. Nasıl 
olup bu kadar iyi geçinebildikleri sık sık aklını kurcalardı. Artık, 
bu sorunun cevabını biliyordu. Aralarında keder, yalnızlık ve 
gizli tabulardan oluşan bir bağ vardı. 
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“Baabaaacınım!” Bağıran Hannah'ydı. “Buraya gel.” 

Rina sesini yükselterek, “Marge geldi Peter, önemli bir şey 
varmış,” diye seslendi. 

Decker gözlerini kapatarak, “Geliyorum,” diye karşılık ver- 
di. 

“Baaabaaacınım!” Hannah ona doğru konuşuyordu. Babasını 
gördüğü için gözlerinden utanmazca bir neşe okunuyordu. Ba- 
bası, onun gözünde hâlâ kahramandı. 

Bu imajın bozulmasına ne kadar zaman vardı acaba? 


YİRMİ 


Marge, elindeki feneri yakmış, karanlık yüzünden fark edil- 
meyen yolun girişinde bekliyordu. Bu akıllıca bir işti. Aksi tak- 
dirde, Decker dönüşü kaçırırdı. Arabasını yavaşlatarak durdu. 
Marge, kapıyı açtığı gibi içeri kayıverdi. “Çabuk geldin.” 

Decker saatine baktı. Saat onu beş geçiyordu. “Bir saat beş 
dakika sürmüş,” dedi. 

“Çok hızlı kullanmıyor musun Teğmen?” 

“Sen kendi işine bak. Dükkânla kim ilgileniyor?” 

“Oliver, Pluto ve dalkavuğunu izliyor.” Derin bir nefes aldı. 
“Dalkavuk dediğime bakma, asıl adı Benton. İşi tavukları bo- 
gazlamak. Onu gördüğümde kanlar içindeydi. Şu anda bir dire- 
ge kelepçelenmiş durumda. Ben buradayken, Oliver her ikisini 
idare edemez. Bu arada unutmadan, Pluto hâlâ medeni hakların- 
dan dem vurarak bağırıp çağırıyor. Ama kim takar ki, ateş olsa 
cirmi kadar yer yakar.” 

Decker, yavaşça gaza bastı. Araba hafifçe ileri doğru fırlar- 
ken, tekerleklerinin altındaki çakıl taşları gıcırdadı. “Bakalım 
dediklerini anlamış mıyım. Çiftlik evini kontrol ediyordun ve 
oturma odasının tam ortasındaki kan gölünü gördün, öyle mi?” 

“Ve kanlı ayak izlerini.” 

“Yeni miydi?” 

“Kurumaya yüz tutmuştu.” 

“Ve, yerdeki kanın insana mı yoksa tavuğa mı ait olduğunu 
bilmiyorsun.” 


N 
N 
m 


| 


222 


“Kesinlikle.” 

“Ve Benton, bunun tavuk kanı olduğunu iddia ediyor.” 

“Doğal olarak.” Marge, arabanın yan camından karanlığa ba- 
kıyordu. “Tavukları o kesiyor Pete. Eve taşırken iz bıraktığı her 
ne haltsa, yutmamı bekliyor. Onun yerdeki kan gölü için yaptığı 
açıklamaya inanmak oldukça güç.” 

“Hangi açıklamaya?” 

“Eve bir kova dolusu kan taşırken tökezlemiş ve kovanın 
içindeki kanın birazı yere dökülmüş.” 

Decker, “İyide, bu sık sık benim de başıma geliyor,” diye ya- 
nıtladı. 

Marge kıkırdadı, ama pek de eğleniyormuş gibi görünmü- 
yordu. 

“Peki, neden eve bir kova dolusu kan taşıyormuş onu da söy- 
ledi mi?” 

Marge burnunu kırıştırdı. “Taze tavuk kemiklerinden yaptığı 
tavuk suyuna karıştırmak için mutfağa götürüyormuş. Bunun 
Tarikat'te pişirilen çorba ve yahnilerde temel gıda maddesi ola- 
rak kullanıldığını söylüyor.” 

Decker homurdandı. Ama, gösterdiği tepki belki de kendi 
önyargısından kaynaklanıyordu. Yahudi dininin yasaları, ne çe- 
şit olursa olsun kan tüketimini yasaklardı. Yine de, Decker, ci- 
geri kırmızı ve kanlı yerdi. 

“Eğer, anlattıkları doğruysa, kendimi gerçekten aptal gibi 
hissedeceğim,” dedi Marge. “Bu arada, geceni de mahvetmiş ol- 
duğum gerçeğini hesaba katmıyorum.” 

“Beni aramakla iyi ettin.” 

“Keşke yanılıyor olsam. Bu durumda kim haklı olmak ister 
ki? Hele, küçük bir kız kayıpken...” Karanlıkta bir yeri işaret 
ederek, “Buradan sola, Pete,” dedi. 

Decker, mıcır kaplı bir yolda ağır ağır ilerlerken, arabanın di- 
reksiyonunu çevirdi. “Bana Benton'u anlat.” 

“İri cüsseli kocaman bir adam. Kesin tavırlı ve az konuşan 
biri. Kafası fazla çalışmıyor sanırım.” 


“Pluto onun yerine de konuştu, değil mi?” 

“Aynen.” 

“Guru öfkeli miydi?” 

Marge biraz düşündükten sonra, “Bence şaşırmıştı. 
Pluto'nun, evin ne kadar berbat bir durumda olduğunu bildiği 
halde hiç içeri girmediğini sanıyorum.” 

“Son günlerde evin içine girmediyse nereden bilecekti ki?” 

“Belki de, Benton'ın ev işlerini pek beceremediğini biliyor. 
Zaten tam içeri girecekken, evin içinin fare ve böcekler tarafın- 
dan istila edildiğini söylemişti. Beni caydırmak istediğini san- 
mıştım. Hatırlasana, oraya yaklaşmamıza karşı çıkan tek kişi 
Pluto'ydu. Yine de, içeri girdiğimde sinirli görünmüyordu.” 
Marge'nin ses tonu donuklaştı. “Bayağı büyük bir kan gölüy- 
dü...” 

Decker, “Burası karanlık olduğu kadar suça meyilli bir yer,” 
diye fısıldadı. Sessizdi ancak huzur veren bir sessizlik değildi 
bu. 

Sessizlik, kuştüyü bir yastık gibi yavaşça sarıverdi etrafları- 
nı. “Ne kadar kaldı?” 

“Yarım mil kadar. Viraja geldiğimizde evin ışıklarını görece- 
giz.” 

“Yerel polisi aramadığınızı varsayabilir miyim?” 

“Evet. Çünkü, sana gelmene gerek yok dediğim halde, gel- 
mek için israr ettin—” 

“İstediğim için geldim Margie. Bu senin profesyonelliğine 
gölge düşünmez.” 

Decker'ın sesi sinirli çıktığı için Marge sordu. “Evde her şey 
yolunda mı Pete?” 

“Her zamankinden daha iyi. Neyse, etrafa çabucak bir göz 
atayım. Gerekirse yerel polisi ben ararım.” 

Viraja girdiklerinde, Decker ilk önce ışıkları, sonra da binayı 
gördü. Tek katlı çiftlik evi harabeye dönmüş bir kulübeden baş- 
ka bir şey değildi. Yaklaştıkça, kare biçimindeki bir sundurma- 
da bir sütuna kelepçelenmiş hantal bir adamın görüntüsü karan- 


lığın içinde belirginleşmeye başladı. Hemen ilerisinde küçük bir 
karaltı ileri—geri dolaşıyordu. Decker arabayı park etti. 

Daha dışarı çıkmadan, Pluto arabanın kapısında belirmişti bi- 
le. “Medeni haklarımızı böylesine küstah bir biçimde çiğneme- 
nizin karşılıksız kalacağını sanıyorsanız—” 

“Ya kendinize gelin, ya da karşımdan çekilin, efendim.” 
Decker arabadan çıkarak küçük adamın üzerine yürüdü. “Bakın 
Pluto Kardeş bunun çok uzun bir gece olup olmaması tamamen 
sizin davranışlarınıza bağlı.” 

Pluto'nun gözleri seğiriyordu. “Teğmen, onun elini kelepçe- 
li tutmanız gerekiyor mu? Bir köpeğe bile ondan daha iyi davra- 
nıyorsunuz.” 

Decker, Benton'ın duvar gibi heybetli gölgesine bakarak, 
“Bayağı iriymiş,” dedi. 

“Onun sorumluluğunu ben alıyorum,” dedi Pluto. 

“Bu güzel, ama o vurduğunda yere düşecek olan sizin sorum- 
luluğunuz değil.” 

“Bir çeşit uzlaşmaya varabilir miyiz?” Anlaşılan, guru, Ben- 
ton'ın durumundan dolayı gerçekten kaygılanıyordu. 

Decker derin bir soluk verdi. “Burada bekleyin.” Yana doğru 
yürüyerek Oliver'a seslendi. “Eğer, Pluto'yu Marge'a verirsem, 
sen şununla baş edebilir misin?” Parmağıyla Benton'ın bulun- 
duğu yönü işaret ediyordu. Adam gerçekten duvar gibiydi. 

“Sorun değil.” 

“Dedektif, adam kas yığını. Seni tek parmağıyla yere yıkar. 
Şüphesiz beni de, ancak ben senden yirmi kilo daha ağır on san- 
tim daha uzunum.” 

“Anladım, dikkat ederim.” 

Decker ona tekrar baktı. Benton kazığa dayanmış öylece du- 
ruyordu. Tavırlarında hiçbir saldırganlık işareti yoktu. Ancak, bu 
hemen değişebilirdi de. “Git ve kelepçelerini çıkar. Eğer, sana 
saldırırsa, onu vururum. Adam gibi davranırsa buraya getir.” 

Oliver, hiç düşünmeden Benton'a doğru yürüdü ve kelepçele- 
rini çıkardı. Benton kollarını uzattı, sonra bileklerini ovuşturdu. 


Yaklaşmaya başladılar. Scott yürüyor, Benton ise koşuyordu. 
Çiftlik işçisinin kare biziminde bir yüzü vardı, uzayan sakalları 
yanaklarına kaba bir görüntü veriyordu. Kirli elbiselerinin üze- 
rine tüy ve tavuk kalıntıları yapışmıştı. Derisi köseleleşmiş iri 
ellerinde, yol yol kan izleri vardı. Kollarını iki yanına sarkıtmış- 
tı. Burnunu kaldırıp havayı kokladı. 

Decker, “Nasılsınız bayım?” diye sordu. 

Benton'ın bakışları toprağa takılmıştı. “Şu şeyleri benden çı- 
karttırdığınız için daha iyiceyim.” 

“Bilekleriniz de iyi mi?” 

Benton, gözleri ayaklarında, başını salladı. 

Decker, Oliver'a, “Pluto Kardeş ile birlikte Dedektif Dunn'a 
yardım etmeye gidin. Ben, Bay Benton ile bir süre yalnız kal- 
mak istiyorum.” 

Oliver, resmi bir ‘Peki efendim çektikten sonra ortadan kay- 
boldu. Decker, cep teybini çıkararak, kayıt düğmesine bastı. Ci- 
haza gömülü mikrofona kendi kimliği ile Benton'ın kimliğini 
söyledi. “Bunu kullanmamın sakıncası var mı? Bu, sizi korumak 
için.” 

“Korunmaya ihtiyacım yok.” 

“Benton, neden burada olduğumu biliyor musunuz?” 

“Evet, biliyorum.” 

“Evinize girip, etrafı araştırmak istiyorum—” 

“Orası benim evim değil.” 

“Tamam, şu eve girip bakmak istiyorum.” Decker mezbeleyi 
gösterdi. “İzin veriyor musunuz?” 

Rençber omuz silkti. Benton, Decker'a, Roger Hergreaves'in 
şu basit isimli çocuk kitaplarını çağrıştırmıştı. Hannah”da bu ki- 
taplardan bazıları vardı. Bay Meşgul, Bay Uzun ve Bay Komik... 
Benton, herhalde Bay Kare olurdu. 

“İçeride ne bulacağım hakkında herhangi bir fikriniz var 
mı?” diye sordu Decker. 

İri adam gözlerini kısarak yanıtladı. “Yalnız tavuk kanı bu- 
lursun. Ben tavukları kesiyom. O kadına bunu söylediydim. Tö- 
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kezlediğimde kovamın devrildiğini de ona söylediydim. Ama, 
bana inanmadı.” 

“Kimse size yalan söylediğinizi ima etmiyor. Bununla bera- 
ber, araştırma yapmam gerekli.” 

Biran sessizlik oldu. 

Decker sessizliği bozdu. “Öyleyse, içeri girip etrafa göz at- 
mama itirazınız yok?” 

“Keyfinize bakın.” 

Decker, “Bana cevap vermeden önce iyi düşünün,” diye 
uyardı onu. “Çünkü, tüm konuşmalarımız teybe kaydediliyor. 
Ve eğer yanlış bir şey söylerseniz bundan sorumlu olursunuz.” 

Rençber sesini çıkarmıyordu. 

“Benton, eğer bir avukat tutmak gibi bir düşüncen varsa, bu- 
nu ayarlayabilirim.” 

“Avukat gerekmez.” Benton meydan okur gibi konuşuyordu. 
“Avukata ihtiyacım yok, çünkü hiçbir şey yapmadım.” 


Tavanda asılı duran ampul odayı kasvetli bir safran rengine 
boyuyordu. Odada ekşi ve keskin bir koku vardı. Decker eşiği 
geçtiğinde yerdeki yapışkan tahtalar gıcırdadı. İçeri girdiği 
anda, cimnastik ayakkabılarınınkine benzer ıslak, ılık ve pis ko- 
kulu bir havayı solumak zorunda kalmıştı. Sarıya dönmüş du- 
varlarda, çatıdan sızdığı anlaşılan, yol yol yağmur lekeleri var- 
dı. Decker, büyükçe bir delikten bakarak gökyüzünü görebildi. 
Başının üzerinde vızıldayan sinek ve sivrisinekler, tozlu ampu- 
lün çevresinde daireler çiziyordu. Bunlardan bir tanesi ampule 
fazlaca yaklaştığı için sıcaktan kızardı. Yere kurşun gibi düşer- 
ken, Decker da gözleriyle onu izliyordu. Düştüğü yerde diğer ar- 
kadaşlarının da bulunduğu toplu bir mezar vardı. Odanın zemi- 
ninde, böcek ölüleri, kir ve bozuk yiyecek maddelerinden yeni 
bir katman oluşmuştu. Kir pas içinde olmayan yerler de bir yağ 
tabakasıyla kaplıydı. Çöp yığınının ortasında duran kahverengi 
bir kanepenin içindeki dolgu malzemeleri dışarı fırlamıştı. Ka- 
nepenin önünde, üzerine maun desenli ayak izlerinin bulunduğu 


kanlı ve solmuş, oval bir paspas duruyordu. Decker'ın içinde 
düğümlenen bulantı, karşı konulamaz bir kusma isteğine dönüş- 
müştü. 

Marge, “Aynen bulduğum gibi. Bunu görür görmez” -kan 
gölünü işaret ediyordu— “Oliver'ı çağırdım,” dedi. 

Decker, kırmızı renkli gölcüğe ışık tuttu. Yeri bir dakika ka- 
dar dikkatle inceledi. “Fazla büyük değil. Kenarlarında dökül- 
meden oluşan lekeler var. Çevresindeki tüylenmeyi gördün mü? 
Tahta sıvıyı emdiğinde işte böyle olur. Ancak bu defa, gölcüğün 
merkezindeki kanı emmiş. Eğer, öldürme eylemi bu noktada 
gerçekleştirilmiş olsaydı, sağa sola fışkırmış, buharlaşarak etra- 
fa —ve birazı da kanepeye— yayılmış daha çok miktarda kan gö- 
rüyor olacaktık. Burada gördüğüm şey ise bir şeylerin devrilip 
dökülerek yere yayılmasına benziyor. Ama, kalbi çarpan canlı 
bir bedenin öldürülmesi veya ölü bir bedenin taşınması sırasın- 
da sızan kan olasılığı ile uyuşmuyor.” 

“Yani, Benton'ın kovayı devirdiğini düşünüyorsun, öyle 
mi?” 

“Kovanın içindekine bağlı. Eğer kovanın içinde insan kanı 
varsa, Benton'a bir kova dolusu insan kanını ne yapacağını so- 
rabiliriz.” 

Decker elindeki feneri, gübre rengine dönmüş duvarlarda 
gezdirdi. Geniş bir alanı bu şekilde defalarca taradı. 

“Duvarlara kan sıçradığını düşündürebilecek herhangi bir ize 
rastlamadım.” 

Başını kaldırarak açık kapının pervazlarını ve karanlık kı- 
sımları dikkatle inceledi. Bu arada, Pluto'nun yaklaşan gölgesi- 
nin farkına vardı. Oliver sundurmayı tutan sütunlardan birine 
dayanmıştı. Sütunun onun ağırlığını taşıyabileceği şüphe götü- 
rürdü. Bakışları, sundurmanın basamaklarından birinde granit 
bir heykel gibi oturan Benton'a takıldı. 

Decker, fiziksel ve ruhsal yorgunluktan dolayı, terden sırıl sık- 
lam olmuştu. “Buradan sonra ben alıyorum. Geri dön ve Pluto ile 
ilgilen. Böylece, Oliver da tüm dikkatini Benton'a verebilir.” 
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“Seninle tartışmayacağım.” Marge kaşlarını kaldırarak, “İyi 
şanslar,” dedi. 


Kanlı ayak izleri Decker'ı havasız ve nemli mutfağa götürdü. 
Bir düzine kadar kesilmiş tavuk mutfak tezgâhının üzerine rast- 
gele bırakılmıştı. Kafaları koparılmış ve tüyleri ayıklanmış ta- 
vukların kanatlarından damlayan kan dolap kapaklarının üzerin- 
den sızarak yerde toplanıyordu. Mutfak masasının üzerinde taze 
yumurta dolu sepetler vardı. Küçük ocağın üzerinde bir kazan 
kaynıyordu. Decker eline bir bez alarak ocağa doğru yürüdü ve 
kazanın kapağını kaldırdı. 

Kazanın içine baktığında, üzerinde tavuk artıkları yüzen iğ- 
renç bir sıvıyla karşılaştı. Sıvının yüzeyi kan damlaları ile kap- 
lıydı. Yüzünü ekşiterek kapağı yerine koydu. 

Açık musluktan akan sular lavaboya dökülüyordu. Decker 
musluğu kapattı. Parlak kırmızı renkli bir sıvıyla yarısına kadar 
dolu bir leğen vardı. Bu sıra dışı renk, bazı kiraz cinslerinde ve 
rengi kırmızıya çalan meyvelerde de bulunurdu. 

Kötü koku gittikçe artarak dayanılmaz hale gelmişti. Decker 
cebinden çıkardığı bir mendille burnunu tıkamak zorunda kaldı. 

Dolap kapaklarını birbiri ardına açıp kapayarak, dolapların 
içini dikkatle inceledi. Herhangi bir kan izine rastlamadı. 
Dolapların içinde, yeşil fasulye ve ton balığı konserveleri ile sa- 
lamura edilmiş zeytin kutuları vardı. Görebildiği diğer erzak, 
bir kutu kahve, bir kutu şeker ve altı şişe kalitesiz bira ile am- 
balajı henüz açılmamış bir torba çubuk krakerden ibaretti. 
Dolaplardaki böceklerin çoğu ölmüştü, ama bazıları hâlâ hare- 
ket ediyordu. 

Buzdolabına konmuş malzemeler ise, bir litre kadar taze süt, 
bir çift kırmızı elma ve yarısı kullanılmış bir paket çörek unu, 
ağzı açık bir kavanoz mayanez, bir kavanoz salça, kapağı kaldı- 
rılmış bir kutu zeytin ve bir plastik tüp dolusu hardaldı. Aşırı de- 
recede buzlanmış buzdolabı boş sayılırdı. 

Decker dikkatini tezgâhın altındaki dolaplara yöneltti. Yoğun 


halojen ışık yayan fenerini, ahşap dolapların altında gezdirdi. 
Dolap kapaklarının dibindeki kan lekeleri, tezgâhın üzerindeki 
tavuklardan akan kanların, dolap kapakları boyunca sızarak ye- 
re damlamasından kaynaklanıyordu. 

Fenerini, dolapların kenarında ve pervazlarında çabucak gez- 
dirdi. 

Bunu, tam ortada donup kalana kadar iki defa tekrarladı. Ak- 
lına gelen düşünce sinirlerini bozarak ter boşanmasına neden ol- 
du. Elleri de titremeye başlamıştı. Fenerinin ışığı, tek başına du- 
ran dolabın alt kısmından başlayarak yere kadar akmış soluk 
renkli paralel çizgileri gösteriyordu. 

Çizgiler soluk olmasına rağmen gözle görülebiliyordu. Kuru- 
yarak...kahverengileşmeye ve eskimeye yüz tutmuş, ama eski 
olmayan lekelerdi bunlar. Lekelerin, dolabın alt kısmından itiba- 
ren başlıyor olması, dolabın içine bir şeyler tıkılırken oluştukla- 
rı anlamına gelirdi. 

Decker'ın midesi kalktı, yine de kanıt olabilecek rengi bo- 
zulmuş çizgileri inceledi. Dolap, bir yetişkinin değilse de bir ço- 
cuğun rahatça sığabileceği büyüklükteydi. 

Alnından ve boynundan akan terleri sildi. 

Dizlerinin üzerine çömeldi. 

Asalak sinekler vızıldıyordu. 

Çürümüş et kokusu korkunçtu. 

Dolabın kapağını hızla açtı. Kısmen pıhtılaşmış kan birden 
bire yere dökülüp saçılırken, aynı anda, sineklerden oluşan kara 
bir bulut Decker'ın yüzüne üşüştü. Decker, onları elleriyle ko- 
varken, bir yandan da yutmamaya çalışıyordu. Bu iğrenç görün- 
tü ve kokudan elinden geldiği kadar geriye kaçtı. Bir anda doğ- 
rulup, ayağa kalkmaya çalışırken, bunu beceremedi ve bayılır 
gibi oldu. Yere düşerken dengesini korumak amacıyla bilinçsiz- 
ce tezgâha tutunmaya çalıştı. Ancak, parmakları çiğ bir tavuğun 
etine geçmişti. 

Bu iğrenç kokunun içinde nefes almaya çalışarak gözlerini 
kapattı. Bu koku, cesetten daha çok etkilemişti onu. Aslında, ce- 
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sedin görüntüsü çok acayipti. Yine de, Tanrıya şükür, karşılaştı- 
gı şey çocuk cesedi değildi. 

Sinekleri kovalayarak kendini geriye doğru çekti. 

Zihninin derinliklerinden, bir yetişkin erkeğe baktığının far- 
kındaydı. Ancak, hiçbir şeyi algılayabilecek durumda değildi. 
Birisi, cesedi tamamını dolabın içine tıkmıştı, ama, ceset tam 
anlamıyla parça parça doğranmış bir durumdaydı. 

Başsız gövdenin omuzlarının ucunda kollar yoktu. Uylukları 
kamına ve göğsüne doğru sıkıca yapıştırılmıştı. Yalnızca uyluk- 
ları, çünkü bacakları diz kapaklarından itibaren kesilmişti. Ba- 
caklardan geri kalan kısım, kollarla birlikte budanmış bedenin 
ön kısmına yerleştirilmişti. Kolları tüysüz olmakla beraber, ba- 
cakları kıllı sayılabilirdi. Elleri kasılarak gerilmiş vaziyette katı- 
laşmıştı. Parmak uçları buruşarak grileşmişti. 

Ve kafası, kil renkli, kurumuş ve buruşmuş bir insan kafası, 
kol ve bacak kemiklerinin üzerinde ölüm işareti gibi duruyordu. 
Kelleşen kafatası yuvarlak ve şişman suratlıydı. Göz çukurları 
boştu. Gözleri, büyük bir ihtimalle kafatasının içine düşmüştü. 
Sakalsız ve bıyıksızdı. Decker onun kim olduğunu çıkarama- 
mıştı. 

Dışarı çıkarak Marge'a seslendi. Marge, Decker'in bembe- 
yaz olmuş suratına bakar bakmaz, “Aman Tanrım—” demekten 
kendini alamadı. 

“Çocuk ya da Anromeda değil-—” 

“Peki kim?” 

“Bilmiyorum, ama senin tanıyacağını sanıyorum. Eldivenle- 
rini giy.” 

Marge terlemeye başladı. “Kötü mü?” 

Decker, kendini toparlamış olmakla beraber açıklayabilecek 
halde değildi. “Bu taraftan.” Onu oturma odasından geçirerek 
mutfağa götürdü. Marge sendeleyerek yürümeye başlamıştı. 

Decker, “Hasta mısın?” diye sordu. 

“Tezgâha baksana.” Marge elleriyle burnunu kapatmıştı. 

“Bu bir şey değil, dayanabilecek misin?” 


“Çabuk olursan.” 

Decker, Marge'ın çömelmesine yardım etti. “Ağzını ve bur- 
nunu kapalı tut.” Sonra, dolabın kapağını açmasıyla beraber, si- 
neklerden oluşan kara bir hortum dışarı akın etti. 

Marge, avuçlarının içine inledi. “Aman Tanrım!” 

“Nova mı?” 

Marge, gözlerini kaçırarak, “Büyük ihtimalle,” dedi. 

“Büyük ihtimalle mi?” 

“Kesirilikle! Bu, o... Şimdi, hemen çıkar beni buradan!” 
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YİRMİ BİR 


Komiser yardımcısı Kirt Johannsen az ve öz konuşan bir 
adamdı. “Fark edemediğim önemli konu nedir?” 

Johannsen sakızını patlatırken, Decker tüm hikâyeyi anlattı. 
Dışarıda, zifiri karanlıkta konuşuyorlardı. Kulübenin tozlu yan 
camlarından dışarı vuran nikel renkli ışıklar dışında çevrede hiç- 
bir ışık kaynağı yoktu. Komiser yardımcısı elli ellibeş yaşların- 
da gösteriyordu. Bira göbeği vardı. Yuvarlak, pembe yüzlü ve 
kalın dudaklıydı. Açık mavi renkli gözleri neredeyse şeffaf gibi 
görünüyordu. İyice seyrelmiş beyaz saçlarının arasından kafası 
parlıyordu. Üzerine haki renkli şerif üniforması giymiş, elinde 
geniş kenarlı kahverengi bir şapka tutuyordu. Parçalanmış cese- 
de şöyle bir göz attıktan sonra, biraz hava almayı önerdi. 

Johannsen'in adamlarından biri yanlarına yaklaşana kadar, 
Decker hikâyesini yarılamıştı bile. Yanlarına gelen, çilli suratlı 
açık ağızlı çocuk, aptal olmasa bile aptal gibi görünüyordu. 

“Efendim!” 

“Ne?” Johannsen dikkatle dinlediğinden, konuşmanın bölün- 
mesine sinirlenmişti. 

Çilli surat kızarmıştı. “Oradaki Pluto adlı...ufak adam...ko- 
nuşmaktan çok bağırıp duruyor—” 

“Sadede gel, Stoner,” dedi Johannsen. 

Stoner huzursuzlandı. “Şeyy, efendim...o, avukatları gelme- 
den Benton'u alıp götüremiyeceğimizi söylüyor.” 

Johannsen dudak bükerek, “Mutfağının dolabında ceset par- 


çaları bulunan bir adamı tutuklamak için kimsenin iznini alacak 
değilim. Benton'ı A hücresine atıp kilitle,” diye buyurdu. 

“Peki, ya... Pluto?” 

Johannsen yarım ağızla güldü. “Abner bu gece uyuyamaya- 
cağına göre, Pluto'yu da onun yanına, B hücresine koyabilir- 
sin.” Decker'a dönerek sordu. “Onun bu işteki rolü nedir?” 

“Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'nın yüksek konumdaki bir üye- 
sidir. Aynen Nova gibi.” 

“Nova, dolaptaki adam mıydı?” 

Decker başını salladı. 

“Pluto'nun bu işteki rolü nedir?” 

“Bilmiyorum. O yapmamıştır diyemem, ancak son dokuz sa- 
attir dedektiflerimin gözü önündeydi.” Decker cebinden bir pa- 
ket sigara çıkarıp, içinden çektiği sigaralardan birini Johannsen 
için diğerini de kendisi için yaktı. “Pluto'yu sorgulama amacıy- 
la alıkoymak istediğini anlıyorum. Ve büyük bir ihtimalle onu 
tutabilecek gerekçelerin de var. Yine de, Pluto dik kafalıdır, 
mücadele etmeden kabullenmez. Ve Tarikat'ta mücadele demek 
davaların açılması demektir.” 

Johannsen homurdandı. “Lanet manyaklar. Horace ve Mary 
Jane'e orayı onlara satmamalarını söylemiştim.” Sigarasından 
derin bir nefes çekti. “Ama onları suçlayamam. Çok iyi bir fiyat 
teklif etmişlerdi.” 

“Şikâyetlerinin mahkeme gözünde itibarı olmaz.” Decker si- 
garsından bir nefes çekti. “Bununla beraber, hiç yoktan canını 
sıkar.” 

Johannsen seçeneklerini gözden geçirdi. “Stoner, yapman 
gerekenler şunlar, dinliyor musun?” 

“Evet efendim—” 

“Yani, gerçekten dinliyor musun?” 

“Evet efendim—” 

“Sen, Hal ve Doug, Benton'ı içeri atın; şu Pluto denen gerip 
herifi de Teğmen Decker'ın adamlarına bırakın.” Decker'a ba- 
karak, “Sence uygun mu?” diye sordu. 
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“Bence çok uygun.” 

Johannsen devam etti. “Kısa bir süre için cezaevine gidece- 
gim. Benton” rahat ettirin, ama ona soru sormayın. Avukatı ge- 
lene kadar ona hiçbir şey sorma hakkınız yok. Onu kaçırmayın 
yeter. Bunu yapabileceğinden emin misin Stoner?” 

“Kelepçelerini çıkaralım mı efendim?” 

Johannsen kaşlarını çattı. “Hayır, Stoner, onun kelepçelerini 
çıkarmayacaksın. Bilekleri her zaman kelepçeli olsun.” 

“Cezaevinde de mi?” 

“Evet, hatta cezaevinde de. Anladın mı Stoner?” 

“Anladım efendim.” 

“Öyleyse, gidip bir şeyler yap.” Johannsen, Stoner'in gitme- 
sini bekledi. Sonra, sigarasından derin bir nefes çekerek, küçük 
bir bulut halinde ağzından dışarı üfledi. “Stoner hakkında kötü 
bir fikre kapılma.” “Bizim cezaevimiz temel olarak alkolikleri 
barındırıyor... Belki, arada bir karısına kötü davranan kocalar 
geliyor. Dolabında parçalanmış ceset saklayan türden insanları 
hiç koymadık oraya.” 

“Benim için de alışılmış bir cinayet vakası değil. Bana Ben- 
ton ile ilgili ne anlatabilirsin?” 

“Yalnızlığı seven biri. Bir farkla ki, çiftliklerinde yaşayan in- 
sanların çoğu kendi yağlarıyla kavrulurlar. Onu erzak almak için 
şehre indiğinde görürdüm. Herhangi bir sorun çıkarmazdı.” 
Johannsen sigarasından bir nefes daha çekti. “Bir kadını var.” 

Decker kaşlarını kaldırarak, “Gerçekten mi?” diye sordu. 

“Gerçekten.” 

“Kim?” 

“Ruth Young. Sanırım elli yaşlarında ve dul. Buradan on beş 
mil uzakta oturuyor. Kendisine ait bir fıstık bahçesi var. 

“Geceleri mi buluşuyorlar?” 

“Onların sosyal hayatlarına hiç dikkat etmedim. Ama, 
Benton'ın kamyonunu geceleyin onun evinin oralarda gördüm 
sanırım.” Johannsen omuz silkti. “Sanırım onu aramam gereke- 
cek. Birincisi, hâlâ yaşadığından emin olmak için; ikincisi de, 


Ruth, belki Benton'ın durumunu bilmek isteyecektir. Tek ceset 
bulmuştun, doğru mu?” 

“Öyle denebilir. Ama titiz bir inceleme yapmadım. İlk önce 
seni aramak istedim.” 

“Sence, burada gömülü başkaları olabilir mi?” 

“Hayır.” 

Johannsen şaşırmış görünüyordu. “Yani, sence Benton, şu se- 
ri cinayet işleyen katillerden değil, öyle mi?” 

“Hayır.” 

“Bunu neden yaptığına dair bir fikrin var mı?” 

“Onun yaptığından bile emin değilim.” 

“Bunu duyduğuma sevindim. Çünkü, bu Benton'a fazla bir 
şey kazandırmayacağı gibi; evinde ceset saklayacak kadar aptal 
da olamaz.” 

Decker tartışmamakla birlikte bu düşüncenin yanlışlığını da 
biliyordu. Yıllarca, fevkalade aptalca görünen düzinelerce ör- 
nekle karşılaşmıştı. “Konu, aptallık değil, çavuş...oraya konan 
bir cesetten söz ediyoruz. Birisi bizi uyarıyor.” 

“Ne çeşit bir uyarı bu?” 

“Benimle uğraşmayın.” 

“Eğer dediğin gibiyse, lanet olası amacına ulaştığını kabul 
etmek lazım. Peki, Pluto'yu sorguya çekecek misin?” 

“Evet.” 

“O Benton denen delikanlı zararsız bir budala izlenimi veri- 
yor.” 

“Belki.” Decker eliyle dağılmış saçlarını düzeltti. “O zaman, 
Nova ile...dolaptaki adamla hiç karşılaşmadın. Buraya daha ön- 
ce de gelirdi. Tavuk ve yumurtaları alıp Tarikata götürürdü.” 

“Onu daha önce gördüğümü anımsamıyorum.” 

Decker sigarasını bitirdi. “Tüpiter'le hiç karşılaştın mı?” 

“Bir iki kere.” 

“Neye benziyordu?” 

“İçten biriydi. Konuşurken insanın gözlerinin içine bakıyor- 
du. Çoğunlukla şu Tanrı'nın cezası yıldızlardan ve gezegenler- 
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den söz ediyordu. Dediklerinin bazılarını anlayamasam da, o ne 
dediğini biliyor gibi görünüyordu. Benton bana, onun bir za- 
manlar ünlü bir bilimadamı olduğunu söylemişti.” 

“Bir zamanlar.” 

“Benton bana, Jüpiter'in bir zaman makinesi icad etmeye ça- 
lıştığını da söylemişti. Bu sözleri pek ciddiye almadım tabii ki. 
Benton'ın ağzından çıkana şüphe ile bakmak gerekir.” 

Decker bir şeyler çıkartmaya çalışıyordu. “İlginç.” 

“Bu mümkün mü? Yani, bir zaman makinası yapmak?” 

“Bilmiyorum. Zaman makinası; Emil Ganz adıyla tanındığı 
zamanlarda, Jüpiter'in en gözde projelerinden biriydi. Çılgınca 
fikirlerinden dolayı gülünç duruma düşmüştü. Sonra, on yıl sü- 
reyle aniden ortadan kayboldu. Geriye döndüğünde, Tanrı'nın 
Halkaları Tarikatı'nın Peder Jüpiter'i olarak yeniden doğmuştu. 
Benton, Jüpiter'in zaman makinasından sana ne zaman söz et- 
ti?” 

“Galiba altı ay önce.” Johannsen sigarasını söndürdü. “Her 
zamanki gibi oradan geçiyordum. İkisi de teleskopun başınday- 
dı. Aslına bakarsan, Jüpiter bana kendi adını taşıyan gezegeni 
gösterdi. Bayağı iyi görünüyordu.” 

“Bunların hepsi altı ay önce mi oldu?” 

Komiser yardımcısı başını salladı. “Jüpiter'in eski tutkusu 
yeniden canlanmış olabilir mi?” 

“Öyle görünüyor.” Decker bir an düşündü. “Ama bu, zaman 
makinası ile Nova'nın dolaptaki cesedi arasında herhangi bir di- 
rekt ilişki kurabiliyorum anlamına gelmiyor.” 

“Bayım, bu beni aşar.” Johannsen eliyle selam verir gibi şap- 
kasına dokundu. “Bak Teğmen. Buraya gelip, bana telefon ettin. 
Gerçekten saygılıydın. Sigaranı benimle paylaşıp dostça davran- 
dın. Bunu takdir ediyorum. Ancak, geniş—çapta bir cinayet 
soruşturması yürütebilecek ekipmana sahip olmadığımı ikimiz 
de biliyoruz. Mesele bundan ibaret.” 

Decker bekledi. 

Johannsen, ağzındaki sakızı patlattı. “Görevimin ne olduğu- 


nu biliyorum. Bu, iki şey yapabilirim demek. Bakersfield'e tele- 
fon edebilirim. Bunu, Bakersfield'in elinde iş yoksa yapabili- 
rim. Ama, varsa bile onu yine de de senin emrine veriririm. On- 
dan sonra canın nasıl istiyorsa öyle hareket et. Adamlarını, tek- 
nisyenlerini ve canın kimi istiyorsa onu getir. Sesimi çıkar- 
mam.” 

“Siz bir beyefendisiniz Çavuş.” 

“Sadece neyi yapıp neyi yapamayacağımı bilecek kadar akıl- 
lıyım.” 


“Telefon etmen büyük tesadüf.” 

Dr. Juddy Little, Nova'nın başını, kollarını ve ayaklarını do- 
laptan çıkarttıktan sonra, büyük bir dikkatle gövdesini, dışarı 
çekmeye çalıştı. Sıcak doğal olarak gövdenin şişmesine neden 
olduğu için, dokulara zarar vermeden çıkarmak titizlik gerekti- 
ren bir sürece dönüşmüştü. Dr. Little yüzüne maske takmıştı. 
Decker, onun yanına çömelmiş olmasına rağmen, ağzından çı- 
kan boğuk sesleri güçlükle anlayabiliyordu. 

“Ne oldu?” 

“Emil Ganz, yani Peder Jüpiter hakkındaki ön raporu hazır- 
ladım. Kanında arsenik bulundu.” 

Decker kalp atışlarının hızlandığını hissetti. “Zehirlenerek 
mi ölmüş?” 

“Hayır, öyle bir şey demedim. Testlerin tümü bittiğinde, aşı- 
rı alkol yüzünden solunum sisteminin çöktüğünü belirledim. 
Kanındaki BAL seviyesi 14'dü. Ayrıca, Nembutal ve seconal de 
çıktı. Bunların her ikisi de alkolde çözünür. Tüm bunlar, senin 
dedektiflerinin ölüm mahallinde buldukları boş votka şişesi ile 
ilaç şişelerini açıklıyor. Saçlarıyla derisinde bulunan arsenik ise, 
başka bir hikâye. Şimdi, arsenik insan vücudunda doğal olarak 
bulunan bir kimyasaldır. Vücutta çok az miktarda daima kalır. 
Ancak, Jüpiter'de bulunan miktar normalin çok üzerindeydi. 

“Ama, onu öldürecek kadar da çok değildi, öyle mi?” 

“Buna cevap veremiyorum, çünkü ÖMD'sini bilmiyorum.” 
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ÖMD, öldürücü minumum doz'du. Decker, “Biri onu yavaş 
yavaş zehirlemiş olabilir mi?” diye sordu. 

Dr. Little ter içinde, “Olabilir,” diye homurdandı. “Biliyor 
musun? Odayı biraz havalandırabilseydik, biraz büzülmesini 
sağlayarak, şu anneyi, daha kolay doğurtabilirdik.” 

Decker, “Sana sormak istediğim bir iki soru var,” dedi. 

“Sorabilirsin tabii.” Little ayağa kalkarken dizleri çatırdadı. 
“Sor bakalım.” 

“Jüpiter'in saçlarında ve derisinde arsenik buldun.” 

“Aynen.” 

“Ama, arseniğin ölümüne neden olduğunu sanmıyorsun.” 

“Doğru.” 

“Eğer, bugünkü bulgularla hareket etseydin, ölümün nedeni- 
nin sakinleştirici ve alkol olduğunu söyleyecektin.” 

“Tastamam.” 

Decker bir an düşündü. “Birisi onu arsenikle yavaş yavaş ze- 
hirlemiş olabilir mi...böylece hiç kimsede şüphe uyandırmazdı. 
Fakat, bu sakinleştirici gibi hızlı etki etmezdi, değil mi?” 

“Bu senin varsayımın,” dedi Little. “Fakat, akla yakın geli- 
yor. Alkol ve Nembutalden kaynaklanan doz aşımının, arsenik- 
le ölümden çok daha az şüphe uyandıracağını benim kadar sen 
de biliyorsun.” 

“Venüs'ün dediğine göre, Jüpiter son altı aydır baş ve mide 
ağrıları çekiyormuş.” 

“Baş ağrıları ve mide ağrıları, mide bulantıları, kramplar, is- 
hal küçük dozda ağır metal zehirlenmelerinin belirtileridir. Ona 
yüksek dozlar verilseydi, korkuç mide ağrıları çekecek, refleks- 
lerinde anormal bir zayıflama olacak, baş dönmeleri ve vücu- 
dunda ani kasılmalar meydana gelecekti. Ağır metaller, derinin 
yanarak dökülmesine neden olduğu için, derisine dokunulması- 
na dayanamayacak, yerinden fırlayacaktı. Bu yüzden, hoş bir 
ölüm şekli değil.” 

“Dr. Little?” 

Dr Little çevresine bakındı. “Ne oldu Anna?” 


Anna, Asyalı genç bir teknisyendi. Mavi elbiseliydi ve taktı- 
gı maskeden dolayı yüzü tam olarak görünmüyordu. Elindeki 
cam tüpte kırmızı renkli yoğun bir sıvı vardı. “Bu insan kanı de- 
gil,” dedi. 

Decker, “Tavuk kanı mı?” diye sordu. 

“Henüz tüm proteinleri girmediğim için ne kanı olduğunu 
söyleyemem. Yalnızca insan kanı olmadığı kesin.” 

Little, Decker'a dönerek konuştu. “Şaşırmış görünmüyor- 
sun.” 

“Eğer, Nova burada öldürülmüş olsaydı, duvarlar kandan ge- 
çilmezdi.” 

“Öyleyse, cesedi tavuk kanı dolu gölcüğe bakarak mı bul- 
dun?” 

“Şansım yaver gitti.” Decker, kanlı gövdenin dolabın içinde 
bir yerlere takıldığını fark etti. Meme uçları, üzerinde birikerek 
kuruyan kandan dolayı kahverengiye dönmüştü. Kol ve bacak- 
ları gittikten sonra budanmış vücuda katlanmak daha kolaydı. 

Baş, kol ve bacaklar. 

Aklında birden bire bir görüntü beliriverdi. Barakadaki araç 
gereçlerin olduğu rafta üzerinde ölüm tehlikesi işareti bulunan 
kutuyu hatırladı. “Fare zehirinde arsenik vardır, değil mi?” diye 
sordu. 

“Evet.” 

“Keskin bir tadı da vardır.” 

“Bunu gizlemek mümkün. Küçük bir miktarını kolaya, ya da 
şekerli buzlu çaya karıştır... Florida'da Mensa'nın katilinin 
yaptığı gibi... Adı George bir şeydi. O, talyum kullanmıştı.” 

“George Trepal.” 

“Toz olarak içine de çekebilirsin. Belki burnundan kokain 
çekmiştir, ya da esrar sarılı sigara içmiştir.” 

“Olabilir.” Ancak, Decker'ın aklı, Jüpiter'in ecza dolabında 
bulduğu düzinelerce vitamin şişelerine gitmişti bir kere. “Veya, 
fare zehirini jel kapsüllerin içine koyup birisine bunların vitamin 
hapı olduğunu söylersin.” 
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“O da olur.” 

“Jüpiter'in ecza dolabından aldığımız şişelerle ilgili herhan- 
gi bir toksik analiz yaptınız mı?” 

“Hayır, bunu yapmamızı gerektiren hiçbir neden yoktu.” 

“Şu ana kadar.” 

“Kaç şişeden söz ediyoruz?” 

“İki düzine—” 

“Bu uzun sürer Teğmen. Sen, her bir kapsülün açılıp tek tek 
gaz kromatografisinin yapılmasından söz ediyorsun. Artı, kap- 
süllerde arsenik bulsan bile, bu sana ne kazandıracak ki? Sana, 
onun vücudunda arsenik olduğunu zaten söyledim. Kapsüller 
sayesinde, arseniğin onun vücuduna nasıl girdiğini öğrenemez- 
sin ki.” 

“Ben hâlâ yapılması gerektiğini düşünüyorum.” 

“Sorun değil. Sadece, uzun zaman alacağını bilmeni istiyo- 
rum.” 

“Arsenik zehirlenmesiyle ne kadar yaşayabilirsin?” 

“Yeteri kadar küçük dozlarda ve gelişi güzel aralıklarla veril- 
diyse uzun süre vücutta kalır.” 

“Altı ay?” 

“Kesinlikle.” 

“Bir yıl?” 

“Büyük bir olasılıkla.” 

Little tekrar çömelerek işini yapmaya koyuldu. Ellerini kabin 
duvarları ile et yığınının arasına sokup cansız bedeni var gücüy- 
le kendine doğru çekmeye başladı. 

“Sana daha önce de söylediğim gibi, arsenik doğal bir ele- 
menttir. İnsan vücudunda kaybolmaz ve parçalanmaz. Vücutta- 
ki miktarı arttığında, hücresel değişimin hızından dolayı saç ve 
deri tabakasında birikir. Zehirlenmenin ne zamandan beri sürdü- 
günü görebilmek için Jüpiter'in kemiklerinden keşifler almam 
gerekecek. Kemik gelişimi aynen ağaçlarda olduğu gibidir. 
Eğer, kemiklerde zehir bulunursa, zehirlenmenin uzun zaman- 
dan beri sürdüğünü anlarsın.” 


“Ama, o zaman hasta olurdu.” 

“Daha açık konuşmak gerekirse, birisini yavaş yavaş zehirle- 
mek onu zayıf düşürmek için iyi bir yoldur.” Son bir çekişle, 
kanlı et yığını tahta döl yatağından doğmuştu adeta. “Evet!” 
Little, kanlı gövdeyi elleriyle tutarken bir doğum uzmanıymı- 
şcasına mutlu görünüyordu. “İki adet plastik morg torbası gere- 
kiyor Stat!” 

Decker gördüğü manzara karşısında yüzünü buruşturmakla 
beraber, konuşmaya devam etti. “Yani, birisi Jüpiter'in yaşama- 
sını, ama etkisiz kalmasınımı istiyordu sence?” 

“Hiçbir şey bilmiyorum. Yalnızca boş atıp dolu tutuyorum,” 
dedi Little. “Biliyorsun Teğmen, Jüpiter kendini öldürmüş de 
olabilir. Zehirlenmenin korkunç etkileri onu uçurumun kenarına 
getirmiş olabilir. Çekmiş olduğu acı ve perişanlığa bir son ver- 
mek istemiş olabilir.” 

“Bu kesinlikle mümkün.” Decker ayağa kalktı. “Her şey 
mümkün. Yine de, Jüpiter'in ölümünün cinayet olduğunu kabul 
etmek iki gün öncesine göre çok daha fazla hoşuma gidiyor.” 
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YİRMİ İKİ 


Yatak odası kapısının çalındığını duyduğunda, Rina kıtabını 
elinden bıraktı. “Kapı açık.” 

Jacob annesine doğru yürüdü, eğilerek alnından öptü. “Yal- 
nızca iyi geceler demek istemiştim.” 

Rina saate baktı. Saat, on iki otuzu gösteriyordu. “Geç ol- 
muş,” dedi. 

“Çalışıyorum. Yarın birkaç sınavım var.” 

Jacob, pijamalarının içinde on iki yaşında gibi görünüyordu. 
Annesi, “Otur Jacob, seninle konuşmak istiyorum,” dedi. 

Delikanlı oturdu. “Gerçekten üzgünüm anne, bir daha olma- 
yacak.” 

“Yonkie, PSAT'den 1560 aldığını neden bana söylemedin?” 

Jacob dudaklarını yalayarak, “Sammy mi söyledi?” diye sor- 
du. 

“Sammy mi?” dedi Rina. “Sammy'ye söylüyorsun, ama ba- 
na söylemiyorsun?” 

“Hayır, hiç de öyle değil. Ben de bilmiyordum. Bana Sammy 
söyledi. O benmişim gibi telefon açmış. Sınav sonucunun pos- 
tayla gelmesini bekliyordum. Ama Sammy işte...her şeyi bil- 
mek istiyor.” Jacob ayağını salladı. “Bu akşam öğrendim. Öy- 
leyse, sana kim söyledi?” 

“Okul telefonla aradı.” Rina iç geçirdi. “Dün, Haham 
Wasserstein ve Bayan Gottlieb ile uzun uzun konuştuk.” 

Annesinin sesi yorgun çıkıyordu vetüm bunların nedeni ken- 


disiydi. Jacob'ı bakışları oradan oraya geziyordu. “Ne konuştu- 
nuz?” Sanki bilmiyordu. 

“Haham Wasserstein bana dualardan C aldığını söyledi—” 

“Onun için bu saate kadar ayaktayım zaten.” Jacob annesinin 
sözünü kesmişti. “Çalışıyordum. Notlarımın iyi olmadığımı bili- 
yorum anne. Düzeltmeye çalışıyorum—” 

“Jacob, konu notlar değil, sensin.” Annesi yumuşak bir sesle 
konuşuyordu. “Haham Wasserstein, okula karşı tutumunun son 
altı aydır değiştiğini söylüyor. Sen sorunlu bir çocuk değilsin 
—hiçbir zaman yıkıcı olmadın— iyi olmayı boş verdiğin için iyi 
değilsin. Ders saatlerinin yarısını uyuyarak, diğer yarısını da il- 
gisizce geçiriyorsun. Senin çok sıkıldığını düşünüyorlar.” 

“Okul bana sıkıcı geldiği için sıkılıyorum.” Jacob tavana ba- 
kıyordu. Annesi bir bilebilseydi. “Daha iyisini yapabilirim. Zor 
bir şey değil. Hepsi hepsi, vakit alan bir sürü şey yapmak. Daha 
iyi olacak anne. Söz veriyorum. Endişelenme.” 

“Tatlım, beni boş ver. Ben senden söz ediyorum.” Rina oğlu- 
nun ellerini öptü. “Bayan Gottlieb, hiç çaba göstermediğin hal- 
de matematikte iki yıl ileride olduğunu söylüyor. Sen sadece li- 
se ikidesin. Lise sona geçtiğinde, okulda sana ders verebilecek 
kimsenin kalmayacağını söylüyor.” 

“O zaman, CSUN'da, ya da daha iyisi UCLA'de okuyayım.” 
Delikanlı gülümsedi. Yüzü aydınlanmıştı. “Yalnız, bunun i için 
arabam olması lazım.” 

Rina konuyu değiştirmek için konuştu. “Jacob, beni dinleme- 
ni ve söylediklerimi ciddiye almanı istiyorum, tamam mı?” 

“Kötü bir şeyler söylecek gibisin.” 

“Kötü değil. Yalnızca dinle. Haham Wasserstein, matematik 
ve bilim alanında senin gibi yetenekli çocuklar için biçilmiş bir 
kaftan olduğunu düşündüğü bir programdan söz etti—” 

“Ama.—” 

“Jacob, lütfen bırak da bitireyim.” 

“Özür dilerim.” 

Rina, “Resmi olarak Ner Yisroel'de kayıtlı görüneceksin, 
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ama fen ve matematik derslerine Johns Hopkins'de gireceksin.” 

“Ner Yisroel mi?” Jacob'ın yüzü allak bullak olmuştu. “Şaka 
ediyor olmalısın.” 

“Jacob, bu bulunmaz bir fırsat—” 

“Onlar fanatik!” Jacob bağırıyordu. “Ölürüm!” 

“Ölmezsin,” dedi annesi. “Hatta, bu arada bir şeyler bile öğ- 
renebilirsin.” 

Jacob dudağını ısırarak sustu. 

Rina devam etti. “Sosyal bir çocuk olduğunun farkındayım. 
Kızları sevdiğini de biliyorum. Bu ilelebet sürmeyecek, sadece 
bir yıl. Herhalde, bir yıl buna dayanabilirsin.” 

Jacob derin bir soluk verdi. Hâlâ huysuz bir ifadesi vardı. 
“Ne zaman gideceğim? Gelecek yıl için filan mı?” 

“Yo, yo, hayır,” dedi Rina. “Son yılında. Seni ve Sammy'yi 
aynı anda yollayamam. Belki bencilce ama, buna dayanamam.” 

“Öyleyse, gelecek yıl burada olacağım?” 

“Evet. Bundan başka, SAT'da da iyi olman gerekecek ve 
SAT'ın matematik sınavından sekiz yüz almak zorundasın. 
Wasserstien, senin için problem olmayacağını düşünüyor.” 

“Tabii ya, sınava giren o değil ki.” Jacob parmaklarını çıtlat- 
tı. “Yapabileceğimi sanıyorum. Sınavlarda iyiyim.” 

“Jacob, akademik açıdan motive olamadığını okuldaki her- 
kes biliyor, ancak problemin ne şekilde çözüleceğini bilen yok.” 
Rina'nın gözleri buğulandı. “Seni gönderme fikri hoşuma gitmi- 
yor. Yaşamın büyük bir karmaşa yumağı haline döndü. Ama za- 
man çok değerli. Eğer senin için daha iyi olacaksa, neden zaman 
kaybedelim?” 

“Biliyorum. Benim için en iyisini yapmaya gayret ediyor- 
sun.” 

“Bu bir klişe, ama içinde doğruluk payı var.” Rina onun yü- 
zünü okşadı. “Bir karar vermen gerekmiyor. Bunu, sana bir al- 
ternatif olarak söyledim.” 

Delikanlı bir süre konuşmadı. Ardından, “Eğer son yılımda 
Baltimore'a gidersem Sammy de o sırada New York'da olur.” 


“Evet. İki şehir arası, trenle altı saat, uçakla ise kırk dakika 
sürüyor. İstediğiniz her an biraraya gelebilirsiniz.” 

Jacob omuz silkti. “Bunu düşüneceğim. Senin için önemli ol- 
duğunu biliyorum.” 

“Jacob, bu benim değil, senin için—” 

“Hayır anne, senin için. Eğer bana kalsaydı, okulu bırakır ve 
...yelkenliyle dünyayı dolaşırdım.” 

Rina afallamıştı, ama onu şaşırtan kelimeler değil çocuğun 
dürüstlüğüydü. “Jacob, çok mutsuzsun. Neden?” 

Delikanlı omuz silkti. 

“Yani...şey...bilmiyorum. Her şey bulanık geliyor. Demek 
istediğim, seni düşünelim. Sen iyi bir insansın. Tanrı'ya inanı- 
yorsun. Doğru ve ahlaki olan her şeyi yapıyorsun. Ve sonra, 
pat!” Ellerini gürültüyle birbirine vurdu. “Babam hastalanıyor 
ve ölüyor. Ve sen, aniden iki küçük çocuklu bir dul oluveriyor- 
sun—” 

“Tacob—” 

“Ve sonra, her şeyin düzeleceğini umarak, yoluna devam edi- 
yor ve evleniyorsun. Ama, sonra bak neler oluyor. O eve hiç gel- 
miyor. Ve sen, tüm gece boyunca onu bekliyorsun. İddiaya va- 
rım, bu gece de eve gelmeyecek.” 

“O, bu gece eve gelmeyec—” 

“Söylemiştim.” 

“Oğlum, bu seni ilgilendirmez—” 

“Ama, ilgilendirdiğini biliyorsun. Çünkü, yaşamın günden 
güne seni dibe doğru çektiğinin farkındayım.” 

“Nereden çıktı bu? Ben çok mutluyum!” 

“Hiç yalnız hissetmiyor musun anne?” Jacob endişeleniyor- 
du. “Demek istediğim, her gece, her gece ...kaç tane kitap oku- 
yabilirsin ki?” 

Rina oğluna dikkatle baktı. “Peter'a gerçekten kızgınsın, de- 
gil mi?” 

“Hiç de değil. Bununla beraber, başka bir köpek edinmemi- 
ze neden karşı çıkıyor anlayamıyorum.” 
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“Bak, eğer gerçekten başka bir köpek istiyorsan, alırız—” 

“Konu bu değil.” 

“Jacob, Ginger'ın ölümü babanı çok üzdü. Kayba uğradığın- 
da çok zorlanıyor. Yalnızca kendi kaybından değil, herhangi bi- 
rinin kaybından! Dünyada olup bitenlere karşı kişisel olarak so- 
rumluluk duyuyor.” 

“Mazereti ne? O hiç babasını kaybetmedi ki.” 

“Bilmiyorum, bu belki de evlat edinilmiş olmasından kay- 
naklanıyordu.” 

Jacob bunu unutmuştu. “Bak, Peteri seviyorum. O elinden 
geleni yapıyor. Bütün dünyayı kurtarmak isteyebilir. Ama, baş- 
ka insanların ihtiyaçlarını düşünmeye fazla zaman ayırdığını 
sanmıyorum.” 

“Oğlum, yaptığı iş yoğun çaba göstermeyi gerektiriyor.” 

“Anne, kimse ondan terfi etmesini beklemiyor.” Jacob ken- 
dinden iğrenerek gözlerini devirdi. “Ben de sızlanıp duruyorum. 
Eğer yalnız olmaktan rahatsız değilsen, ben niye dert ediyorum 
ki?” 

“Jacob, Peter işini çok seviyor. Ve yaptığın işten zevk almak 
çok ender rastlanan bir durumdur—” 

“Seni sevdiğini sanıyordum.” 

“Seviyor—” 

“Seni sevdiği için mi hep yalnız bırakıyor?” 

Rina sözlerine anlam katmayı denedi. “Biliyor musun? Yal- 
nız kalmaktan pek şikâyetçi değilim galiba. Çünkü, pek evde 
oturmayan erkeklerle evleniyorum.” 

Jacob annesine baktı. “Ne demek istiyorsun? Babam her za- 
man evdeydi.” 

“Tatlım, baban hiçbir zaman eve gelmezdi. Genellikle, sabah 
saat beş gibi kalkar duaya giderdi. Yarım saat sonra döner ve ben 
kalkana kadar siz çocuklarla ilgilenirdi...bu da çoğunlukla, saat 
yedi civarında olurdu. Ben kalktığımda da, okumak üzere Beit 
Midrash'a gider ve akşama kadar orada kalırdı. Akşam yemek- 
lerinde daima ailesi ile birlikte olurdu...yaptığı buydu işte. Siz 


oğlanlarla birlikteyken bile vaktini öğrenmeye ayırırdı. Ancak, 
banyo vaktiniz veya yatırılma saatiniz geldiğinde, ortadan kay- 
bolurdu. Gece yarısına veya herhangi bir saate kadar çalışmaya 


giderdi. Eve ne zaman geldiğini bile anlamazdım. Daima uyku- 
da olurdum.” 


Sessizlik. 

Jacob önüne bakıyordu. Rina, Jacob'un yarasına parmak bas- 
mıştı. “Canım, buna aldırış etmiyorum gerçekten. Baban öğren- 
meye aşıktı; Peter da işine ve ben de tek başına kalmayı seviyor 
olmalıyım. Özellikle de, bitmez tükenmez enerji makinası olan 
kız kardeşinle geçirdiğim bir günden sonra. Sen, Peter'a olan 
özlemimi bastırdığımı sanıyorsun. Gerçekte ise, rahatım yerin- 
de, ayaklarımı istediğim gibi uzatıp keyfime bakıyorum, ayrıca 
tepemde bana emreden biri yok, ilginç kitaplar okuyor—” 

“Harika...bu çok heyecan verici olmalı.” 

“Jacob, heyecan isteyen sensin. Ben yeterince heyecan yaşa- 
dım artık huzur istiyorum.” 

Delikanlı hafifçe güldü. “Sana pek huzur vermiyorum sanı- 
rım.” Saat sabahın birine geliyordu. “Hem seni, hem de kendimi 
uykusuz bıraktım. Biraz uyumam lazım.” 

“Seni seviyorum.” 

“Ben de seni seviyorum.” Jacob bir an durdu ve, “Anne, be- 
nim mutsuz olduğumu düşünmeni istemiyorum. Çoğu zaman 
kendimi harika hissediyorum. Sanırım bilirsin...bazen kötü 
olaylar üst üste gelir,” diye karşılık verdi. 

“Sen sıkılıyorsun Jacob. Senin, kızların dışında bir tutku bul- 
maya ihtiyacın var.” 

Jacob sırıttı, “Eğer bir tutku bulmak gerekirse, kızların bu 
konuda muhteşem olduğunu düşünüyorum.” 

“Ben, kızların muhteşem olmadığını söylemiyorum ki... Ben 
bunun yanısıra olması gereken bir tutkudan söz ediyordum.” 

Jacob bu sözleri düşündü. “Bir iki hafta içinde on altı yaşın- 
da olacağım. Güzel arabalar var.” 

“Bunu, beni sinirlendirmek için mi yapıyorsun?” 
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“Belki birazcık.” Jacob güldü. “İyi geceler.” Ciddileşerek, 
“Hopkins programını iyice düşüneceğim. Belki o kadar da kötü 
değildir,” diyerek, yarım bir gülüşle ekledi. “Aslında hiç de kö- 
tü olamaz. Hopkins'de kızlar var.” Gülümsemesi sırıtma halini 
almıştı. “Kolej kızları.” 


Decker her iki şekilde de denediği halde, mantıklı bir çözü- 
me ulaşamıyordu. 

Marge konuşuyordu. “Tamam, diyelim ki onu tutukladık. 
Böylece, istediği herkesi arama hakkı doğacak. Hiç değilse, 
avukatını—” 

“Bunu kesinlikle kabul edemeyiz. Pluto, biz arama belgesini 
elde edene kadar sağa sola telefon eder. İstediğimiz en son şey, 
onun diğerlerini uyarmasını beklemek olacak.” 

Decker ayağını yere vurdu. 

“Onu, öyle bir yere tıkalım ki haklarını kullanamasın.” Bir an 
sustu. “Tamam. Onu tutuklamadık, ama alıkoyduk diyelim—” 

“Alıkonma durumunda bile telefon etme hakkı var—” 

“Hayır, yok.” 

“Avukatını arama hakkı var.” 

“Sadece sorgulama söz konusu olduğunda. Bu yüzden onu 
sorgulamayacağız.” 

“Peki, onu neye dayanarak alıkoyacağız?” 

“Şu anki araştırmamıza sekte vurduğu gerekçesiyle. Son iki 
gün burada olmadığı hikâyesinin doğru olup olmadığını kanıtla- 
yana kadar tutarız.” 

“Pete, bu zaman alır, günler sürer. Onu, avukatı olmaksızın 
bu kadar uzun bir süre alıkoyamayız.” 

“O, bunu bilmiyor.” 

“Tabii ki biliyor. Ama bilmese de, biz biliyoruz ya! Her şeyi 
berbat ederiz. Bulduğumuz hiçbir teknik bilgiyi kabul etmezler 
sonra.” 

Marge'ın haklı olduğu şüphe götürmezdi. Decker kaşlarını 
çattı. “Tamam. Onu alıkoyduk ve telefon etmesine izin verdik 


diyelim. Ve önüne de bir telefon koymaya razı olduk. Ancak, ci- 
nayet mahalli sayıldığı için hatlar kesik olduğundan buradaki 
hattı kullanmasına izin veremeyiz. Onu telefon edebileceği al- 
ternatif bir yere götürdüğümüzü düşünelim, çünkü...çün- 
kü...neden?” 

Marge omuz silkti. “Çok meşgulüz.” 

“Aynen,” dedi Decker. “Çünkü çok meşgulüz. Böylece, bu- 
rada süren araştırmamız bizi tatmin edecek seviyeye gelene ka- 
dar, onu arabaya kapatmaktan başka seçeneğimiz kalmayacak. 
Ve sonra, buradan ayrılacağız elbette. Ona telefon bulmaya çalı- 
şacağız. Ama bu arada, sabahın üçü olacak. Ve o saatte tüm hat- 
ların kesik olacağını gayet iyi biliyorsun.” 

“Ödemeli telefonlar mı?” 

“Onlar her zaman bozuktur, Marge.” 

Marge kuşkuluydu. “Pluto'nun, antika cep telefonu kapsama 
alanı dışında kaldığı için öyle şanslısın ki.” 

“Lanet olsun böyle şansa.” 

“Ya telsizimizi kullanmak isterse?” 

“Siviller, taktik hatlarını kullanamaz, bu kurallara aykırı.” 

“Taktik hatları demiyorum Pete. Diyelim ki, benden ya da 
Scot'tan RTO üzerinden aramamızı isterse ne olacak?” 

“Siz de yapmazsınız.” 

Marge yakınıyordu. “Kıyameti koparır.” 

“Bırak koparsın—” 

“Onunla uğraşan sen değilsin tabii.” 

“Ben parçalanmış bir cesetle uğraşıyorum Margie.” 

Marge bir an düşünerek, “İstersen işleri değişelim,” dedi. 

Decker sırıtarak, “Yaşayan yerine, ölü bir rezille uğraşmak 
daha mı kolay sanki?” 

“Şimdi anladın işte.” 

“Zar atmayacağız,” dedi Decker. “Görevleri ben tayin ede- 
rim. Yüksek rütbeli olmanın avantajlarından biri de bu.” 


249 


250 


YİRMİ ÜÇ 


Modem hücreler kuş uçurtmaz. Odanın içine şöyle bir göz 
atmanın tek yolu, çelik takviyeli kapıdaki iki kat çelik—cam pen- 
cereden bakmaktır. Şerif Johannsen'in cezaevi ise Oater filmle- 
rinde kullanılanlar gibi, modası geçmiş çelik parmaklıkları olan 
bitişik iki adet eski tip kodesten oluşuyordu. İşin doğrusu, 
Marge ofisin tamamının, eski Westem film setlerindeki görüntü- 
leri andırdığını düşündü. Şerifin odasındaki pencerede, koca- 
man bir altın yıldız duruyordu. 40-45 metre kareden büyük ol- 
mayan odanın içerisinde, üç tane eski ahşap masa vardı. Yerde- 
ki muşamba eskilikten kahverengiye dönmüştü. Resmi şerif du- 
yuruları da, bölgesel olayları belirten neon pembesi kupürler gi- 
bi duvarlardaki mantar panolara raptiyelenmişti. Tavanda uyu- 
şuk uyuşuk dönen pervaneden aşağıya çıplak bir ampül sarkı- 
yordu. Marge, etrafı gözden geçirirken silah kasası dikkatini 
çekti. İkinci bakışında bunun elli yıllık bir buz kutusu olduğunu 
anladı. 

Hücreler arkada kalıyordu ve gerideki duvarı ortadan ikiye 
ayıran bir kapıdan geçilerek gidiliyordu. Ortam geceleyin bile 
sıcak ve havasızdı. Sarı renkli ışık, kahverengi tonlarda loş bir 
aydınlatma sağlıyordu. Benton, duvara raptedilmiş cezaevi ban- 
kında öne eğilmiş vaziyette oturuyordu; ayakları yerde, bacakla- 
rı ayrıktı; kelepçeli bileklerini sanki korumak istercesine kasık- 
larının üzerine yerleştirmişti. Terden sırılsıklamdı. Yüzü nemli 
olmaktan çok ıslaktı, ancak pek umursuyormuş gibi görünmü- 


yordu. Elbiseleri, kan, ter, kir ve tavuk pisliklerinden dolayı leş 
gibi kokuyordu. Saçları matlaşmış, kirin gölgelediği yüz ifadesi 
kuşkuyla kararmıştı. Hücre kapısı açıldığında Johannsen ile göz 
göze geldi, ancak Marge ya da Oliver'a bakmaktan kaçındı. 
Marge, parmaklıkların bir yanına dayanırken, Oliver da öteki 
yana kaykılmıştı. 

Johannsen, kendisi ile Benton arasında yarım metre kadar bir 
mesafe kalacak şekilde banka oturmayı yeğlemişti. “Nasılsın 
ahbap?” 

Rençberin sesi yumuşak çıkıyordu. “Daha iyiyim Şerif, her 
şeye rağmen şikâyetim yok.” 

“Stoner, sana kahve teklif etti mi?” 

“Evet, etti.” 

“İçtin mi?” 

“Evet, içtim.” 

“Bir fincan daha ister misin?” 

“Hayır, istemem.” 

“Sigara...ama, sen kullanmıyordun.” 

“Hayır, kullanmıyorum.” 

Uzayan bir sessizlik. 

Johannsen, “Yirmi dakika kadar önce Ruth'u arayarak olan 
biteni anlattım,” dedi. 

Uzun bir sessizlikten sonra, Benton sordu. “Bunu neden yap- 
tın?” 

“Ruth'u bilirsin. Yardım etmeyi sever—” 

“Yardıma ihtiyacım yok.” 

Johannsen, “Benton, yardıma ihtiyacın olacak, hem de çok. 
Durumun pek iç açıcı değil.” 

“Kimseyi öldürmedim Şerif. Bunu biliyorsun.” 

“Benton, dolaptaki adamı tanıyor muydun?” 

“Evet efendim, O Guru.Nova'ydı.” 

“Ona herhangi bir şey yaptın mı?” 

“Hayır efendim, hiçbir şey yapmadım. Zaten, onu çok iyi ta- 
nımazdım. Pluto'yu daha iyi tanırım.” 


“Pluto bu yakınlarda sana uğradı mı?” 

“Bir hafta önce geldiydi sanırım.” 

“Çiftliğe başka kimse geldi mi?” 

Benton bu soru üzerine düşünüp taşındı ve, “Hayır, beleş ta- 
vuk isteyen Eski Ayakkabılı Adam dışında hiç kimse gelmedi.” 

Johannsen, Oliver'a dönerek, “Boynuna asılı eski ayakkabı- 
larıyla dolaştığı için, ona Eski Ayakkabılı Adam adını takmış- 
lar,” dedi. Tekrar Benton'a dönerek sordu. “Eski Ayakkabılı 
Adam'la aranızda ne geçti?” 

“Hiç bi şey.” 

“Hiç bir şey mi?” 

“Ona birkaç tavuk kafasıyla ayağı verdim ve mutlu oldu.” 
Durakladı ve sordu. “Şerif, buradan ne zaman çıkacam?” 

Johannsen, “Her şeyden önce, bu insanların sana sormak is- 
tediği bazı sorular var,” diye yanıtladı. 

“Sorsunlar o zaman.” 

Marge, “Pluto, sorgulama sırasında bir avukatın bulunmasını 
ister sanırım,” dedi. 

“Avukat adamı filan istemem. Hiçbir şey yapmadım.” 

“Bu sizin korunmanız için efendim,” dedi Oliver. 

Benton'ın donuk gözleri, ilk defa dedektifin üzerinde odak- 
lanmıştı. “O zaman, sizce de uygunsa Peder Jüpiter'i aramak is- 
tiyom.” 

Oliver ve Marge birbirlerine baktılar. Oliver atıldı. “Bunu 
ayarlamak zor olacak Benton. Pluto'nun şimdiye kadar sana 
söylediğini umuyordum.” 

“Neyi söylediğini?” 

Marge yumuşak bir ses tonuyla konuştu. “Peder Jüpiter iki 
gün önce öldü.” 

Benton, kısa bir süre tepki vermedi. Olduğu yerde donup kal- 
mıştı. Yaptığı şey, yalnızca çenesini aşağı ve yukarı hareket et- 
tirmekten ibaretti. Neden sonra, “Neden gelmediğini şimdi anla- 
dım. Ben de bana kızgın sanmıştım,” dedi. Marge'a bakarak sor- 
du. “Pluto neden bana söylemedi ki?” 


“Kendini kötü hissetmeni istememiştir.” 

“Nasıl öldü?” 

Benton kelimeleri sünger gibi yutuyordu adeta. 

“Fazla bir şey söyleyemem, Benton,” dedi Marge. “Ama sa- 
na ölüm raporunda yazanı söyliyeyim. Doz aşımından kaynak- 
lanan şüpheli bir ölüm. Muhtemelen, bir intihar—” 

“Has...tir!” Utançtan kıpkırmızı oldu. “Affedersin, bayan.” 

“Önemli değil.” Marge bulunduğu yerde çömelerek gözleri- 
ni onun gözleriyle aynı hizaya getirdi. Nova hakkında bir şey 
sormak istemiyordu. Fakat, Jüpiter ile ilgili sorularını, onu in- 
citmeden nasıl sorabilirdi? “İntihar dediğimde, neden küfür et- 
tin?” 

“Çünkü, intihar edecek biri değildi.” 

Marge, Benton'ın devam etmesini boşuna bekledi. Benton'ın 
konuşmasını sağlamak için, “Peder Jüpiter'in intihar etmeyece- 
gini neye dayanarak söylüyorsun?” diye sordu. 

“Bayan, ben Bob ya da Pluto Kardeş gibi akıllı değilim. An- 
cak, bir adamın ne zaman mutlu olduğunu söyleyebilirim. Peder 
Jüpiter ile beraber Telerskopdan bakarken, onun kadar mutlu bi- 
rini hiç görmediydim. O, öyle bir bakardı ki...sanki cennette gi- 
bi olurdu. Bir gün oraya gideceni söylediydi bana...yıldızlara 
gideceni.” 

Oliver, “Bu, kendini öldüreceği anlamına gelebilir—” dedi. 

Benton, “Hayır, bayım,” diye düzeltti. “Kendi zaman maki- 
nasından söz ediyordu. Bir tane yapıyodu.” Johannsen'e baka- 
rak sordu. “Bunu sana söylediydim, di mi Şerif?” 

“Bunu söylemiştin.” 

“Peder Jüpiter, bu konuda bir üniversiteyle görüştüğünü söy- 
lediydi bana. Fikirleri hakkında. Çok heyecanlıydı.” 

Birkaç saniye kimse konuşmadı. Oliver dikkatle Marge'a ba- 
karak sordu. “Hangi üniversite?” 

“Hatırlamıyorum. Ama, büyük olduğunu söylediydi.” 

Marge araya girdi. “Güney Batı Teknoloji Üniversitesi—” 

“Tamam, o işte.” 
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İki dedektif tekrar gözgöze geldiler. Marge, “Eski yeri,” dedi. 

“Kızı da orada çalışıyor,” diye ekledi Oliver. 

Marge, rençbere dönerek sordu. “Sana, hiç kızından, 
Europa'dan söz etti mi?” 

Benton, “Hatırlamıyom,” diye yanıtladı. “Belki kızlarından 
biri hakkında bir şeyler demiştir. Çünkü, Tanrı'nın Halkaları Ta- 
rikatı'ndaki tüm bayanlar onun manevi kızı sayılırdı.” 

“O, Tarikat'tan değil,” dedi Marge. “O, Jüpiter'in gerçek kı- 
zı, biyolojik kızı. Jüpiter, Jüpiter olmadan önce evliydi. Bunu bi- 
liyor muydun?” 

“Hayır bayan, bilmiyodum. Yine de, şaşırmadım.” 

Oliver, “Jüpiter'i ne zamandan beri tanıyorsun?” diye sordu. 

“On yıldır.” 

On yıl uzunca bir süreydi. Marge devam etti. “Onunla nasıl 
tanıştın Benton?” 

Rençber konsantre olmaya çalışıyordu. “Sanırım, Harri- 
son'da çalışırkendi... Saugus'da. Tarikat'tan fazla uzak değildir. 
Arabayla yirmi dakka kadar sürer.” 

Marge, “Saugus nerede biliyorum,” dedi. 

“Tamam, öyleyse.” Benton doğrularak, kelepçeli elleriyle 
burnunu kaşıdı. Kendisine önemli bir soru sorulmuştu ve bu so- 
ruya saygıyla cevap vermesi gerekiyordu. “Bir gün, Peder Jüpi- 
ter bana geldi. Biraz konuştuk. Sonra gitti.” 

“İkiniz nelerden konuştunuz Benton?” 

Benton biraz düşündü. “Havadan sudan şeylerdi. İşimi sevi- 
yo muyum filan.” 

Devam etmesini beklediler, ama ağzı yine kilitlenmişti. 

Marge sıkıştırdı. “Sonra ne oldu?” 

Benton konuşmaya başladı. “Başka bir gün, yine geldi. Tek- 
rar konuştuk. Hesabıma göre, bu bir iki hafta böyle devam ettiy- 
di. Bir gün, burada, Central City'deki kendi tavuk çiftliğimi çe- 
kip çevirmeyi isteyip istemeyeceğimi sordu. Harrison'da kazan- 
dığım kadar para vereceğini söyledi. Ve yalnızca bir odam değil, 
bir evim olacaktı. Teklif iyi göründüğü için kabul ettim.” 


Oliver not defterini çıkarttı. “Harrisonların adresini hatırlıyor 
musun?” 

“Harrison diyeceksin, Harrisonlar değil... sonunda ‘lar’ 
yok.” 

“Pardon,” dedi Oliver. “Bir yerin adı olmalı, bir çiftin adı de- 
gil.” 

“Doğru.” 

Konuşmanın uzaması, Benton'ın Jüpiter ile geçmişteki ilişki- 
si hakkında Marge'nin merakını daha da kamçılıyordu. “Harri- 
son nasıl bir yer?” 

“Nasıl bir yer mi?” 

“Orada ne türden insanlar yaşar?” 

“Ha.” Benton yine burnunu kaşıyordu. Yalnız bu sefer, ter- 
den ıslanmış yüzünü de kuruluyordu. “Her çeşit insan var. Kimi- 
si alkole düşkün, kimisi hap kullanan ve kimisi de kendi halin- 
de insanlar. Kendim ne alkol ne de hap kullandım. Elimden her 
iş geliyodu. Onlar, orada yaşamama izin verdiler—” 

Marge, “Onlar kim?” diye sordu. 

Benton uzunca bir süre düşündükten sonra, “Beni işe alan 
kadının adı Florine idi. Onunla ilgili bildiğim bundan ibaret.” 

Oliver, “Bu işi nereden buldun?” diye sordu. 

Uzayan bir sessizliğin ardından yanıt geldi. “Hemşirelerden 
biri bu işten söz ettiydi.” 

“Hemşire mi?” diye sordu Marge. “Sen hastanede miydin 
Benton?” 

Rençber sakin bir sesle, “Bakım ve Tedavi Bölümü’nde,” 
şeklinde yanıtladı. “İyileşmeyen damar tıkanıklığından dolayı 
ordudan ayrıldıydım. İki yıl Virginia'da kaldıktan sonra beni 
Newhall'daki Bakım ve Tedavi Bölümü'ne naklettilerdi. İyileş- 
mem uzun sürdüydü. Hem de çok uzun. Hemşireler bir şeyleri 
onarmamı isterdi. Elimin her işe yatkın olduğunu biliyordular.” 

Daha uzun bir sessizlik. 

“Hemşirelerden biri bana Harrison'dan söz ettiydi. Beş yıl 
süreyle orada çalıştım. Hastalıktan ölsem de, bir gün bile kaytar- 
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madım. Ama orada insanların dırdırlarından ve karışık yaşamla- 
rından bıktıydım. Bundan dolayı, Peder Jüpiter'in teklifi bana 
iyi göründü.” 

Saugus Foothill bölgesindeydi. Marge, on yıl önce, 
Foothill”de seks cinayetleri konusunda dedektif olarak çalışıyor- 
du. Hatırladığı kadarıyla, Nova'nın parçalanmış vücudunu hatır- 
latan hiçbir cinayet vakası ile karşılaşmamıştı. Eğer Benton, bu 
kadar yıl önce, seri cinayetler işlemişse bile farklı bir yöntem 
kullanmış olmalıydı. “Jüpiter seni nasıl buldu? Harrison'da hiç 
kaldı mı?” 

“Bilmiyom.” 

“Jüpiter'in Harrison'la bağlantısı neydi?” 

Rençber omuz silkti. Benton'ın zihni bu kadarını almıyordu. 

“Ve bunlar on yıl önce oldu, öyle mi?” 

“Evet, bayan.” 

“Peki, o sıralarda zaman makinesinden söz ediyor muydu?” 

“Hayır, efendim. O sıralar, Tanrı'dan, Cennet'den ve modem 
bilimin ve bilimadamlarının yaptığı kötülüklerden dem vuruyor- 
du. Bir yıl önce telerskobu getirdiğinde, onun için bu kadar şa- 
şırdım. Çünkü, telerskop bilimsel bir aletti. Böyle de olsa, onu 
mutlu ediyodu.” 

Oliver, yan gözle Marge'a baktı ve, “Ortağımla özel bir şey- 
ler konuşacağım Şerif. Yalnızca beş dakika alır,” dedi. 

“Tamam.” Johansen iki dedektifle birlikte kafesten çıktı. Ar- 
dından kapıyı Benton'ın üzerine kilitledi. “Birazdan döneriz 
Benton. Soğuk bir içecek ister misin?” 

“Hayır, sanmıyorum.” Banka oturdu. “Biraz kestirmeyi dü- 
şünüyom.” 

“Sen bilirsin.” 

Oliver, Marge'a, “biraz yürüyelim,” dedi. 

Yıldızlardan oluşan bir örtünün altında yürüyorlardı. Kurba- 
gaların arzu dolu yumuşak vıraklamaları, cırcır böcekleriyle 
ağustos böceklerinin çığlıklarına karışıyordu. Şerifin ofisi şehrin 
göbeğindeydi. Bir mağazanın vitrin ışıkları dışında tüm dükkân- 


lar karanlıktı; kepenkleri indirilmişti. Bu normaldi, çünkü saba- 
hın birini bulmuştu 

Oliver, “Benton'a inanıyor musun? Yani, Jüpiter'in mutlu ol- 
duğuna ve kendini öldürecek türden biri olmadığına?” diye sordu. 

Marge atıldı. “Mutfağında ceset parçaları olan birine inan- 
maktan mı söz ediyorsun sen?” 

“Bu iyi bir nokta.” Terden ıslanmış saçlarını geriye attı. “Öy- 
leyse, neden içimde bazı şeyleri atladık gibi bir duygu var?” 

“Bence, bildiğimiz şeylerden yola çıkalım.” 

“Bu alışılmamış bir tarz,” dedi Oliver. “Jüpiter'ı ölü bulduk. 
Ve zehirlendiğini de biliyoruz.” 

“Öldürücü dozda olmamakla beraber.” 

“Elimizde, mutfağında acayip bir...ceset olan bir rençber 
var... Ne kadar da çok—” 

Marge, Oliver'ın sözünü kesti. “Bak Oliver, gerçek şu: 
Jüpiter kendini ya doz aşımına soktu veya sokmadı. Eğer, ken- 
dini doz aşımına soktuysa, bu Benton'ın sözleriyle; Jüpiter'in 
mutlu bir adam olduğu fikri ile çelişir. Eğer kendini doz aşımı- 
na sokmadı ise, başka biri onu bu hale getirmiştir. Bu durumda, 
yavaş yavaş zehirlenmiştir. Bu yöntem seçildiğinde, arsenik bi- 
rinin istediği hızlı etkiyi sağlamaktan uzak gibi görünüyor.” 

Oliver, “Aynı fikirdeyim. O zaman, kim Jüpiter'in ölmesini 
istiyordu?” 

Marge, “Dr. Little, vücudunda arsenik varken bir süre yaşa- 
yabilirsin, ancak bu sonsuza kadar sürmez, diyordu. Çünkü ar- 
seniğin vücutta birikmesi, diye bir şey var. Her aldığı eskinin üs- 
tüne ekleniyor. Zehirlenme süreci sonsuza kadar değil, bir yıl 
veya biraz daha fazla sürüyor,” diye yanıtladı. 

“Bu da, Jüpiter'in bilimi yeniden keşfettiği zamanla çakışı- 
yor...” 
Marge, “Europa Decker'a, iş bilimsel tartışmaya dönüştü- 
günde, Jüpiter'in bıçak gibi keskin olduğunu söylemiş,” dedi. 

Oliver sordu. “Anladığım kadarıyla, Jüpiter kendi alanına 
kaç...yirmi yıl mı geçtikten sonra dönmüş?” 
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“Olabilir. Ancak hangi neden, birisini, onu öldürmeyecek 
ama köpek gibi süründürecek kadar arsenik vermeye itebilir?” 
Marge kendini tuttu. “Bu onu hasta etti Scotty. Belki dengesini 
de bozmuş olabilir. Konsantre olamayacak kadar kafasını karış- 
tırmış olabilir.” 

İkisi de konuşmadı. 

Marge devam etti. “Benim sorum şu: Birisi onu, zaman ma- 
kinalarıyla ilgili eski uğraşısı hakkındaki düşüncelerinden uzak- 
laştırmak için mi zehirliyordu?” 

Oliver aniden anlamaya başladı. “Margie, diyelim ki sen, ün 
kazanmaya uğraşan başarılı bir kozmologsun. Ve bir zamanlar 
parlak bir geçmişi olan, fakat durmadan zaman makinalarından 
söz ettiği için çılgın, hatta deli gözüyle bakılan ve uçuk sözlerin- 
den dolayı alay konusu olan bir baban var. Sonunda, tam ondan 
kurtulduğunu zannederken...o aynı çılgınca ve utanç verici id- 
dialarıyla, birdenbire tekrar ortaya çıkıyor—” 

“Europa mı?” 

“Benton, Jüpiter'in, Furopa'nın ders verdiği Güney Batı 
Üniversitesi ile görüştüğünü söylemedi mi? Birisi babasının adı- 
nı andığında, Europa yerin dibine giriyor olmalı.” 

“Europa babasını yıllardır görmemişti—” 

“Eğer, doğru söylüyorsa.” 

Marge, Oliver'ın fikrini ciddiye aldı. “Europa, omuzundaki 
bu yükten kurtulmayı becerip, kendi alanında tam bir yerlere ge- 
liyordu ki, Jüpiter tekrar ortaya çıktı.” 

“Aynen,” dedi Oliver. “Bundan dolayı da, Europa, Jüpiter'in 
vitaminlerine onun etkisiz kalmasını sağlayacak kadar arsenik 
karıştırsa, hiçbir zaman olmazdı. Anla işte, Jüpiter'in içkilerine 
ya da vitaminlerine azıcık arsenik tozu karıştırdın mı—” 

“Orda dur,” dedi Marge. “Jüpiter'in vitaminlerinde arsenik 
olduğunu sana kim söyledi?” 

“Deck böyle bir olasılıktan söz etti—” 

“Yani, herhangi bir vitamin kapsülünde arsenik olup olmadı- 
gını bilmiyorsun.” 


“Hayır, bilmiyorum.” 

“Bunların hepsi varsayım.” 

“Tabii ki varsayım. Gerçekleri bilmiş olsaydık, böyle tartışıp 
durur muyduk?” Oliver, şerifin bürosuna doğru yürümeye baş- 
ladı. “Şunu sakın aklından çıkarma Margie. Ölümün rastlantısal 
olduğuna karar verilirse, Europa, bir milyon dolarlık nakit hayat 
sigortası poliçesiyle birlikte başka şeylerin de varisi olacak.” 

“Ama poliçe yıllardır yürürlükte. Bunca zaman bekleyip, sa- 
dece para için, onun işini neden şimdi bitirsin ki?” 

Oliver, “Çünkü Jüpiter, yakın zamana kadar Europa'nın ünü- 
ne gölge düşürmüyordu,” diye karşı çıktı. “Ve belki de, Europa 
onun ölmesini istememişti. Belki yalnızca, Jüpiter'in utanç kay- 
nağı olamayacak kadar zayıf düşmesini arzu etmişti. Ancak 
Europa, arsenikten beklediği sonucu alamayıp, Jüpiter'in zaman 
makinaları ile uğraşmaktan vazgeçmediğini görünce, kesin bir 
çözüm bulmak zorunda kaldı.” 

“İyide, Europa, Jüpiter'i on beş yıldır görmediği halde, nasıl 
olup da doz aşımına yol açacak şekilde zehirlemiş olabilir ki?” 

“Yardım almıştır,” dedi Oliver. “Bob'dan.” 

“Bob'ı da yıllardır görmüyordu.” 

“O zaman yalan söylüyor, ya da söylemiyor. Bunu bilmiyo- 
rum.” Oliver omuz silkti. “Zaafı olmayan teori yoktur.” Bir sü- 
re sessizce yürüdükten sonra sordu. “Benton'ın çalıştığı şu yer 
ile ilgili ne biliyorsun? Harrison denen yeri kastediyorum. Kula- 
gına herhangi bir şey geldi mi?” 

“Hayır.” 

“Sence orada ne yapılıyor? Tedavi mi?” 

“Sanırım öyle,” dedi Marge.- 

“Peki, sence Benton orada gerçekten ne yapıyordu?” Oliver 
bu sözleri komik bir şekilde söylemişti. “Bana sorarsan, Benton, 
zihinsel bir vakaya benziyor.” 

“Bunu ispat edebilmemiz gerekir,” diye yanıtladı Marge. 
“Benim öğrenmek istediğim... Jüpiter ile Harrison arasındaki 
bağlantı nedir?” 
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“Bu iyi bir soru.” Oliver saatine baktı. “Bu avukat ne zaman 
gelir acaba? Johannsen bir saat içinde birinin geleceğini söyle- 
mişti. İşte, bir saat doldu.” 

“Biraz daha bekleyelim,” dedi Marge. 

“Bu boktan yere takılıp kaldık. Telefonlarının bile olmadığı- 
na bahse girerim. Böyle boktan işler neden beni bulur sanki?” 

“Üstüne çekiyorsun herhalde.” 


Pluto avaz avaz bağırıyordu. “Bu çirkin davranışınız, mede- 
ni haklarımızın açıkça çiğnenmesi demektir. Bunu yapmanıza 
izin vermeyeceğim. Birisi, bundan dolayı rozetinizi elinizden 
alacak!” 

Decker hızını düşürdü. Tekerlekler kapkaranlık yola tutun- 
makta zorlanıyordu. “Eğer, biri rozetimi istiyorsa, alabilir. Bu 
benim karımı mutlu eder.” 

“Benton'a ulaşmamı kasten engellediniz—” 

“Yalnızca sizi korumaya çalışıyorduk, Pluto kardeş. Suça iş- 
tirakten dolayı yargılanmak istemezsiniz herhalde—” 

“Ne?” 

“Son iki günde çifliğe gelen herkes şüphe altında.” 

“O zaman, bu beni şüpheden kurtar—” 

“Yalnızca hikâyenizin doğruluğu kanıtlanırsa.” 

“Kendimle ilgili endişem yok! Ben masumum! Sizin de far- 
kına vardığınız gibi...ben de şoke oldum. Bu korkunç! Bu iğ- 
renç! Bu tiksindirici bir şey. Bu saçmalık. Nova kardeşin zaman- 
sız ve acı veren ölümü beni kedere boğdu. O büyük bir adam 
olarak anılacak ve bu suçu işleyen en büyük cezaya çarptırıla- 
cak. Ancak şu anda beni ilgilendiren sadece Benton!” 

“Öyleyse, Benton'ın suçlu olduğunu düşünmüyorsunuz?” 

“Böyle bir yorum yapamam.” 

Göründüğü kadarıyla, cinayetin çiftlikte işlendiğine dair bir 
kanıt bulamamışlardı. Ancak, cinayetin nerede işlenmiş olabile- 
ceğine dair Decker'in başka fikirleri vardı. 

Pluto konuşuyordu. “Onun avukata ihtiyacı var. Durumunun 


ciddiyetinden haberdar olmadığını çok iyi bildiğiniz halde, siz 
ve aynasızlarınız Benton'ı sahip olması gereken haklardan mah- 
rum ediyorsunuz.” 

“Benton'ın hakları korunuyor. Siz kendi avukatınızı buraya 
getirinceye kadar, müdahil avukat çağırıldı.” 

“Ne çeşit bir avukat seçtiğinizi biliyorum. Adı Jeb olan sala- 
gın teki o=” 

“Jeb adında bir kuzenim var. Kendisi cin gibi bir işadamıdır.” 

“Şimdi bunun ne ilgisi var ki?” 

“Jeb adına karşı önyargınız var gibi görünüyor.” 

“Bana bu şekilde saldırarak haklı çıkmaya çalışıyorsunuz. 
Ama, fena halde yanılıyorsunuz. En önemlisi de, telefon etme- 
me bile izin vermediniz.” 

“Bunu size daha önceden açıklamıştım efendim. Çiftliğe gi- 
den hatlar, acil taktik bilgi iletişimi için ayrıldı—” 

“Telefon klübeleri ne güne duruyor Teğmen?” 

“Bayım, bir cinayet soruşturmasına ait özel bilgilerin halka 
açık hatlardan yayılmasına izin veremem.” 

“Yani, ne özel hatlardan, ne de genel hatlardan telefon ede- 
miyorum. Benim haklarımı açıkça çiğniyorsunuz.” 

“Sizi, herhangi bir konudan dolayı suçlamadığımı için, hakla- 
rınızı çiğnemiyorum...hiç değilse şimdilik.” 

“Öyleyse, benimle ne alıp veremediğiniz var?” Pluto bilmek 
istiyordu. “Beni resmen tutuklamıyorsunuz, ama alıkoyuyorsu- 
nuz.” 

“Bir anlamda evet. Birkaç konu tam olarak aydınlanana ka- 
dar.” 

“Ama, basit bir telefon görüşmesine bile izin vermiyorsu- 
nuz.” 

“Polis merkezine varır varmaz telefonunuzu edersiniz.” 
Decker saati kontrol etti. Saat bir buçuktu. “Yirmi dakika daha 
kaldı. Biraz sabredin.” 

“Beni, karantinaya alınmış bazı hayvanlar gibi izole ediyor- 
sunuz.” 


to 
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Decker boş verdi, Pluto'nun dırdırını duymamaya çalıştı. Ya- 
pılan zulümden, onur kırıcı davranışlardan, yaratılan duygusal 
gerilimden, açılacak davalardan ve buna benzer şeylerden dem 
vuruyordu. Çorap kaçığı gibi uzadıkça uzayan tehditleri, yalnız- 
ca kuru gürültüden ibaretti. 

Decker telsizden adını duyar duymaz mikrofonu kaparak ce- 
vap verdi. Sabrı ve sinsi planı sayesinde sonunda muradına er- 
mişti. Tarikat binalarıyla arazisinin aranabilmesi için beklediği 
arama emri çıkmıştı. Anladığını belirterek telsizi kapattı. Pluto 
bazı anahtar kelimeleri duymuş olmalıydı ki, soru sormaya baş- 
ladı. 

“O neden söz ediyordu? Ne belgesi?” 

Decker yanıtlamadı. 

Pluto yaygara koparıyordu. “Hangi belgeden söz ediyordu? 
Biliyorum, Tarikat'ı ima ediyordu. Tarikat için belgeler ne işe 
yarar? Nova'nın cinayetiyle herhangi bir şekilde ilgimiz olduğu- 
na inanıyor olamazsınız! İçimizden herhangi birinin, zavallı 
Nova'nın cesedini çiftliğe tıkıp sonra da adamlarınızın araması- 
na izin verecek kadar aptal olacağına, gerçekten inanıyor musu- 
nuz?” 

Öfkeli Pluto'nun değindiği noktalarda gerçek payı vardı. 
Decker sordu. “Bilmem. Bu kadar aptal olabilir misiniz?” 

“Cevap vermeye tenezzül bile etmiyorum.” 

“Benim için hava hoş. Sessizliğe bayılırım.” 

Pluto imayı anlamamıştı. “Adamlarınızın, bizim arazimizi 
defalarca çiğnemesini sağlayarak'yalnızca kin ve düşmanlığı tır- 
mandırırsınız. Bu korkunç cinayet çiftlikte işlendi. Sabahın kö- 
ründe Tarikat'ı arayarak elinize ne geçecek ki?” 

Decker, “Öyleyse Benton’ın yaptığını mı düşünüyorsunuz” 

“Söyledim size, yorum yapmayacağım... Yine de, başka kim 
yapmış olabilir? Nova, Tarikat'ın çok saygın ve sevilen bir üye- 
siydi. Hiç kendi yuvamıza pisler miyiz?” 

“Neden Benton'ın yaptığını düşünüyorsunuz?” 

“O, açıkçası biraz kaçıktır.” 


“Neden böyle dediniz?” 

“Haydi Teğmen! Adamı gördünüz. Jüpiter yardım amacıyla 
her çeşit insana iş verirdi. Benton da onlardan biriydi.” 

“Jüpiter, Benton'ı nereden buldu?” 

Pluto, “Anımsamıyorum,” diye aceleyle yanıtladı. “Benton 
tedavi görüyordu sanırım. İlk başlarda, Peder Jüpiter ruhsal teş- 
vik mesajları vermek üzere sık sık rehabilitasyon merkezlerine 
giderdi. Daha sonraları, toplumun en zayıf varlığına ulaşmayı 
kendine görev edindi. Tarikat büyüdükçe, yuvamıza ayırması 
gereken zaman da paralel olarak artıyordu. Bununla beraber, 
yardıma muhtaç olanları toparlamam için beni sık sık görevlen- 
diriyordu. Moriah Ferrander?ı de böyle bulmuştum işte.” 

“Siz bir aziz—” 

“Sorduğunuz soruyu yanıtladım—” 

“Jüpiter hangi rehabilitasyon merkezlerini aydınlattı?” 

“Şimdi de patavatsızlaşıyorsunuz.” 

“Adlarını biliyor musunuz?” 

“Hayır.” Pluto iç geçirdi. “Siz beni kollasaydınız, ben de si- 
zinle işbirliği yapıp, onların adlarını sizin için bulabilirdim.” 

Decker yanıt vermedi. 

Pluto devam etti. “Kardeşlerimin güvende olduklarını hisset- 
melerini istiyorum. Bu arada, sizin işgalinizin önüne geçemeye- 
ceğimi de anlıyorum. Hiç değilse sabaha kadar bekleyemez mi- 
siniz?” 

“İmkânsız—” 

“Taraftarlarımızı Tanrı'nın terk ettiği bir saatte uyandırmanın 
size ne faydası olacak?” 

“Sahip olduğumuz şeyler, elimizdeki belgenin şu anda kulla- 
nılmasını zorunlu kılıyor efendim.” 

“Şeyler mi? Hangi şeyler?” 

“Çok yakında anlarsınız,” dedi Decker. “Tarikat'a gidiyoruz. 
Sonunda, şu telefon konuşmanızı yapabileceksiniz Pluto Kar- 
deş. Ancak ben sizin yerinizde olsaydım, telefonu avukatımı 
aramak için kullanırdım.” 
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YİRMİ DÖRT 


Tarikat'tan iki blok öteye üç araç park edilmişti. Bunlardan 
biri, Dedektif Bert Martinez'e ait Honda, diğeri de, Tom 
Webster'in Audi'siydi. Decker arabasını, bunlardan siyah—beyaz 
olanının arkasına çekerek motoru durdurdu ve arabadan dışarı 
çıktı. Ardından, yolcu kapısını açtı. 

“Dışarı.” 

Pluto, Decker'ın otoriter ses tonu karşısında irkildi. Ünifor- 
malı polisler, elleri silahlarında arabaya doğru yaklaşıyorlardı. 
Guru, arabanın arka koltuğundan çıkarken yüzünden endişe 
okunuyordu. “Neler oluyor? Bu hiç hoşuma gitmedi.” 

Decker rozetini göstererek kendini tanıttı ve üniformalılara, 
Pluto'yu tutmaları için başıyla işaret verdi. Pluto'ya, “Cinayet 
masasından iki dedektifimle görüşmem lazım. Tarikat'a dönmek 
istiyordun, sakin ol ve beladan uzak dur,” dedi. 

“Nereye gidiyorsun?” Pluto bilmek istiyordu. 

Küçük adamın gözleri üniformalılara dikilmişti. Decker'a 
göre Pluto, gençlik yıllarında, büyük bir ihtimalle, zorba biriydi. 
Kişisel gücünü kullanarak neler yapmıştı kimbilir? Herhalde in- 
sanlara kabadayılık etmişti. Decker, 6—7 metre ilerideki bir nok- 
tayı göstererek, “Orada olacağım,” dedi. Sonra polis memurları- 
nı başıyla işaret etti. “Bu kibar beyler sana göz kulak olacaklar.” 
Sonra, üniformalılara döndü. “Onunla ilgilenin.” 

Martinez ile Webster çoktan arabalarından çıkmışlardı. 
Decker onlarla, kuru yapraklarıyla dalları yürürken ayaklarının 


altında çatırdayan meşe ağacının karanlık gölgesi altında buluş- 
tu. Yıldızlardan gelen ışıklar sayesinde, Bert Martinez'in siyah 
saçlarındaki kırları tek tek seçebiliyordu. Bununla beraber, 
Martinez'in kalın bıyıkları her nasılsa siyah görünüyordu. Dol- 
gun yüzü, sabah saatlerinin verdiği yorgunluk ile sarkmış görün- 
mekle beraber, kahverengi gözleri, tetikte ve işe başlamaya ha- 
zırdı. 

Webster, daha genç ve fiziksel olarak daha iyi durumda oldu- 
gu için, uykusuz saatlerin getirdiği yorgunluğu daha kolay ge- 
çiştirebilmişti. Saçları taralı, elbiseleri ütülü ve çorapları bile 
uyumluydu. Webster'in çocuksu mavi gözlerinin etrafındaki bir- 
kaç kırışıklık ve sarkma, Decker'in kendini buruşuk bir ihtiyar 
gibi hissetmesine neden oluyordu. 

Decker böyle bir rolü üstlenmekten hoşnut değildi. 
Martinez'in neler hissettiğini hayal edebilirdi. Yine de, iki yıl- 
dan daha az bir süredir beraber çalışmalarına rağmen, uyumlu 
bir ikili oluşturuyorlardı. 

Webster, Decker'a belgeleri uzattı. “Her şey temiz.” 

Martinez, “Defalarca kontrol edildi. Ancak, istersen bir kere 
de sen göz at,” diye ekledi. 

Decker gerçekten istiyordu. Her şeyin gerektiği gibi olduğu- 
ndan emin olmak için okurken, “Dunn ya da Oliver'dan mesaj 
aldınız mı? Onlara, Bay Nazarlık ile beraber takılacağımı ikini- 
zi arayarak haber vermelerini söylemiştim.” 

Webster, “Marge son olarak yirmi dakika önce telsizden ara- 
dı,” diye kelimeleri uzatarak yanıtladı. “Teknisyenler, cinayetin 
evde işlendiğine dair herhangi bir iz bulamadıkları için, Marge 
ve Scott kuzeyde kalacaklarmış. Şafakta tüm araziyi didik didik 
etmeyi planlıyorlar... İleri geri salınıp durmaktansa, Central 
City'e tüymenin daha kolay olacağına karar vermişler.” 

“Akıllıca.” Decker saatini kontrol etti. Saat sabahın ikisini 
gösteriyordu. “Tüm gece Benton'ın ağzından bir şey alamadılar. 
Yani, itirafa benzer herhangi bir şey elde edemediklerini anlıyo- 
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rum. 


“Elde ettilerse bile, bize anlatmadılar,” dedi Martinez. 

“Acaba neden bu kadar erken ayrıldılar?” 

“Çünkü, Benton inatçı bokun teki,” dedi Webster. “Bir hikâ- 
ye bulmuş ve ona yapışıp kalmış.” 

Decker, “Ne bulmuş ki?” diye sordu. 

“O yapmamış.” 

Martinez, “Dunn'ın dediğine göre, aynı lafları tekrar edip du- 
ruyormuş. ‘Ben yapmadım, ben yapmadım. ? Onu bir ay boyun- 
ca sorgulasalar bile, bu döngüyü kıramayacaklarını hissetmiş, 
Dunn.” 

Decker, “Ben bir ay süreyle sorgulamam,” diye karşılık ver- 
di. “Ancak, iki saat de çok kısa bir süre.” 

“Şerif, araştırma süresince Benton'ı hücrede tutacak,” dedi 
Martinez. “Dunn ve Oliver, bu iş bittikten sonra onu tekrar sor- 
gulamaya karar vermişler. Bu arada, eğer suçu destekleyen her- 
hangi bir kanıt elde ederlerse, bunu Benton'a karşı kullanabile- 
cekler.” 

“Yada , hiç değilse, sorgulamaya yeni bir yön verecek,” de- 
di Webster. “Şu anda ellerinden bir şey gelmiyor, çünkü 
Forensics'in çiftlik evinde bulduğu tek şey, Nova'ya ait az mik- 
tarda kandı. Doktor bunun, Nova'nın cesedi ön kapıdan mutfa- 
ga taşınırken yere damlayan kanlar olduğunu söyledi.” 

“Hangi doktor?” 

Martinez yanıtladı. “Dr. Little. Onunla yaklaşık bir saat önce 
konuştuk. Onun dediğine göre, Nova dolaba tıkılmadan önce 
tüm kanı akıtılmıştı.” 

Decker, “Benton'ın tavukları boğazladığı gibi mi?” diye sor- 
du. 

Martinez ve Webster birbirlerine bakarak, Decker'ın anlam 
veremedikleri sorusunu açıklamasını beklediler. 

Decker, “Tavukların kanı, kafaları kopartıldıktan sonra baş 
aşağı tutularak akıtılmaz mı?” diye tekrar sordu. 

Martinez omuz silkti. 

“İlginç,” dedi Webster. 


Decker, “Nova'nın kafası koparılmıştı,” dedi. 

“Yani, Benton'ın şaşırarak, Nova'yı tavuklarla karıştırdığını 
mı söylüyorsun?” 

“Bu çok komik Tom—” 

“Sabahın ikisinde söylediğim hiçbir şeyden sorumlu tutula- 
mam.” 

“Sadece, Benton'ın kan boşaltma konusunda deneyimli oldu- 
gunu söylemek istiyordum.” 

Webster sordu. “Onun yaptığını mı sanıyorsun Loo?” 

“Şu anda, bazı tereddütlerim var, ancak uygun kanıtlar orta- 
ya çıktığında ikna olabilirim.” 

Martinez, “Loo, bilmeni isterim ki, Little'ın dediğine göre, 
Benton Nova'nın öldürüldüğü zaman dilimine giren son iki gün 
bir kadınla birlikteymiş. Kadının adı Ruth...” Notlarını karıştır- 
maya başladı. “Ruth...” 

“Ruth Young,” dedi Decker. “Johannsen ondan bana söz et- 
mişti. Suçun işlendiği sırada Benton ile beraber olduğunu mu 
söylüyor?” 

“Evet. Ama Marge da, Benton'ın saatler boyunca evde tek 
başına olduğunu ortaya çıkaracak kadar hızlı davrandı.” 

Decker elini terden ıslanmış, kirli saçlarına attı. Gereken ka- 
nıtlar bir bir ortaya çıkıyordu. Tom'a dönerek, “Evde az miktar- 
da insan kanı bulduklarını söylemiştin,” dedi. 

“Cesedin mutfağa taşınması sırasında yere damlayan kana 
uyuyor.” 

Decker toparlamaya çalıştı. “Öyleyse, Oliver ve Dunn çift- 
likteki delil toplama işini bitirdikten sonra Benton'ı sorgulama- 
ya gidiyorlar, öyle mi?” 

“Bana öyle söylediler,” dedi Martinez. “Gün ağardığında se- 
ni arayarak bilgilendireceklermiş.” Bir kâğıt parçası çıkararak, 
“Ya da, istersen Loo, onları arayabilirsin. Ancak, kaldıkları yer- 
den yalnızca genel hatlar kullanılabiliyor.” 

Decker biraz düşündükten sonra, onlara telefon etmeyi an- 
lamsız buldu. “Bırakalım da birkaç saat uyusunlar.” 


“Birkaç saat uyku bana da iyi gelir,” dedi Webster. “Unutma- 
dan, Marge, bir yerin adını hiç duyup duymadığını sana sorma- 
mı istedi.” Not defterini çıkararak sayfaları telaşla alt üst ett. 
“Harrison adlı bir yer. Marge, onun Saugus'da kurulu bir reha- 
bilitasyon merkezi olduğunu sanıyor.” 

“Harrison...” İsim aşina geliyordu. Decker zihninde canlan- 
dırmayı denedi. Decker on yıl süreyle Foothil bölgesinde cina- 
yet, cinsel suçlar üzerinde çalışmıştı. Saugus, yargılama yetkisi 
konusunda Foothill*e bağlıydı. “İki katlı, ahşap duvarlı yeşil ba- 
rınaktan bozma bir evdi bu. Sanırım sekiz odası ve kapıcıya ay- 
rılmış bir bodrum katı vardı. Bina, bir sundurma ile çevrilmişti. 
Hap ve alkol rehabilitasyonu yapılıyordu. Uysal zihinsel vakala- 
rın yanı sıra EGZ’ leri de kabul ediyorlardı.” 

“EGZ mi?” diye sordu Martinez. 

“Eğitilebilir geri zekâlılar,” dedi Decker. “Flora adındaki bir 
kadın...yok, Flora değildi... Florine Vesguelez'di. Florine ora- 
nın koordinatörüydü. Yalnızca Harrison'un değil, Foothill böl- 
gesindeki buna benzer yarım yamalak rehabilitasyon yapan bir 
sürü evin koordinatörüydü. Anımsadığım kadarıyla, dosdoğru 
bir kadındı. Harrison'a ne olmuş ki?” 

Webster, “Benton, beş yıl süreyle oranın ıvır zıvır işlerini 
yapmış,” diye yanıtladı. 

“Orada çalışmış mı, yoksa kalmış mı?” 

“Her ikisi de. Jüpiter ile orada tanışmış. Dediğine göre bir 
gün, Jüpiter aniden ortaya çıkıp onunla konuşmaya başlamış. 
Sonunda, çiftliğinde iş vermek amacıyla Benton'ı oradan almış.” 

Decker sordu. “Bu ne kadar zaman önce olmuş?” 

“On yıl önce.” 

Decker, “Öyleyse, benim Foothill?'de bulunduğum sırada ol- 
muş. Oradaki bir sürü insanı hâlâ tanıyorum. Bunu araştırayım. 
Jüpiter'in Harrison'da kalıp kalmadığını biliyor musun?” 

“Benton'ın orada olduğu sürede kalmamış.” Webster'in göz- 
leri Pluto”ya kaydı. “Bay ufaklığı ne yapacağız?” 

“Durum şu,” dedi Decker. “Aynı anda iki cinayet tahkikatı 


yürüteceğiz; Nova'nın ve Jüpiter'in. Kesin olarak bilmesek de, 
iki olay birbiriyle ilişkili gibi görünüyor. Jüpiter inki kendisinin 
sebep olduğu bir doz aşımı olabilirdi, ancak artık cinayet ihtima- 
lini gözden uzak tutamayız. Çünkü, kanında normal seviyenin 
üzerinde arsenik bulundu. Bu konuda beraber miyiz?” 

“Hem de Siyam ikizleri gibi,” dedi Webster. 

“Nova'nın öldürüldüğü nokta çiftlik evinde değilmiş gibi gö- 
rünse de, araziyi henüz yeterince bilmiyoruz. Ama, bildikleri- 
mizden hareketle, Nova cinayeti Tarikat binalarında işlendikten 
sonra, biri parçaları kuzeye taşımış olabilir. Asnikov, Jüpiter dı- 
şında üç kişinin—Venüs, Bob ve Pluto- çiftliğe girme yetkisinin 
bulunduğunu söylemişti. Eğer haklıysa, üçünün de şüpheli ola- 
rak değerlendirilmesi gerekir. Aynı fikirde misiniz?” 

“Siperdeki, arkadaşlar kadar,” dedi Martinez. 

Decker devam etti. “Şu arsenik olayı, araştırmaya yepyeni 
bir ışık tuttuğu için, Jüpiter'in ölümü hakkında yetkililerle gö- 
rüşmem icap edecek. Arama belgesi bize, araştırma ve el koyma 
konusunda tam yetki veriyor. Gördüğümüz her şeyi çantaya ata- 
biliriz. Tom, sen kanlı giysi bulabilmek için çamaşırhaneyi; ça- 
maşır makinalarını ve lavaboları araştır. Sonra da, saç ve kemik 
kalıntıları için tuvaletleri, duşları ve boruları gözden geçir. 
Martinez, sen araştırmaya Nova'nın odasından başla. Gözden 
kaçırdığımız bir şey olup olmadığını görebilmek için enine bo- 
yuna bir inceleme yapmanız lazım. Son olarak da, içinde arse- 
nik bulunan herhangi bir şey olup olmadığını araştıralım. Ben 
de, araç gerecin olduğu yeri incelemeye başlayacağım. Orada 
fare zehiri gördüğümü hatırlıyorum.” 

İskelet kafası ve çapraz kemikler, ölüm işareti. 

“Bu zaman alacak,” dedi Webster. 

“Büyük bir ihtimalle, sabaha kadar sürer,” dedi Decker. “Siz 
ikiniz burada, Dunn ile Oliver da Central City'de olduğu için, 
Lyra ve Andromeda'nın kaçırılma olayı için başka birini görev- 
lendirmem gerekiyor.” 

“Amma karışık!” 


“Suç çoğunlukla karmakarışıktır.” 

Tarikat'ın binalarına yaklaşan arabalar, devriye gezen üç 
dobermanın ürkütücü havlamalarıyla karşılandılar. Decker ara- 
basından çıkarak, kapıyı hızla kapattı. Diğerleri de onu takip etti. 

Decker, üniformalı altı memura dönerek, “Arabalarınızın 
önünde savunma pozisyonu alın, size her şeyin yolunda olduğu- 
nu işaret edeceğim ana kadar, ön kapıların ardında silahlarınızla 
ateş etmeye hazır olarak bekleyin. İçinizden iki kişinin kuzey 
uçta, iki kişinin güneyde ve kalan iki kişinin de arkada kalması- 
nı istiyorum. Size işaret verene kadar pozisyonunuzu bozmadan 
beklemeniz gerektiğini unutmayın. Sorunuz var mı?” 

Soru yoktu. 

“Haydi gidin.” 

Martinez bekçi köpeklerini göstererek sordu. “Bu engeli na- 
sıl aşacağız dersin Loo?” 

Kapıya biraz yaklaşmaya teşebbüs edeni, dobermanların kes- 
kin dişleri bekliyordu. 

Webster, “Yanında tavuk var mı Loo? Belki bu canavarları 
tavuklarla oyalayabilirdik,” dedi. 

Decker aptalca esprilere cevap verecek durumda değildi. Başı 
zonkluyordu ve sıkıntısı git gide öfkeye dönüşmeye başlamıştı. 

Guru sırıtarak konuştu. “Galiba bir probleminiz var Teğ- 
men.” 

Decker öfkesini bastırarak, “Canavarlarınızı susturun,” diye 
karşılık verdi. 

Burası Pluto'nun çöplüğü olduğu için onun sözü geçerdi. 
Huysuz bir tonda yanıtladı. “Sizi düşman sanıyorlar. Onları eğit- 
tiğimiz şekilde davranıyorlar.” 

“Sabahın üçünde, bu çeşit havlamalar yasal açıdan sıkıntı ya- 
ratıyor—” 

“O zaman, beni mahkemeye verin.” 

“Bak ahbap. Saat sabahın üçü ve benim saatlerce sürecek bir 
işim var. Gereken bütün belgeler elimde ve sen beni engelliyor- 
sun. Seni, adaleti engellemekten tutuklamama ramak kaldı.” 


“Bitkinliğin yüzünden akıyor.” Küçük adam, bu küçük güç 
gösterisinden çok zevk alıyordu. “Hem, bir lütfen bile demedin.” 

Decker dişlerini gıcırdatırken, kelepçeyi çıkardı. 

Pluto telaşla, “Tamam, tamam,” dedi. “Şakadan hiç anlamı- 
yorsun.” 

Girişe yönelerek köpekleri susturdu. 

Kilitli kapı açılıyordu. 

Pluto içeri girer girmez, üç hayvandan en iri olanı Pluto'nun 
üstüne atlayarak suratını yalamaya başladı. Hayvan, az kalsın 
onu yere yıkacaktı. 

Pluto, böyle sevgi gösterilerinin meraklısı değildi. “Sakin ol, 
Dancer, tamam!” Hayvanın tasmasından tutup ani bir çekişle di- 
gerlerinin yanına koyunca toplam dört tane oldular. Decker'a 
döndü. “Bilirsin, her şey tavıra bağlı.” 

“Ben bir şey yapmadan, köpeklerini alıp kulübeye kapatman 
için otuz saniyen var,” dedi Decker. 

“Bak, korkudan titriyorum—” 

“Yirmibeş saniye—” 

Pluto, “Haydi çocuklar,” derken zamanını kullanıyordu. 
“Gestapolar içeri girmenizi istiyor.” 

Bir eli hâlâ Dancer'in boynundaki tasmada, diğer eliyle de 
diğer iki köpeği yedeğine almış vaziyette hayvanları giriş kapı- 
sına götürdü. 

Pluto çelik kapının önünde dikilirken, bodur gölgesi büyük 
kalenin zemininde uzanıyordu. Yıldızların gri ışıklarının vurdu- 
gu Tarikat binaları, Decker'in bakış açısından, aşılması müm- 
kün olmayan bir sığınak gibi duruyordu. Pluto ana giriş kapısı- 
nı açtığında, Decker'in aklından Pluto'yu ana binaya kadar izle- 
mek geçti. Ancak, köpeklerden ikisi hâlâ başıboş durumda gezi- 
yordu. Canavarlar gözden kaybolana kadar arkadan gitmek da- 
ha akıllıca olacaktı. 

Pluto bir kapı tokmağını defalarca vurdu. Kısa bir süre son- 
ra, yüksek bir zil sesi yankılandı. Pluto ön kapıyı iterek açtı ve 
içeri adımını attı. 


Küçük adam tam kapı eşiğini geçmişti ki, iki patlama gece- 
nin sessizliğini yırttı. Decker ve Martinez, yılların verdiği alış- 
kanlıkla kendilerini aniden yere atarken; Pluto da sanki fırtına- 
ya tutulmuşçasına geriye doğru savruldu. Yerdeki iki adam, iç- 
güdüsel olarak hâlâ dikilmekte olan Webster'ı çekerek yere yat- 
masını sağladılar. 

Küçük adamın başından ve boynundan koyu bir sıvı fışkırı- 
yordu. Guru düşerken, başını sert zemine çarpmıştı. Çok geçme- 
den, uniformalı memurlar havayı dumanla dolduran karşı yay- 
lım ateşine başladı. Buna, binanın kapısından kör edici ışık pat- 
lamalarıyla karşılık verildi. i 

Tarikat'takilerin otomatik silahları vardı. 

“Lanet olsun!” Decker, ellerini başıyla kapatırken bir yandan 
da bağırıyordu. “Allah kahretsin, Allah kahretsin, Allah kahret- 
sin!” Yere iyice yapışarak bağırmaya başladı. “Ateşi kesin! Kah- 
rolası ateşi kesin!” 

Uniformalıların bir iki el kesik atışından sonra ortalık ölüm 
sessizliğine büründü. 

Karşılıklı ateş arasında kalan köpeklerden biri yerde cansız 
yatıyordu. 

İkinci köpeğin acı dolu inlemeleri havaya bıçak gibi saplanı- 
yordu. 

Decker gözlerini dikerek, duman bulutunun ardında ne olup 
bittiğini anlamaya gayret etti. Dancer adlı üçüncü köpek, 
Pluto'nun kanlar akan başını yalarken acı acı inliyordu. 

Yaylım ateşinin bıraktığı dumandan yüksek bir ses yankılan- 
dı. Kötü kalpli Oz büyücüsü, duman ve barut kokusunun içinden 
nutuk atıyordu adeta. “Bu adamdan hiç hoşlanmamıştım.” 

Gecenin içinden gelen ses. 

Bob'ın sesi. 

Bob haykırdı. “Onlara ateşi kesmelerini söyle! Burada ço- 
cuklar var.” 

Decker'ın başı fırıl fırıl dönüyordu. “Ateşi kesin!” diye tek- 
rar bağırdı. 


Uzayan bir sessizlik. 

Decker çılgınca soluyordu. Fısıldayarak sordu. “Herkes iyi 
mi?” 

Martinez, “Ben iyiyim,” diye fısıldayarak yanıtladı. 

“Tom—” 

Webster yaprak gibi titriyor ve kımıldayamıyordu. Hiç değil- 
se şeyi yerindeydi. “Ben de tek parçayım.” 

Daha uzun süren bir sessizlik. 

Ardından, aynı ses tekrar yankılandı. 

“Çok saldırgansınız Teğmen! Çözümü olmayan saçmalıklar 
silsilesi gibisiniz. Durmadan beni aşağılıyorsunuz!” 

Decker sonunda konuşabildi. “İsteyerek olmadı Bob.” 

“Cehenneme giden yolun kaldırımları da iyi niyetle döşen- 
miştir. Buraya, getirdiğiniz şey de aynı Teğmen...kaldırımlarıy- 
la birlikte Hades”e (Ölüler diyarı) kadar uzanan bir yol...” 

Yine uzayan sessizlik, uzaktan acı acı öten siren sesleriyle 
bozuldu. 

Bob haykırarak konuştu. “Canavarlarınızı uzaklaştırsanız iyi 
olacak Decker. Saldırganlaşmaya başlamalarından hoşlanmıyo- 
rum. Daha önce söylediğim gibi, burada çocuklar var! Sizin ve 
arkadaşlarınızın çocukları ne kadar sevdiğinizi biliyorum!” 

Decker'ın bağırsakları gurulduyordu. “Siz ateşi kesin Bob, 
biz de keselim. Kimsenin incinmesini istemiyoruz.” Pluto'nun 
cansız bedenine baktı. Fışkıran kanın yerini sızıntı ve damlalar 
almıştı. Kanı boşalmıştı. “Başka insanların canının yanmasını 
istemiyoruz.” 

Siren sesleri artmıştı. 

“Araçlara kadar sürünerek isimi Bob. Adamlarıma, 
yanlış anlamaları ortadan kaldırmak için...bazı talimatlar ver- 
mem gerekiyor—” 

“Sen hayvan değilsin Decker,” diye bağırdı Bob. “Oraya git- 
mek istiyorsan, ayağa kalkarak erkek gibi yürü! Seni görmek is- 
tiyorum!” 

Martinez fısıldayarak, “Tanrı'nın cezası kaçık,” dedi. 


Bob bağırdı. “Beni duydun mu—” 

Decker bağırarak yanıtladı. “Seni duydum! Ama, bunun iyi 
bir fikir olduğunu sanmıyorum Bob!” 

“Burada çocuklar var Decker. Pırıl pırıl yüzlü, küçük çocuk- 
lar. Büyük magazinlerin hepsine çok güzel kapak malzemesi 
olacaklar. Ne demek istediğimi anlıyor musun?” 

Decker, Bob'ın ne demek istediğini çok iyi anlamıştı. 

Bob, “Sağlanması güç olan bir denge gibi,” diyerek devam 
etti. “Orada duruyor, ama sen göremiyorsun. Bana güvenmek 
zorundasın, aksi takdirde ciddi sorunlarla karşılaşacağız.” 

Decker'ın yüzü tere boğulmuştu. Webster, “Sakın yapma—” 
dedi. 

“Kahrolası çeneni kapa ve dinle,” dedi Decker. “Ben ayağa 
kalktığımda, siz ikiniz sürünerek kapağı arabalara atın—” 

“Efendim, ben—” 

“Bu bir emirdir Webster! Kendinizi emniyete alır almaz, ne 
halt ederseniz edin, şu Bob Ross denen piçin kim olduğunu ve 
bu gücü nereden aldığını ortaya çıkarın. Europa Ganz'a telefon 
edin. Bir zamanlar, bu orospu çocuğuyla çıkıyordu—” 

“Decker!” Bob haykırmaya başlamıştı. “Sabrım tükeniyor!” 

“Tamam, ayağa kalkıyorum.” Decker adamlarına fısıldadı. 
“Dediğimi yapın. Haydi gidin!” Decker yavaş yavaş dizlerinin 
üzerine dikildi. 

Decker, gökteki ay kadar göze çarpıyordu. 

Sonunda, yavaşça ayağa kalktı. 

Şimdi de güneş kadar net görünüyordu. 

Olduğu yerde kaldı...bekliyordu. 

Hiçbir şey olmadı. 

Geriye, arabalara doğru bir adım attı. 

Bob, Decker'a seslendi. “Yanlış bir hareket yapma. Elimiz- 
deki kızıl ötesi dürbünlerle, seni gün ışığındaki gibi net görebi- 
liyoruz. Ellerini başının üzerine koy.” 

Decker kollarını kaldırarak, “Temizim, ellerimde silah yok,” 
dedi. Başını yana çevirerek etrafa çaktırmadan baktı. Webster ve 
Martinez güvendeydiler. 


“Kımıldama!” diye bağırdı Bob. 

Decker durdu. “Bob, herkesin güvenliğini korumak amacıy- 
la adamlarıma emir vermem lazım.” 

Bob, “O zaman, onlara yüksek sesle bağırarak yap bunu,” di- 
ye haykırdı. “Neden zamanınız varken bizi kendi halimize bı- 
rakmıyorsunuz ?” 

Sirenler Bob'ın sesini bastırıyordu. Devriye arabaları; belirli 
aralıklarda dönen kozalak biçimli flaşlarından kırmızı ve mavi 
ışıklar saçıyordu. Birbiri ardına yanaşan arabalardan her seferin- 
de daha fazla memur dışarı çıkıyor, hemen silahlarını çekip, ara- 
baların ön kapılarının arkasına çömeliyorlardı. 

Beş, altı, yedi... Yüzbaşı Strapp yakında burada olurdu har- 
halde. 

Sonunda sirenler sustuğunda, geriye arabaların parlak ışıklı 
flaşlarından başka bir şey kalmamıştı. Sanki biri, uzaktan ku- 
manda cihazının tuşuna basarak televizyonun sesini kapatmış ve 
filmin sessiz olarak devam etmesini sağlamıştı. Bu sessizlik 
içinde, Decker'ın sesi adeta gümbürdedi. 

“Ateş etmeyin,” diye bağırdı. Sonra, bir kere daha ve sesini 
yükselterek haykırdı. “Ateş etmeyin!” 

Sessizlik. 

Devriye arabalarının tepesindeki flaş lambaları durmadan 
ama durmadan dönerek ışık saçıyordu. Kırmızı, mavi, kırmızı, 
mavi, kırmızı...insanda hipnoz etkisi yaratıyordu. 

Decker kalbinin göğsünden fırlayacakmışçasına çarptığını ve 
beyninin kafatasında zonkladığını hissedebiliyordu. Bir psiko- 
patın sapık oyununa yem olacak şekilde, sonsuza kadar böyle eli 
kolu bağlı duramazdı. 

“Şimdi arabalardan birine doğru gidiyorum—” 

“Seni görebileceğim yerde kal!” dedi Bob. 

“Hayır, Bob. Dediğini yapmayacağım.” Sustu ve ekledi. 
“Denge lafını hatırla. Sen bir şey yapma, biz de yapmayalım. 
Burada ‘güven’ oyunu oynuyoruz.” 

Cevap yoktu. 


“Bob, beni duyuyor musun?” 

Hiçbir yanıt gelmedi. 

Decker, rüzgâr gibi geriye, en yakın devriye arabasına doğru 
koştu. 

Bir saniye, iki saniye, üç, dört, beş... 

Arabanın kaportasına dokunana kadar yaklaşık bir dakika 
geçmişti. Tek istediği şey, kendini bir an önce arabanın içine at- 
maktı. 

Ama bu, korktuğunu göstermesi demekti. 

Korkudan terlediğini görmelerine asla izin verme. 

Ancak, bunun için çok geçti, çünkü yüzü terden sırılsıklamdı. 

Hemen bir yerlere sığınmamak için kendini zorladı. 

Bob çarpık bir güven kavramı nedeniyle kendi kendisiyle gu- 
rurduyuyor gibi görünüyordu. Decker da böyle davranmaya ka- 
rar verdi. Bob'a seslendi. “Hâlâ açıktayım Bob. Beni kolayca 
görebilirsiniz. İşte, sana bu kadar güveniyorum Bob. Beni gör- 
düğünü biliyorum—” 

Guru, “Tüfeğin dürbününden mükemmel görünüyorsun,” di- 
ye bağırarak karşılık verdi. 

“Ve beni duyabilirsin de.” 

“Hem de, çan sesi kadar net.” 

“Cebimde bir cep telefonu var Bob. Sana numarayı vere- 
yim.” 

Sessizlik. 

Decker, yine de numarayı verdi. 

On saniye geçti. 

Hiçbir şey olmadı. 

Yirmi saniye geçti. 

Yine bir şey olmadı. 

Saniyeler geçiyordu. 

Otuz saniye olmuştu. 

Sessizlikte keskin bir zil sesi yankılandı. Decker ürkerek ye- 
rinden sıçradı. Ve hemen, titreyen elleriyle hattı aldı. “Sen misin 
Bob—” 


“Neden zamanınız varken bizi kendi halimize bırakmadınız 
Teğmen? Şimdi, bak neler oldu!” 

“Başımda bir bela vardı.” 

“Dostum, başında bir beladan daha fazlası var!” 

Decker, kıvrak bir hareketle, en yakınındaki arabanın içine 
girerek kendini emniyete aldı. Elleri o derecede titriyordu ki, az 
kalsın telefonu düşürecekti. Derin bir nefes aldı. Nefesini, Yoga 
tekniğine uyarak yavaş yavaş salıverdi. “Buna bir ara vermemiz 
gerektiğini düşünüyorum, ahbap.” 

“Sen akıllı bir züppesin.” Bir kahkaha sesi duyuldu. *“Yapma- 
mız gereken tek şey bu zaten. Ve, eğer sen ya da başka biri kah- 
ramanlık taslamayı denerseniz, yaptığınız her hatada bir çocuk 
ölecek. Hızla değişen imajlardan ve ani etkilerden oluşan bu 
Hollywod dünyasında Nielsen'in reytinglerini yakalarsınız. 
Böylece, tüm dünya rezil olmanıza tanıklık eder.” 
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YİRMİ BEŞ 


Decker, Martinez'in Honda'sının içerisinden aceleyle ve öf- 
keden tepesi atmış bir halde düşüncelerini aktarıyordu. “Strapp 
buraya gelene ve ben vakadan alınana kadar yaklaşık beş daki- 
kamız var. İkinizin de buradan ayrılmanızı istiyorum.” 

“Ne?” diye sordu Webster. “Neden?” 

“Eğer, her ikiniz de burada kalırsanız, Yüzbaşının sorularını 
yanıtlamak zorunda kalacaksınız. Bundan başka, bu dava artık 
önem kazanmaya başladı. Büyük bir ihtimalle, federaller devre- 
ye girecek. Eğer, burada kalır sorulara cevap verirseniz, cinayet- 
leri çözemezsiniz. Eğer giderseniz, elinize iyi bir şeyler yapabil- 
me fırsatı geçer. Bob benimle konuştuğu sürece, onu dinlemek 
zorunda kalırım. Bundan dolayı, siz gidin ki, ben de yokluğunuz 
için mazeret yaratayım.” 

Martinez, “Ne çeşit mazeretler?” diye sordu. 

Decker'ın zihni zamana karşı yarışıyordu. Uzaklardan, baş- 
ka siren sesleri geliyordu. “Kendimizi yere attığımızda, ikiniz- 
den birinin derisi yüzüldü mü?” 

Webster, “Benim dizim sıyrıldı sanıyorum,” diye yanıtladı. 

Decker, “Harika!” diye çığlık attı. “Bunun, dizini sıyıran bir 
mermi yarası olabileceğini düşündüm. Ve, Martinez'den seni 
hastaneye götürüp yarana baktırmasını istedim.” 

Yaklaşan siren sesleri, yüzbaşının geldiğini gösteriyordu. 
Decker devam etti. “Tom, Dunn ve Oliver'ı ara. Onlara Los 
Angeles'e geri dönmelerini, ancak ben söyleyene kadar Tari- 


kat'a gelmemelerini söyle. Bu süre zarfında, eksikleri tamamla- 
rız.” 

“Anlaşıldı.” 

“Ondan sonra da, Guru Bob, ya da diğer adıyla Bob Ross ile 
ilgili her şeyi öğrenmeye çalışın.” Decker süratle konuşuyordu. 
“Bir şey atlamamak için, veri tabanını incelemeniz gerekiyor. 
Ancak, içimden bir ses Europa üzerine oynamamızı söylüyor. 
Onu iyice sorgulayın. Bob ile ilgili bazı temel bilgiler elde eder- 
sek, Bob'ın neden böyle davrandığını belki çözebiliriz. Eğer çö- 
zebilirsek, belki bu bize, onunla oynamak için gereken stratejiyi 
sağlar.” 

Sirenler tam tepelerinde çalıyordu. Decker bağırmak zorun- 
da kalmıştı. “Sonuç olarak, bir baskın ya da sızma eylemi tasar- 
layacağız. SWAT”ın, daha önce Tarikat'ta bulunduğumuz için 
benim, Marge'ın ve Scott'ın yardımına ihtiyacı olacak. Ben Ta- 
rikat'taki binaların içini, Marge ve Scott da diğer bölgeleri tanı- 
yoruz. Ana planı oluşturma sürecinde üçümüzü biraraya getirip, 
bizden yardım isteyecekler. Bu bizim son kozumuz. Daha fazla 
bilgi toplayıncaya kadar, herkesin ilgisini üzerimizde tutarak za- 
man kazanma yolunu deneyeceğiz. Elimizde, bölgenin içini ka- 
rış karış bilen biri olsaydı, işimiz oldukça kolaylaşacaktı. Fikri 
olan var mı?” 

Webster atıldı. “Reuben Asnikov'a ne dersin? Bize yardım 
edebilecek bazı tarikat mensuplarını tanıyordur belki.” 

“Bu konunun üzerine git,” dedi Decker. 

“Arabalar yanaşıyor,” dedi Webster. 

Strapp'ın arabasının tekerlekleri çakıl taşlarını yararken, 
Decker kendini arabadan dışarı attı. Arabanın kaportasına şaplak 
atarak bağırdı. “Gidin!” 

Martinez motoru çalıştırdı ve Honda atağa kalktı. Strapp dı- 
şarı çıkmadan, Decker yavaşça koşarak karanlık bir kuytuya 
gizlenmişti bile. Tarikat'a telefon etti. Karşı tarafı yirmi kere 
çaldırdıktan sonra vazgeçerek patronuyla görüşmeye karar ver- 
di. Ancak, tam bu sırada cep telefonu çaldı. 


Decker düğmeye basarak hattı aldı. “Bob, artık idare bende 
değil.” Yanıt bekledi, ama boşuna... “Olay tırmanıyor. Yüzbaşı 
idareyi eline almak üzere. Tam anlamıyla federalleri ilgilendiren 
bir durum olmamasına rağmen, federalleri çağırabilirler. Birile- 
ri telefonuma el koyabilir. Bunun benim fikrim olmadığını sana 
söyleyecek kadar düşünceli davrandığımı sanıyorum.” 

“Bundan hoşlanmadım. Federaller çabuk parlıyorlar. 
Waco'yu düşünsene.” 

“Bir şey yapmadan durup beklemek beni mutlu edecek Bob 
Kardeş, ancak senin organizasyonunda olduğu gibi, bizde de sil- 
sile var. Ben, zincirin son halkalarında yer alıyorum.” 

“Dünyamızın sorunu tam olarak nedir acaba. Ben, buna 
önemsiz ve kişisel boyutta bakmayı denerken —yani, bunun pi- 
yonlar oyunu olduğunun farkında olarak— hükümet ortalığı ka- 
rıştırıyor. Uzay yarışında bir yere gelemeyişimizin de, silahlan- 
ma yarışında geri kalışımızın da nedeni bu işte. Gereken bilim 
ve teknolojiye sahip olmamıza rağmen, bürokratlar yüzünden 
bir arpa boyu yol katedemiyoruz. Onlar ve tutucular yüzünden. 
Gelişmekten ürküyorlar.” 

“Bu doğru olabilir, ancak göz önünde tutulması gereken ger- 
çekler de var. Benimkiler amirlerimle ilgili olanlar.” 

“Senin amirlerin veya federallerin tabii ki beni ilgilendirmi- 
yor Teğmen. Bunu sen söylüyorsun. Ve onlara şunu da söyle is- 
tersen; eğer herhangi bir şeye teşebbüs ederlerse, elimdeki hoş 
şeylerle, Oklahoma'nın masum görünmesini sağlayabilirim.” 

Decker, Bob'ın kelimelerindeki anlamı çözmeye çalıştı. Aca- 
ba, bomba mı ima etmişti? 

Bob tekrarlıyordu. “...onlara aynen bu şekilde aktar Decker 

“Guru Bob, eğer ortalığı havaya uçuracaksan, bari izin ver de 
uzaklaşayım—” 

“Çok geç Teğmen. Bildiğim kadarıyla, bu işe fazlaca bulaş- 
tın, artık müzeye dikerler seni. Yine de, ne olacağını anlatayım. 
Eğer burayı yerle bir edersem, onlara bu işte senin parmağın ol- 
madığını söyleme nezaketini gösteririm.” 
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“Sen de uzakta dursan iyi olur—” 

“Çok zekisin. Tek istediğin beni lafa tutmak, böylece, siz 
soytarılar saldırıyı planlayabilecek zamanı kazanacaksınız.” 

“Tarikat”ı uçuramazsın,” dedi Decker. “Burası sizin sığınağı- 
nız.” 

“Aynen öyle!” Tumturaklı bir kahkaha attı. “Yine de, çabala- 
malarını seyretmek hoşuma giderdi. Çok... eğlenceli olacak.” 

Birisi Decker'in omuzuna dokundu. Bu Strapp'dı. Decker, 
“Yüzbaşı Strapp şu anda burada Bob Kardeş. Onunla konuşmak 
ister misin?” diye sordu. 

Ancak hatta kimse yoktu. 


Basının cevabı olmayan saçma sapan sorular sormasıyla bir- 
likte, Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'nın üne kavuşması yalnızca 
on beş dakika almıştı. Ortalıkta rüzgâr hızıyla kulaktan kulağa 
yayılan yalan dolan bilgiler, gerçeği hayalden ayırmayı oldukça 
güçleştiriyordu. İyi adamlar polis arabalarının ve minibüslerin 
ardında kamp kurmuşlardı. Sözde kurşun menzilinin dışında bu- 
lunan bölgede, etrafa gerilen şeritlerle medyanın girişi engellen- 
mesine rağmen, teleobjektifler stratejik noktalar üzerine zum 
edilmişti. Bir saat içinde, olaydan tamamen habersiz üç yasal 
ajan göreve çağrılmıştı. 

Decker'ın düşündüğü gibi, operasyonu yürütme sorumluluğu 
Yüzbaşı Strapp tarafından elinden alınmıştı. Strapp da, şehrin 
belediye başkanının onayı ile sorumluluğunu Los Angeles Polis 
Departmanı şefine devretmek zorunda kalmıştı. Bob bombalar- 
dan söz ettiği için, belediye başkanı ATF ve FBI teşkilatlarını, 
Los Angeles Polis Departmanı ile beraber çalışmak üzere göre- 
ve çağırmıştı. FBPın Los Angeles bölgesinden sorumlu direktör 
vekili şehir dışında, Sacramento'da bulunuyordu. Bununla bera- 
ber, sabah kalkan ilk uçakla olay yerine gelecekti. Patlayıcılar 
herkesin yüreğine korku salmıştı. Polis ve FBI teşkilatlarının her 
ikisinde de, böylesi hassas durumların çözümünde uzmanlaşmış 
SWAT timleri ve rehine arabulucuları vardı. Ouantico'ya bildi- 
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rildi, başsavcının ofisi arandı. Bölgeye gelen ajanlar ile Beyaz 
Saray arasında daimi telefon hattı vardı. 

Normalde, Decker, saatler önce görevden çekilmiş olmalıy- 
dı. Bununla beraber, yüksek otoriteler Decker'ın Bob'ı idare et- 
tiğini öğrendikleri için, onun görevine devam etmesini uygun 
görmüşlerdi. Herkes harekete geçmeye hazırdı. Küçük bir ayrın- 
tı dışında; karşı tarafta hiçbir hareket yoktu. 

Her biri, tek başına bir çok ‘James Bond süper casus filmi'ne 
yetecek kadar üstün teknolojiyle donatılmış bu minibüslerde, 
standart SWAT MP5 tüfeklerinin yanı sıra uzun menzilli taktik 
silahları da vardı. Modem, ağır ve öldürücü olan bu silahlar en 
gelişmiş kızıl ötesi dürbünleriyle donatılmıştı. Bütün araçlarda, 
bunlara ek olarak ayrıntılı kameralar ve gözetim cihazları da 
vardı. 

Tarikat'ın insanları çadırlarda yaşıyor olsaydı, bunların hep- 
si çok işe yarardı. Ancak binaların çoğu kalın, dirençli beton 
bloklardan oluştuğu için, hiçbir polis ajanı X ışınları yardımıy- 
la, içeride neler olup bittiğini göremiyordu. Decker, bu zırhlı ve 
tekerlekli FBI canavarlarından birinde telefonsuz ve işsiz güç- 
süz kalmıştı. Gözlerini statik monitörün üzerinden ayıramadı- 
gından, kamburu çıkmıştı ve kramplar içindeydi. Cep telefonu 
kendisinden alınarak, FBI'ın kayıt cihazlarından birine bağlan- 
mıştı. 

Herkesin gözü telefonun üzerindeydi. 

Minibüste kendisi dışında üç adet federal vardı. Bunlardan 
biri olan denetim özel ajanı Jan Barak, teknik cihazlar konusun- 
da uzmandı. Jan, yuvarlak yüzlü ve sinirli görünen, otuz beş 
yaşlarında bir kadındı. Siyah takımının içine yine siyah renkli 
bir bluz giymişti. Siyah spor ayakkabılarının içindeki ayakları 
çorapsızdı. Saçları geriye taranmış diğer ajanın adı Darrel 
Lombardo idi. Afrika kökenli bu Amerikalı biraz daha yaşlı gö- 
rünüyordu. Decker, Lombardo'nun görevinin ne olduğunu tam 
olarak anlayamamakla birlikte, kendisini izlemekle görevlendi- 
rildiğini sanıyordu. 


Armand Mc Carry adındaki sonuncu ajan, yönetimden so- 
rumluydu. Onun pozisyonu SAC olarak bilindiği halde, Se A Ce 
olarak telaffuz ediliyordu. Decker bir keresinde ona SAC diye 
hitap ettiği için, McCarıy tarafından ifadesiz bir yüzle uyarıl- 
mıştı. McCarry, kırk yaşlarında gösteren şık ve hareketli bir 
Kafkasyalı'ydı. Gri renkli takım elbisesinin içine beyaz bir 
gömlek giymiş, boynundan aşağı gevşekçe sarkan siyah—beyaz 
geometrik desenli bir kravat takmıştı. Zayıf ve uzun yüzü de 
pembe yanakları hafifçe uzamış bir sakalla kaplıydı. Belirgin çe- 
neli, çıkık elmacık kemikli ve gözleri yuvalarına gömülmüş yü- 
zündeki ifade çelik gibi sertti. McCarıy taktik telefon hatlarını 
yönetiyordu. Adamlarına emirler veriyor, uzaklardaki amirlerin- 
den emirler alarak, belediye başkanının komutası altında, diğer 
araçlarla mesaj trafiğini yönetiyordu. Bir arayı fırsat bilip 
Decker'a sorularını yöneltti. 

“Böyle bir fiyaskoya nasıl karıştın?” 

Decker, “Sizin Waco ve Ruby Ridge'de karıştığınız şekilde,” 
diye karşılık verdi. 

McCarry, Decker'a ters ters bakarak uygun cevabı bekledi. 

Decker devam etti. “Bana açık sorular sorarsan açık yanıtlar 
verebilirim.” 

McCarry dişlerini gıcırdattı. “Guru Bob ile ilgili neler bili- 
yorsun?” 

“Fiziksel tanımını mı istiyorsun?” 

“Oradan başlayabilirsin.” 

“Tam 1.80 boyunda sıska biri. İnce yüzlü ve keçi sakallı. Be- 
ni polis ressamlardan birine götürürsen, robot resmini çizdiri- 
rim. Hobileri, göründüğü kadarıyla, bahçıvanlık ve kadınlar. Bir 
zamanlar Güney Batı Teknoloji Üniversite'sinde öğrenci oldu- 
gunu söylemişti. Emil Ganz'ın çalışmalarının havarilerinden bi- 
riydi.” 

Ajan Barak, “Diğer adıyla, Peder Jüpiter'in,” diye yüksek 
sesle belirtti. “Tarikat'ın başı—” 

McCarry araya girdi. “Jüpiter birkaç gün önce öldü. Şüpheli 
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bir ölüm. Bir doz aşımı. Boş votka şişesi ve haplarıyla Heaven's 
Gate'i taklit etmiş.” 

Decker başıyla onayladı. “Koroner, bu akşam erkenden beni 
arayarak kanında arsenik bulunduğunu bildirdi.” 

McCarry şımarıkça, “Öyleyse, bu bir cinayet,” dedi. 

“İlle de cinayet olması gerekmiyor. Dr. Little, onu içki ve 
hapların öldürdüğünü düşünüyor. Kazara veya kasıtlı olarak. 
Ancak, otopsi bulguları sayesinde, tam—ölçekli bir arama ve el 
koyma için gereken izin belgesini çıkarttım. Bunu daha önce ya- 
pamıyordum, çünkü elimde yeterli gerekçe yoktu. Biz, sabah iki 
sularında buraya geldik.” 

“Biz mi?” Ajan Lombardo kurcalamaya başlamıştı. 

Decker, “Guru Pluto ve ben,” dedi. “Pluto, Bob'ın ortadan 
kaldırdığı adamın adı. Pluto köpekleri —dobermanları— uzaklaş- 
tırmıştı; tam binaya girerken Bob ateş açtı.” 

McCarry, Decker'a sabahın ikisinde Pluto ile birlikte olma- 
sının sebebini sordu. 

“İyi bir soru,” dedi Decker. “Cevabı duyana kadar bekle. Ta- 
rikat'ın Central City'deki çiftiğindeydik. Mutfak dolaplarından 
birine tıkılmadan önce kafası koparılmış, kol ve bacakları budan- 
mış ve şişmiş bir cesedi dolaptan dışarı çekmeye çalışıyorduk.” 

Ajan üçlüsü hiç ses etmeden, pür dikkat dinliyordu. 

Decker devam etti. “Ceset, Tarikat'ın yüksek seviyeli üyele- 
rinden biri olan, Guru Nova adlı ayak hastalıkları uzmanına ait- 
ti. Nova'nın öldürülmesinin üzerinden geçen süre iki günü bul- 
muyordu, çünkü yaklaşık kırk sekiz saat önce kendisiyle görüş- 
müştük. Jüpiter'in ölüm belgesini Nova hazırlamıştı ve ölümün 
doz aşımından kaynaklandığına hükmetmişti. Biz nedenini bil- 
mek istiyorduk. O ise, etrafımızda sincap gibi dolanıyordu. 
Açıkçası, birilerinden korkuyordu. Ve korkularında ne kadar 
haklı olduğu ortaya çıktı.” 

Barak, aceleyle sordu. “Nova'yı da Bob mu doğradı?” 

“Bob, listemizdeki şüphelilerin başını çekiyor. Daha alt sıra- 
larda, çiftliğin işlerine yardımcı olması amacıyla işe alınmış 


Benton adlı bir adam var. Kendisi, şu anda Central City ceza- 
evinde hücreye kapatılmış durumda. Adamlarımdan ikisini 
Benton'ı sorguya çekmeleri için hapisanede bıraktım. Böylece, 
buraya gelerek arama belgesiyle Tarikat'ı arayabilecektim. Bob 
Pluto”ya ateş açtığında, Pluto'nun otuz...ya da kırk adım geri- 
sindeydim. Ben ve adamlarım kendimizi yere atarak kurtulmayı 
başardık. Sonra, buraya çağrıldım.” Bir an sustuktan sonra, 
“Şimdi her şeyi biliyorsunuz,” dedi. 

McCarry kravatıyla oynayarak, “Bob, Nova'yı neden öldür- 
dü?” diye sordu. 

“Onun yaptığından emin değilim.” 

“Peki, Pluto'yu neden vurdu?” 

“Nereden bileyim.” 

“Bir tahminin vardır herhalde.” 

“Bir sürü tahminim var, ancak hepsi yarım... daha çok kanıt 
elde ettikten sonra konuşabilirim ancak.” 

Barak sordu. “Öyleyse, Tarikat'ın başına Bob mı geçecek” 

“Öyle görünüyor.” 

“Karşısına çıkabilecek başka biri var mı?” 

Decker onlara Venüs'ten söz etti. 

McCarry, “Venüs'ün hayatta olup olmadığı hakkında bir fik- 
rin var mı?” diye sordu. 

“Hayır. Eğer Bob telefon ederse, onu telefona çağırmasını is- 
teyebilirim. Ancak, Bob çabuk parlayan bir adam. Kendisinden 
bir şey istenmesinden hoşlanmaz.” 

Barak, “Bob'ın, Ganz'ın havarilerinden biri olduğunu söyle- 
din.” 

“Evet, öyle söyledim.” 

“O halde, bir zamanlar...bilimadamıydı, öyle mi?” 

“Bob'ın gerçekten bir bilimadamı olarak çalışıp çalışmadığı- 
nı bilmiyorum. Ganz tekrar ortaya çıktığı sırada, Bob, Güney 
Batı Üniversitesi'nde astrofizik üzerine çalışıyordu. Bob, onu 
Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'na kadar takip etti; gerisi hikâyeden 
ibaret.” 
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“Jüpiter'in tekrar ortaya çıkmasından neyi kastediyorsunuz?” 

“Ganz hakkında ne biliyorsunuz?” 

“Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'nın lideri. Kaç yıldır...on yıl- 
dan beri mi?” 

“On beş.” 

“Eskiden ünlü bir bilimadamıydı.” 

“Yirmi beş yıl önce, Dr. Emil Ganz Güney Batı Teknoloji 
Üniversitesi”ndeki işini ve tüm prestijini terk ederek on yıl sü- 
reyle ortadan kayboldu. On beş yıl önce, Peder Jüpiter olarak 
geri döndü ve Tarikat'ı kurdu.” 

“Ortadan kaybolduğu on yıl boyunca neredeydi?” 

“Kimse bilmiyor. Tek bildiğimiz, Jüpiter'in gözden kaybol- 
duğu. Ailesi öldüğünü sanıyordu. Ganz'ın eşinin, onu araması 
için tuttuğu insanlar hiçbir sonuç elde edemeyince, eşi de ara- 
maktan vazgeçti. Sonra aniden, Ganz, Jüpiter adıyla tekrar orta- 
ya çıktı.” 

“Ne kadar da kolaymış.” 

“Eşi için değildi.” 

“Eşi nerede?” 

“Dört yıl önce öldü.” 

“Bunu kim söyledi.” 

“Ganz'ın kızı.” 

“Ganz'ın kızı mı vardı?” 

“Ganz'ın üç çocuğu vardı. Kızı, Ganz'ın ölümünden çıkar 
sağlayabilecek tek kişiydi.” Decker, onlara hayat sigortasını 
açıkladı. 

McCarry kaşlarını çatarak sordu. “Kurcalamasak hiçbir şey 
söylemeyeceksin. Bize anlatmadığın başka neler var?” 

Decker oturma pozisyonunu değiştirerek, McCarry ile göz 
göze geldi. “Hiçbir şeyi saklamıyorum Özel Ajan McCarry. Sa- 
dece sizden iki gün daha ilerideyim o kadar.” 

McCarry, “Bilgisayarımızda, Guru Bob'ın özellikleriyle ça- 
kışan hiçbir Bob Ross adını bulamayışımızı bize açıklayabilir 
misin?” diye sordu. 


“Ya bilgisayarınızdaki bilgiler eksik, ya da Bob Ross gerçek 
adı değil, ki bu beni pek şaşırtmadı. Çünkü, tarikat üyelerinin 
çoğu adını değiştirir. Buradakiler, genellikle yıldızların adını 
kullanıyor; Venus, Pluto, Andromeda—” 

Barak, “Öyleyse, Bob niye sadece Bob olarak kalmış?” 

“Belki de bağımsızlığını vurgulamak içindir.” Decker omuz 
silkti. “Venüs'ün gerçek adı Jilliam Laham'dır. Aslında, Ganz'ın 
kızı Furopa'nın arkadaşıydı. Andromeda'nın gerçek adı ise, 
Lauren Bolt'dur. Unutmadan, kendisi şu anda kayıp. O ve Lyra 
adlı on iki—on üç yaşlarındaki bir kız, on sekiz saat kadar önce 
ortadan yok oldular. 

McCarry, “Bana nispet mi yapıyorsun?” diye sordu. 

“Keşke nispet yapıyor olsam. Pluto dün polis merkezine öf- 
keyle telefon açarak, bizi onları kaçırmakla itham etti. Çiftliğe 
gitmemizin nedenlerinden biri buydu. Bunları yazmak istemedi- 
ginizden eminim, öyle değil mi?” 

McCarıy'nin cevabı, cep telefonunun çalmasıyla engellendi. 
Teyp devreye girdikten sonra, McCarry tuşa basarak konuşma- 
ya başladı. “Ben, FBI'dan Özel Ajan McCarry Armando'yum. 
Konuşun.” 

Guru Bob kızgındı. “Bana Decker'ı ver!” 

McCarry bu türden durumlara alışkındı. İdaho ve 
Montana'da Freemen ile çalışmıştı. İşin püf noktası; soğukkan- 
lı ve aynı zamanda da dayanıklı olmaktı. McCarry yanıtladı. “Şu 
anda burada değil, sana nasıl yardımcı olabilirim Bob?” 

“Seninle guru konuşuyor, bok herif. Ayrıca, göremediğim ap- 
tallarla konuşmam ben—” 

“Dışarı çıkayım—” 

“Sözümü kesme!” Bob bağırıyordu. Decker, ahizeden duya- 
biliyor, monitördeki ses dalgalarını da görebiliyordu. “Özel 
Ajan McCarry, Decker'ı bulmak için tam bir dakikan var, yok- 
sa buradaki doksan beş çocuğu anında toz haline getiririm. Tüm 
binalardaki stratejik önemi olan noktalara klasik ve plastik pat- 
layıcılar yerleştirdim. Bu yüzden, sakın ani bir saldırıya teşeb- 


büs etmeyin. Sülfirik asit, nitrik asit, toluenden oluşan üç yüz ki- 
loluk bir jel patlayıcı hazırladık. TNT'yi, yalnızca uzun zaman 
fitilli pil bataryalarına koymakla kalmayıp, aynı zamanda, fırla- 
tılabilen roketlerin ve güllelerin içine de yerleştirdim. Eğer blöf 
yaptığımı sanıyorsanız, size çalışmalarımızdan bir örnek gönde- 
rebilirim. Sadece nişan almam yeter Özel Ajan McCarry, ondan 
sonra kozmik buhar haline dönersiniz.” 

“Anlıyorum Bob. Blöf yaptığını sanmıyorum. Sana Deck'ı 
vereyim—” 

“Sözümü kesmekten vazgeç! Hatta olduğun sürece çeneni 
kapatıp beni dinle! Elektriği kesmeyi aklınızdan bile geçirme- 
yin. Yedek jenaratörümüz var. Eğer herhangi bir şekilde herhan- 
gi bir kasınızı kımıldatırsanız, ben de benimkilerini kımıldatı- 
rım. Şu anda ateşleme düğmesine bakıyorum ve parmağım ka- 
şınmaya başladı artık.” 

McCarry, “Bob, sana inanıyorum. Elimden geleni yaparım—” 

“Budha'nın dediği gibi, ‘Yapmaya çalışma! Ya yap, ya da 
yapma!” İnsanı rahatsız eden bir soluma sesinden sonra devam 
etti. “Ve senin için ne yapacağımı biliyor musun Özel Ajan 
McCarry? Şu medya denen sirki çağırıp senin adını vereceğim 
onlara. Onlar, doksan beş çocuğun havada paramparça uçuştu- 
ğunu bildirirken, tüm dünyaya senin, Özel Ajan McCarry'nin 
elinden geleni yapmaya çalıştığını açıklayacaklar!” 

“Bir dakika bekle, bir dak-” 

Ancak, Bob telefonu kapatmıştı. McCarry galiz bir küfür sa- 
vurdu. Öyle bağırmıştı ki, sesi van'ın içinde yankılandı. Sanki, 
hamama girmiş gibi terliyordu. 

Decker kaşlarını kaldırarak elini uzattı. 

McCarry, tek kelime etmeden telefonu Decker'a verdi. 


YİRMİ ALTI 


Apartmanın üniversiteye uzaklığı bir mil kadardı. Bu mesafe 
bisikletle bile kolayca katedilebilirdi. Oturma odasındaki iki te- 
kerlekli bisikletin varlığı, Europa'nın bu durumdan kaynaklanan 
avantajını kullandığını açıkca kanıtlıyordu. Europa'nın evinin 
duvarlarına çeşitli fotoğraflar asılmıştı. Bunlardan çoğu, atletik 
bir kadın olan Europa'nın kendisi ile ilgiliydi; karlı tepelerden 
aşağı kayarken, rüzgârlarla boğuşurken, beyaz köpükler içinde 
rafting yaparken, bir ormanın süslediği arazide yürüyüş kıyafe- 
tiyle poz verirken ve dağ bisikletinin üzerinde tehlikeli biçimde 
dengesini sağlamaya çalışırken çekilmiş fotoğraflardı bunlar. 
Diğerleri ise, yıldızlarla dolu gökyüzünün buz gibi soğuk görün- 
tülerini içeriyordu. İçinde stereo radyo, CD çalar ve rafı ile kü- 
çük bir televizyon bulunan prefabrik eğlence birimiyle, sıradan- 
lığa taviz vermiş görünüyordu. Odada, ciltsiz romanlarla dolu 
tek parça ahşap bir kitaplık da bulunuyordu. Mobilya ise üzerle- 
rinde gelişigüzel atılmış esas renklerde yastıklar bulunan kahve- 
rengiye dönmüş sarımsı deriyle kaplı iki adet kabarık kanepe üs- 
tü magazinlerle dolu modem bir kahve masası, bir çift köpük 
koltuk ve bir teleskoptu. 

Martinez ile Webster, Europa'yı uyandırıp, Tarikat'taki kar- 
gaşayı iki dakika içinde özetlediler. Europa hemen televizyonu 
açtı. Sabahın üç otuzu'nda gözler önüne serilen olaylar, tüm te- 
levizyon kanallarının gündemini kaplamış, hatta yerel kanalların 
ve kablolu yayın yapan kuruluşların çoğuna da manşet olmuştu. 


Kendisine giyinmesi için fırsat vermelerine rağmen, Europa 
oturma odasına geri döndüğünde, yeşil havlu bornozu hâlâ üze- 
rindeydi. Elinde, kapağı eskiyerek aşınmış ve paramparça olmuş 
bir fotoğraf albümü tutuyordu. 

Kâküllerini geriye atarak konuşmaya başladı. “Ona ait birkaç 
eski resim buldum.” Gözlerini ovuşturarak, “Bilmem, işinize 
yarar mı,” dedi. 

Dedektiflere, yanlamasına yerleştirilmiş fotoğrafların yer al- 
dığı sayfayı gösterdi. Şipşak fotoğraftaki adam çöp kadar incey- 
di. Saçları omuzlarına dökülmüştü, uzun ve dolgun bir sakalı 
vardı. İspanyol paçalı kot pantolonunun üzerine, tropikal mey- 
valardan oluşan karışık desenli bir gömlek giymişti. Kolunu, yi- 
ne kendisi gibi sıska bir kadının beline dolamıştı. Kadının düz 
ve ince saçları berbat görünüyordu. Kulaklarını, kocaman halka 
küpelerle süslemişti. Tel çerçeveli gözlükler ile yüksek tabanlı 
ayakkabılar, görüntüyü tamamlıyordu. 

Europa, Webster'ın resimdeki kızı dikkatle incelediğini gö- 
rünce, “Hipi elbiseleri,” diye açıklama gereğini hissetti. “Sanı- 
rım, çok gençsiniz.” 

Webster gülümsedi. “Bunu iltifat sayıyorum.” 

Martinez fotoğraflara dikkatle baktı. “Daha çok...eski hipi- 
lerin bir araya geldiği diskolara benziyor.” 

“Cin gibisiniz,” dedi Europa. 

“Hipiler, düz ayakkabı giyerlerdi.” 

“Hangilerindensiniz, Kolej Protestocularından mı yoksa eski 
tüfeklerden mi?” diye sordu Europa. 

“Eski tüfeklerden.” 

“Vah zavallı.” 

“Maalesef,” dedi Martinez. “Ben cehennemi gördüm ama 
eğlenceyi kaçırdım.” 

Europa, kendi şipşak resmini dikkatle inceledi. “Tamamen 
haklısınız. Güney Batı Üniversitesi hiçbir zaman savaş karşıtı 
düşüncenin kalesi olmamadı. Post—hipi zamanlarına ait bir re- 
sim bu. Onlar, böyle bir şeyi göze alamazdı. Çünkü şu anki kam- 


püsün yarısı...sanat laboratuvarları, savaş makinalarından ge- 
len parayla inşa edilmişti. Bizim, ikibuçuk mil uzunluğunda bir 
atom parçalayıcımız var. Bize ucuza malolmadı.” 

Europa enstantane fotoğrafı albümden çıkarttı. 

“İsterseniz sizde kalsın. Bu resmi niye sakladığımı ancak 
Tanrı bilir. Bob, hayatımın aşkı değildi.” 

Europa gözlerini televizyona dikti. Ekranda, üzerine ölü top- 
rağı serpilmiş binaların dışına mevzilenmiş nişancıların geniş 
çaplı görüntüsündan başka bir şey yoktu. Görüntü aniden deği- 
şerek, birkaç yüz metre ötede Polis ve FBI arasındaki cereyan 
eden karışıklığı göstermeye başladı. 

Martinez resmi alırken “Bob'ın soyadı Ross mu?” diye 
sordu. 

“Bob'ın soyadı mı?” 

“Bize hiç söylemedi.” 

Eoropa, “Onu, Robert Ross olarak tanıdığımda WASP'1* oy- 
nuyordu. Kendisinin, doğulu olduğunu iddia ediyordu,” dedi. 
Sonra burnunu havaya dikerek devam etti. “Evet, doğulu tabii. 
New Jersey'den. Lütfen oturun. Bir şey isteyen var mı?” 

“Hayır, teşekkürler.” Webster kendini yumuşak koltuklardan 
birine bırakıverdi. “Yani, Ross gerçek soyadı mı?” 

“Belki,” dedi Europa. “Bob sözkonusu olunca, kesin konuşa- 
mıyorsun. Hep bir şeyler gizlerdi. Bu bir tahmin değil, bir ger- 
çek. Güney Batı Üniversitesi'nden daha ilk başlarda atıldı. Teğ- 
meninize bu ilginç konudan niye mi söz etmedim? Çünkü, o 
Bob'ı değil, babamı araştırıyordu. Bob, o sıralar önemsizdi. 
Ama, şimdi önem kazanıyor. Oturun Dedektif Martinez.” 

Martinez deri kanepelerden birine, Europa da aynı kanepenin 
öteki tarafındaki koluna oturdu. 

“Bob, bir gün kaldığım yurda gelerek babam hakkında soru- 
lar sordu,” dedi Europa. “Bunda herhangi bir gariplik yoktu. Ne 
de olsa, Güney Batı Üniversitesi muhteşem Ganz'ın okuluydu 
ve ben de muhteşem Ganz'ın kızıydım. Biraz canım sıkılmıştı, 


* Ç.N. Beyaz, Anglosakson kökenli, protestan Amerikalı. 


çünkü herkes babam hakkında sorular sorup duruyordu. Ancak 
yine de kibar davrandım.” 

Webster meraklanmıştı. “Ne tür sorular sordu?” 

“Babamın şaşırtıcı biçimde ortaya çıkmasından altı ay ön- 
ceydi. Daha önceleri ‘Dr. Emil Ganz dünyanın neresinde?’ bul- 
macası okulun en gözde salon oyunu haline gelmişti. Bob, bana 
esas olarak, babamın nerede olabileceği hakkında herhangi bir 
bilgiye sahip olup olmadığımı soruyordu. Sanki, bir şeyler sak- 
lıyormuşum gibi.” 

Albümü sıkıca kavrayarak iç geçirdi. 

“Neyse, Bob zar zor C ortalama tutturabiliyordu. Ve bu, not 
enflasyonundan sonraydı. Askere alımlar durdurulmasına rağ- 
men, okul öğrencilere yine de sempatik geliyordu. On yıl önce- 
sinde olsaydı, Bob okuldan atılırdı. Gerçek not ortalaması F'e 
çok yakındı.” 

“Bu kadar kötü olmasının nedeni neydi?” 

“Halüsünasyona neden olan haplarla dolu bir beyin, matema- 
tiği algılamaktan çok uzak kalır. Bununla beraber okulda, başa- 
rılı olan başka hapçılar da vardı. Bob acayip bir vakaydı. Her 
şeyden önce, Bob'ın yalnızca bağlantıları yoluyla Güney Batıya 
girdiğini sanıyorum.” 

Martinez not alıyordu. “Onu kim sponsor etti?” 

“Birinin onu sponsor edip etmediğini, veya babasının para 
verip vermediğini ya da kendisine miras kalıp kalmadığını bil- 
miyorum...bilirsiniz işte, her öğrencinin bir dayısı vardır ya... 
Sormak kabalık olurdu.” 

Europa aniden sustu. Yüzünden keder okunuyordu. 

“Bob'ın böylesine zavallı bir adamı vurduğuna inanamıyo- 
rum. Bir çeşit iç hesaplaşma mı vardı acaba...yani...bu adam 
onu tehdit mi ediyordu?” 

“Bilmiyorum,” diye yanıtladı Webster. “Sizce Bob, tehditle- 
re şiddetle karşılık verir mi?” 

“Bob daima kuşkucu bir tabiata sahipti.” Europa güldü. 
“Önemsiz kuşkular. Yasadışı bir şeyler yapıyordu. Daima izle- 


nip izlenınediğinizin tedirginliğini taşımak... Neyse, kaldığımız 
yere, yani Bob ve okula dönelim. Ne şekilde anlatayım?” 

Europa aklındakileri derin derin düşündü. 

“Bob'da gerçekten ilginç çakmalar oluyordu. Zihinsel çak- 
malar—” 

Martinez, “Görüntüleri mi kastediyorsunuz?” diye sordu. 

Europa, “Yo, yo, hayır,” diye yanıtladı. “Onun, haplardan 
kaynaklanan çok sayıda tripe girmiş olduğundan emin olmama 
rağmen, benim söylemek istediğim matematiksel çakmalar. So- 
yut matematik ve fizik alanlarında yetişkinleri çocuklardan ayı- 
ran yaş bazlı problemlere getirdiği kısmi çözümlerden söz edi- 
yorum.” 

“Anlayamadım,” dedi Webster. 

“Açıklaması güç,” dedi Europa. “Gerçek dehalar, sıklıkla, 
daha matematik üzerine çalışmaya başlamadan önce bile, akılla- 
rında matematik çözümün zihinsel resmini canlandırabiliyorlar. 
Örnek olarak; bir tablonun, bir diagramın bir çizimin veya bir 
nesne'nin zihinsel resmini canladırmak gibi. Einstein, kendi gö- 
recelik teorisini gerçekten gözünde canlandırmıştı. Karanlık 
maddenin varlığında uzay bükülmesini görmüştü. Zaman bozul- 

“masını ve nesnelerin ileri doğru kısaldığını da... Euler, Fermat, 
Gauss, Bohr, Heisenberg, Hawking, ünlü Feynman diagramları 
, Reimann toplamı, bunların hepsi kalkulüsün temellerini oluş- 
turur. Dehaların, matematik problemleri çözen imajları formüle 
etmede gizemli bir yeteneğe sahip oldukları sanılıyor. Formülle- 
rin doğru olduğunu kanıtlamak için tabii ki sayılara ihtiyaçları 
var. Ancak, sayıların başlangıç noktası olduğu pek enderdir. 
Einstein, teorisini matematikle açıklamaya çalışarak hayatının 
en büyük hatasını yapmıştı.” 

Webster sordu. “Yani, Bob da bu tür dahiyane zihinsel resim- 
lerine sahipti?” 

Europa gülümsedi. “Kullandığım kelimenin çakmalar oldu- 
gunu sanıyorum. Anlık çakmalara sahipti, ancak bu çakmalar 
anlamlı hiçbir sonuca varamıyordu. Çünkü a) çözüm daima 
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azim, sabır ve iş ahlâkı gerektirir ve Bob'da bu özelliklerin hiç- 
biri yoktu ve b) matematik Bob'a göre değildi. Şüphesiz, bir 
grup mühendise kalkulüs öğretebilirdi. Bununla beraber, eğer 
parlak bir astrofizikçi olmak istiyorsanız, temel bilgilerden daha 
fazlasına sahip olmanız gerekir. Bob tembel miydi, yoksa sade- 
ce burada mı yapamadı bilmiyorum.” 

Europa şakaklarına dokundu. 

Martinez, “Onu kovdular mı?” diye sordu. 

“Evet, kovuldu, ama başarısız olduğundan değil, para çaldı- 
ğı için. Hapse girecekti, fakat sessizce ayrılacağını bildirince, 
gitmesine izin verdiler.” 

“Nasıl olduğunu anlatsanıza,” dedi Webster. 

“Kafeteryada kasiyer olarak çalışıyordu. Öğle telaşı içinde, 
insanlar doksan sentlik yiyecek için bir dolar verip paranın üstü- 
nü almadan gidiyorlardı. Bob, satışı kasaya geçmiyordu, bunun 
yerine bir doları cebine atıyordu. Para çalmak için kullandığı di- 
ger bir yöntem de şuydu; tüm yemek kalemlerini aklından top- 
luyor ve müşteriye daima, vergiler de dahil olmak üzere, doğru 
toplamı söylüyordu. Çünkü, zihinsel bir hesap makinasıydı ade- 
ta. Bu satışları da kasaya işlemiyordu. Parayı alarak, cüzdanın- 
daki paralarla bozuyordu. Ve bu konuda çok becerikliydi. Hare- 
ket varmış gibi gösterecek kadar satışı kasaya işliyordu. Bu şe- 
kilde, her gün kasadan elli, altmış dolar çekiyordu. Haftada beş 
günden ne eder siz hesaplayın.” 

“Bob, cebinde bir sürü bozuk parayla geziyor olmalı.” 

“Ne zaman bozukluk gerekse, kasaya bir yirmilik koyuyor 
fazlasını çekmeceden alıyordu. Her şey daima dengedeydi. So- 
nunda, düşkırıklığına uğrayan bir kız arkadaşı onu ihbar etti.” 
Başını iki yana salladı. “Pis işlerini yaptıracağı insanları hep bu 
şekilde elde ederdi.” 

Webster, “Buna siz de dahil miydiniz?” diye sordu. 

“Hırsızlık bakımından değil, ancak bana haplardan söz etti. 
Beraberce hap kullandık. Ben yalnızdım ve her ikimiz de baba- 
mı özlemiştik.” Sustu ve düşüncelere daldı. “Gerçekte, Bob, ba- 


bamın zaaflarının çoğuna sahipti; bencillik, gösteriş, paranoya, 
sivri —dillilik, samimiyetsizlik—” 

“Patolojik bir yalancı mıydı?” 

“Bu onun psikopatça özelliklerinden yalnızca biriydi; önemli 
suistimaller, hırsızlık, yalan, dışarıdaki insanların kendisini yaka- 
lamaya çalıştığını kurmak gibi şeyler de vardı. Para çalarken ya- 
kalanışı, sonuncu özelliğinin güçlenmesine yaradı sadece. Egosu- 
nu tamir etmek için diğerlerini bastırırdı. Sen, lineer cebir fiziğin- 
de iyiyken, inekleyenler de, çoğunlukla basit konularda iyidir. Sa- 
yılar teorisi veya grup ve halka teorisini vurana kadar bekle.” 

Europa yine başını salladı. 

“Bob iyi değildi, yani cinsel anlamda. Buna rağmen, her za- 
man, ona minnettar olmam gerekiyormuş gibi hissetmemi sağlan- 
dı. Kendinden başka kimseyi düşünmezdi. Yine de, onun hakkın- 
da söylemek istediğim bazı şeyler var. Benimle ya da babamın 
mantıksız fikirleriyle hiç dalga geçmemiş birkaç kişiden biriydi. 

Martinez, “Zaman makinası,” diye fikrini belirtti. 

“Evet, zaman makinası.” Europa gözlerini devirdi. “Nereden 
biliyorsunuz? Teğmeniniz söylemiş olmalı.” 

Martinez başıyla onayladı. “Gecelerini Central City'de geçi- 
ren bazı meslektaşlarımla konuşuyordum. Babanızın, orada Ta- 
rikat adına bir tavuk çiftliği satın aldığını biliyor muydunuz-” 

“Bir tavuk çiftliği mi?” Europa güldü. “Peki.” 

“Çiftlik için Benton adında bir işçi tutmuş. Benton, bize ba- 
banızın orada bir teleskopu olduğunu ve geceleri sık sık göğe 
baktığını söyledi.” 

“Sadede gelir misiniz...?” 

“Benton, babanızın zaman makinalarına karşı olan ilgisinin 
yeniden canlandığını söyledi.” 

Europa anlamsızca baktı. “Gerçekten mi?” 

“Bu konuda ne düşünüyorsunuz?” 

“Zaman makinaları hakkında mı, yoksa babamın onlara kar- 
şı olan ilgisi hakkında mı?” 

“Genel olarak zaman makinası desek, nasıl olur?” 


“Benim uzmanlığım subatomik parçaçık dönüşü üzerine. Za- 
man makinaları konusunu H. G. Wells'e bırakıyorum.” 

“Babanızın, son günlerde bu konuya karşı duyduğu ilgiyi ne- 
ye bağlıyorsunuz?” 

“Ne düşünmem gerektiğini bilmiyorum. İşin üzücü yanı, ba- 
bamın süperluminal bağlantılar ile ilgili fikirlerinin, onu destek- 
leyen özel bilimsel verilere sahip olmasıdır.” 

Webster, “Ne tür veri?” diye sordu. 

Europa gülümsedi. “Yanıtı gerçekten bilmek istiyor musu- 
nuz?” 

“Karmaşık mı?” 

“Teknik. Bu durum elektronların hareketli delta pozisyonun- 
dan denge durumuna dönerken yaydıkları fotonlar sayesinde 
gerçekleşir. Aynı fotonların aynı uzayı paylaşıp paylaşmadıkları 
ve eş—zamanlı yayılıp yayılmadıkları hakkında bir çok teori var. 
Onların anlık ilişkisi sonsuza kadar sürer. Böylece süperluminal, 
yani ışık hızını aşan bir seyahat başlar. İşte bu, babamın başlan- 
gıç noktasıydı. Buradaki güçlük, babamın projesinin tümü- 
nün...paranoyak bir niteliğe sahip olmasıydı. Çok azını hatırla- 
yabiliyorum, çünkü annem bizleri babamın değişken davranışla- 
rından korumaya çalışıyordu. Bununla beraber, babamın bu 
makinayı yapmak zorunda olduğunu söylediğini hatırlıyorum. 
Babama göre, uzaylılar, arkadaşlarının beyinlerine kötülük 
tohumları ekmişti ve uzaylılardan kaçmanın tek yolu zaman 
makinasıydı. Eğer hemen kaçmazsak, sıranın bize geleceğini 
söylüyordu. Babamın bu sözleri, o zamanlar bir çocuk olarak, 
beni çok ürkütüyordu. Yalnızca uzaylılar değil, babamın onlara 
olan inancı da ürkütüyordu beni. Daha sonraları, Emil Euler 
Ganz'ın kozmik saygınlığı oldukça arttı.” 

“Anlayabiliyorum,” dedi Martinez. “Kaç yaşındaydınız?” 

“Belki on iki. Babam kaybolduğunda on beşimdeydim. An- 
nem, ilk zamanlar benimle ilgiliydi, ama öyle devam ettiremedi. 
Günler geçtikçe, çılgınlaştı. Ben ise taşlaşmıştım. Çünkü, on beş 
yaşında olmakla beraber, içimdeki ses uzaylıların başardıklarını 


söylüyordu. Babamın dedikleri aklıma geldikçe, onun uzay ya- 
ratıkları tarafından kaçırıldığını düşünmek son derece mantıklı 
geliyordu.” 

Europa bir süre konuşmadı. 

“Bir yerlerde...çocuk aklımın bir köşesinde...buna hâlâ ina- 
nıyorum. Çünkü, on yıllık bir kayboluşu başka ne şekilde açık- 
layabilirsiniz?” 

“Nepal'in tepeleri var,” dedi Webster. 

“Doğru. Tüm bildiğim, bir yerlere gittiğiydi. Ancak, uzay ya- 
ratıkları tarafından kaçırılmış olması fikri, bana daha az sıradan 
geliyordu.” 

Martinez, “Bob, babanızın zaman makinesi fikrine ilgi duyu- 
yor muydu?” 

“Öyle bile olsa, bana söylememişti.” Europa, sıkıca sarıldığı 
albüme parmaklarıyla vuruyordu. “Tarikat, Bob'a göre bir yer- 
di. Kolaylıkla idare edebileceği işler ve seks yapabileceği bir sü- 
rü korunmasız genç kız vardı. Artı, babamın çalışmalarına karşı 
hayranlık duyuyordu. Babamın kıçını öptüğünden eminim. Ba- 
bam, umutsuz bir dalkavukluk budalasıydı. Bu Jilliam'ın duru- 
munda da kesinlikle işe yaramıştı. Özür dilerim, Venüs demek 
istedim. Venüs'ü tanıdığımı biliyorsunuz herhalde. Kendisi, be- 
nim çocukluk arkadaşımdı.” 

“Bob ve Venüs'ün birleşme olasılığı var mı?” 

Europa bu soruyu düşündü. “Belki. Fakat, ben öyle düşün- 
müyorum. Jilliam sekse düşkün değildir. Onu tanıdığım ilk gün- 
den beri ruhsallığı arıyor. Bununla beraber, eğer Bob'a kancayı 
taktıysa, sekse önem vermek zorunda kalacak.” 

“Ama, Bob bu konuda iyi değilmiş,” dedi Webster. 

“Benimleyken değildi.” 

Martinez sordu. “Bob'ın iyi olmamasının nedenini, grafikle- 
rin yardımı olmaksızın bize açıklayabilir misiniz?” 

“Grafik de kullanabilirim. Beni rahatsız etmez.” Europa 
omuz silkti. “O hiçbir zaman tam olarak sertleşmiyordu. Bunun 
garip olduğunu düşünüyordum, çünkü yarı-dikilmiş vaziyette 
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gücünü kaybederken bile daima orgazm oluyordu. Pek tatmin 
edici değildi.” 

“Herhalde,” dedi Webster. “İlgisinin uyanmasını sağlayacak 
şeylere mi ihtiyacı vardı acaba?” 

“Görebildiğim kadarıyla, Bob'ın, araştırmaya değer herhan- 
gi bir sapkın eğilimi yoktu. Yani, yetişkinlerin karşı cinsle iliş- 
kiye girdiği alışılmış porno filmleri seyretmekten hoşlanırdı. 
Onun, eşcinsel veya çocuklarla ilgili filmleri seyrettiğini hatırla- 
mıyorum. Bob'da bir iki tane B ve D magazini vardı, ama, o tür- 
den şeyleri denemedik. Bob, hiçbir zaman tam olarak sertleşe- 
miyordu. Sanırım, onu heyecanlandıramıyordum.” 

Webster, “Sizce, Bob neden para çalmış olabilir?” diye sor- 
du. “Yoksul muydu?” 

“Kapıları açan şeyin para yerine zekâ olduğu Güney Batı'da 
mı? Benim fikrimi sorarsanız, Bob heyecan için çalıyordu.” 

Europa, koltuğunda geriye doğru yaslandı. 

“Onu, bir iki kere kafeteryada kasadan para çalarken gör- 
düm. Parayı alarak, cüzdanındaki bozukluklarla gizlice değişti- 
riyordu. Bunu yaparken bana göz kırpmıştı.” Europa, bir an sus- 
tu. “Gözüm tesadüfen pantolonuna takıldığında, onun sertleşti- 
ğini gördüm. Eski anıların aklıma bu şekilde gelmesi çok şaşır- 
tıcı. Özellikle, onları düşünmediğiniz zamanlarda...aniden çıkıp 
geliveriyorlar.” 

Europa, TV'ye göz atıp ellerini kaldırdı. 

“Bu ateşten gömlekten kurtuluruz umarım. Tarikat'ta bir do- 
lu çocuk var. İçeride, yarı-kardeşim diyebileceğim bir kız ve bir 
erkek çocuğu var. Oğlan, Venüs'den kız da, babamın öteki sev- 
gililerinin birinden.” 

Martinez, “Peki, onlarla hiç görüşmediniz mi?” diye sordu. 

“Bunu ayarlayabilirdim sanırım, ancak içimden gelmedi.” 
Başını her iki tarafa doğru sallayarak konuştu. “Yeteri kadar 
üzücüydü zaten!” 

Webster'in çağrı cihazı öttü. Webster, cihazdaki numarayı in- 
celedi. Martinez'e dönerek, “Patron,” dedi. 


Europa, “Telefon orada,” dedi. 

Webster, Europa'ya teşekkür ederek cihazda gördüğü numa- 
rayı çevirdi. Karşı taraf ilk çalışta telefonu açtı. Decker, “Nere- 
desiniz?” diye sordu. 

Webster, iş ciddiyeti içinde yanıtladı. “Dr. Ganz'ın—” 

“Bir şeyler öğrenebildiniz mi?” 

“Çok az. Bob, Güney Batı'dan, daha ilk girdiği sıralarda atıl- 
mış.” 

“Beni şaşırtmadı. Europa, Onun soyadınm Ross olduğunu 
doğruladı mı?” 

“Bob, ona Ross olduğunu söylemiş.” 

“FBI bilgisayarlarındaki hiçbir tanıma uymuyor.” 

“Europa, Bob'ın soyadının New Jersey işçi sınıfında kulla- 
nıldığını sanıyor.” 

“Etnik mi?” 

“Belki.” 

“Ross, Yahudi adı da olabilir.” 

Webster, Europa'ya dönerek sordu. “Bob, Yahudi adı olabilir 
mi?” 

“Daha çok Yahudi karşıtı gibi geliyor. Bob'ın, Yahudi çocuk- 
ların çoğunu kıskandığı kesindi. Bunu, yaptığı yorumlardan an- 
lıyordum. New York veya Jersey'liydi. Bob'ın, büyük bir ihti- 
malle İtalyan ya da Porto Riko'lu olduğunu düşünüyordum.” 

Webster, Decker'a sordu. “Bunu duydun mu?” 

“Evet, duydum.” Decker Ross adının İtalyan çeşitlemelerini 
düşündü; Russo ya da Rizzo... Rizzo kulağına aşina gelmişti. 
Sonra, Rizzo'nun Grease filmindeki bir karekter olduğunu hatır- 
ladı. Ardından, yetmişli yıllardaki Geceyarısı Kovboyu filmin- 
deki Ratso Rizzo adı aklına geldi. Sesini alçaltarak sordu. 
“Europa yardımcı oluyor mu?” 

“Hem de nasıl.” 

“Onu telefona çağır.” Decker, sıkışıklıktan dolayı hareket ede- 
mediği için kıvranıyordu. Minibüs küçüktü ve McCarry tepesin- 
deydi. Hattın diğer ucundan, “Ben, Dr. Ganz,” denildiğini duydu. 


“Bize yardım ettiğiniz için teşekkürler.” 

“Tanrım, bu olaylardan dolayı çok üzgünüm.” 

“Belki yardımcı olabilirsiniz. Dedektif Webster, bana, Bob 
Ross —ya da adı her neyse— hakkında bayağı bilgi sahibi olduğu- 
nuzu söyledi.” 

“Bu, on beş—on altı yıl önceydi.” 

“Size sormak istediğim şu; Bob'ın bomba yapabilecek teknik 
bilgiye sahip olduğunu düşünüyor musunuz? Bununla, küçük 
değil, büyük çaplı bombaları kastediyorum.” 

“Bu ilginç bir soru,” dedi Europa. “İsterseniz şöyle açıklaya- 
yım. Tarikat, yasal hakları ellerinden alınmış mühendis ve bili- 
madamları tarafından özgün bir biçimde inşa edildi. Hiçbir şey- 
leri olmasa dahi, ellerindeki malzemeyle Oklahama City'deki 
federal binasını havaya uçurabilirler. Bu kaçıkların nükleer ka- 
pasiteye sahip olmaları bile şaşırtmaz beni. 


YİRMİ YEDİ 


Özel Ajan McCarry, dışarıda; Minibüsün sağladığı metal si- 
perden faydalanacak şekilde, aracın arkasında duruyordu. Şehir 
planlama ofisinden elde ettiği Tarikat'a ait mimari planları içe- 
ren bir sürü paftadan eline ilk geleni açarak ortaya yaymıştı. 
Bununla beraber, mühendislere hitap edecek şekilde hazırlanmış 
bu haritalardaki şekillere konsantre olamıyordu. Gözleri, etra- 
fındaki hiçbir hareketin görünmediği sığınaklara takılıp kalıyor- 
du. Acaba içeride neler oluyordu? Bunun da ötesinde, bu orospu 
çocuğu neden tekrar arayıp Decker'la görüşmek istememişti? 
Bu soruların cevaplarını ancak bekleyerek öğrenebilecekti. 

Mimar kadın, tekrar rulo haline gelmesini önlemek amacıyla 
elleriyle kenarlarına bastırdığı haritaya doğru eğildi. Bu da ol- 
mayınca, haritanın kenarlarına taşlar koydu. Sonra, gözlüklerini 
düzeltti. Altmış yaşlarındaki Adela Sawyer, özgün projelerle sa- 
dece uzaktan ilgilenmişti. Bitirilmiş bir planı ise hiç görmemiş- 
ti. Buna rağmen, fedgrallerin ilk ulaşabildiği ve haberi alır almaz 
gelen tek mimardı. Kır saçlarını arkada kalın bir atkuyruğu ha- 
linde toparlamış, örgü süveterinin altına kot pantolon giymişti. 

Adela, planı açıklamaya başladı. “Hatırladığım kadarıyla, 
Jüpiter, toplantı yeri olarak kullanılmak üzere iki kat büyütüle- 
bilecek kadar büyük bir giriş salonu istemişti. Üyeler orada bir 
araya gelerek ortak sorunlarını tartışabilirlerdi—” 

McCarry homurdandı. “Böyle büyük bir salona yetecek pa- 
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rayı nereden buldular? Bu kaça maloldu? Dört milyona mı? 
Yoksa beş mi?” 

Kadın, McCarry'nin huysuzlanmasına aldırış etmedi. “Ger- 
çekte, binaların dış yapısı birbirine bağlanan kutulardan başka 
bir şey değildir. Kat kat çelikle takviye edilmiş beton duvarları 
delip geçmek hemen hemen imkânsız. Ancak, ayrıntılara giril- 
mediği için o kadar pahalıya malolmadı.” 

McCarry, mavi mürekkepten şekillere bakarak yerleşimin 
gerçek boyutlarını çıkarmaya çabalıyordu. Birkaç araba ötedeki 
kumanda merkezine şöyle bir göz attı. Belediye başkanı, med- 
yaya muhatap olmak üzere hazırladığı dalkavuklarına bilgi ak- 
tarıyordu. Los Angeles bir sirkten başka bir şey değildi. Ardın- 
dan Decker'a bakarak konuştu. “Siz içerde bulundunuz. Bize bu 
konuda ne anlatabilirsiniz?” 

Decker ceketine iyice sarılmış, şafağın ilk ışıklarını bekliyor- 
du. İnsanlar sabah haberlerini dinlemek üzere kaç saat önce tele- 
vizyonlarının başına oturmuşlardı acaba? Acaba kaç saat önce, 
bazı aptallar zaptedilmesi güç büyük bir kalabalık yaratmışlardı? 
Diken üzerinde yaşayan reziller topluluğu acaba ne zamandan 
beri gürültü koparmaya başlamıştı? Gözlerini mavi baskılı kâğı- 
da dikti. Harita üzerinde bir yeri göstererek, “Giriş burası,” dedi. 

Adela başıyla onayladı. 

“Anımsadığım kadarıyla yüksek tavanları vardı.” 

“Plana göre dört buçuk, beş metre yüksekliğinde.” 

“Tavanda renkli camdan büyük bir pencere vardı.” 

“Yani, çatıdan girebilir miyiz?” 

“Camı kırarak değil,” dedi Decker. “Çünkü, çelik parmaklık 
üzerine gerilmiş çelik tel örgüyle destekleniyor. Bu kadar çok 
metalin kullanılma nedenini merak etmiştim. Fakat, cam çok bü- 
yük olduğu için, çelik desteğin gerekli olduğunu anladım. Ayrı- 
ca tavanla duvar arasında da birkaç pencere var ve onların önü 
de parmaklıklı. Bunu kendi gözlerinizle de görebilirsiniz. Eli- 
nizde tam boyutları var mı?” 

McCarry, “Dış boyutlar, tam olarak 30 santime 45 santim,” 


diye yanıtladı. “Parmaklık olmasa bile elimdeki adamların hiç- 
biri bu kadar küçük bir yerden geçemez. Tabii ki, ok olmadıkla- 
rı sürece. Dışa bakan yüzey dar, içeri bakanı ise daha geniş. 
Planda ne görünüyor?” 

Adela, “30'a 45 santim, dış ve iç yüzeyler aynı,” diye yanıt- 
ladı. 

“Bir köpeğin girebileceği kadar,” dedi Decker. 

McCarry, “Parmaklığı uzaktan sıvı nitrojen püskürterek kırıp 
kıramayacağımızı merak ediyorum. Tabii ki, o delikten geçebi- 
lecek kadar zayıf bir adamımız varsa eğer. Belki bir kadın.” 

“Teğmen?” 

Decker etrafına bakındı. Arkalarında Europa olduğu halde 
Webster ve Martinez yaklaşıyorlardı. Europa da süveter ve kot 
pantolon giymişti. Adele ve Europa bir araya geldiklerinde, kır- 
laşmış saçları ve diri yüzleriyle anne kızı gibiydiler. 

McCarry sordu. “Onlar da kim?” 

Decker, “Bizim departmandan,” diye yanıtladı. “Bu bayan, 
Jüpiter'in kızı Dr. Europa Ganz. Onu, Bob'ın, patlayıcı imal et- 
me yeteneğiyle ilgili olarak çağırdım.” 

“Anladım.” McCarry atılarak Europa'nın elini sıktı. “Öyley- 
se, içeriyi biliyor olmalısınız.” 

“Aslında, Tarikat'a gelmeyeli neredeyse on beş yıl oluyor.” 

“O halde neden buradasınız?” 

“Gözlerimle görmek istedim.” 

Decker, “Bayım, o Bob Ross'u tanıyor—” dedi. 

Europa, “Bob Ross'u tanıyordum,” diye yarıda kesti. 

“Bob Risso, Russo, Rizzo hemeyse... Bu soyadı sürekli ak- 
lımı meşgul ediyor.” Decker çileden çıkmıştı. “Aklımdan atamı- 
yorum bir türlü.” 

McCarry, “Madem ki Ross'u tanıyorsun, bize onunla ilgili 
neler söyleyebilirsin?” diye sordu. 

Europa, “Onu tanıyordum!” diye yeniden düzeltmek zorun- 
da kaldı. “Yani, eskiden.” 

Martinez, “Asnikovw'u buldum—” dedi. 
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“Onunla görüşmeye çalış,” diye karşılık verdi Decker. 

McCarry kızgın bir ifadeyle sordu. “Asnikov da kim? Psiko- 
log mu? Burada neler oluyor? Eğer bağımsız bir araştırma yürü- 
tüp bize bir şey anlatmıyorsanız—” 

“Özel Ajan McCarry, neler olup bittiğini anlar anlamaz sizi 
aydınlatmaktan mutlu olacağım—” 

“Öyleyse Asnikov neyi bitirmek zorunda? Bu operasyondan 
ben sorumluyum—” 

Adele, “Özür dilerim,” diye araya girdi. “Eğer bu ağız dala- 
şı sürecekse, bir fincan kahve içmeye gidiyorum.” 

“Ben de geliyorum,” dedi Europa. 

“Hayır, burda kalın,” dedi Decker. “Sizinle konuşmamız ge- 
rekiyoı—” 

Europa, Webster ve Martinez'i göstererek, “Ama, ikinize de 
Bob hakkında bildiğim her şeyi söyledim,” dedi. 

McCarry, “Ne söylediniz?” diye sordu. “Neler oluyor?” 

“Özür dilerim,” dedi Adele. “artık dayanamıyorum—” 

McCarry, “Biri bana lütfen ne haltlar döndüğünü anlatsın!” 
dedi. 

Decker adamlarına başıyla işaret etti. Bir dakikadan daha kı- 
sa bir süre içinde öğrendikleri her şeyi anlattılar. Europa, anlatı- 
lanları arada bir başıyla onaylıyordu. 

Webster ve Martinez konuşmayı bitirir bitirmez, Decker lafa 
girdi. “Europa, Jüpiter'in kızı sıfatıyla Venüs'ü de Bob'ı da ta- 
nıyordu. Onların psikolojileri hakkında bize bilgi verebilir, diye 
düşündüm—” 

“Ben mi?” dedi Europa. “Ben babamın onlarla yaşarkenki 
halini hiç bilmiyorum. Zaten onu iyi tanımazdım. Ben daha on 
beş yaşındayken ortadan kaybolmuştu.” 

“Onunla görüşüyordun,” dedi Decker. 

Europa, “Aramızda bazı hoş sözler geçiyordu yalnızca,” di- 
ye yanıtladı. ““Doğum günümü hatırladığın işin teşekkürler ba- 
ba. Sonra konuşuruz” gibi. Artı, Ne Jilliam ile, ne de Bob'la on- 
beş yıldır konuşmadım bile—” 


McCarry araya girerek, “Yine de bizden daha fazla şey bildi- 
giniz kesin,” dedi. “Sizce, Bob tüm bunları neden yapıyor?” 

“İnsanları öldürmesinden söz ediyorsanız, bu konuda hiçbir 
fikrim yok.” 

Martinez, “Bize, paranoyak bir yanı olduğunu söylemişti- 
niz.” 

“İlk önceleri yalnızca para çalıyordu, sonraları uyuşturucu 
batağına saplandı. Bu duruma düşen herkes paranoyak olur.” 

Decker'ın aklına bir düşünce geldi. “Dr. Ganz, Bob yine pa- 
ra çalarken yakalanmış olsaydı, bu duruma nasıl tepki gösterir- 
di sizce? Paranoyakça mı?” 

“Kimden çalabilirdi ki?” diye sordu Webster. 

Decker yanıtladı. “Parası olan tek kişi Jüpiter'di. Bob, ondan 
para çalarak büyük şef olabilecekti.” 

“Fakat Jüpiter öldü,” diye yanıtladı McCarry. “Bob'ın onu 
öldürdüğünü mü ima ediyorsunuz?” 

“Tam olarak değil,” dedi Decker. “Bob'ın, onu yavaş yavaş 
zehirliyerek, beyninin uyuşmasına ve ölümüne neden olduğunu 
söylemek istiyorum. Böylece, onu kolayca soyabilirdi—” 

Europa, “Zehirlemek mi?” diye lafa karıştı. “Babam zehirle- 
nerek mi öldü?” 

“Kanında arsenik bulundu—” 

“Bunu ne zaman öğrendiniz?” Europa bilmek istiyordu. 

“On iki saat kadar önce,” diye yanıtladı Decker. 

Europa, “Aman Tanrım!” dedi. “Ne zamandan beri zehirleni- 
yormuş?” 

“Doktor bunu söyleyemiyor. Kesin zamanı tespit edebilmek 
için, babanızın kemiklerini incelemek gibi bir şeylerden söz etti.” 

McCarry sordu. “Babanız Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'nı ku- 
rarken sağlığı iyi miydi?” 

“Ben...ben bilmiyorum,” dedi Europa. 

Decker, “Babanız, kaybolma numarasını uygularken, parası 
var mıydı?” diye sordu. 

“Ben on beş yaşındaydım. Nereden bileyim ki?” 
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“Belki de anneniz size bir şeyler söylemiştir.” 

“Babamdan söz etmezdik. Bu konu onu acılaştırırdı.” Europa 
anıları hatırlamakta zorlanıyordu. “Annemin para konusunda 
endişelendiğini hiç hatırlamıyorum. Bununla beraber, kesinlikle 
zengin değildik. Annemin, babamı bulabilmek için büyük mik- 
tarda para döktüğünü biliyorum. Bu bir yerlerden gelmiş olma- 
lıydı herhalde.” 

“Yine de, kaybolduğu sırada babanızın nakit varlığını bilmi- 
yordunuz.” 

“Hayır. Ancak, geçinecek parası vardı. On yıl boyunca orta- 
larda yoktu...” Europa susmuştu. “Çok net hatırlamıyorum. Yi- 
ne de, hafızam beni yanıltmıyorsa, babam yeniden ortaya çıktı- 
ğında annem maddi sıkıntıya düşmüştü. Ancak, o zamana kadar 
ben de büyümüştüm ve parasal problemler gibi bir sürü şeye 
alışmıştım.” 

Martinez, “Belki de, babanız yaşamınız için gereken paradan 
bir bölümünü sizden istemeye karar vermişti,” dedi. 

“Bu çok mümkün,” dedi Europa. 

“Tekrar Bob'a dönebilir miyiz?” diye sordu McCarry. “Onun 
paranoyak olduğunu söylemiştiniz.” 

“Onun paranoyak bir yanı olduğunu söylemiştim,” dedi, 
Europa bir an duraksayarak, “Aslında babama benziyordu.” 

“Babanıza hayrandı,” dedi Decker. 

“Babam, onun gözünde tapılacak bir kahramandı.” 

McCarry, “Ailesi hakkında ne biliyorsunuz?” diye sordu. 

“Ailesinden hiçbir zaman fazla söz etmezdi. Doğuda büyü- 
müş. Babasıyla arasının iyi olmadığını hissediyordum—” 

“Buldum!” diye bağırdı Decker. “Nasıl da atlamışım!” 

Martinez, “Neyi?” diye sordu. 

Decker bir kez ellerini çırparak konuştu. “Dünkü gazetedeki 
başmakalelerden birinde, Rizzo ya da Russo adlı biri, Emil Ganz 
ile ilgili sert bir yazı yazmıştı. Yazısında temel olarak, Ganz'ın 
yaptığı araştırmanın bütün önemli kısımlarını aşırdığına değini- 
yordu.” 


“Saçmalık bu,” dedi Europa. 

“Gazeteyi sana vermiştim Bert—” 

“Arabada kaldı, şimdi getiririm.” 

Europa heyecanlanmıştı. “Babamın bir sürü kötü yanı vardı, 
ancak hiç kimsenin, aşırma konusunda tek kelime ettiğini duy- 
madım.” 

Decker Furopa'ya, “Bob'ın babası bilimadamı mıydı?” diye 
sordu. 

“Babasının ne yaptığına dair hiçbir fikrim yok.” 

“Gazetedeki Russo veya Rizzo'nun kendine ait bir çeşit ho- 
listik ithalat işi varmış—” 

Europa, “Hay Allah!” diye çığlık attı. “Bob, bir aile işinden 
söz etmişti.” 

Decker, “Yanlış hatırlamıyorsam, Russo ya da Rizzo'nun 
yazmış olduğu mektup Ganz'ın bilimsel ahlakıyla ilgiliydi.” 

Webster yavaşça, “Bir noktayı netleştirmek istiyorum,” dedi. 
“Dr. Ganz, Bob'ın Güney Batı Üniversitesine girmesini sağla- 
yan bir sponsoru olabileceğini söylemiştiniz—” 

“Belki demiştim—” 

Webster, “Belki kendi babasıydı,” diye fikrini belirtti. 

Europa, “Eğer Bob'ın babası Güney Batı Üniversitesi'nde 
yeteri kadar söz sahibi olsaydı, Bob okuldan atılmazdı,” diye ya- 
nıtladı. “Acı ama gerçek. Bob'ı tanıyorsunuz.” 

“Ya, aşırmacılık suçlamaları doğruysa?” diye sordu Webster. 

“Saçmalık—” 

“Ama doğruysa, Güney Batı belki de Bob'ı, sadece babası- 
nın sesini kesmek amacıyla kabul etmiştir,” dedi Webster. “Çün- 
kü Ganz, her şeye rağmen onların gurur ve sevinç kaynağıydı.” 

Europa karşı çıkarak, “Hayır, değildi,” dedi. “O sıralarda, ba- 
bam alay konusuydu.” 

“Yine de, en beğenilen profesörlerinden biri araştırma hırsı- 
zı damgası yemiş bir üniversitenin düştüğü kötü durumu düşü- 
nün bir kez. Ahlâksız bir bilimadamını barındırmak, çılgın ola- 
nı desteklemekten daha çok zarar verirdi.” 
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McCarry, “Neden bununla zaman kaybettiğimizi anlayamı- 
yorum. Bob alçağı yeniden aramadı bile—” 

“Bu sürpriz değil,” dedi Europa. “Bob, oyun oynamaya bayı- 
lır.” 

McCarry, “Yani, ona göre olup biten her şey bir oyundan iba- 
ret mi?” 

“Kuşkusuz olmasın.” 

McCarry yere tükürerek, “Yaşadığım bir çok rehin olayında 
hep psikopatlarla karşılaştım,” dedi. 

Decker, “Suçluların çoğu psikopattır zaten,” diye belirtti. 

“Evet, ama psikopatların çoğu, düşük IQ seviyeli ve öğren- 
me güçlüğü olan gerzeklerdir. Bob ise bu tanıma uymuyor. Psi- 
kopat liderlerin daha zeki oldukları düşünülse de, Bob büyük bir 
ihtimalle, hepsine fark atardı. Artı, bomba da imal edebiliyor.” 
McCarry, Europa'ya dönerek sordu. “Bana hak veriyor musu- 
nuz?” 

“Bob çok zekidir.” 

“Ted Kaczenski'nin ardında bir zombi ordusu vardı,” dedi 
McCarıy. “Burada ise, bir sürü çocuğu rehin tutan paranoyak ve 
zeki bir lider var. Başımız büyük belada.” 

“Sizin, harekete geçmenizi bekliyor,” dedi Europa. “Bırakın, 
o harekete geçsin. Çünkü, her hareketinizle ona koz vermiş olur- 
sunuz. Eğer, Bob'ı yakalamak istiyorsanız, işi oyuna dökün, sa- 
vaşa değil. Bob, kaba kuvvetten değil, ustalıktan hoşlanır.” 

McCarry, “Bu adamı tanımadığınızı sanıyordum,” diye fikri- 
ni belirtti. 

“Kişisel olarak tanımıyorum,” dedi Europa. “Ancak, onun 
gibi oynayanları bilirim. Güney Batı böyleleriyle doludur. Bakın 
Özel Ajan McCarry, askerlerin çoğu gibi, eğer durumu iki kişi 
arasındaki güç gösterisi olarak algılıyorsanız, bu oyundan hiçbir 
şey elde edemezsiniz. Yani, bu şekilde birinin kaybetmesi zo- 
runludur. Ve bu şartlarda, kayıp büyük olur. Kazan/kaybet yeri- 
ne, kazan/kazan şeklinde herkesin maksimum ölçüde kazanabi- 
leceği bir yaklaşımınız olmalı —Nash denge noktası—” 


“Siz, neden söz ediyorsunuz Allah aşkına?” diye sordu 
McCarry. 

Europa, toplumun matematiksel düşünceden uzak bir kesi- 
miyle uğraşmaktan sıkıntı duymuş gibi derin bir iç çekti. “Kazan- 
ma ihtimali sizden yana olana değin hiçbir hareket yapmayın.” 

McCarry'nin cep telefonu çaldı. McCarry telefonu kapıp, 
gruba arkasını dönerek kısık bir sesle konuşmaya başladı. Mar- 
tinez, elinde gazeteyle yanlarına gelmişti. Gazeteyi Decker’a 
uzatırken, “Mektup, Dr. Robert Russo tarafından kaleme alınmış 
efendim,” dedi. 

“Dr. Russo.” Decker mektubu inceleyerek yüksek sesle oku- 
du. “Vasat fizikçi...aşırmacı, hırsız, adam kaçıran, zina yapan.” 
Decker, Europaya bakarak sordu. “Bunun hakkında ne biliyor- 
sunuz?” 

“Hiçbir şey.” Europa’nın sesi soğuktu. “Mektuba bakabilir 
miyim?” 

Decker okumaya devam ederek, “‘...büyük bir ihtimalle, eş- 
leriyle yaptığı şeylerden dolayı bıkmış usanmış, öfkeli bir koca- 
nın hışmından saklanıyordu...” Mektubun bulunduğu gazeteyi 
Europa'ya uzattı. “Tekrar okurken düşündüm de... Sanki 
Ganz'ın, Russo'nun karısıyla bir ilişkisi varmış gibi görünüyor.” 

“Bob'ın annesi,” dedi Webster. “Bilirsiniz, belki de onu Gü- 
neybatı Teknoloji Üniversite'sine alan kişi Ganz'dı. Belki de, 
bunu suçluluktan veya baskıdan kurtulmak için yaptı—” 

“Bob Güney Batı'ya girdiği sıralarda, babam ortalarda yok- 
tu,” dedi Europa. 

“Belki ortalardaydı, ama siz farkında değildiniz.” 

Europa kaşlarını çattı ve ardından mektubu dikkatle okudu. 
“Bu açıkça tuhaf!” 

Decker, “Tuhaf olan nedir?” diye sordu. “Aşırmacılık mı, 
yoksa ilişki mi?” 

“Babamın özel hayatını ilgilendiren hiçbir şeyi bilmezdim. 
Yine de, aşırmacı olmadığını kesinlikle biliyorum. Akademis- 
yenler arasında böyle küçük insanlar çok. Bu adam çatlak?” 
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“O zaman, bu adam büyük bir ihtimalle Bob'ın babası,” de- 
di Martinez. 

Webster saatine bakarak, kısık sesle Decker'a. “Asnikov ile 
görüşmenin zamanı geldi. Bay Fed yeni fikirler yumurtlamadan 
gitsek iyi olacak.” 

“Durma.” Decker bir an durakladı. “İşin bittiğinde, elinden 
gelirse Asnikov'u da buraya getirmeye çalış. Tarikat'ın yerleşi- 
mi ile ilgili bir şeyler biliyor olabilir. Ayrıca bu McCarry'nin 
kendisini iyi hissetmesini sağlar.” 

Europa mektup metnini hâlâ tutuyordu. “Gerçekte, bu mek- 

310 tupdaki ifade tonu, Bob'ın ciddi triplere girdiği zamanlardaki 
atıp tutmalarına çok benziyor.” 

McCarry, “Ne mektubu?” diye sordu. 

Europa, ona gazete küpürünü gösterdi. 

“Tanrım!” dedi McCarry. “Öyleyse, Ganz bu herifin karısını, 
muhtemelen Bob'ın annesini beceriyormuş!” 

“Parasına bahse varım,” dedi Decker. 

“Bob, babasının en büyük düşmanını kişisel kahramanı ilan 
ettiyse, babasıyla olan ilişkisi son derece bozuk olmalı.” 

Europa, “Öyleyse Bob, babamı zehirleyerek mi öldürdü?” 
diye sordu. 

“Sizin babanızı öldüren haplar ve alkol,” dedi Decker. “İnti- 
har ihtimali hâlâ söz konusu.” 

“Peki arsenik?” 

“Doktor'a göre, onu öldüren şey arsenik değil.” Decker durak- 
sadı. “Zaten Bob babanızı soyuyor idiyse, babanızın yaşaması da- 
ha çok işine gelirdi. Babanız öldüğüne göre, bahse girerim, tüm 
parası size veya en azından yaşayan diğer varislerine kalacak.” 

“Neden? Babamın mali durumu hakkında neler biliyorsu- 
nuz?” 

“Onun, size kalacak bir milyon dolarlık hayat sigortası poli- 
çesi vardı,” dedi Decker. 

Europa'nın gözleri yerinden uğramıştı. “İnanmıyo- 
rum. .. bundan emin misiniz?” 


“Eminim sanırım—” 

“Sanır mısınız?” 

“Buna benzer bazı şeyler duydum çünkü.” 

“O zaman, bu konuda ben niye hiçbir şey duymadım?” 

“Çünkü, babanızın ölümü şüpheli bulundu,” dedi Decker. 
“Birincisi, sigorta şirketi parayı ödemeden önce ölüm nedeninin 
tespit edilmiş olması gerekir. Ölümün cinayet olduğuna karar 
verilirse, şüpheli durumundan kurtulmanız gerekir. Ancak, beni 
ilgilendiren sigorta poliçesi değil, o zaten size ait. Ben, 
Jüpiter'in banka hesapları olması gerektiğini düşünüyorum. 
Onun üyelerden para aldığını biliyoruz.” 

“Bunu yaptı mı?” 

“Tarikate ancak bu şekilde girilebiliyordu,” dedi Webster. 
“Tüm dünya varlığınızı Peder Jüpiter'e devrediyorsunuz. O da, 
bu parayı grubun hayrına harcıyordu. Bob'ın soyabileceği para, 
Jüpiter'in banka hesaplarındaki ortak paraydı. Şimdi Jüpiter'in 
ölümüyle, aksi söylenmediği sürece, para yaşayan en yakın va- 
rislerine kalacak.” 

“Erkek kardeşlerime ve bana.” 

“Jüpiter'in aksini belirtir bir vasiyeti olmadığı sürece. Ve 
böyle bir vasiyeti olsa bile, buna itiraz etme hakkınız var.” 

“Öyleyse babam şu anda hayatta olmadığına göre, Bob'ın ça- 
lıyor olduğu benim param aslında.” 

“Ve Bob'ın varlıklı yaşamı bozulmak üzere.” Decker bir an 
tereddüt ederek, “Böyle de olsa, Nova'nın bu olaylardaki rolünü 
hâlâ kestirebilmiş değilim.” 

Europa, “Nova kim?” diye sordu. 

“Tarikat'taki bir diğer guru,” dedi Decker. “Onun parçalan- 
mış vücudunu babanızın çiftliğinde bulduk.” 

Europa, “Aman Tanrım!” diye haykırdı. “Bu korkunç bir şey. 
Bu da Bob'ın marifeti mi?” 

“Belki de,” dedi Decker. Mavi baskılı kâğıdı inceleyen 
McCarıy'e göz attı. İnceliyordu, ancak hiçbir şey anlamıyordu. 
“Oldukça sessizsiniz.” 
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McCarry hızla başını kaldırdı ve sonra alnını oğuşturdu. 
“Patronumun, Sacramento'dan gelen uçağı saat altıda inmiş ola- 
cak. O zamana kadar bir plan oluşturmaya çalışıyorum.” 

“İşten alınmak üzeresiniz,” dedi Decker. “Boş verin. Patro- 
nunuzla hiç işim yok McCarry. Bu pisliğe beraber girdik, bera- 
ber temizleriz.” 

McCarry şoke oldu. Bu çeşit bir sadakat ne duyulmuş ne de 
görülmüş bir şey değildi. Bundan dolayı kuşkuya düştü. Decker 
neden ona yardım etsindi ki? McCarry sordu. “Bunu, kara ka- 
şım, kara gözüm için mi yapıyorsun?” 

“McCarry, başka bir federalin bu işe karışmasını istemiyo- 
rum,” dedi Decker. “Hikâyemi bir kez daha özetlemem gerekir- 
se, kesin kusarım.” 


YİRMİ SEKİZ 


“Ner Yisroel mi?” dedi Sammy. “Şaka ediyor olmalısın!” 

Rina kendini zor tuttu. “Günaydın anne” demeyi unuttun.” 

Sammy kendini mutfak masasının üzerine bırakıverdi. Üze- 
rinde, mavi pantolon ve beyaz gömlekten oluşan okul uniforma- 
sı vardı, ancak ayakları çıplaktı. “Orada ölür.” 

“Ölmez.” Rina, Hannah'ın tahıl kasesini masadan alırken, 
“Eğer kardeşini gerçekten umursuyor olsaydın, onu yüreklendi- 
rirdin—” 

“Jacob'ın mutluluğunu umursamadığımı mı söylüyorsun?” 

Rina, “Sam, kavga etmek için çok erken. Eğer ağız dalaşına 
gireceksen, bunu tek başına yap,” diyerek mutfaktan çıktı. 

Sammy, “Tek başına nasıl dalaşılır ki?” diye seslendi. 

Rina, ona aldırış etmeden Hannah'ın odasına gitti. Henüz 
okul çağı gelmemiş çocuk yorganın altında kaybolmuştu adeta. 
Portakal rengi saç lüleleri görünmeseydi, neredeyse orada oldu- 
gu anlaşılamayacaktı. Rina yorganı açtı. “Günaydın aşkım.” 

Hannah gözlerini açtı, birkaç kez kırpıştırdıktan sonra gözle- 
rini tekrar kapattı. Sonra, annesine sarılmak için, çöp gibi kolla- 
rını uzattı. 

“Ah.” Rina onu kucakladı. “İşte, günlük şeker ihtiyacım.” 

Hannah annesini öperek sordu. “Babacım gitti mi?” 

“Evet, babacın gitti.” 

Sesinden somurttuğu seziliyordu. “Ama, hoşça kal demedi.” 

“Baban, dün gece eve gelmedi ki.” 
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Hannah gözlerini açtı. Küçük kızın kafası karışmıştı. “Nere- 
deydi?” 

İyi bir soruydu bu. Rina, “İşinde gecelemiştir,” dedi. 

“İşinde mi?” 

Rina başıyla onayladı. 

“Niçin?” 

“Çünkü, babanın çok işi var ve eve gelecek vakti yok da on- 
dan.” 

Hannah hâlâ şaşkın bakıyordu. “Babacımın çalıştığı yerde 
yataklar mı var?” 

314 “Evet, var.” 

“Ama, herkesin iş yerinde yataklar yok.” 

“Yok.” 

“Sadece babacımın işinde mi?” 

Rina başıyla onayladı. 

“Babacımın işteki yatağını görebilir miyim?” 

“Bir gün.” 

“Bugün mü?” 

“Hayır, başka bir gün.” 

“Ona yastık da vermişler midir?” 

Rina gülümsedi. “Tabii ki vermişlerdir.” Hannah’ın yatağın- 
dan kalktı. “Tek başına giyinebilir misin, yoksa yardım edeyim 
mi?” 

“Kendim giyinicem. Çoraplarımı giyicem. Sonra ayakkabıla- 
rımı giyicem. Ama, tokamı sen tak.” 

“Güzel.” Rina ayaktaydı. “Giyinince mutfağa gel.” 

“Bana yulaf ezmesi mi yapıcan?” 

“Evet. Tamam mı?” 

“Tamam.” Hannah doğruldu ve gözlerini ovuşturdu. “Çizgi 
film seyredebilir miyim?” 

“Ama birkaç dakikalığına.” 

“Sonra çabucak giyinicem.” 

“Anlaştık.” 

Rina içini çekerek, yeniden mutfağın yolunu tutabildi. 


Sammy önündeki pirinç çıtırı dolu kaseyle oynuyordu. Çorapla- 
rını giymişti. Mutfaktan içeri giren annesine baktı ve, “Hâlâ bu- 
radayım,” dedi. 

“Farkındayım.” 

“Artık benden hoşlanmıyorsun—” 

Rina güldü. “Seni seviyorum—” 

“Evet, ama benden hoşlanmıyorsun.” 

“Sammy—” 

“Anne, ben ciddiyim.” 

“Söylediğim her şeye karşı çıkıyorsun.” 

“Jacob'ı çok iyi tanıdığımı sanıyorum...senden bile daha iyi 
tanıyorum onu.” 

“Eminim taniıyorsundur. Yine de, bu iyi bir program. Onu bir 
parça itmek lazım.” 

“Buna katılıyorum. Ama, Ner Yisroel olması gerekmiyor.” 

“Daha ortada fol yok yumurta yok. Ayrıca, bu konu seninle 
onun arasındaki bir şey değil ki. Bu benimle onun arasındaki bir 
şey.” 

“Diğer bir deyişle, beni dikkate almıyorsun. Anlıyorum, ar- 
tık benden hoşlanmıyorsun.” 

Rina cevap vermedi. Bu çok akıllıca bir manevra gibi görü- 
nüyordu. 

Jacob ayaklarını sürüyerek mutfağa girdi. “Günaydın.” 

Rina onu alnından öptü. “Günaydın.” 

Jacob bardağına doldurduğu portakal suyunu bir dikişte içti. 

Rina, “Sonunda uyuyabildin mi?” diye sordu. 

Jacob sandalyelerden birine çökerken, “Yalnızca birkaç sa- 
at.” 
“Daha fazla uykuya ihtiyacın var,” dedi Rina. 
“Bir sürü şeye ihtiyacım var,” diye yanıtladı Jacob. 
Sammy silip süpürdüğü tahıl kasesini ona doğru itti. Jacob, 
“Pirinç çıtırından başka bir şey var mı?” 

“Apple Jacks var.” 

Jacob kaşlarını çatarak kaseyi bir yana itti. “Benden paso.” 
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“Bir şeyler yemen lazım.” 

“Okulda bir şeyler atıştırırım—” 

“Jacob—” 

“Çizgi film! Çizgi film! Çizgi film!” Hannah şarkı söylerken 
bir yandan da dans ederek mutfağa girdi. 

Jacob inledi. “Onun kendisini psikolojik olarak iyi hissetme- 
si için, sabahın altı buçuğunda Looney Tunes seyretmesi mi ge- 
rekiyor gerçekten?” 

Sammy, “Bu çizgi film şiddet dolu,” diye ekledi. 

Rina konuşulanlara aldırış etmeden mutfak TW'sini açtı. Sı- 
gınak benzeri binalar topluluğu hemen ekranı kaplayıverdi. Ge- 
ri planda polis arabalarının sinyal ışıkları çakıp duruyordu. Bu 
görüntüden dolayı Rina'nın yüreği ağzına gelmişti. 

Decker dün gece telefon etmiş miydi? 

Hannah, “Çizgi film isterim!” diye tutturmuştu. 

Rina, “Şşşşttt!” diye azarladı onu. 

“Bir kişi öldü...” diyordu TV. “Burada, West Valley'de du- 
rum sakin ve görünürde bu durumu bozan hiçbir şey yok...” 

“Tanrım, bu yerel kanal!” diye haykırdı Rina. 

Sammy birden kendine geldi. Sandalyeden kalkarak sordu. 
“Neydi o anne?” 

“Babandan bir mesaj olup olmadığını anlamak için, gidip te- 
lesekreteri kontrol et.” 

“O eve gelmedi mi?” 

“Dediğimi yap!” 

Sammy içeriye gitti. 

Jacob'un gözleri TV'ye yapışıp kalmıştı adeta. İçi eziliyordu. 
“Her şey yolunda mı?” 

“Bilmiyorum.” 

“Çizgi film isterim!” Hannah sızlanıp duruyordu. 

Jacob, gözlerini gönülsüzce TV'den ayırarak ayağa kalktı. 
“Hadi Hannalah. Benim odamda seyredelim.” 

“Senin odanda mı?” Durduğu yerde zıplamaya başladı. “Ne 
güzel.” 


Sammy geri döndü. “Hiçbir mesaj yok.” 

“Allah kahretsin!” 

Oğlanlar birbirlerine bakakaldılar. Annelerinin ağzında hiç 
böyle bir şey duymamışlardı. Sammy, annesine dönerek sordu. 
“Polis merkezini aramamı ister mi—” 

“Hayır!” Rina odayı arşınlamaya başlamıştı. “Ben yaparım. 
Önemli değil. Eğer bir şey olsaydı, şimdiye kadar çoktan telefon 
etmişlerdi. Ben yalnızca onun...arayıp haber vermesini ister- 
dim, haksız mıyım?” 

“Haydi!” Hannah Jacob'un gömleğini çekiştirerek ısrar edi- 
yordu. 

“Bir saniy—” 

Rina, Peter'in cep telefonunu çevirirken bir yandan “Onu he- 
men götür buradan!” diye bağırdı. 

Hat kesikti. 

Harika! 

Jacop kızkardeşinin elinden tuttu ve mutfağı birlikte terk et- 
tiler. Rina ahizeyi adeta çarparcasına yerine koydu. Sonra, tek- 
rar kaldırarak polis merkezinin numaralarını çevirdi. “Ne kadar 
endişelendiğimi bildiği halde asla...evet, ben Rina Decker'ım. 
Acaba eşim, Teğmen...beklemeye almayın, bilmek istediğim 
yalnızca—” 

Ancak, hat elektronik santrâlâ devredilmişti. 

“Yedi yıldan sonra hiç değilse arama nezaketini...evet, ben 
Rina Decker'ım. Endişenlendiğim eğer...peki onun nerede ol- 
duğunu biliyor musunuz...iyi olup olmadığını biliyor musu- 
nuz?” Bir an durdu, “Yeteri kadar iyi olmadığından eminim...o 
zaman, bana bir şeyler bilen birini bağlayın, yoksa orayı birbiri- 
ne katacağım!” 

Rina ayağını yere vurmaya başlamıştı. 

“Tanrım, bunlar adamı çıldırtır.” 

“O, iyi anne,” dedi Sammy. “Senin de dediğin gibi, bir şey 
olsaydı çoktan duymuş olurdun.” 

Rina karşısına çıkan adama, “Orada neler oluyor?” diye sordu. 
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“Bir çeşit rehin alma—” 

“Harika!” Rina başının döndüğünü hissederek tezgâha da- 
yandı. Sammy, annesinin yüzünün gittikçe beyazlaştığını fark e- 
der fark etmez, ona oturması için sandalye verdi. “Otur.” 

“Ben iyiyim—” 

“Otur!” 

Sonunda, beklediği hat çalmaya başlamıştı. Rina tuşa basa- 
rak hattı aldı. 

“Benim Rina, iyiyim merak etme!” 

Rina'nın kızgınlığı ferahlamaya dönüşürken gözlerinden 
yaşlar boşanıyordu. “Evi arayıp mesaj bırakamaz mıydın?” 

“Telefonuma el koydular. Diğer hatların tümü meşgul. Dışa- 
rıya bağlanan sivil hattı gerçekten ilk defa düşürebilme şansını 
yakaladım. Seni merak içinde bıraktım. Çok üzgünüm.” 

Rina bir iki kez hıçkırdı. “İyi.” Burnunu çekti. “Seni azarla- 
dığım için üzgünüm.” 

“Anlıyorum. Gerçekten elimden bir şey gelmedi.” 

“Sen iyi ol yeter.” 

“Ben iyiyim.” 

“Sesini duymak beni rahatlattı.” 

“Beni de. Seni seviyorum. Olayı TV'den mi öğrendin?” 

“Konuşurken gözüm orada.” 

“Şu anda hangi görüntüyü verdiklerini anlatabilir misin?” 

Rina monitör'e dikkatle baktı. “Binanın dış görüntüsünü ve- 
riyorlar. Tarikat, değil mi?” 

“Evet, tüm kanallarda aynı mı?” 

Rina uzaktan kumandayı alarak kanalları taradı. “Hemen he- 
men.” 

“İnsanlar yok mu?” 

“Şu ana kadar hayır.” 

“Güzel. Gitmem gerekiyor.” 

Rina, kısık bir sesle, “Seni seviyorum,” diyebildi. 

Decker boğazının düğümlendiğini hissetti. “Ben de seni se- 
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viyorum yavrum. Hem de çok. Çocukları benim için öp. Çocuk- 
lara, onları sevdiğimi söyle. Söylemek istediğim buydu.” 

“Bunu biliyorum.” 

“Seni ne zaman görebileceğimi bilmiyorum.” 

Decker'in sesinde özlem hissediliyordu. Rina, “Gelebilece- 
gin zaman gelirsin. Dikkatli olacağına dair bana söz ver.” 

“Her zaman.” 

“Lütfen, kahramanlığa kalkışma, olur mu?” 

“Tatlım, beni çağırıyorlar. Gitmem gerekiyor.” 

Decker hattı kapatmıştı. Rina ahizeyi yerine koyarken elleri- 
nin terden yapış yapış olduğunu fark etti. Onları birbirine sürter- 
ken bir yandan Sammy'ye baktı “Gidip ikisine de sürgün ceza- 
larının bittiğini söyleyiver.”  . 

“O, iyi mi?” 

“İyi.” Rina dikkatle TV'ye baktı. “Orada bir süre daha kamp 
yapacaklar. Eve ne zaman geleceği belli değil.” 

“Sana, bunu mu söyledi?” 

“Bu şekilde değil, ama niyeti buydu. Bunu yapamadan gö- 
rüşmemiz sona erdi.” Tekrar televizyona baktı. “Onun bana an- 
lattıklarından, Tarikat'ın kendine bir hayli güvendiğini çıkarıyo- 
rum. Bir süre daha böyle gider.” Rina gözyaşlarını sildi. “Ah 
ah!... Bir şeyi kaybetmeden değerini bilemiyorsun.” 

Mutfak iyiden iyiye sessizleşmişti. 

“Gidip, gelmelerini söyle Shmuel. Jacob onun ödünü patlat- 
mıştır herhalde.” Rina oğlunu yanağından öptükten sonra yüzü- 
ne su çarptı. “Ve ayakkabılarını giy Sammy. Vakit geç oldu. Ja- 
cob'ın sınavı var. Hayat devam ediyor.” 

Ancak, delikanlı ağırdan alıyordu. 

Rina, evyeden gözlerini kaldırarak ona baktı. “Sorun ne?” 

“Hayat devam ediyor,” diye tekrarladı Sammy. “Bunu daha 
önce de duymuştum.” 


“Detayları yolda, arabamdaki radyodan dinledim.” Asnikov, 
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dış ofisinin kapısını açtı. “Polis fazla bir şey söylemiyor. Muha- 
birler, yakında kozunuzu paylaşacağınızı düşünüyorlar. Büyük 
olasılıkla siz de çok fazla şey bilmiyorsunuz. Tarikatta, tüm bu 
yıllar boyunca, sıkı bir yönetim uygulandı. Dışarıya bir sızıntı 
olmadığı için ayrıntı da yok.” 

Martinez, “Bu konuda belki bize yardımcı olabilirsiniz,” dedi. 

“Nasıl olur bilemiyorum.” Asnikov bekleme odasının ışıkla- 
rını yaktıktan sonra ileri doğru yürüdü ve ofisine giden kapının 
kilidini açtı. Ofisindeki ışık düğmelerine fiske attı ve ceketini çı- 
kararak sandalyesinin arkasına yerleştirdi. “Şu anda elinizde ko- 
caman bir pislik tuttuğunuza göre, belki siz beyefendiler bunun- 
la ne yapılması gerektiğini idrak edebiliyorsunuzdur. Ben insan- 
ları, ucube liderleri kendileriyle birlikte onları da uçuruma sü- 
rüklemeden önce, bu tür zindanlardan kurtarıyorum.” 

Asnikov elindeki uzaktan kumandanın düğmesine basarak 
tavana monte edilmiş TV'yi açtı. Kameralar tüm binayı tarama- 
ya devam ediyorlardı. Her şey sakin ve yerli yerindeydi. Bulut- 
ların arasından süzülen güneş ışınları, sığınağın duvarlarını çe- 
likten altın rengine dönüştürmüştü. Duvar saati saat altı otuz'u 
gösteriyordu. 

Asnikov alt çenesi üst çenesindeki dişlerini gıcırdatıyordu. 
Ortaya çıkan ses işitilebiliyordu. Renkli minderleri olan Stickey 
tarzı kanepeyi işaret ederek, “Burada olduğun sürece oturmalı- 
sın,” dedi. 

Webster, “Eğer bizimle beraber gelirseniz, bize çok yardım 
etmiş olacaksınız efendim,” dedi. 

Asnikov yeşil gözlerini Webster'in gözlerine dikti. “Sizinle 
nereye geleceğim? Beni polis merkezinize götürmeyeceksiniz, 
değil mi?” 

“Hayır, efendim. Sizi Tarikat'a götürmek istiyoruz.” 

“Benim oraya gelmemi sağlayacak belgeniz var mı?” 

Martinez, yalnızca bir saniye için bile olsa, Asnikov'un ürk- 
tüğünün fark etti. “Hayır, efendim. Belgemiz yok, yalnızca yar- 
dımınızı rica ediyoruz.” 


Asnikov'un gözleri tekrar TV'ye, yasayı uygulayan araba ve 
minibüslerden oluşan metal sipere kaydı. 

Bir yandan monitörü izlerken sordu. “Sizin için ne yapabile- 
ceğimi sanıyorsunuz?” 

“Bize, Tarikat'ın fiziksel yerleşimi konusunda yardım edebi- 
lirsiniz.” 

“Fiziksel yerleşimi bilmiyorum ki.” Asnikov dikkatini 
Martinez'e yöneltti. “Bu alçakların dışarıda beni izleyen casus- 
ları var. Biri bana ateş etmeden o alanın bir mil çevresine bile 
yaklaşamadım.” 

Martinez, “Bay Asnikov, abartmıyor musunuz?” diye sordu. 

Programcı sinsi sinsi güldü. Gülüşünden kötü niyet ve şiddet 
seziliyordu. “Size söyledim, hiç içeriye girmedim. Bana inanın. 
Bu orospu çoçuklarını dağıtacak bir baskının parçası olmayı çok 
isterim. Ancak, aynen sizler gibi, ben de hiçbir şey bilmiyorum.” 

“Yani, kimseye, o binalardan kurtulması için hiç kimseye 
yardım etmediğinizi mi söylüyorsunuz?” 

“Aynen.” 

Bu konuda hiç kuşku yoktu. Martinez, bir şeylerin onu sinir- 
lendirdiğini fark etmişti. “İnsanlarınızdan biri, birinin kaçması- 
na yardım etmiş olamaz mı?” 

“Hayır.” Asnikov kararlı görünüyordu. “Yardım edebilmeyi 
isterdim...” 

Sözleri havada asılı kaldı. 

Görüşme bitmişti. Webster yeni bir taktik denemeye karar 
verdi. “Guru Bob hakkında ne biliyorsunuz?” 

“Neden?” 

“Yalnızca bilgi topluyoruz,” dedi Martinez. “İlk olarak, soya- 
dı Russo mu?” 

“Birilerinin bazı ev ödevleri var anlaşılan. Çoğu kişi onu 
Ross adıyla tanır. Güney Batı Teknik Üniversitesi'ndeyken bu 
adı kullanıyordu. Oradan mezun olmadan ayrıldı.” 

“Gerçekte, atılmıştı,” dedi Webster. “Ayrıldı ya da atıldı.” 

Asnikov kaşlarından birini kaldırdı. “O zaman, onunla ilgili 
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benden daha çok şey biliyorsunuz. Bildiğim kadarıyla Tarikat'ın 
kapıcısı Pluto'ydu. Benim işim içeri sızmak olduğundan, ona 
yaklaşmanın yollarını arıyordum. Bu arada Bob'ı boş vermem 
belki de bir hataydı. Problemlerimin nedeni bu olabilir.” 

Martinez, “Pluto hakkında ne biliyorsunuz?” diye sordu. 

“Onun hakkında siz ne biliyorsunuz?” 

“Hiçbir şey,” dedi Martinez. “Şu ana değin Bob üzerine yo- 
gunlaşmaya çalıştık.” 

Asnikov başını salladı. “Pluto'nun gerçek adı Keith Muldo- 
ony'dir. Batı Virgina'nın ormanlık bölgesinde yaşayan büyük ve 
fakir bir ailenin çocuğu olarak dünyaya geldi. Zamanı geldiğin- 
de, ailesinin gurur kaynağı oldu. Yalnızca ailesinin kahramanı 
olarak kalmayıp, aynı zamanda tüm kasabanın idolü haline gel- 
di. Keith, kolej mezunuydu.” 

“Hangi kolej?” 

“Devlet kole jinden. Bu çok önemli olmasa da, etrafındakiler 
göz önüne alındığında dikkate değer bir durum oluşturuyordu. 
Pluto'nun branşı psikoloji'ydi. Hastanenin birinde bir yıl sürey- 
le çalıştı. Beyaz önlük giydiği için, işiyle akrabalarını etkiliyor- 
du. Onlarla konuştuğumda bana söyledikleri ilk şey, ‘Keith bir 
hastanede çalışıyor ve beyaz önlük giyiyor. 'du. Akrabaları ya 
hapiste, ya da devletten yardım alan bir çocuk için beyaz önlük 
giymenin ne kadar önemli bir şey olduğunu siz tahmin edin ar- 
tık.” 

“Hastanede ne yapıyordu?” 

“ Araştırdığım kadarıyla, koğuş görevlisiydi. Branşı psikolo- 
ji olduğu için, herhalde akıl hastalıkları ile ilgili koğuşta çalışı- 
yordu. 

Webster, “Batı Virginia'dan Tarikat'a kadar uzanan uzun bir 
yol var,” dedi. 

“Evet.” 

“Onu buraya getiren ne?” 

“Jüpiter. Pluto, ona katılmak üzere geldi. Beraberce Tarikat'ı 
kurdular.” 


“Jüpiter'i nereden tanıyormuş ki?” 

“Bilmiyorum. Ancak bir süre yalnız, Jüpiter, Pluto ve bazı tu- 
haf yandaşları vardı. Venüs, Nova ve Bob daha sonra katıldılar.” 
Asnikov boş bir kahve kupası alarak banyoya gitti. Kısa bir sü- 
re sonra, altı kupalık sert kahveyi hazırlamaya başlamıştı bile. 
“Sıradaki kişi. Bob olacaktı. Fareler ve insanlar hakkında ustaca 
hazırlanmış planlar...” 

Martinez'in pes etmeye niyeti yoktu. “Bay Asnikov, Tari- 
kat'ın eski üyelerini muhakkak tanıyorsunuzdur. Arazinin fizik- 
sel yerleşimi konusunda bize yardımda bulunabilecek birileri 
vardır.” 

“Üzgünüm.” 

“Neden üzgünsünüz?” diye sordu Webster. “Eski üyeleri ta- 
nımadığınız için mi, yoksa bize yardımda bulunmayacağınız 
için mi üzgünsünüz?” 

Asnikov'un gözleri TV'ye kaydı. “Artık sadede gelsek iyi 
olacak. Bu sizin bir şeyin yapılmasını sağlama şekliniz mi, yok- 
sa saatlerinizi patronunuzu tatmin etmek için mi harcıyorsu- 
nuz?” 

“Lauren Bolt hakkında da bir şey bilmiyorsunuz, öyle mi?” 
Webster bastırıyordu. 

“Yine ona döndük, değil mi?” Asnikov gülümsüyordu. 
“Manyaklar takımı, kanlı gulyabaniler size Lauren Bolt'u kaçır- 
dığımı söylüyorlar, siz de onlara inanıyorsunuz ha?” Başını sal- 
ladı ve “Şu geçen birkaç günden hiçbir ders almamışsınız,” de- 
di. 

“Onun ailesi neden hâlâ şehir dışında?” diye sordu Martinez. 

“Nereden bileyim.” Asnikov iç bürosunu işaret ederek ko- 
nuştu. “Orada bir poligraf var. Olası müşterilerimin arasından 
psikopatları elemek için yapıyorum bunu. Beni sıkıştırıp duru- 
yorsun. Lauren Bolt ve/veya ailesi hakkında sorularınla eline bir 
şey geçmeyeceğini garanti ederim bayım.” 

Martinez son bir kez şansını denedi. “Bay Asnikov, kayıtla- 
rınızın gizli olduğunun hepimiz farkındayız. Ancak, özel bir du- 
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rumla karşı karşıyayız. Onlar bir sürü çocuğu rehin tutuyorlar. 
Çocuğunuz var mı bayım?” 

“Dedektif, ben sizden yanayım. Oradaki genç yetişkinlerden 
bazılarını iyi tanırım.” 

“Kimleri?” 

“Onlarla ilgili çalışmalarım devam ettiği için bu gizli kalmak 
zorunda. Bundan dolayı da size anlatamam. Hem anlatsam da, 
size yardımı dokunmaz zaten. Çünkü hâlâ içerideler ve bu ger- 
çek, benim hatamın kanıtıdır.” 

Kimse konuşmadı. Kahve makinası çağıldıyordu. 

Kupasını sert espresso ile doldururken Asnikov'un çenesi 
sarkmıştı. “Benden ne istiyorsunuz? Parçaları ve bölümleri bili- 
yorum. Öte yandan size yanlış bilgi verir de kargaşaya yol açar- 
sam, yalnızca şöhretime onarılamaz bir şekilde gölge düşürmek- 
le kalmam, aynı zamanda hayatını kaybeden herkesden kişisel 
olarak sorumlu olurum. Onların açık vermesini bekleyin. Benim 
yaptığım bundan ibaret. Ne yaptığımdan emin olana kadar sab- 
rediyorum.” 

“Beklemek, ancak zamanınız varsa iyidir!” dedi Martinez. 

Asnikovun yüzü başarısızlığın utancından dolayı gerilmişti. 
Webster, onun direncinin kırılmak üzere olduğunu hissetti. 
“Neden bizimle gelip, Tarikat ile ilgili görüşlerinizi paylaşmı- 
yorsunuz, efendim. Onları bizden çok daha uzun süredir araştı- 
rıyorsunuz,” dedi. 

“Sizin baskınınızın bir parçası olmak istemiyorum. Çünkü, 
işin içine edeceğinizi biliyorum. Yasaların uygulanışına kesin- 
likle güvenim yok.” 

Webster konuşmayı denedi, ama Martinez onu engelledi. 
Bert bir kart çıkartarak, “Pekâlâ, eğer fikrinizi değiştirirseniz be- 
ni arayın. Veya daha da iyisi, Tarikat'ı unutmakta kendinizi öz- 
gür hissedin. İçinde bulunduğumuz durum devam ettiği sürece 
davetimiz geçerlidir.” 

Asnikov kartı alarak mendil cebine koydu. “Çok fazla şey 
bildiğimi düşündüğünüz için bu kadar itibar ettiğinizi sanıyo- 


rum.” Yüzü ciddileşti ve gözleri tekrar TV'ye gitti. “Kızkarde- 
şim...yeğenimle birlikte Jonestown?da öldü. O, üç yaşında, lüle 
lüle saçları olan, melek yüzlü, güzel bir kızdı. Annem ve babam 
onların ölümünden sonra bir türlü kendilerine gelemediler.” 
Kahvesini bitirerek ofisinin kapısını açtı. 
“Duyarsız biri değilim.” 
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YİRMİ DOKUZ 


Decker güneşten dolayı gözlerini kısarak bakıyordu. Sonra, 
parmaklarını gözlerine siper ederek konuştu. “Yani, Asnikov'un 
bir şeyler saklıyor mu diyorsun?” 

Martinez, “Hayır, onun bir şeyler sakladığını sanıyorum, de- 
dim—” diye karşılık verdi. 

“İnsanların hayatı pamuk ipliğine bağlıyken oyun oynan- 
maz! Kişi ya da kişilerin hayatına kasteden büyük bir tehlike 
varken hasta/doktor sırlarının hiçbir önemi kalmaz. Bundan fay- 
dalanalım,” dedi Decker. 

“Loo, hiçbir şeyi kesin olarak bilmiyoruz,” dedi Webster. 

Decker Tom'a döndü. Güneyli delikanlı, bir kez de olsa bo- 
yun eğmişti. “Öyleyse Asnikov bir şey saklamıyor?” 

“Belki de kumaz tilkiyi oynuyor—” 

“Ne demek bu?” Decker, onun ses tonundan bir şeyler çıkart- 
mayı denedi, ama nafile. 

Webster, Decker'a, Asnikov'un kızkardeşi ve üç yaşındaki 
yeğeninin Guyana, Jonestown'da ölümlerinden dolayı duyduğu 
üzüntüyü anlattı. 

“İnsanın geçmişinde böyle bir şey varsa, Tarikat'ta tutulan 
her çocukla kişisel bir bağlantısı varmış gibi hisseder kendini. 
Eğer onu engelleyen gizlilik ilkesi olmasaydı, yardım ederdi sa- 
nırım.” 


“Öyleyse, biz de onu karar verme derdinden kurtarırız. Asni- 
kov'un dosyalarını incelemek için mahkemeden karar çıkarta- 
lm.” 

Martinez, “Loo, bir karar çıkartsak bile, bütün kayıtları ince- 
lemek zaman alır,” dedi. 

Decker sığınak şeklindeki yapılara dikkatle baktı. “Eğer Bob 
bu binaları uzun vadede uçurmaya karar vermişse, çok fazla za- 
manımız var demektir.” 

Martinez kalın bıyıklarının ucunu kemirmeye başladı. “Eğer 
Bob bu binaları uzun...” 

“Eğer,” diye tekrar etti Decker. Saatine baktı. Saat yedi otuz- 
du. Yirmidört saattir ayaktaydı. Ağırlaşan gözlerini bileğinden 
kaldırarak, bakışlarını FBI minibüslerinden birine çevirdi. 
McCarry içeride, patronuna telefonla bilgi veriyordu. Bu ajan 
kötü bir tip değildi. Ancak farklı bir düzeni temsil eden farklı bi- 
ri olduğundan rahatsızlık veriyordu. İşin içine edebilirdi. 
Decker, McCarry'nin de kendisi hakkında aynı şeyleri hissetti- 
gini varsayıyordu. 

Martinez, “Şimdi ne yapıyoruz?” diye sordu. 

Decker, “Git ve mahkemeden karar çıkartmak için bir dilek- 
çe yaz. Hiç değilse bir şeyler yapıyor olursun,” dedi. “Bende...” 
Decker baş parmağıyla göğsünü işaret ederek, “oturup bekleye- 
ceğim,” dedi. 

“Beysbol oyuncularının yaptığı gibi,” dedi Webster. 

“Keşke onlar kadar kazansaydım.” 

“Bob telefon etmedi mi?” diye sordu Martinez. 

“Son dört saat içinde etmedi.” 

Uzun süren sessizlik insanın beynini uyuşturuyordu adeta. 

Webster, “Europa nerede?” diye sordu. 

“Onu evine gönderdik.” 

“Neden?” 

Decker omuz silkti. “Europa'nın yeni bir fikri yok. Size söy- 
lediklerinin aynısını fazlasıyla bana da anlattı. Yine de her ihti- 
male karşı onun çağrı numarasını aldık. Ancak, onu burada tut- 


mak için hiçbir neden yoktu. Özellikle de, Bob onunla konuş- 
mak istemezken.” 

Decker ellerini ceplerine soktu, kurumuş çamur topakların- 
dan kurtulmak için ayakkabısının ucunu yere sürttü. 

“Europa'nın onu saklandığı yerden çıkarabileceğini düşünü- 
yordum. Görünüşe bakılırsa, Bob kimseyle konuşmak istemiyor. 
Hareketsizlik yüzbaşının sinirlerini bozuyor. Hem Los Angeles 
Polis Departmanı, hem de federal SWAT timleri baskından söz 
ediyorlar.” 

Martinez binalara baktığında, onların iyi korunan kalelere 
benzediğini fark etti. “İçeri nasıl girmeyi planlıyorlar?” 

“Belki, çelik barları dondurup kırdıktan sonra pencerelerden 
göz yaşartıcı bomba atmayı planlıyorlardır. Sonra da, o aralıktan 
geçebilecek kadar ufak tefek birini bulmaları gerekecek. Tabii ki 
ilk olarak, pencerelere elektrik verilip verilmediğini ve/veya 
patlatıcıların bağlanıp bağlanmadığını anlamaları lazım.” 

“Bunu uzaktan nasıl yapacaklar?” 

“Nereden bileyim ben? Silah uzmanı değilim ki. Tarayıcı ci- 
hazlara, aklın alabileceği her çeşit silah ve teknoloji harikası ay- 
gıta sahipler. Sahip olamadıkları tek şey içeridekilerin düşünce- 
leri. Bunu da Asnikov'un kayıtlarından elde ederek, sihirli bir 
mermi sağlayabilirsiniz.” 

Sessizlik. 

On saniye geçti... 

Yirmi saniye... 

Bir dakika... 

Decker'ın bakışları, üzerine ölü toprağı serpilmiş binalardan, 
basına ayrılmış hareketli bölgeye kaydı. Kalabalık, sarı bir şerit- 
le çevrili alanın önünde dikilen yarım düzine polis memuru ve 
yoğun psikolojik baskıyla kontrol altında tutuluyordu. 

Webster, “Hangi yargıcı uyandırmamızı istiyorsunuz efen- 
dim?” diye sordu. 

Decker ona yargıcın adını verdi, sonra onu bulamama ihti- 
malini düşünerek alternatif olabilecek bir ad daha söyledi. 


Martinez, “Telefon numarası var mı?” diye sordu. 

“Ofiste kaldı.” Decker elini cebine atarak anahtarlarını kont- 
rol etti. “Marge ve Scott şu anda orada...polis merkezindeler. 
Eğer hâlâ oradalarsa tabii... Onlara, on dakika kadar önce bura- 
da olmaları gerektiğini söylemiştim. Siz Asnikov ile görüşür- 
ken, onlar şehre geri dönüyorlardı.” 

Webster sordu. “Onları neden buraya çağırdınız ki? Serbest- 
çe çalışabilmeleri için buradan gitmelerini istediğinizi sanıyor- 
dum.” 

“Yüzbaşı böyle emretti. Scott ve Marge binaların içinde bu- 
lunmuşlardı. Yüzbaşı, bu yüzden her ikisinden de bilgi almak is- 
tiyor.” 

Yine kimse sesini çıkarmadı. Üçü de dikkatle binalara bakı- 
yordu. Yüzleri, uykusuzluktan ve kirli sarı tondaki güneş ışınla- 
rından, oldukça solgun görünüyordu. Decker saatine baktı, yedi 
otuz sekiz'di. Zamanın yavaşlayarak durmak üzere olduğu söy- 
lenebilirdi. Einstein gençlik yıllarında, rehine durumuyla karşı- 
laşan farklı disiplinlerin oluşturduğu yasa uygulayıcı bir ekipte 
yer almış olmalıydı. Hatta, İsviçre posta idaresinin bir çalışanı 
olarak, yeteri kadar boş vakte sahipti herhalde. Dahası, hoşnut- 
suz memurların silahları da olmadığı için, postanedeki zaman 
insanı kahredecek kadar yavaş ilerliyor olmalıydı. 

McCarry hâlâ meslektaşlarıyla bilgi alışverişinde bulunuyor- 
du. 

Decker ise, hâlâ Bob'ın aramasını bekliyordu. 

Ortalık oldukça sakindi. 

Webster, “Anahtar nerede Loo?” diye sordu. 

Decker anahtarları ayırırken kendi haline gülüyordu. “Biraz 
nazik ol da aklımdaki düşünce zinciri kopmasın.” 

“Uykusuzluktan olmalı.” 

“Kesinlikle.” Decker anahtarı diğerlerinin de bulunduğu hal- 
kadan ayırdı ve Martinez'e uzattı. “Benim elektronik fi- 
lo-fax'ımı kullanmayı hanginiz biliyor?” 

“Hiçbir fikrim yok,” dedi Martinez. 
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“Ben çözebilirim,” dedi Webster. “Bert ile iyi bir takım oluş- 
turmamızın nedeni de bu zaten. Ben filofax işini halledebiliyo- 
rum, o da birileri zımbalayacakken beni yere çekiyor. Bana kal- 
sa, donakalmış bir sincap gibi avlanırım herhalde.” 

Ancak, Decker'in aklı başka yerdeydi. Uzaklarda görünen 
bir takım aşina yüzler dikkatini dağıtmıştı. Dunn ve Oliver, gü- 
venlik personelinden oluşan bir ordu birliğini aşmaya çalışıyor- 
lardı. Onların bu durumunu Martinez de fark etmişti. 

“Bert, git kurtar onları,” dedi Decker. “İlk önce bilgilerimizi 
karşılaştıralım, sonra da sizlere benim filofax'ımın nasıl kulla- 
nılması gerektiğini açıklarım.” 

Beş dakika sonra, çevrelerini saran karaağaçlardan birinin in- 
ce dallarının altında bir araya geldiler. Decker buruşuk kahve- 
rengi elbisesine sarınmış vaziyette oturuyor ve sigara içiyordu. 
Decker'a bağlı diğer dört cinayet masası dedektifi sigara kullan- 
madıkları halde Decker'ın dumanını dağıtmaya çalışmıyorlardı. 

“Bu şeyi sabahın...” Marge bileğine bakarak devam etti. “se- 
kiz kırk beş'inde nasıl tüttürebiliyorsun—” 

“Yedi kırk beş'inde,” diye düzeltti Decker. 

“Böylesi daha mı iyi sanki?” Marge uykusuzluk yüzünden si- 
nirliydi. Hepsi gergin ve tükenmişti. Oliver dikkatle düşünerek, 
gece boyunca Central City'de yaptıklarını adım adım özetledi 
onlara. Los Angeles'e geri dönmeden önce, Central City tutuke- 
vindeki Benton'ı bir kez daha sorguya çekmişlerdi. Sorgulama, 
sabahleyin beş otuz'da yapılmıştı. 

“Yaptığım en iyi görüşmelerden biri sayılmazdı,” dedi 
Marge. 

“Boş ver,”dedi Oliver. “Benton sorgulama süresince uyukla- 
dı durdu.” 

“Bu doğru değil,” dedi Marge. “O konuşuyordu. Kendisinin 
yapmadığını söylüyordu. Bunu bıkmadan usanmadan defalarca 
ama defalarca tekrarla—” 

“Uykusunda konuşuyordu Margie. Şu anda aynen benim 
yaptığım gibi.” 


Oliver timsah gibi esniyordu. “Biz alelacele buraya gelmeye 
çalışırken, birilerinin de Tarikat'ın çiftliğine geri dönerek evde 
ve binalarda kanıt taraması yapıyor olması gerekirdi. Hava artık 
aydınlandı, bakalım Nova'nın öldürüldüğü yeri bulabilecek mi- 
yiz.” 

Decker, “Birini göndereceğim. Strapp, şu anda ikinizin de 
burada kalmasını istiyor,” dedi. 

“Anladım galiba,” dedi Marge. 

“SWAT saldırmaya karar verirse, ikiniz de içerde bulunmuş 
olduğunuzdan, sizden bilgi almak isteyeceklerdir.” 

“Yani, sebep benim çekiciliğim değil, öyle mi?” 

“Korkarım değil.” 

Marge ellerini yumruk yaparak sordu. “Ne zaman saldıracak- 
lar?” 

“Yanıtlayamadığım tek soru da bu zaten,” dedi Decker. “Bu 
arada, McCarry'nin patronuyla ve mimarla işi biter bitmez, 
Strapp sizinle konuşmak istiyor.” 

Oliver, “Ne biçim bir adam?” diye sordu. “McCarry demek 
istiyorum?” 

“Hepimiz gibi sinirli ve telaş içinde. İşinin bayağı ehli gali- 
ba... İşini iyi yapıyora benziyor. Hem kendisi, hem de büro için. 
Federaller böylece Wacko Waco'yu unutturabileceklerini sanı- 
yorlar.” 

“Strapp nerede?” diye sordu Marge. 

“Polis şefi ve McCarıy ile birlikte.” 

Marge, “Seni dışladılar mı?” diye tekrar sordu. 

“Beni toplantıya çağırdıklarında, Bob'ın araması durumunda 
hazır olmam gerektiğini ileri sürerek, kendimi toplantının dışın- 
da tuttum,” diye yanıtladı Decker. “Bu ekipte oradan oraya ko- 
şuşturup duran çok fazla insan var.” Sigarasından bir nefes çek- 
ti. “Çok fazla insan, çok fazla görüş ve çok fazla toplantı.” 

Oliver kendini esnemekten alamıyordu. Bu kez neredeyse 
çenesi düşecekti. “Nöbetimiz boyunca yemek veya kestirme 
molası ayarlayıp ayarlamadıklarını biliyor musun?” 
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Webster, “Bu konuda iyi şanslar dilerim,” diye söylendi. 

Marge, Martinez ve Webster'a dönerek sordu. “Siz ikiniz ne- 
ler yaptınız?” 

Bert, onlara yaptıklarını aktardı. Martinez sözünü bitirdiğin- 
de, Oliver, “Öyleyse, Asnikov hiçbir halta yaramaz,” diye fikri- 
ni belirtti. 

“Ama, Loo öyle düşünmüyor,” dedi Webster. “Loo'nun filo- 
fax'ını kullanmayı öğrenir öğrenmez, Asnikov'un kayıtlarını ta- 
ramak için mahkemeden karar çıkartacağız.” 

Martinez, “Bu arada, size Pluto'nun gerçek adının Keith 
Muldoony olduğunu öğrendiğimizi söyledik mi?” diye sordu. 

“Muldoony mi?” Decker kızarmış gözlerini kısarak sordu. 
“İrlanda'lı mı?” 

“Olabilir,” dedi Webster. “Bununla beraber, Pluto Batı 
Virginia'da doğmuş...yoksul beyaz bir Apaçiymiş... Onların bir 
çoğunun İngiliz soyundan geldiğine inanırdım.” 

Marge, “Batı Virginia mı?” dedi. “Bu sürpriz oldu işte. Bir- 
kaç yılımı Kuzey Carolina'da, Fayetville'nin merkezinde geçir- 
dim. Onların yöresel aksanlarını genellikle tanırım.” 

“Aynen,” dedi Webster. “Beni de kandırdı.” 

Oliver, “Pluto'nun kırsal kesimden biri olduğunu içten içe his- 
setmiştim, anlayın işte, içimden bir ses öyle diyordu. Onu tavuk 
keserken görmüştüm. Bir an bile duraksamadan hayvanın kafası- 
nı kopardı. Sonra da, kümesteki tavuk pisliklerini temizlemek için 
Benton'a yardım etmeyi önerdi. Onun bir zamanlar bir çiftlikte 
yaşamış olduğunu tahmin etmeliydim,” dedi. Bir an düşündü. 
“Bob gibi biri...böyle bir şeyi yapmayı asla içine sindiremezdi.” 

“Oliver, Bob'ın bir tavuğu nasıl öldüreceğini tahmin edebili- 
yorum,” dedi Marge. “Pluto'yu bir anda vurdu.” 

“Ateş etmek şehirli tarzıdır,” dedi Oliver. “Bir balta darbe- 
siyle gıdaklayan bir tavuğun kafasını uçurmak ise tamamen kır- 
sal kesimde yetişenlere özgüdür. Bir de fışkıran kanları düşün. 
Bob gibi birinin böyle bir pisliğe bulaşabileceğini gözümde can- 
landıramıyorum.” 


Marge, “Eğer Nova'yı öldürdüyse, üzerine kesinlikle kan fış- 
kırmıştır.” 

“İlk önce vurup, sonra doğradıysa kan filan fışkırmaz.” Oli- 
ver bir an sustu. “Belki de galoş ve yağmurluk giymiştir.” 

Decker, “Pluto'nun adı nerede geçti?” diye sordu. 

Martinez yanıtladı. “Asnikov ile artık konuşabileceğimiz bir 
şey kalmamıştı. Ben de konuşmayı devam ettirebilmek için 
onun adını ortaya attım.” 

Webster, “İhtiyar Reuben, Pluto'nun büyük ve eğitimsiz bir 
aileden geldiğini iddia etti. Bununla birlikte, devlet kolejinden 
mezun olmayı becermiş,” dedi. 

“Branşı psikoloji,” diye ekledi Martinez. “Hastanede iş bul- 
duğu için ailesinin yerel kahramanı olmuş.” 

“Önlük giyiyormuş,” dedi Webster. “Bu herkesi etkilemiş.” 

“Pluto hastanede mi çalışıyormuş?” Decker'ın gözleri fıldır 
fıldır bakıyordu. “Orada ne yapıyormuş ki?” 

“Asnikov, koğuş görevlisi olarak çalıştığını sanıyor.” 

“Hademe mi yani?” 

Webster, “Onlar beyaz önlük giyerler Loo,” diye açıkladı. 

“Pluto'nun sürgüleri boşaltan biri olduğunu mu ima ediyor- 
sun?” Oliver sırıtırken gözlerinin altındaki çizgiler iyice derin- 
leşmişti. “Tam ona göre bir iş.” 

“Düşünüyordum da,” dedi Martinez. “Belki de küçük adam 
sınıf atladığı için, Bob Pluto'ya içerliyordu.” 

“Yani, Bob onu bu yüzden mi öldürdü?” Webster suratını bu- 
ruşturdu. 

“Daha tuhaf nedenler de duydum,” dedi Marge. “Bob atılır- 
ken, Pluto'nun koleji bitirmesi gibi.” 

Decker, “Güney Batı Teknik Üniversitesi'ni yerel bir devlet 
koleji ile kıyaslayamazsın. Bob, prestij ve gösteriş konusunda, 
Pluto'nun çok üzerindeydi.” 

Martinez, “Asnikov'un dediğine göre, Tarikat, sadece 
Jüpiter, Pluto ve birkaç taraftar tarafından kurulmuş, Bob daha 
sonra girmiş,” dedi. 
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Oliver, “Kendini bir şey zanneden Bob gibi birinin, Pluto gi- 
bi yoksul, ayak takımından biri tarafından itilip kakılmaya ne 
kadar bozulduğunu anlayabilirim.” 

Marge, “Ama Bert, Pluto’nun ayak takımından biri olmadı- 
ğını söyledi. Koleje gitmiş,” dedi. 

“Fakat hayatına ayak takımından biri olarak başlamış,” dedi 
Oliver. “Asıl olan kökendir.” 

“Buna katılmıyorum,” dedi Webster. “Bob, Pluto'dan nefret 
etse ve onu kıskansa bile, neden ateş açarak başını belaya sok- 
sun ki? Bob, mantıklı birine benziyor. Böylesine sert ve ani çı- 
kışlar yapmasının başka nedenleri olmalı.” 

“Bob ile hiç karşılaşmadım,” dedi Martinez. “Ama, sanırım 
karizması olan biri.” 

Decker başıyla onaylayarak, “Oldukça iyi bir değerlendir- 
me,” dedi. 

“Loo, eğer liderliği ele geçirmek için meşru bir mücadele ya- 
pılmış olsaydı, sence oyları kim toplardı ? Pluto mu, Bob mı, 
yoksa Venüs mü?” 

“Bunu söylemek zor,” diye yanıtladı Decker. “Pluto lider gi- 
bi davranıyordu. Ancak Venüs ve Bob, Pluto'nun güç arayışına 
müdahale etmiyorlardı.” 

“Eğer Bob Pluto'ya meydan okumuş olsaydı, başa—baş bir 
yarışma olur muydu acaba?” 

Decker bir an düşündü. “Bilmem. Ancak, konumları itibariy- 
le kesinlikle aynı düzeydeydiler.” 

Martinez, “Fakat, Bob'ın genel bir seçimi kazanıp kazanma- 
yacağını bilmiyorsun.” 

“Nereye varmak istiyorsun Bert?” dedi Decker. “Bob'a göre 
yönetimi ele geçirmenin tek yolu düşmanı vurmak mıydı?” 

Martinez, “Belki seçimi kazanabilecekti, ama sonucu bekle- 
mek istememiş olabilir. Bundan dolayı da, uygun gördüğü en ça- 
buk şekilde yönetimi eline geçirdi.” 

“Onun elindeki gerçek bir yönetim değil ki Bert. Yanlış bir 
hareketinde ölü bir adam haline gelir.” 


“Ama, belki de bu ona yetiyordur. Çünkü şu anda dağların 
kralı durumunda. Bu bana tipik bir psikopat düşünüşü gibi geli- 
yor. Tepkisel hemen yap, bedelini sonra öde.” 

Oliver, “Bu adam ilgi açlığı yaşıyor. Şu anda yalnız Tarikat”ı 
kontrolü altına almakla kalmadı; aynı zamanda basını da avucu- 
na aldı. Basını elde ettiğin anda tüm ülkeyi yönetebilirsin.” 

“Jüpiter öldü, Pluto öldü, Nova öldü...” Martinez parmakla- 
rıyla sayarak söylemişti bunları. Sonra bıyıklarını sıvazlayarak, 
“Bu adam yalnızca güçten değil, insanları öldürmekten de hoş- 
lanıyor,” dedi. 

Webster, “Bob'ın birdenbire öldürme tutkusunu keşfettiğini 
mi söylüyorsun?” diye sordu. 

“Yeni keşfettiğini kim söyledi Tom?” dedi Martinez. “Büyük 
bir ihtimalle, daima onunla beraber yaşamıştı. Bob'ın insanları 
dolandırmaktan zevk aldığını Furopa'nın sözlerinden biliyo- 
ruz—” 

“Bu cinayetle aynı şey değil.” 

Decker bundan emin değildi. Suçluların heyecana bayıldık- 
ları fikri yaygındı. Bu yüzden Martinez'in fikirlerine sıcak bakı- 
yordu; —Tarikat içinde psikopat bir katil. Çünkü, Tarikat'a ben- 
zer mezhepler, onlara yeni bir yaşamı gösterecek bir gurunun 
hasretini duyan, tüm hakları elinden alınmış insanları mıknatıs 
gibi çekiyordu. Onların aileleri ve eski arkadaşlarıyla olan bağ- 
larını koparıyor, dışarıyla hiçbir ilişkiye izin vermiyordu. Onla- 
rın akibetini kimse bilemiyordu. Bir avcı, bir dolandırıcı için 
mükemmel avdı onlar... 

“Jonestown'da da... Heaven's Gate'de de... Waco'da da du- 
rum böyleydi. Liderleri, sözde makul insanlardan oluşan cema- 
atlerini toplu intiharlara sürükleyebiliyorlar, hatta Waco ve 
Jonestown'da yaşandığı gibi, kendileriyle birlikte çocuklarını da 
öldürmeye ikna edebiliyorlar. Liderler üyelerine bunu yaptıra- 
bildilerse, bir iki cinayeti, ‘toplumun yararı için gerekliydi” ba- 
hanesiyle haklı gösterebilirler.” 

“Tam bir psikopata uygun bir şenlik,” dedi Martinez. “İğrenç 
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işini yapmak için, potansiyel bir sürü kurbanla dolu kapalı kapı- 
larardındaki bir tarikatla tam bir gizliliği hayal etmeye çalış. Se- 
ri cinayet işleyen bir katil için biçilmiş kaftan bu. Kimbilir? İn- 
sanları kurban etmeye, ayin ya da tören kılıfı uydurdukları gibi, 
Bob da, cinayetlerine onaylanmış ölüm kılıfı uydurmuş olabi- 
lir.” 

Marge itiraz etti. “Biliyorsun, bu bölgede işlenen cinayetler- 
le ilgili tam...dört yıl çalıştık—” 

“Ben bu bölgede tam on iki yıl çalıştım,” dedi Oliver. 

“Tarikat başladıktan sonra geçen üç yıl boyunca,” dedi 
Marge. “İnsan kurban edildiğini hiç duymadığın anlamına mı 
geliyor bu?” 

“Hayır duymadım, ama aksini nereden bilebilirim ki?” 

“Bu doğru bir nokta,” dedi Decker. “Ayrıcalıklı görevliler 
kendi üyelerini kilit altında tuttukları sürece, o binaların içinde 
neler olup bittiği bir yana, içerde kim olduğunu bile bilemiyo- 
ruz.” Sonra binalara bakarak devam etti. “Bob, yıllardır insanla- 
rı öldürüyor, cesetleri de toprağa gömüyor olabilirdi ve biz hiç- 
bir şey fark etmeyebilirdik.” 

Kimse konuşmadı. 

Decker ses tonunu yumuşatarak sordu. “O sebze raflarının 
altında kimbilir neler var?” 

Marge, “Şimdi abarttın işte,” dedi. 

“Ama, bunda mantık payı var Margie,” dedi Oliver. “Çünkü, 
Bob'a kim mani olacaktı?” 

“Her şeyden önce Jüpiter vardı,” dedi Webster. “Tabii, onun 
da öldürmekten zevk alan bir manyak olduğunu düşünmüyorsan 
eğer.” 

Oliver kaşlarını kaldırarak konuştu. “Seri cinayet işleyenle- 
rin kurduğu bir tarikat—” 

“Haydi!” dedi Webster. 

“Diyelim ki, insanlar öldürülüyordu ve bundan Jüpiter'in ha- 
beri yoktu,” dedi Decker. “Belki de, ne zaman birisi kaybolsa, 
Bob suçu Asnikov'a yüklüyordu.” 


“Dün olduğu gibi,” diye açıkladı Margie. “Andromeda ve 
Lyra kaybolduğunda kimi suçladılar? Asnikov'u!” 

“Bu mantığı kabul etsem bile,” dedi Webster. “Her şeyi açık- 
lamıyor...” 

Decker gülümsedi. “Bazı boşluklar var—” 

“Bob, neden son derece rahat, psikopatça seri cinayet işleye- 
bileceği düzeni bozup, Pluto'ya yaptığı gibi açıkça insanları öl- 
dürmeye başlasın ki? Bu, onun gerçek yüzünü açığa çıkarır.” 

“Olaylar üstüne gelmeye başladı,” dedi Martinez. 

“Psikopatların, ilgi çekebilmek için kendilerine zarar verme- 
ye ihtiyaçları vardır,” dedi Decker. “Oliver bunu mükemmelen 
açıkladı. Guru Bob, ilgi açlığı çeken biri. Belki Jüpiter'in ölü- 
müyle istediği ilgiyi kazanabileceğini hissetti ve buna sarıldı.” 

“Loo, yakalanmadan ilgi çekmekten söz ediyoruz.” 

“O zaman ünlü olamazsın,” dedi Martinez. “Dalga geçmiyo- 
rum.” 

Decker bir an için konuşmayı böldü. “İsterseniz en başa gö- 
nelim. Tüm bu sıkıntılara neden olan neydi?” 

“Jüpiter'in ölümü,” dedi Martinez. 

“Doğru,” dedi Decker. “Jüpiter ölüyor, hatta belki de zehirle- 
nerek ölüyor. Benim fikrimi sorarsanız, birisi onun etkisiz ama 
canlı kalmasını arzu ediyordu. Çünkü Jüpiter sağ olduğu sürece, 
bir şeyler onun yanına kâr kalacaktı. Eğer Jüpiter ölürse, bundan 
hiçbir çıkarı olamayacaktı.” 

“İnsanları öldürmek gibi mi?” Webster kuşkuluydu. “Bütün 
söylemek istediğin, Bob'ın insanları öldürdüğü ve Jüpiter'in bu- 
nu görmezden geldiği mi?” 

Decker, “Bob'ın davranışından yola çıkarak, Russo'nun çe- 
virdiği iğrenç dolapları gizlemek için Jüpiter'i kullanmış olabi- 
leceğini düşünüyorum. Bob Jüpiter'i, kurbanların, Tarikat'ın 
düşmanları olduğuna ve yok edilmesi gerektiğine ikna etmiş de 
olabilir.” 

Webster, “Jüpiter neden Bob'a inansın ki?” diye sordu. 

“Çünkü, Bob neden yalan söylesin ki? Eğer yaşlı adam dün- 
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yadan soyutlanmışsa, olup biteni yalnızca gurularından öğreni- 
yor olacaktı—” 

“Yaşlı adamın Bob'a inanması için çılgın olması gerekir—” 

“Belki de çılgındı. Video kaseti anımsıyor musunuz? Jüpiter, 
onları topraklarından atacağından söz ediyordu. Biz, Jüpiter'in 
bizim gibi dışarıdaki insanlara gönderme yaptığını sanmıştık. 
Belki de Tarikat'ın içindeki düşmanlarından söz ediyordu.” 

“Bob, cinayetlerin gerekliliği konusunda Jüpiter'i ikna ede- 
bilmiş olsa bile, Venüs, Nova veya Pluto'nun onu engelleyeceği 
aklına gelmiyor mu?” 

Decker, “Belirttiğin üç insandan ikisi artık yaşamıyor,” diye 
açıklık getirdi. “Onlar, belki de Bob'ı engellemeye çalıştılar ve 
Bob da buna bozuldu.” 

Marge minibüse baktı. “Bu beni hasta ediyor. Andromeda ve 
Lyra'nın Bob'ın en son kurbanları olabileceğini düşünmeye baş- 
lıyorum.” 

Decker, aldırış etmez bir tavırla omuz sikti. Bununla beraber 
hareketi pek inandırıcı değildi. 

Webster hâlâ kuşkuluydu. “Hepiniz biraz uçuyorsu- 
nuz...bunların hepsi boş laf.” 

Oliver, “Zamanını daha iyi kullanmak için yapabileceğin bir 
şey var mı?” 

Decker, “Aslında yapması gereken bir şey var,” diye yanıtla- 
dı. “Gidip emri çıkartabilir.” 

Webster, “Yargıcın telefon numarasını verdiğin anda gide- 
rim,” diye karşılık verdi. 

Decker kaşlarını çattı. Aklına başka bir fikir geldi. “Nova'yı 
düşünün. Onun ölümü sıradan bir cinayet değildi. Örnek bir gös- 
teriydi adeta! Katil her kim ise onu gerçekten zevk alarak öldür- 
müş. Cesedin kollarını çapraz koyup, ölüm işareti şekline sok- 
muş. Yapmış olduğuyla övünüyor sanki. Tipik, planlanmış bir 
cinayet.” 

Webster, “Pluto'yu herkesin gözü onünde vurmak kesinlikle 
planlanmış olamaz.” 


Oliver, “Ama etkiliydi,” diye diklendi. “Bob günlerinin sayı- 
lı olduğunun farkında olduğu için artık hiçbir şey umurunda de- 
ğildi.” 

Martinez, “Eğer Bob cinayetten zevk alacak kadar sadist bi- 
ri ise, kendisiyle birlikte bütün Tarikat'ı çarpık bir zafer ateşine 
atmak hoşuna gider sanırım.” 

“Siz hepiniz yalnızca fantaziler yaratıyorsunuz. —” 

“Hayır, bir senaryo yaratıyoruz Tom,” dedi Oliver. 

“Tamam,” dedi Webster. “Diyelim ki, Russo'nun seri cinayet- 
ler işleyen bir katil olduğunu kabul ettim. Hatta, Bob'ın kendi 
gücüne karşı tehdit unsuru olarak gördüğü için Nova ve Pluto'yu 
öldürdüğünü de kabul ettim. Tanrı aşkına söyler misiniz, neden 
Bob Pluto'yu bu şekilde açıkça öldürmeye karar versin?” 

“Stresten, kafayı yemiştir,” dedi Martinez. 

Webster, “haydi oradan” dercesine elini salladı. Sonra Dec- 
ker'a bakarak sordu. “Filofaxı açıklayacak mısın, açıklamaya- 
cak mısın?” 

Decker, “Enter tuşuna bastıktan sonra adını gir—” 

Marge'ın cep telefonu ortalığı çınlattı. Marge irkilerek tuşa 
bastı ve hattı aldı. “Dedektif Dunn.” 

Ahizeden, sert ve fısıltılı bir kadın sesi geliyordu. “Bizi bu- 
radan kurtarmalısınız! O tam anlamıyla çıldırdı!” 

Marge parmak şıklatarak Decker'ın dikkatini çekmeye çalış- 
tı. Kalbi gümbür gümbür atıyordu. “Venüs, sen misin—” 

“Dikkatle dinle! Çünkü o gelene kadar ancak birkaç saniye 
konuşabilirim.” Sesini öyle alçaltmıştı ki, ancak işitilebiliyordu. 
“Eğer bunu yapmazsanız, hepimiz öleceğiz! Kulağını bana ver! 
Çünkü, kapılarda ve pencerelerde bubi tuzakları var. Bahçeden 
mutfağa açılan arka kapıdaki bombaları büyük bir ihtimalle da- 
ha kolay etkisiz hale getirebilirsiniz. Çünkü o sürekli bu kapıdan 
girip çıkıyor. Bundan dolayı, bombaları devreye sokup, devre- 
den çıkartmak için basit bir yöntem kullanmak zorunda kalmış- 
tır. Anladın mı?” 

“Anladım—” 
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“O, şu anda binanın dışındaki parmaklıklara elektrik hattı 
çekmeyle uğraşıyor. Onun için çok vaktiniz yok. Şimdi, par- 
maklıkların altında bir giriş var. Buradan yarıya...” 

Hat kesildi! 

Marge telaşla arama tuşuna bastı, böylece uygun bir frekans- 
tan hattı tekrar yakalamayı umuyordu. Ancak bu hiçbir işe yara- 
madı. Hat gitmişti. 

Marge küfretti. 

Decker, “Venüs müydü?” diye sordu. 

“Öyle olduğunu sanıyorum, çünkü kartımı verdiğim tek kişi 
Venüs'tü...bir dakika! Terra'ya da vermiştim. Arayan Terra da 
olabilir.” 

“Kartının üzerinde cep telefonu numarası yazılı mıydı?” 

Marge başıyla onayladı. “Venüsün sesi gırtlaktan gelir. 
Terra'nın sesi ise daha yumuşaktır. Ancak hangisi olduğunu söy- 
leyemem. Duyduğum şey korku dolu fısıltılardan ibaretti.” 

“Arka kapı ile ilgili bir şeyler söyledi mi?” diye sordu 
Martinez. 

“Tüm kapı ve pencerelerin bubi tuzaklarıyla kaplı olduğunu, 
fakat arka kapının, bombaların en kolay etkisiz hale getirilebile- 
ceği yer olduğunu, çünkü Bob'ın sürekli bu kapıdan girip çıktı- 
ğını ve şu anda dışarıdaki parmaklıklara elektrik hattı çekmeye 
uğraştığı için elimizi çabuk tutmamız gerektiğini söyledi.” 

Decker farklı düşünüyordu. “Bu telefonun bizi harekete ge- 
çirmek için bir tuzak olabileceğini düşündünüz mü? Furopa, 
Bob'ın oyun oynamaktan hoşlandığını söylüyordu. Eğer onun 
dışarı çıkmasını bekleseydik, harekete geçmek zorunda kalacak- 
tı. Böyle de olabilir.” 

Sessizlik. Sonunda Marge konuştu. “Belki. Ancak, ses kesin- 
likle korkudan dehşete düşmüş birinin sesiydi.” 

“Gerçek olabilir,” dedi Decker. “Ama oyun da olabilir. Tari- 
katlar kenardaki insanları çekerler; Holywood da öyle. Geçmiş- 
teki oyuncuların pek çoğu sonunda bir takım garip gurulara dö- 
nüşmüştü.” 


OTUZ 


Decker ve ekibi, son telefon görüşmesinin hesabını Los 
Angeles Polis Departmanı yüzbaşısına ve FBI'a verdikten son- 
ra, yeni talimatları beklemeye başladılar. İlk önce Marge ile gö- 
rüşüldü ve telefonuna hemen el konuldu. Marge, bir sürü soruya 
muhatap oldu; her önüne gelen her aklına geleni soruyordu. Gö- 
rüş ayrılıkları, en üst düzey yetkilisinin mevcut ekibin etkinleş- 
tirilmesi konusunda diğerlerini toplantıya çağırmasına yol açı- 
yordu. Sonuç ne mi oldu? Başka bir toplantı yapıldı elbette. 
Decker davet edilirse, ki henüz edilmemişti, uygun bir bahaney- 
le toplantının dışında kalmaya niyetliydi. Bir sürü insanın şans 
olarak göreceği bir fırsatı geri tepmek muhteşem bir şeydi. 

Telefon konuşmalarının engellenmesine oy birliği ile karar 
verilmişti. Marge bu karara katılmayan tek kişiydi. Ayakta kara- 
ağaca yaslanmış, cansız binalara bakarken kahvesini yudumlu- 
yordu. Marge'ın yanında Decker, Oliver ve İdari Özel Ajan Ar- 
mand McCarry de vardı. McCarry gruba kendiliğinden katılmış- 
tı güçsüz ve önemsiz ufak bir ekipti onlarınki ama en azından 
Marge sesini duyurabiliyordu. Yarı aydınlık gökyüzünde, bulut- 
ların arasından süzülen gün ışığına bakarken gözlerini kırpıştır- 
dı. Bay Güneş kurşundan bulutları parçalamak için yiğitçe mü- 
cadele ediyordu. 

“Eğer Bob, bizi gerçekten yakalamak istiyor olsaydı, telefon- 
da bir çocuğu konuşturmayı seçmez miydi? Çocuklar için daha 
çok riske gireceğimizi biliyor.” 
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McCarry, “Çocuklara güvenilemez,” diye yanıtladı. 

Marge, “Bu Tarikat'taki çocuklar için geçerli değil,” diye 
karşılık verdi. “Onlar küçük robotlar gibi davranmak üzere 
programlanmış.” 

On dört yaşındaki Vega ile yaptığı söyleşi aklına geldi. 
Marge, küçük Prens'in büyülü dünyalara yaptığı seyahatleri an- 
latırken Vega’nın gözlerindeki pırıltıları düşündü. Böylesine ze- 
ki bir genç kız, kısacık ömrünü taş duvarların ardında tüketmiş- 
ti. Vega’nın aklı, çıkara hizmet eden bilimle ve bir gurunun, göz- 
den düşmüş bir astrofizikçinin sahte diniyle doluydu. Bir sızı 
Marge'ın kalbine bıçak gibi saplandı. 

McCarry hâlâ konuşuyordu. “...O kadın başka birilerinin 
emrini yerine getiriyor gibi konuşmuyor muydu?” 

“Telefondaki kadın mı?” diye sordu Marge. 

McCarry kızgınlığını bastırmak istercesine yanıtladı. “Evet 
Dedektif. Telefondaki kadın. Size de, sanki birilerinin emirleri- 
ni tekrarlıyormuş gibi gelmedi mi?” 

Marge soruyu zihninde tarttıktan sonra, “Bana, gerçekten 
korkuyor gibi geldi,” diye yanıtladı. 

Oliver, “Bizi içeri çekmek için bir hile olsa bile, bunu göz ar- 
dı edemeyiz,” dedi. 

Decker, “Mevcut görev gücünün bu konu üzerinde çalıştığın- 
dan eminim,” dedi. 

Oliver, “Neden onlarla birlikte değilsin?” diye sordu. 

“Zincirden çıkarıldım sanırım.” Decker esneyerek 
McCarıy'e döndü. “Peki, kodamanlarla beraber olmak varken 
biz alt düzeydekilere takılmak için sizin ne gibi bir mazeretiniz 
var?” 

McCarry omuz silkti. “Alt düzeydekileri severim. Onlarla 
kendimi rahat hissediyorum.” 

Decker gülümsedi. McCarry'nin dışarıda kalmasının neden- 
lerinden bir iki tanesini biliyordu. Bunlardan birincisi, 
Decker'in Bob üzerindeki —küçük de olsa— nüfuzundan kaynak- 
lanıyordu. FBI ajanı dalgasını geçmek istemiş de olabilirdi. An- 


cak bundan da öte, Decker, McCarry'nin hiçbir işe yaramayan 
toplantılardan bıkıp usandığını sezmişti. Decker, ajana ısınmaya 
başlamıştı. Birbirlerine güvenmeye başlıyor gibiydiler. 
Melarry'nin ekip karavanından Decker ve ekibine taze kahve 
getirmesi gibi şeylerdi bunlar. 

Ajan, “Diğer ikisi nerede? Yani sarışın ve bıyıklı olanlar?” 
diye sordu. 

Decker, “Martinez ve Webster mi?” diye açıklık getirdi. 
“Reuben Asnikov'un kayıtları için gereken emir dilekçesini ya- 
zıyorlar.” 

Marge, “Belge için hangi yargıca baş vuracaklar?” diye sor- 
du. 

“Ryan'a” 

“İyi bir seçim.” 

McCarry, “Asnikov birinci sınıf bir alçak,” diye gürledi. 
“İçeride çocuklar varken bilgi saklıyor.” 

“Asnikov, Tarikat'tan hiç kimseyi kurtarmadığını iddia edi- 
yor,” dedi Oliver. 

McCarry sordu. “Tarikat'taki herhangi birine ondan söz ettin 
mi? Tepkilerini gördün mü?” 

Marge, “Bir iki kez,” diye yanıtladı. 

“Onların gözünde şeytan, doğru mu?” 

“Ta kendisi.” 

McCarry kahvesini yudumladı. “Onları zorlamadıkça açık 
kinlerini kusmazlar. Yalnızca Los Angeles büromuz, onun hak- 
kında elli'ye yakın kaçırma ihbarı aldı.” 

Marge, “Kaçırma ihbarları Tarikat'tan mı geldi?” diye sordu. 

McCarıy, hayır anlamında başını salladı. “Tarikat, Asnikov 
ile ilgili olarak asla FBP'la temasa geçmez. Birincisi, kendileri 
de adam kaçırıyorlar. İkincisi, guruların tümünün geçmişi ka- 
ranlık, buna ikna olmuş durumdayım. Hayır, Asnikov hakkında- 
ki şikâyetlerin çoğu boşanmış çiftlerden geliyor. Çocukları, ya 
anne ya da baba için kaçırıyor. Senaryoyu bilirsin. Baba çocuğu 
kaçırırken, suçu annenin üzerine atar.” 
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“Asnikov çocukları gözetim altındaki anne babalar için mi 
kaçırıyor, yoksa gözetimde olmayanlar için mi?” 

“Her iki şekilde de kaçırıyor. Elimizde, mahkeme kararıyla 
anne ya da babaya verilen çocuğun kaçırılmasını içeren en az 
on beş olay var. Ancak görünüşe göre, birkaç davada, mahkeme 
hatalı karar vermiş. Onun işi, çocuğu yasal vasiye geri götür- 
mek.” 

“Bunda yanlış bir şey yok,” dedi Marge. “Buna, hatanın tela- 
fisi denir.” 

“Teoride yok.” McCarry'nin gözlerinden şimşekler çıkıyor- 
du. “Yöntemlerinde var.” 

“Çocuk sizin, yasal haklarınız var, sistem hata yapıyor, siz 
de...” Marge omuz silkti. “Bir sorun göremiyorum.” 

“Bu uyanık bir adalet anlayışı,” dedi McCarry. 

“Bence, dosdoğru bir adalet anlayışı.” 

Ajan tartışmaya girmedi. Decker çelik ve etin biraraya gele- 
rek doldurduğu bölgeyi araştırdı; arabalar, kamyonlar, kameralı 
basın ve TV çalışanlarını taşıyan çeşitli araçlar, spot ışıkları, 
makyaj uzmanları (kamuflaj için kullanılan maskara ve fondo- 
ten), mikrofonlar ve taşıyıcıları. Son iki saatte, ortalıktaki insan 
miktarı sanki mitos bölünmeye uğramış gibi ikiye katlanmıştı. 
Ortam, insan boyundaki karıncalardan oluşan bir çiftliği andırı- 
yordu. Herkes bir an önce bir şeylerin olmasını bekliyordu. 

Decker, “Hiçbir kaybımız olmadan insan gücünü yarıya indi- 
rebilirdik,” dedi. 

Melarıy, “En azından yarıya,” diye karşılık verdi. “Amma 
savurganlık.” Sonra Marge'a dönerek konuştu. “Teknisyenle- 
rim, senin telefon hattını bizim minibüslerden birindeki teyp ci- 
hazına bağlayacaklar. İşlerini on beş dakika içinde bitirirler. Te- 
lefonla aranma ihtimaline karşı uzaklaşmasan iyi olur.” 

Oliver, “Loo, bu arada biz de olduğu iddia edilen şu geçiti 
arayalım. Bakalım öyle bir şey var mı. Arabada bir dürbünüm 
olacaktı,” dedi. 

“Elbette, ara Scott. Bakalım ne bulacaksın?” Decker, 


McCarry'e, “Sizin teşkilatta, binaların kapı ve pencerelerine 
gerçekten elektrik teli döşenip döşenmediği hakkında bir fikri 
olan var mı?” diye sordu. 

McCarry, “Hiç kimse yok,” diye yanıtladı. 

Oliver, “Telefondaki ses, Bob'ın parmaklıklara elektrik hattı 
çektiğini söyledi,” dedi. “Bob'ın bunu daha önceden yapıp yap- 
madığını, yani, bir düğmeyi açıp kapatarak parmaklıklara elekt- 
rik verip veremeyeceğini merak ediyorum. Planımızı her şey 
olabileceğini göz önüne alarak yapmamız gerekiyor. Aksi tak- 
dirde Bob, parmaklıkların yanında olduğumuzu gördüğü anda, 
bir parmak hareketiyle bizi kızarmış cipse çevirir.” 

Ancak Decker uzaklara dalıp gitmişti. 

Marge, “Nereye bakıyorsun?” diye sordu. 

“Şu...kordonun tam önüne.” Decker, kordona alınmış basın 
alanının sol tarafını birkaç yüz metre uzaktaki noktayı gösterdi. 
“Kordonu yarmaya çalışan biri var gibi görünüyor.” 

Üniformalı birkaç kişi, kot pantolon giymiş, siyah balıkçı ya- 
ka kazaklı ve kırmızı Keds spor ayakkabılı bir kadını sorguya 
çekiyordu. 

Aslında sorguya çekmekten çok kelepçeliyorlardı. Kadın 
dans ediyor gibi görünüyordu. Ancak, daha dikkatle bakıldığın- 
da kadının tepindiği anlaşılabilirdi. 

Enerjik hareketlerinden genç olduğu anlaşılıyordu. Kahve- 
rengi düz saçlı, zayıf bir kadındı. Bağırıyor gibiydi, ama, Decker 
bulunduğu yerden onu duyamıyordu. Birkaç saniye içinde etra- 
fını üniformalılar çevirdi. Kadın mavi üniformaların arasında 
kaybolmuştu sanki. Üniforma denizi ayrıldığında, iki görevlinin 
kadını sürükleyerek götürdüklerini gördü. Kadının kırmızı ayak- 
kabılarının bumu, ardında çizgiler bırakacak şekilde toprağı çi- 
ziyordu. 

Marge, “Haydi Oliver. Neler olduğuna gidip bakalım, “dedi. 

Oliver kahvesinden kalan son yudumu başına dikerek, boş 
kâğıt bardağı çöp kutusu yaptıkları kahverengi alışveriş torbası- 
nın içine fırlattı. “Geliyorum bebek.” 
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Decker, olay yerine doğru hafif tempoda koşan ikiliyi izler- 
ken alnını ovuşturdu. Onların, göz açıp kapayana kadar kimlik- 
lerini çıkarttıklarını ve kadın kaba bir şekilde siyah—beyaz ara- 
cın içine doğru itilirken, görevli grupla konuştuklarını gördü. 
Başlangıçta, Marge şaşkın bir edayla başıyla onaylıyor gibi gö- 
rünüyordu. Ancak hemen ardından, yüzündeki ifade tamamen 
değişmişti. Decker, bu kadar uzaktan bile Marge'ın gözlerinin 
faltaşı gibi açıldığını görebiliyordu. 

Polis arabası tam hareket etmişti ki, Marge yolcu bölümün- 
deki pencereye doğru koşup bağırırken, Oliver da fırlayarak ara- 
cın önüne atlamıştı. Decker, Marge'ın çığlığını duymakla bera- 
ber bir şey anlamamıştı. Polis arabası aniden fren yaptı ve silki- 
nerek geriye doğru hareket etti. Marge, arabanın durmasını bile 
beklemeden arka kapıyı hızla çekerek açtı ve başını içeri soktu. 

Decker, bir saniye bile düşünmeden arabaya doğru koşmaya 
başladı. McCarıy'nin de arkasından koşarken çıkardığı sesi du- 
yabiliyordu. Açıkçası, o da aynı şeyi düşünmüş olmalıydı. 


Marge, ona arabadan dışarı çıkması için yardıma kalkıştığın- 
da, kız, Marge'nin elinden kurtulmak için ayaklarıyla her tarafa 
tekmeler savuruyordu. 

“O boktan pençelerini çek üzerimden!” 

“Sakin ol—” 

“...ben, buraya gelip hayatımı tehlikeye atıyorum, siz kuş 
beyinliler de beni tutuklamaya kalkıyorsunuz!” 

“Memurlar bilmiyordu—” 

“Öyleyse çenelerini kapatıp dinleselerdi! Geri dönmemem 
gerektiğini biliyordum!” Kız hâlâ Marge'dan kurtulmaya uğra- 
şıyordu. “Bırak beni, seni aptal!” 

Marge kollarını gevşetince kız, dengesini kaybederek geriye, 
poposunun üzerine düştü. Marge, tek kelime etmeden, kolların- 
dan tutarak onun ayağa kalkmasını sağladı. 

Kız bir süre konuşmadan ellerini salladı. “Beni, bileklerim- 
deki şu komik bileziklerden kurtarabilecek misin?” 


Marge, “Ben senden yanayım—” 

“Dinle arkadaşım, madem dostça ilişki kurmak istiyorsun, o 
zaman kelepçelerimi çıkart!” 

Decker, soluk soluğa kızın önünde durarak gözlerinin içine 
baktığında, yalnızca soluk bir resmini görmüş olduğu Androme- 
da'yı anımsadı. “Adınız Lauren Bolt mu?” 

“Kimin sorduğuna bağlı.” Kız, soruyu meydan okurcasına 
yanıtlamıştı. “Siz kimsiniz?” 

- “Los Angeles Polis Departmanı'ndan Teğmen Peter Decker. 
Lyra nerede?” 

“Sizi ilgilendirmez.” 

“Sadece bana...” Decker hâlâ hızlı hızlı soluyordu. “...onun 
iyi olduğunu söyle.” “Lütfen.” Derin bir nefes aldı. “Yalnızca 
onun iyi olduğunu söylemeni istiyorum!” 

Kız ilk kez iyi niyetli olduklarını anlamıştı. “O, iyi.” 

“Güvende mi?” 

Kız başıyla onayladı. 

“Güzel.” Decker elini göğsüne koyarak, “İçim biraz rahatla- 
dı,” dedi. 

“Onu arıyor muydunuz?” 

“Her ikinizi de arıyorduk. Tarikat, sizin Reuben Asnikov ta- 
rafından kaçırıldığınızı iddia ediyordu.” 

Kız öfkeyle soludu. “Tarikat'tan bu beklenir zaten.” Tekrar 
ama daha kuvvetle soluyarak, “Pluto'nun böyle söyleyeceği bel- 
liydi... Hıyar herif... O gerçekten öldü mü?” 

“Evet.” 

“Dilerim Nova da ölür—” 

“Nova mı?” diye sordu Marge. 

Lauren Marge'a baktı. “Onu tanıyor musunuz?” 

“Onunla görüşmüştük,” dedi Oliver. 

Gözlerinde tanıdığını gösteren bir ışık belirdi. “Doğru. Siz 
görüşürken ben hâlâ oradaydım. Size sapık olduğunu söylemeyi 
unuttu herhalde! Onların tümü sapık zaten. Ancak Nova en rezi- 
lidir, çünkü çocuklardan hoşlanır.” 
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“Nova öldü, bayan,” dedi Oliver. 

Lauren'in dudaklarına geniş bir gülümseme yayıldı. “Şimdi 
ötekileri de yakalarsanız, yaşamım anlam kazanacak.” 

“Asnikov için mi çalışıyorsun?” 

“Hayır. Ama gelmemin nedeni o...yani, nedenlerinden biri o. 
Aramamış bile olsaydı, büyük olasılıkla yine de gelirdim.” Ba- 
şını öne eğdi. “Nedeni çocuklar. Onlara...bağlanıyorsunuz...” 

Bakışlarını yerden kaldırdı ve gözlerini kısarak keskin ışığa 
doğru baktı. 

“Beni tam vaktinde aradı. Vapura atlayıp Avustralya'ya git- 
mek üzereydik.” 

McCarry, “Ama Asnikov için çalışmıyordunuz,” diye belirtti. 

Lauren'in yüzünde düşmanca bir ifade belirdi. “Tam tamına 
öyle dedim, demedim mi? Sağır mısınız?” 

McCarry ayağını yere vurarak, “Bize yardım önermek için 
buraya geldiğinizi sanıyordum,” dedi. 

“Bu sana bağlı ahbap.” 

Decker onu dikkatle inceledi. Genç kız, yirmilerinde olma- 
lıydı ve dokunsan kırılacakmış kadar narin görünüyordu. Yanla- 
rına henüz geldiği halde, güvenlik görevlilerinden oluşan ordu- 
yu çenesiyle bastıran, onlara bir denizci gibi diklenen ve söven 
bu kız otoriteden hiç mi hiç çekinmiyordu. Küstah, terbiyesiz ve 
kabaydı. Ona kelepçe vurmalarına şaşmamak gerekirdi. Yine de 
Decker bu edepsiz kıza hak veriyordu. Tarikat'a sızmak için 
böyle olmak zorundaydı. 

Kızı tutuklayan görevlilerden biri grubun önüne gelerek, el- 
leri belinde sordu. “Onu içeri atmamı arzu eder misiniz Teğme- 
nim?” 

“Hayır,” diye yanıtladı Decker. “Bırak onu.” 

“Evet, bırak beni ahbap,” dedi kız. 

Marge, McCarry'i kenara çekerek, “Sana biraz bilgi vere- 
yim,” dedi. 

Decker kızın yüzünü incelerken, tamam anlamıyla derin bir 
iç çekti. Asil görünüşlü yüzü öfke ve küstahlıkla gölgelenmişti. 


Decker, onun altmış yaşındaki halini gözünde canlandırdı. 
“Farranderler, Maureen'in en küçük çocukları olduğunu söyle- 
mişti, bu durumda, siz Lyra'nın teyzesi olamazsınız. Sizin 
Maureen'in yeğeni...onun ablasının kızı olduğunuzu düşünüyo- 
rum.” 

Lauren dik dik baktı, ama sesini çıkartmadı. 

“Maureen mi?” diye sordu Oliver. 

“Tarikat'taki adı Moriah'dı.” Decker Lauren'e döndü. 
“Lyra'yı bulmaya çalışırken, senin büyükannen ve büyükbaban- 
la görüştüm. Sen, büyükannene benziyorsun.” 

Genç kız gergin bir halde konuştu. “Fedakârlık timsali, ken- 
dinden başka herkesi düşünen Ceese!” 

Decker , “Hepimiz geçmişimizin tutsaklarıyız—” diye karşı- 
lık verdi. 

“Hepimiz değil ahbap!” 

“Hayır, sen değilsin elbette. Sen, Lyra'yı kurtarma misyonu- 
nu üstlenerek ne kadar erdemli bir kuzen olduğunu gösterdin. 
Çok iyi bir şey yaptın Lauren! Tarikat'tan kaçırarak büyük bir 
olasılıkla onun hayatını kurtardın. Bunu abartmıyorum. Şimdi 
öteki çocukları kurtarmamıza da yardım edersen, gerçek bir 
kahraman olacaksın.” 

Lauren, birden bire gözyaşlarına boğuldu. “İlk önce beni şu 
kahrolası zımbırtılardan kurtarın!” 

Decker, anahtarları taşıyan memura dönerek, “Kelepçeleri 
çıkarın,” dedi. 

Görevli biran tereddüt etmekle beraber, amirinden gelen em- 
ri yerine getirdi. Birkaç saniye sonra, kız bileklerini ovuşturu- 
yordu. Prangadan kurtulmuştu, ama yine de tedirgin görünüyor- 
du. Sessiz fakat temkinliydi. 

“Size bir şeyler borçluyum sanırım. Polisin araştırmaları, Ta- 
rikat'ın katı programını alt üst etti.” Gözlerini uzunca bir süre 
boşluğa dikerek, “Sayenizde beklediğim fırsatı yakaladım,” dedi. 

Decker, “Onların arasında ne kadar zaman kaldın?” diye sor- 
du. 
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“İki yıldan biraz daha fazla.” Lauren gözyaşlarını sildi. “Ce- 
hennem gibiydi, ama gerekseydi aynı şeyi yine yapardım. Özel- 
likle de öğrendiklerimden sonra. Onun orada çürümesine izin 
veremezdim.” 

“İçeri girmeden Lyra'yı tanıyor olamazdın,” dedi Decker. 
“Onunla karşılaşman bile büyük bir rastlantı. Lyra, Tarikat'ta 
büyümüştü. Onun izini bulmanı sağlayan neydi?” 

Lauren kollarını kavuşturdu. “Ben böyleyim! Daima şansımı 
zorlarım.” Çaresiz bir kedi veya kuş yavrusu gibiydi. Uzaklara 
bakarken yüzünde hâlâ keder vardı. “Diğer çocukları düşünme- 
den edemiyorum.” 

“Aramıza hoş geldin,” dedi Marge. “İçeri girerken seni bek- 
leyen tehlikenin farkında mıydın?” 

Lauren omuz silkti. “Reuben her şeyi en ince ayrıntısına ka- 
dar anlatmış ve bunu yapmamam gerektiğini söylemişti. Bana, 
Tarikat'ın ne kadar tehlikeli olabileceğinden söz etmişti. 
Pluto'nun her hareketimi gözleyeceğini ve yanlış bir şey yapar- 
sam fiziksel anlamda cezalandırılacağımı söylemişti. Genç ve 
sevimli olduğum için Bob'ın üzerime düşerek, benimle yatmak 
isteyeceğini ve buna karşı çıkmam halinde bana pahalıya mal 
olacağını anlatmıştı. Oraya girersem, hemen hemen hiç geri dö- 
nebilme şansım olmadığını da eklemişti. Tarikat kale gibi korun- 
duğu için, sadece kendisinin değil, hiç kimsenin bana yardım 
edemeyeceğini de söylemişti. Bu yüzden bu konuyu, bırakın 
günlerce düşünmeyi, aylarca düşünmem gerektiğini ifade etmiş- 
ti. Ben de düşündüm.” 

“Ama, yin de içeri girdin,” dedi Decker. 

“Reuben'e inanmamıştım herhalde. Dikkafalı olmak hoşuma 
gidiyordu. Çünkü, eğer gerçekten fark etmiş olsaydım...” Uzak- 
lara daldı. “Annemden korkmama rağmen, her zaman zavallı 
çocuklarla —şehrin göbeğindekilerle— ilgilendim.” Decker'a ba- 
karak sordu. “Annem ile tanıştınız mı?” 

Decker, hayır anlamında başını salladı. 

“Küçük Ceese. Bakın, ben insanların ancak vanilya kokabi- 


leceğinin düşünüldüğü bir evde büyüdüm. Çukulatanın insana 
neler verebildiğini fark ettiğimde, Maureen'in yavrusunu düşün- 
meye başladım. Onu kurtarmak, ailemde benden başka hiç kim- 
senin umurunda değildi...yardımseverlik ilk önce evde başlar.” 

Binalara bakarken gözyaşları yanaklarından aşağı süzülüyor- 
du. 

“Bu beni yiyip bitiriyor. İçeride iyi insanlar var bayım. Tan- 
ri'yı yanlış yerde arayan temiz insanlar onlar. Tabii içerideki 
herkesi kastetmiyorum. Hatta Jüpiter'i bile katmıyorum dedik- 
lerime. Evet, o bir psikopattı, ama gücünden çok görüşlerinden 
dolayı böyleydi. Sorun, onun altındaki dörtlüden, Pluto, Nova, 
Venüs ve Bob'dan kaynaklanıyordu. Bilmeniz gereken, bildiği- 
nizden çok daha fazla.” 

Oliver not defterini çıkarttı. “Açıkçası bize söylemeseydiniz, 
Nova'nın sübyancı olabileceği aklımıza gelmezdi.” 

Lauren, gözlerini Scott'ın yüzüne dikerek, “Aşağılık bir süb- 
yancı,” dedi. 

“Pısırık birine benziyordu.” 

Lauren, “Cinsel sübyancıların çoğu öyledir,” diye atıldı. “O 
nasıl öldü?” 

“Vücudunda hiç kan kalmamıştı, yani hemen hemen,” dedi 
Decker. “Birisi onu parça parça ederek, Tarikat'ın çiftliğindeki 
mutfak dolaplarından birine tıkmış. Yerel yasalar, bu cinayetten 
dolayı Benton adlı bir rençberin sanık olarak tutuklanmasını ge- 
rektirdi. Benton adı aklında herhangi bir şey çağrıştırıyor mu?” 

Lauren başını hayır anlamında salladı. “Tarikat'ın bir çiftliği 
olduğundan bile haberim yoktu.” 

“Çiftliği Jüpiter satın almıştı. Şimdi ise, büyük bir ihtimalle 
kızına, Europa'ya ait. Benton orayı işletiyordu, bununla beraber 
onun Nova'yı temizlediğini sanmıyorum. Bence bunu Bob yap- 
ti.” 

“Mantıklı,” dedi Lauren. “Peder Jü— yani Emil Ganz'ın ölü- 
münden sonra, Bob hamamböceği gibi hereket etmeye başladı.” 

“Bana göre asıl böcek Pluto'ydu,” dedi Oliver. 


“Pluto daha çok zalim bir hükümdar gibiydi; yoluna çıkanı 
ezip geçen bir hükümdar.” 

Bob'a böcek, Pluto'ya da zalim bir hükümdar yakıştırması 
yapmak... Oliver gibi, Decker da bunun, tersi olduğunu düşünü- 
yordu. 

Marge sordu. “Bob, neden Nova gibi bir pısırığı öldürsün 
ki? Nova, Bob'ın güç alanına karşı bir tehdit mi oluşturuyor- 
du?” 

Lauren bu soruyu biraz düşündü. “Yo, aslında öyle değildi. 
Nova dördü içinde en zayıf olanıydı.” 

“Öyleyse, Bob onu neden öldürsün?” diye sordu McCarry. 

“Çünkü Bob insanları öldürmekten zevk alıyor,” dedi 
Lauren. 

Bir süre kimse konuşmadı. 

“Yine de, daha fazla bir şeyler olması gerekir.” Decker bir an 
için susarak, vakanın geçmişini zihninden geçirdi. Her şeyin 
başladığı ilk günden itibaren olanları düşünürken birden kafa- 
sında bir şimşek çaktı. “Jüpiter sabah saat beş sularında ölü bu- 
lundu. Nova ölüm belgesini yarım saat sonra doldurdu ve 
Europa, bu olaydan çok kısa bir süre sonra polisi aradı.” Bir an 
durdu. “Tarikat'tan bir kadın, babasının ölümünü haber vermek 
üzere Europa'yı aradı. Bu kişi Venüs değildi.” 

Decker, ona manidar bir şekilde bakınca, Lauren dudağını 
ısırdı. 

“Haydi Lauren. Kimseden yardım almadan telefon etmiş ola- 
mazsın, çünkü sadece guruların telefonları vardı. Birisi, sana bu 
telefon görüşmesini yapman için talimat verdi. Diğerlerini ele- 
yince geriye Nova kalıyor. Neden senden dışardan birini arama- 
nı istedi?” 

“Jüpiter'in ölümü yüzünden paniğe kapıldı. Bob ve Pluto, 
Ganz'ı da ötekiler gibi gömmek istiyorlardı—” 

“Ötekiler mi?”dedi McCarry. “Hangi ötekiler?” 

“Bu şekilde vadesi dolan diğerleri,” diye yanıtladı Lauren.” 
Onların öldürüldüğünden hiç süphem yok—” 


“Bunun gerçek olduğundan emin misin?” diye sordu 
McCarry. 

“Asi üyelerin bir şekilde ortadan kaybolduğunu biliyorum—” 

“Tanrım!” diye söylendi Marge. 

Decker, “Nova, sana başka hangi sırları anlattı Lauren?” di- 
ye sordu. 

“O, bana Ganz'ın ölümünün gizlenemeyecek kadar büyük 
bir olay olduğunu söyledi. Çünkü, Ganz çok ünlü ve çocukları 
olan biriydi. Nova, Europa'dan çekiniyordu, çünkü Ganz onun- 
la sürekli temas halindeydi. Böyle olunca da, Nova uygun seçe- 
nekleri gözden geçirdi. Eğer bu kez polisi aramazsak, daha son- 
ra Europa babasının ölümünü öğrendiğinde, başımızın daha bü- 
yük bir belaya gireceğini söyledi. Herkes ve her şey soruşturma 
kapsamına alınacaktı. Bu ise, bizim için...onlariçin...ve Tarikat 
için ölüm çanlarının çalması demekti.” 

“Ve böylece, araştırmalarımızın derinleşmesini önleyebilece- 
ğini sanıyordu,” dedi Oliver. 

Lauren başıyla onayladı. “Yemini bozmak ve komuta zinci- 
rini aşmak anlamına bile gelse Europa'yı aramamı söyledi—” 

Decker, “Yemini bozmak...komuta zincirini aşmak,” diye 
söylendi. Sonra ayağını yere vurarak, “Bu ifadeyi daha önce de 
duydum,” dedi. 

“Bu, Tarikat'ın en temel yasalarından biridir,” dedi Lauren. 
“Asla yeminini bozmayacak ve asla komuta zincirini aşmaya- 
caksın. Gurular bize bu konularda durmadan nutuk atıyordu.” 

Decker alnına vurdu. “Aman Tanrım!” 

Oliver, “Ne oldu?” diye sordu. 

“Pluto ile ilk karşılaştığımda, Furopa'ya edilen telefonu sor- 
muştum. O da bana, bunu kimin yaptığının ortaya çıkartılması 
gerektiğini, çünkü bunu yapanın yeminini bozduğunu ve komu- 
ta zincirini aştığını söylemişti.” 

Decker suratını astı. Zalim hükümdar işte geldik. 

“Nova'yı Pluto öldürdü. O, Nova'yı itaatsizlikle suçluyordu. 
Bu anasının gözü bücür, Nova'yı doğramayı çoktan kafasına 
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koymuştu. Bunu, siz ikiniz buraya ilk defa geldiğiniz andan be- 
ri planlıyordu. Ve cesedi bulacağınızın da farkındaydı. Ama ci- 
nayetten dolayı Benton'ı tutuklayacağınızı bildiğinden, buna hiç 
aldırış etmiyordu.” 

“Loo,” dedi Oliver. “Ama Bayan Bolt, insan öldürmekten 
zevk alan kişinin Bob olduğunu söylüyordu.” 

“Bob, spor olsun, zevk olsun diye öldürür. Pluto ise gücünün 
kayıtsız şartsız devam etmesini sağlamak için öldürdü. Pluto, 
Nova gibi komuta zincirini çiğneyen, yeminini bozan ve dışar- 
dakilerle bağlantı kurmaya göz yuman bir insanı barındıramaz- 
dı. Özellikle de Nova'nın guru sıfatıyla ayrıcalıklı bir göreve sa- 
hip olması yüzünden. Böyle bir pozisyon Tarikat'a tam bir sada- 
kat gerektirir. Ve artık Nova'ya güvenilemeyeceği için Pluto onu 
öldürdü.” 

“O zaman Bob niye Pluto'yu öldürdü?” diye sordu McCarry. 

“Çünkü Bob nüfuzunun sona erdiğinin farkındaydı. Jüpiter 
sağ ama arsenik yüzünden başı dumanlıyken, Bob istediği gibi 
at oynatıyordu. Pluto yönetimdeki ikinci adam olmasına rağ- 
men, yine de işleri yürüten Jüpiter'di. Ancak, Ganz'ın ölümüy- 
le birlikte, Bob'ın saltanatı da sona erdi. Bob taraftarı olmadığı- 
nın bilincindeydi. Pluto gibi lanet bir bücürün emri altında yaşa- 
maktansa, onun ölmesini tercih ederdi. Nova'nın ölümünden 
sonra, sıranın mutlaka kendisine geleceğini de biliyordu.” 

“Öyleyse Jüpiter'ı kim öldürdü?” diye sordu McCarry. 

Marge, “Orası, iki çılgın katille bir sübyancıyı barındırıyor. 
İstediğini seç,” diye yanıtladı. 

Lauren Marge'a sertçe baktı. “Çocukların, söylenen her şeye 
boyun eğmelerini bir türlü unutamıyorum.” Geç kız dudağını 
ısırdı. “Bir şeyler yapmamız lazım. Orada korkunç şeyler dönü- 
yor. Bizi gözetliyorlardı.” 

“Cinayetleri gördün mü?” diye sordu Decker. 

Lauren yumuşak bir tonda, “Cezalandırma,” diye düzeltti. 
“Tarikat'daki diğer insanları uyarmak için temizlik harekatı yap- 
tıklarını iddia ediyorlardı.” 


Decker, “Ne türden cezalar?” diye sordu. 

“Kızgın demirle karınlarıyla ayak tabanlarını dağlıyorlar. 
Sırtlarına şeytanının simgesi olan altı—altı—altı damgası basıyor- 
lardı. Eğer suç ikinci kez tekrarlanmış ise, Pluto suçlunun el ve 
ayak parmaklarını kesiyordu.” 

Birden sessizlik çöktü. Küçük adamın tavukların kafasını ko- 
pardığı sahne Oliver'ın gözünde yeniden canlandı. “Peki ya suç 
üçüncü kez tekrarlanırsa?” 

Lauren yine dudağını ısırdı, ama bu kez kan akmıştı. “Üçün- 
cüsü olmuyordu. Suçlu...ortadan kayboluyordu.” 

“Jüpiter cezalandırma sırasında hazır bulunuyor muydu?” 

“Onu temizleme töreninde gördüğümü hiç hatırlamıyorum.” 
Boğazından ani bir hıçkırık yükseldi. “Sadizm her zaman onun 
altındakilerden geliyordu.” 

“Peki ya Nova? O katılıyor muydu?” 

“O suçlunun nabzını kontrol ediyordu...yani hayati işaretle- 
rini. Cezalandırmanın çok ileri gitmediğinden emin olabilmek 
için.” 

“Tıpkı İspanyol Engizisyonlarında olduğu gibi,” dedi 
Decker. “İşkenceciler, kurbanın gerçekten ölmesini engellemek 
için, işkence sırasında doktor bulundururlardı...böylece, kurba- 
na yeniden işkence yapabiliyorlardı.” 

Marge, Lauren'e, “Kurbanların sadece iki şansı mı vardı?” 
diye sordu. 

“Evet.” 

“Peki kimse itiraz etmiyor muydu?” 

Lauren yanıtladı. “İtirazların özgür toplumlara mahsus bir 
özellik olduğunu çok çabuk kavramıştım. Herkes dehşet için- 
deydi! Kimse ağzını açamıyordu!” 

Uzunca bir sessizlik oldu. 

Lauren devam: etti. “Pluto, bu sürecin pişmanlığın ortaya 
konması için zorunlu olduğuna meclisi inandırmıştı. Eğer kur- 
ban işkenceye dayanamaz ise, kutsal kuralları bozan bir saldır- 
gan olarak ölüyor ve ikinci şansı olmuyordu. Bob ve Pluto bu 
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korkunç gösteriyi sergilerken, Venüs de onlara şarkı söyleyerek 
eşlik ediyordu. Her şey ayin haline dönüşüyordu.” 

“Tüm bunları nasıl bilebiliyorsun?” diye sordu Marge. 

Genç kadının yüzü acıyla doldu. “Bob'a takılıyordum. Hey, 
düşmanı seks ile oyalamak eskiden beri bilinen bir yöntemdir.” 

“Nasıl kaçtın Lauren?” 

Lauren gözlerini kırpıştırdı. “Mahküömların bildiği çok eski 
bir yöntemi uyguladım. Tünel kazdım. Bir gün kazmaya başla- 
dım.” İçini çekti. “Tırnaklarım vardı. İyi günlerimde, bir kaşı- 
ğım da olurdu.” 

Diğerleriyle birlikte Decker da şoke olmuştu. Bu küçük kızın 
başına gelmeyen kalmamıştı. Birilerinin, ondaki üstün moral ve 
etik özelliklerden ders alması gerekiyordu. 

Lauren yüzüne düşen saçları hafifçe geriye attı. “Yapmam 
gerekeni yaptım.” 

“Tarikat'ta tünelden haberdar olan başka biri var mı—” 

Oliver, “Belki de parmaklıklardaki geçit bu yüzdendir,” diye- 
rek söze girdi. 

“Ne geçiti?” diye sordu Lauren. 

Marge telefon görüşmesini anlattı. 

“Herhangi bir parmaklığa doğru kazmadım ki. Binaların ge- 
risindeki ormanlık alanın ortasındaki parmaklıkların ilerisinden 
çıktım. Açık arazide hiç kazmadım. Orası saldırıya çok açık 
olurdu. Ben daha içeri girmeden Reuben ile bu konu üzerinde 
konuşmuştuk. O, bana arazi örtüsünün gizleme özelliğinden do- 
layı dağa doğru kazmam gerektiğini söylemişti. Sizi arayan ki- 
şinin hangi geçitten söz ediyor olduğunu anlayamadım.” 

“Bizi aramalarının bir tuzak olduğunu mu düşünüyorsun?” 
diye sordu McCarıy. 

“Kimin aradığına bağlı. Arayan eğer Terra ise, hayır, bu bir 
tuzak olamaz. Ancak o, Bob'dan çok korkar.” 

Decker başıyla onayladı. “Eğer onunla tekrar karşılaşsaydın, 
onun senden yana olacağını mı düşünürdün?” 


“Terra, Bob'dan çok korkar. Ama ona karşı gelmek de onu 
çok korkutur.” 

“Eğer arayan Venüs olsaydı, bu bir tuzak olabilir miydi?” 

“Bilmiyorum. Ancak Venüs Tarikat'a çok fazla yatırım yap- 
tı. Bunu yıkacak bir davranışta bulunacağını düşünemem. Ayrı- 
ca Venüs saygı duyulan biridir. Onunla uğraşamazsınız. Bunu 
deneyen insanların başına çeşitli şeyler geldi.” 

“Ne çeşit şeyler?” diye sordu McCarry. “Sakın onun da seri 
cinayetler işleyen bir katil olduğunu söyleme.” 

Lauren dalgındı. “Söylediğim gibi, hiçbir şey görmedim. Bu- 
nunla beraber, Onun düşmanları da, aynen Pluto ve Bob'ın düş- 
manları gibi, aniden ortadan kayboluyorlardı.” 

“Geriye kalanlardan söz et,” dedi Marge. “Tarikat'ın nasıl 
ayakta kalabildiğine şaşmak gerek, inanılmaz bir şey!” 

“Hiç de değil,” dedi Lauren. “Ortada mutlak olan bir şey 
yoksa ve kuralları insanlar koyuyorsa, her şey olabilir.” Bir an 
sustu. “Organize bir din hakkında yargıya varabilecek kadar bü- 
yük biri değilim. Ancak, Tanrı'nın kendine özgü buyrukları var. 
Ve bu, hiç de kötü bir şey sayılmaz. Çünkü, insanlar normları 
değiştirmeye kalktıklarında, her şeyi berbat ediyorlar.” 

McCarry, Lauren'i derin düşüncelerden kurtardı. “Şu tüneli 
biraz daha anlatsana.” 

Lauren bildiği her şeyi anlattı; tünel kazmak için yeni yetme- 
lerin sınıfını seçmişti, çünkü gurular çocuklarla fazlaca ilgilen- 
miyorlardı; derslikler geceleri ıssız oluyordu. Oraya gizlice sü- 
zülüp kazmaya başlıyordu. Yan odadaki kreşte bulunan çocukla- 
rın ağlama sesleri, Lauren'e kazmak için beklediği fırsatı sağlı- 
yordu. Her akşam biraz daha ileri doğru kazıyordu. Şansı yaver 
gitmişti, çünkü buradaki toprak gevşekti. Los Angeles'daki şe- 
hirlerin çoğunda olduğu gibi balçık bir zeminle karşılaşmamıştı. 

“SWAT ile temasa geçmemiz lazım,” dedi McCarıy. “Planı- 
mız şu olsun. Tarikat'ı hayali bir tünel arıyor olduğumuza inan- 
dıralım—” 
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“Bu gerçek olabilir,” dedi Lauren. “Belki de birileri kazma- 
ya uğraşıyordu. Sadece, benim tünelimle ilgisi olmadığını söy- 
lüyorum. Onun bulunduğu yer bile benim zokalarımdan çok 
uzakta kalıyor.” 

“Zokalar mı?” diye sordu Decker. 

“Dışarıda bazı uydurma tüneller açtım. Bu da Reuben'in fik- 
riydi. Tünelin diğer ucundan çıkamadan yokluğumun farkına 
varılırsa, takipçilerim hangi tünelin gerçek, hangisinin çıkmaz 
olduğunu bilemeyeceklerdi. Tarikat'tayken sonu olmayan iki ta- 
ne sahte tünel kazdım. Bunlardan birisi altı metre, diğeri iseon 
iki metre ileride sona eriyordu.” 

Decker şaşkınlıktan neredeyse küçük dilini yutacaktı. “Bu 
yaratıcılığınızı pazarlamama izin verir misiniz?” 

“Hayatımı kurtarmaya çalışıyordum...tabii Lyra'nınkini de. 
Böyle anlarda ne kadar yaratıcı olabileceğinize inanamazsınız.” 

McCarry, “Bu hayali tüneli aramaya çıkarsak, Bob'a, tuzağı- 
na düştüğümüz izlenimini verebiliriz. Bu arada da, SWAT tüne- 
le—” 

“Şey, böyle bir saldırıyla ilgili bir sorun var,” dedi Lauren. 
“Kazdığım tünelden ben bile ancak geçebiliyordum. Karın üstü 
sürünmek gerekiyor. Başınızı yerden yukarı doğru on beş santim 
bile kaldıramazsınız. Hatta bazı noktalarda, ilerleyebilmek için 
başımı yan tutmam gerekti. Siz, normal ölçülere sahip hiçbir 
adamınızı o delikten içeri sokamazsınız. Ufak tefek birinin bile 
bunu yapabileceği şüphe götürür.” 

“Peki, ben geçebilir miyim?” diye sordu Marge. 

“Belki—” 

“O zaman, biz de saldırıyı kadınlarla yaparız,” dedi Marge. 
“Ben öncülük ederim.” 

“Tünelin güzergahına aşina değilsin,” dedi Lauren. “Kıvrım- 
ları yanıltıcıdır. Eğer tünelin herhangi bir kısmı çökerse, orada 
kaybolup gidersin.” 

“Bu riske giriyorum!” dedi Marge. 


Decker Marge'a baktı. “Margie, bu çılgınlık.” 

Marge ona kulak asmadı. “Bu iş gece yapılmalı.” 

Lauren, “Gece veya gündüz olması fark etmez,” diye yanıt- 
ladı. “Tünel zifir gibi karanlık. Ayrıca, yapış yapış.” 

“Dağlarda göze çarpmamak açısından gece dedim—” 

“Ha,” dedi Lauren. “Bu iyi bir nokta!” 

“Başlangıç için barete ihtiyacımız var,” dedi Marge. “Sonra, 
koruyucu giysi, ekipman, eldivenler ve maskeler de gerekecek. 
Topraktan öldürücü bir virüs kapmak istemem.” 

“Hafif oksijen depoları yardımcı olabilir,” dedi Lauren. 
“Tam bu duruma uygun.” 

“Gaz patlamasından endişelenmiyorsun.” 

“Tünel o kadar derinde değil.” 

“Ne kadar?” 

“Olsa olsa iki buçuk metre.” 

“Bu çok tehlikeli,” dedi Decker. “Vazgeç!” 

“Ne demek vazgeç!” Marge öfkelenmişti. “Erkekler söz ko- 
nusu olduğunda, onların saldırıp hayatlarını tehlikeye atmaları- 
na ses çıkarmıyorsun, ama sıra uysal kadınlara gelince—” 

“Emrimdeki herkesi bundan men ederim,” dedi Decker. 
“Marge, Tanrı aşkına, sen bir cinayet masası polisisin, İndiana 
Jones değilsin!” 

“Ama Lauren yaptı!” 

“O, bunun için iki yıldır uğraşıyordu. Ayrıca onun kaçışı sı- 
rasında, Tarikata bir saldırı planı söz konusu değildi!” 

“Pete, onlar saldırının tünelden gelebileceğini beklemiyor- 

lar” 
“Onlar saldırıyı her yerden ve her şekilde bekliyor olacaklar. 
Kapılardan, pencerelerden ve hatta yerden. Her yeri gözlüyor 
olacaklar!” Ellerini havaya kadırdı. “Bunun ille de yapılması ge- 
rekiyorsa, hiç değilse bırak SWAT halletsin—” 

“SWAT”a göre büyük bir avantajım var.” Marge parmağıyla 
kendini göstererek, “Ben Tarikat'ın içinde bulundum,” dedi. 
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Oliver, “Marge, avantajdan söz edebilmen için, ilk önce tü- 
nelden içeri girmeyi becerebilmen lazım,” dedi. 

“Becerebilirim—” 

“Lauren, tünelden geçemeyecek kadar iri olduğunu söyledi!” 
Decker diretiyordu. 

“Belki de değildir,” Lauren geri adım atmıştı. 

Marge, Lauren'e dönerek sordu. “Tekrar tünele girmeye razı 
mısın?” 

Lauren başıyla sertçe onaylayarak “Evet,” diye yanıtladı. 
“Eğer hayatımın en önemli fırsatını geri tepersem, bir daha 
kendimi asla affedemem.” Sonra Decker'a baktı. “Loo, Pete, 
Decker, ya da adın her neyse, eğer o girmeye razıysa, ben de ra- 
zıyım. Bana ihtiyacınız var. Ben sizin tek şansınızım.” 

McCarry, “Profesyonellere ihtiyacınız olacak,” dedi. 

“En fazla üç kişi,” dedi Lauren. “Söz konusu tüneldeki oksi- 
jen seviyesini kabaca hesapladım. Orada ancak üç kişinin ciğer- 
lerine yetecek kadar oksijen var.” 

“Yanımıza yedek oksijen tüpü alırız,” dedi Marge. “Yani, be- 
nimle bir, Lauren ile iki. Bir kişi daha gelebilir.” Decker'a döne- 
rek sordu. “SWAT”daki en iyi kadın kim?” 

“Sharon Jacobs olabilir.” 

“Kendisi burada mı?” 

“Bilmiyorum!” Decker telaşlanmıştı. “Bu intihardan başka 
bir şey değil!” 

Marge, “Pete, o konuştuğum çocuğun sesi hâlâ kulaklarım- 
dan gitmiyor—” dedi. 

“Kim?” diye sordu Lauren. 

“Vega—” 

“O, harika biridir! Zekidir de.” 

“Gidiyorum, konu kapanmıştır!” Marge, yüzünde kararlı bir 
ifadeyle Decker'a döndü. Decker, bu ifadeyi geçmişte pek çok 
kez görmüştü. Bunun anlamı şuydu, ‘Seni duyuyorum, ama dik- 
kate almıyorum.’ 


McCarry, “Özel Ajan Elise Stone on yıldır SWAT ile birlik- 
te. Burada olduğunu biliyorum. Ta başından beri buradaydı.” 

“Onu alalım,” dedi Marge. “Lauren önde, ardından ben, Eli- 
se Stone da en geriden gelir.” Başını göğe doğru kaldırdı. Güneş 
iyiden iyiye parlıyordu artık. Keskin ışık gözünün yanmasına 
neden olmuştu. “Uygulanabilir plan hazırlamamız için tam on 
iki saat vaktimiz var. Bir ateş yaksak iyi olacak.” Sonra kolunu 
Lauren'in omuzuna atarak devam etti. “Haydi, gidip kurtaralım 
şu çocukları.” 
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OTUZ BİR 


Reuben Asnikov, Lauren Bolt'u teşhis etmek için getirilmiş- 
ti. Onun, Tarikat tarafından tuzak amacıyla yollanıp yollanmadı- 
gını doğrulayacaktı. Asnikov, yalnızca Lauren'i doğrulamakla 
kalmadı, sevinç ve minnet duygularıyla dolu olarak, Lauren'in 
çocuklar için tek umut ışığı olabileceğini belirtti. 

Çocuklar deyince; kel kafaları ve çarpık gülüşleriyle bebek- 
ler; ağızlarından salyalar akan, ıslak parmaklarıyla emekleyen, 
meraklı gözlerle etrafı süzen ve yamuk yumuk yürüyen minik- 
ler; okul öncesinde lastik blokları dizerek sayı saymasını öğre- 
nen küçükler, okul çağındaki ön dişleri eksik, parlak gözlü, sıska 
kol ve bacaklı çok bilmiş ufaklıklar, bluğ çağının eşiğindeki dur- 
madan kıkırdayan yeni yetmeler ve yetişkinliğe uzanan yolda 
ilerlemeye başlamış olan ergenlik çağındakiler akla geliyordu. 

Acaba hangileri erişkinliklerini görebilecek? diye aklından 
geçirdi Decker. 

Yazılı ve yeminli ifadesi alındıktan sonra, Lauren teminat 
belgeleri hazırlanana kadar istirahat etmesi için karavana gönde- 
rildi. Yalnızca yasal anlatım bile saatler alırdı, belgenin eksiksiz 
olması gerekiyordu çünkü. Lauren'in, operasyondaki gizli veya 
açık tehlikelerin farkında olduğunu resmen ifade etmesi gereki- 
yordu. Operasyon sırasında başına gelebilecek herhangi bir fi- 
ziksel veya ruhsal kayıp ya da zarardan dolayı şehri veya her- 
hangi bir kişiyi dava etmeyeceğini belirten bir yığın belgeyi im- 
zalaması gerekiyordu. Decker, Lauren'in kararsızlığa kapılaca- 


ğını ümit etmeyi sürdürüyordu. Ancak o, zaman geçtikçe çocuk- 
ların hayatını kurtarmak için daha da azimli ve kararlı oluyordu. 

Asnikov gitmekte özgür olmasına rağmen kalmayı seçmişti. 
Asknikov 'un siyah bir pantolon üzerine giydiği gri renkli örgü 
kazağının altından beyaz renkli gömleğinin düğmeleri gözükü- 
yordu. Ayaklarında ise siyah renkli çoraplar ve lastik tabanlı 
ayakkabıları vardı. Binaları gözden geçirirken, ağzında çiğnedi- 
ği sakızı gürültüyle patlatıyordu. Çene kasları, yine de gereğin- 
den fazla çalışıyordu. 

Psikolog, “Lauren kocaman bir kız, ama kendini boş yere 
tehlikeye atıyor,” dedi. 

“Gençliğin aceleci doğası bu,” dedi Decker. “Biz yaşlı 
pin—ponlar toplantı yaparken, o gidiyor ve yapıyor.” 

“Onun başaracağını hiç sanmıyorum.” Asnikovwun gözleri 
uzaklara yöneldi. “O, oraya giderken elimden hiçbir şey gelme- 
'mesi...beni kahrediyor. Başlangıçta, oraya gitmeden önce vücu- 
duna bir alıcı koymayı teklif etmiştim, ama buna karşı çıktı. Ta- 
mamen kendi başına olmak istiyordu.” 

“Sana ulaşmayı hiç denemedi mi?” 

“Tarikat üyelerinin telefonla görüşme hakları yoktur. Eğer 
bir fırsat yakalasa bile, kullanması çok tehlikeli olurdu. Onlar 
herkesi, her şeyi gözlüyorlar.” Asnikov Decker'a baktı. “Bunu 
yapmamasını söylemiştim. Ancak, iyi ki yapmış. Benim yapa- 
madığımı o başardı.” 

“Şanslıydı,” dedi Decker. “Ancak bu kez farklı. Şimdi içeri 
sızmanın yolunu arayacaklar. Dışarı kaçmak başka şey, içeriye 
baskın yapıp çocukları kurtarmak başka şey.” 

“Katılıyorum,” dedi Asnikov. “Neden onu engellemeyi dene- 
miyorsun?” 

Decker dişlerini sıktı. “Böyle bir şey yapacağını bilseydim, 
onu daha en başından tutuklardım. Artık elimden bir şey gel- 
mez.” 

Asnikov'un yüz ifadesinde değişiklik yoktu. “Baskına karşı 
mısın?” 


Şu anki şekliyle, baskına tamamen karşıydı. Bununla bera- 
ber, herhangi bir yorum yapmadı. 

Asnikov, “Lauren bir keresinde bana kedi gibi olduğunu söy- 
lemişti. Bu yüzden bu kadar sessiz hareket edebiliyor. Umarım 
haklıdır, çünkü dokuz canını da kullanması gerekebilir.” Başını 
onaylamaz bir tarzda salladı. “Bizden üç kişiye karşılık onlardan 
yüzü aşkın kişi. Başarı olasılığı zayıf. Tek kozumuz onları gafil 
avlayabilmek,” dedi. Sonra gülümseyerek ekledi. “Lauren saye- 
sinde, kayıtlarımı araştırmak için emir çıkartma zahmetinden 
kurtuldunuz.” 

“Onun sayesinde, yaptıklarını ortaya sermemizden asıl sen 
kurtuldun.” 

“Bu beni endişelendirmiyor ki. Tabii ki büro kayıtlarım var, 
ancak önemli olan her şey burada kayıtlı.” Asnikov eliyle şaka- 
ğını gösteriyordu. “Ne zaman girmeyi planlıyorlar?” 

Decker, “Bilmiyorum,” diye karşılık verdi. 

“Kurnazca davranıyorsun.” 

“Hayır, davranmıyorum. Şu anki davranışlarımda kurnazlık- 
tan eser yok. Yorgunluktan ölüyorum.” 

Asnikov, Decker'ın halinden anladığını belirtircesine başını 
salladı ve konuşmaya devam etti. “Yine de Lauren'i kıskanıyo- 
rum. Keşke oraya ben de girebilseydim.” 

“Kahramanlık kompleksin mi var, Asnikov?” 

“Bahse girebilirsin. Ne zaman bir ruhu özgürlüğüne kavuş- 
tursam, kendimi harika hissediyorum. Kamera ölmüş kızkarde- 
şini tararken, kendini çaresiz ve hasta hissetmenin nasıl bir şey 
olduğunu anlayabilirsin. Eğer başarabilirsen intikam tatlı olma- 
lı.” Çenesini kuvvetle sıktığında kasları belirginleşmişti. “Bu 
toplama kampını dağıtmak için her şeyimi verirdim!” 

Kıyaslama tam anlamıyla paralel değildi, ama, gözden uzak 
tutulmaması gereken bir noktaydı bu. Üç cani uşağa sahip man- 
yak bir lider ve kendisine doktor denen bir sübyancı. Rakamları 
katlarsan, al sana bir SS grubu. 

“Eğer başarabilirsen, intikam tatlı olmalı.” Sözünü düşündü 
Decker. Kocaman bir ‘eğer’ vardı önünde. 


Sonra, gözlerini uzak bir galaksideki yıldızlara dikmiş 
Asnikovw'a baktı. Yüzündeki sert ifadeyle dimdik duruyordu. Çe- 
nesi sert ve sesli biçimde hareket etmekle beraber, ciklet çiğne- 
me sesi değildi bu. Diş minelerinin birbirine değmesinden ortaya 
çıkan kulak tırmalayıcı bir gıcırtı, çiğneme sesinin yerini almıştı. 


Telefonunun acı acı çalan sesine uyanan Decker ilk önce ir- 
kilmiş, ama ardından hemen kendine gelmişti. Bu tür ani durum- 
larda, itfaiye erleri kadar çabuk toparlanabilirdi. Önce 
McCarıy'e, sonra da iletişim uzmanı Özel Ajan Jan Barak'a 
baktı. Barak, eliyle geriye sayarak telefonu açması gereken za- 
manı belirtiyordu. Decker, doğru bir zamanlamayla ahizeyi eli- 
ne aldı. 

Bob, “Orada neler yapıyorsun Teğmen?” diye sordu. 

Decker hiç duraklamadan yanıtladı. “Pek bir şey yapmıyo- 
rum Bob. Peki sen orada neler yapıyorsun?” 

“Mükemmel bir şekerleme yaptım. Kendimi hiç bu kadar iyi 
hissetmemiştim. Senden ne haber?” 

“İyiyim.” 

“Bana öyle gelmedi. Sesin yorgun çıkıyor. Seni pek rahat bı- 
rakmadılar değil mi?” 

“Ben işimi yapıyorum Bob. Benim işim, korumak ve hizmet 
etmek. Bu benim yaşam biçimim.” 

“İyi söyledin Teğmen Decker. Çünkü hepimizin yapması ge- 
reken işler var. Evrenin kozmik düzeni bunu emrediyor. Güneş 
sistemimizdeki gezegenlerin hareketlerini ele alalım. Her şey 
mükemmel bir çekim dengesine bağlı. Dev gibi bir meteor, ya 
da yolunu şaşıran bir komet çarparak her şeyi altüst etmedikçe, 
yörüngelerini asla bozmazlar. Aksitam bir kaostur. Dediklerimi 
anlıyor musun?” 

“Devam et. Seni dinliyorum Kardeş.” 

“Hayır, dinlediğini sanmıyorum Teğmen.” Bob bir an sustu. 
“Yani, dinliyor olabilirsin, ama adamlarından bazıları senin gibi 
düşünmüyorlar. Çünkü, oradaki bir takım faaliyetler dikkatimi- 
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zi çekiyor... Evimizin çevresinde dolaşarak bir şeyler planladı- 
ğınızı görebiliyoruz. Önden arkaya kadar...ana girişimizden, 
dağlardaki çalılıklara uzanan arka kapıya kadar.” 

“Bunu bizim yaptığımızdan emin misin? Orada dolaşan bir 
sürü yaratık var.” 

“Beni kaygılandıran pumalar değil, iki ayaklı yaratıklar. Tü- 
feklerimizin üzerinde, karanlıkta görmemizi sağlayan, kızıl öte- 
si dürbünlerimiz var. Kolay hedef olmak istiyorsanız, bu size 
kalmış bir şey.” 

“Seni anlıyorum.” 

“Bundan pek emin değilim,” diye üsteledi Bob. “Onlara, eli- 
mizde uzun menzilli silahlar olduğunu söyle. Onları hiç anlamı- 
yorum, Decker. Hedef tahtası olmayı kim ister ki.” 

Decker, “Neler olup bittiğine bakacağım,” dedi. 

“Teğmen, ben neler olup bittiğini biliyorum. Sana hiçbir şey 
anlatmıyorlar mı?” 

“Onlara ne söylememi istiyorsun?” 

“Sana ne söylüyorsam onu söyle. Sizi iyi niyetli uyarıyorum, 
Decker. Kutsal Tanrı'nın Halkaları Tarikatı, saldırarak arazimizi 
ele geçirmeye çalıştığınızı düşünüyor. Ön ya da arka kapıdan 
gelmeniz fark etmez, ancak cesedimi alırsınız.” 

“Kozlar senden yana Bob. Başından beri bunun farkındayız.” 

“Öyleyse neden benimle uğraşıyorlar? Bana inanmıyorlar 
mı? İlle de bir gösteri yapmam mı gerekiyor?” 

“Hayır, Bob. Buna gerek yok—” 

“Sıkı dur, bir tane yolluyorum. Tatlım, bir saniye buraya ba- 
kar mısın.” 

“Bob, sakın—” 

Telefondan kulakları sağır eden bir patlama duyuldu. Decker 
kulaklarım tutup geriye sıçrarken, telefonu elinden düşürmüştü. 
Beynine top mermisi çarpmış, görme sinirlerinin üzerinde havai 
fişekleri patlamıştı sanki. Kalbi göğsünden çıkacakmış gibi çar- 
parken ayakta durmaya çalıştı, sendeledi. Birisi ona dokunuyor- 
du. 


Başı fırıl fırıl dönüyor, sendelemeye devam ediyordu, sonun- 
da görmeyi başarabildi. 

Jan Barak endişeli gözlerle kendisine bakıyordu. Barak 
onunla konuşuyordu, ama o tek bir kelime bile duyamıyordu. 
McCarry de öyle. Ajan sanki sessiz konuşuyordu. 

Beyinindeki farklı düşünceleri atıp, tek bir şeye konsantre ol- 
mayı deneyerek...derin bir nefes aldı. Gözleriyle etrafı tararken, 
yere düşmüş olan telefonu ve yavaşca yerden alarak sağ kulağı- 
na götürdüğünde, beyninden itiraz çığlıkları yükseliyordu. 

Ahizeye doğru, “Bob, orada mısın?” diye seslendi. Kendi ke- 
limeleri ahizeden yansıyarak tüm kemiklerinde eko yapmıştı 
adeta. 

“Bob?” 

McCarry eliyle alnına şaplak attı. Barak kendisiyle konuşu- 
yor gibi görünüyordu. Decker onlara aldırış etmeyerek, yeniden 
denedi. “Bob, hatta mısın adamım?” 

Yanıt yoktu. Ardından, McCarıy'nin sert sesini aniden duya- 
bilmeye başladı. “...hat kesildi.” 

“Oh.” Decker telefonu kapattı. “O ne patırtıydı yahu.” 

McCarry hâlâ konuşuyordu. “...bir doktora—” 

“Ben iyiyim—” 

“Decker—” 

“Seni duyabiliyorum, tamam mı?” Gırtlağı yırtılırcasına ba- 
gırdığının farkına vardı. Bunu kesinlikle kendi sesinin yüksekli- 
ginden değil, kulaklarını saran titreşimden anladı. McCarry nor- 
mal tonda konuşmasına rağmen, sesi çoğunlukla sanki çan kule- 
sinin içinden geliyor gibiydi. “Bana bir iki dakika izin verin, iyi- 
leşirim—” 

“Decker dangalakça davranma. Senin...” 

Ancak, McCarry'nin lafları kaybolup gidiyordu. A jan konuş- 
masını yalnızca ağzını oynatarak söylediği ‘alçak herif” kelime- 
leriyle bitirmişti. 

Decker aniden midesinin ezildiğinin farkına vardı. Etrafında- 
ki her şey topaç gibi dönüyordu. Sandalyesine çöktü ve başını 
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dizlerinin arasına doğru eğdi. Barak yanına gelerek, elini 
Decker'ın omuzuna koydu. Decker, onun elinin bir süre orada 
kalmasına izin verdikten sonra sandalyesinde doğruldu. Gözleri 
minibüsteki monitörlerden birine takılmıştı. 

“Bakın!” Parmağını yukarı kaldırdı. 

Minibüsteki gözlerin tümü parmağı takip etti. 

Tarikat'ın ön kapısı bir insan vücudunun dışarı çıkartılabile- 
ceği kadar aralanmıştı. Beden yukarı doğru kaldırılarak, ipleri 
karışmış bir kukla misali, girişin üç metre kadar ilerisinde yere 
bırakıldı. Uzun elbiseli zayıf biriydi. Başının tamamı havlularla 


- sarılı olmasına rağmen, büyük bir olasılıkla bir kadın vücuduy- 


du bu. Başındaki havlular kandan sırıl sıklam olmuştu. Decker, 
kadının elbisesinin kan içinde olduğunu siyah—beyaz monitör- 
den bile seçebiliyordu. 

Bir kadın olduğu kesindi. Ama kim? 

Çünkü yüzünün neye benzediğini bir tek Tanrı bilirdi. 


OTUZ İKİ 


Çalılıkların içine çömelen Marge'ın hareketsizlik yüzünden 
baldırları sızlıyordu. Yalnızca etrafı gözlüyor ve sesleri dinliyor- 
du. Tarikat'ın ana toplantı salonundaki pencerelerden gelişigü- 
zel atılan silah sesleri gecenin sessizliğini yırtıyordu. Organize 
hiçbir hareket olmamakla beraber, olup bitenler Marge'ın adre- 
, nalin düzeyini yükseltmeye yetiyordu. Görevli ekip, pencereler- 
den içeri göz yaşartıcı gaz bombaları atmaktan söz etmişti, an- 
cak yirmi dört saat önce, tarikat üyeleri pencerelerin çoğuna tah- 
ta çakmışlardı. 

Marge, tekrar çevreyi kolaçan etti. Duyabildiği tek şey, doğa- 
nın geceye özgü sesiydi. Her şey sessizliğe bürünmüştü. Ama bu 
çabucak değişebilirdi. Bu bitmez tükenmez bekleyiş oyununu 
oynamak zorundaydı. Bir saniye, ardından iki...üç...dört...ya- 
vaşça sayıyordu. 

Hareketi engelleyen naylondan kamuflaj elbisesinin ve kalın 
botların içinde, alnında biriken terlerin çoğunun gerilim ve kor- 
kudan kaynaklandığının farkındaydı. Çünkü gece serinliği vardı 
ve elbiseleri hafifti. Yine de terliyordu işte; yüzü, koltuk altları, 
bacaklarının arası sırılsıklamdı. Hamamböcekleri kalçalarıyla 
baldırlarının üzerinde geziniyorlardı. Kol yeniyle, baretinin ke- 
narından alnına hafifçe dokundu. 

Beklemeye devam ediyordu...yirmi altı...yirmi yedi... yirm— 

Bir baykuş öttü ve ardından ağaçların altına doğru hızla sü- 
zülerek toprağa pike yaparken dalları hışırdattı. Göz açıp kapa- 


yana kadar, pençelerinde kıvranan bir fareyle birlikte hızla yük- 
seldi. Ay ışığı altında kanatları havayı yararak göğe doğru uçu- 
yordu. Baykuş uçmaya devam ederken, bir yandan da gagasıyla 
pençelerindeki fareyi didikliyordu. Sonunda, yirmi metre ötede- 
ki hayalet görünüşlü bir meşe ağacına kondu. Çok kısa bir süre 
sonra, fare leşe dönüşmüştü. 

Marge'ın kalbi deli gibi çarpıyordu. Kuşun ani hareketlerin- 
den dolayı, operasyona olan dikkati dağılmıştı. Beline bağlı ipi 
iki kez üstüste sertçe çekti. Bu, diğerlerine durmaları gerektiği- 
ni ifade eden bir uyarı işaretiydi. 

İpin diğer ucundan mesajın alındığına dair aynı şekilde bir 
işaretle yanıt verildi. 

Ve başkaca hiçbir şey olmadı. 

Tekrar başla Dunn. Bir, iki, üç, dört... 

İple mesajlaşmayı kararlaştırmışlardı, çünkü telsiz konuşma- 
sından daha sessiz bir iletişim aracıydı bu. Ama yine de, telsiz- 
lerini, yedek olarak, yanlarında bulunduruyorlardı. 

Gerçekten de, her şeye sahiptiler: kuru yiyecek, su matarala- 
rı, pusula, iletişim aygıtları, koruyucu elbiseler, fenerler, normal 
ve kızıl ötesi dürbüne sahip tüfeklerde kullanılan mermiler, el 
bombaları ve bayıltıcı gazlar. Marge'ın üzerindeki yük çalılar 
arasında sessizce ilerlemesini oldukça güçleştiriyordu. Ancak, 
Marge olması gerektiği gibi davranıyordu. 

Aradan beş on dakika geçtikten sonra, belindeki ipin bir tür 
mors koduyla, iki uzun bir kısa olarak, çekildiğini hissetti. 
Lauren ileri gitmek istiyordu. Marge bu mesajı SWAT Özel Aja- 
nı Elise Stone'a aktardı. Arkadan gelen Ajan ilerleme mesajını 
almıştı. Marge, mesajın alındığını Lauren'e aktardı. 

Bu harika bir telefonlaşma sistemiydi. Çocukça bir eğlence- 
den farklı olarak, verilen sinyaller gerçeği ifade ediyordu. 

İleri doğru bir adım daha. Sonra tekrar duraklama. 

Bu böylece sürüp gitti. Sanki saatler sürmüştü. 

Aslında, Marge'ın bir mili katetmesi tam tamına iki saat al- 
mıştı. 


Lauren diğerlerine fısıldadı. “Taşıdığımız şu elektronik çöp- 
lükten kurtulmamız gerekiyor. Onların paranoyakça korkuları 
nedeniyle bir sürü haberleşme aygıtı yüklendik. Kendimizi riske 
atamayız. Ayrıca ağırlık yapan diğer eşyaları da burada bırakma- 
mız lazım. Siz ikiniz oldukça irisiniz. Böyle bir hacimle o tünel- 
den asla içeri giremezsiniz.” 

Elise Stone, Marge'dan üç beş santim daha kısa olmakla be- 
raber, kalın kemikliydi. Kısa sarı saçları baretinin altından dökü- 
lüyordu. “Biz kurşun geçirmez yeleklerimizi çıkartıyoruz. Ama 
sen çıkartma.” 

“Bunun içinde hareket edemiyorum. Kendimi mumya gibi 
hissediyorum.” 

“Lauren,” diye fısıldadı Marge. “Sen en önde gidiyorsun ve 
korunman gerekiyor. Sen ufak tefek bir kızsın. Böyle gir.” 

“Terden ölürüm.” 

“Terlersin, ama ölmezsin,” diye yanıtladı Elise. “Giriş nere- 
de?” 

“Karşında duran kayanın altında.” 

Elise bir kayaya, bir de solunda duran Lauren’e baktı. Yü- 
zünden şaşkınlık okunuyordu. “Bu şeyi nasıl kaldırdın?” 

“Onu kaldırmadım ki, yavaş yavaş yuvarladım. O sırada, sa- 
hip olduğum tek şey zamandı.” 

Elise kayayı yerinden oynatmayı denedi. “Bu şey en az iki 
yüz elli kilo gelir. Levye nerede?” 

Marge sırt çantasından levyeyi çıkarttı. Elise, levyeyi toprak 
zeminle granitin arasına yerleştirdi. “İşte, bu manivela bozuntu- 
su burada kullanılır,” dedi, sonra, “Saat kaç?” diye sordu. 

“İki'yi çeyrek geçiyor.” 

“Şafak kaçta?” 

“Altı otuz'da.” 

“Tanrım, bu kötü,” dedi Elise. “Bir an önce çeksek iyi ola- 
cak. Lauren, çekil oradan.” 

Genç kız kenara çekildi. 


Elise, levyeyi ortasından kavradı, Marge ise ucundan. Üçe 
kadar sayarak tüm güçleriyle metal çubuğa yüklendiler. Kaya 
parçası ancak birkaç santim kımıldamıştı. İki polis göz göze gel- 
diler. 

“Bu dağlardaki kayalar ağır metalden mi oluşuyor?” 

“Sen devam et,” dedi Marge. 

“Ediyorum,” diye yanıtladı Elise. 

Yarım saat sonra, tünelin girişinin üçte ikisi ortaya çıkmıştı. 
Elise, terden sırıl sıklam vaziyette Marge'a, “Sanırım ben gire- 
bilirim. Peki sen? İçimizde en iri olanı sensin. Oraya sığabilir 
misin?” 

Marge ilk önce yavaş yavaş başını soktu. Ancak omuzları ta- 
kıldı. 

Durumu şöyle bir gözden geçirdi. “Eğer omuzlarımı bir ta- 
raftan diğerine kımıldatırsam, büyük bir ihtimalle geçerim sanı- 
rım.” Tekrar ayağa kalkarken kendini güçlü ve zinde hissediyor- 
du. Yıllar boyunca yaptığı egzersizler, sonunda pratik bir amaca 
hizmet ediyordu işte. 

Elise belindeki ipi tekrar gerdi. “Haydi yapalım şu işi.” 

Marge, “İlk önce taşın altına bir şey sıkıştıralım ki, tekrar 
üzerimize yuvarlanıp girişi kapatmasın,” dedi. 

Elise suratını astı. “Bunu ben de düşündüm herhalde.” 

İki polis beraberce çalıştılar. Kayayı sabitleştirdikten sonra, 
ipi vücutlarına sararken her şeyi bir defa daha gözden geçirdiler. 
Sırt çantalarını girişte bırakarak, yanlarına sadece lüzumlu şey- 
leri—baret, fener, matara, küçük bir oksijen tüpü- aldılar. Marge, 
yüzüne ameliyat maskesini yerleştirirken, Lauren'in maskeli yü- 
züne baktı. “Bunu yapmak istediğinden emin misin?” 

“Kesinlikle.” 

“Hazır mısın?” 

“Hiç bu kadar hazır hissetmemiştim.” 

“O zaman haydi arkadaşım.” 

Lauren Marge'a sıkı sıkı sarıldı. Sonra hiç duraksamadan be- 
line kadar tünele girdi. Baretindeki ışığı açarak karanlıkta kay- 


boldu. Saniyeler, yerini dakikaya terk etti. Tünelin girişi gittik- 
çe kararıyor, Lauren'in başındaki baretin aydınlattığı bir nokta 
haline dönüşüyordu. Nihayet, Marge belindeki ipin gerildiğini 
hissetti. 

“Gitme zamanı.” 

Elise, “İyi şanslar Dunn,” dedi. 

“Sana da Stone.” 

Marge maskesini son bir kere düzeltti ve ardından sessizce 
tünele daldı. Marge'nin vücudu, aniden tünelin girişini belli öl- 
çüde engelleyen kaya ile toprak giriş arasına sıkıştı. Omuzlarını 
bir sağa, bir de sola oynatarak sıkışan vücudunu kurtarmaya ça- 
lıştı. Etrafını saran toprak tabakası gevşeyip kendisine kımılda- 
yabilecek kadar bir boşluk yaratıncaya kadar bu hareketini yine- 
lemeye devam etti. Birden tünelden içeriye doğru kaydığını his- 
setti ve kısa bir süre sonra, küflü geçitin karanlığında gözden 
kaybolmuştu. 

İçeride nefes almaya yetecek kadar hava yoktu! Lanet olsun, 
sanki diri diri gömülmüş gibiydi! Sadece küçücük bir delik, tüne- 
lin girişi, üçüne de doğal oksijen sağlıyordu. Yedeklerindeki ok- 
sijen yarım saatten fazla dayanmazdı. Marge, elinde olsa vazge- 
çeceğinin farkındaydı. Kendi endişeli soluğunu maskesi içinden 
duymasının yarattığı panik dalgasından kurtulmaya çalışıyordu. 

Sakin ol, iyisin, diye kendi kendini telkin ediyordu. Derin ne- 
fesal...düzenli nefes al. Al ver...al ver. 

Çok geçmeden biyolojik yanıt geldi; düzensiz solumasını 
kontrol etmeyi başarmıştı. 

Tünel dosdoğru uzanmadığından, nereye gittiğini bilemiyor- 
du. Tek yaptığı şey ileri doğru gitmekti. Eldivenli ellerini vücu- 
dunun ilerisine uzatarak ve tırnaklarını toprağa geçirerek, kendi- 
ni ileri çekme mücadelesini veriyordu. Beli üzerinde kıvranarak, 
adeta bir yılan gibi sürünerek ilerliyordu. 

Daha çok küçük bir kurt gibi diye geçirdi aklından. Ama, ken- 
dini düşünmeyi bırak artık. Çocukları düşün! Ya da, aptalca bir 
şeyler kanıtlamak isteyen manyak katiller tarafından vurulan za- 


vallı masum kadını düşün. Kırık bir oyuncak gibi bir kenara atı- 
lan kadını... Ya da, zavallı Pete'i ve çınlayan kulaklarını düşün. 

Ancak dürüst konuşmak gerekirse, çınlayan kulaklar, diri di- 
ri gömülmenin yanında hiç kalırdı. 

Küçük taş parçaları etini tırmalıyordu. Giydiği elbiseye rağ- 
men kaslarının, kemiklerinin, kamının ve göğsünün çizildiğini 
hissedebiliyordu. Tek istediği; Baretinin çıkıştaki toprak zemine 
çarptığını görebilmekti. Bu yüzden, başını sürekli yukarıda tut- 
maya çalışarak ilerliyordu. Tepesinden yağan toz yağmurundan 
dolayı gözlerini açamıyordu. 

Daha da paniklemeye başlamıştı. 

Yavaş yavaş nefes al...derin derin. Al ver...al ver. 

Tanrı'ya şükürler olsun ki, baretindeki ışık yanıyordu, ama 
yine de çok fazla bir şey göremiyordu. Birkaç saniye için durup 
soluklanmak istemişti ki, belindeki ipin çekildiğini hissetti. 
Kendisini göremese de, bunun Lauren'den gelen bir sinyal oldu- 
gunu biliyordu. 

Marge ilerlerken, gördüğü tek şey karnının altındaki toprak 
oluyordu. Tünelin içindeki hava ıslak ve iğrençti; yaklaşan bir 
fırtına gibi metalik kokuyordu. 

Tünelde, ilk başta, ölüm sessizliği hüküm sürüyor gibiy- 
di...herhangi bir sesten eser yoktu. Ancak Marge kulağını ver- 
diğinde, bir takım damlama seslerini duymakta gecikmedi. Ya- 
kınlarda bir yere düşen ‘cup’ sesi...uzağına düşen bir ‘pat’ se- 
si... Bu, toprağın altındaki su sesi olmalıydı. Yakınlarda yağmur 
yağmıştı. Tünele sızan yağmur suyunun miktarı neydi acaba? 
Acaba yaşamı, bir gölcükte boğularak mı sona erecekti? Hayır, 
böyle bir şey olsaydı, ilk önce Lauren'in başına gelirdi. Hayır, 
hayır, hayır...sakın aklına getirme. İlerlemeye devam et! 

Marge, farelerin tavan arasında koşuştururken çıkardıkları 
sese benzer tırmalama sesleri duydu. Ancak, yerin iki metre al- 
tında yaşayan bir fare olamazdı. Sadece köstebekler olurdu. Bel- 
ki de bir köstebeğin çıkardığı sesti bu. Köstebekler insanı ısırır 
mıydı acaba? 


Başka şeyler düşün. 

Lauren ilerliyor olmalıydı. Hafif vücudu sayesinde kayar gi- 
bi gidiyordu herhalde. 

İp tekrar çekilmişti. 

Marge ipin çekildiği yönde hareket etmeye devam ederken, 
tünelin yuvarlak duvarlarının daralarak vücudunu sıkıştırdığının 
farkına vardı. 

Bu, hayal gücünün yarattığı bir oyun değildi kesinlikle. Ha- 
reketleri gittikçe zorlaşıyordu. 

Yarı yola gelebilmiş miydi acaba? Tünel üstüne çökmeden 
onu kurtarabilecekler miydi? 

Bunu düşünme sakın! 

Yavaşça saymaya başladı...bir...iki...üç... 

Kendini telkin et normal tempoda solumaya çalıştı. 
Bir.. iki.. üç... 

Tünelin, gittikçe daha da kararan, daralan ve ıslaklaşan zemi- 
ni üzerinde güçlükle ilerleyebiliyordu. Yağmur suyunu tamamen 
emen toprak, daracık geçidin duvarlarının yapışkan ve çamu- 
rumsu bir tabakayla kaplanmasına ve bazı kurtçukların oynaştı- 
ğı balçık göllerinin oluşmasına neden olmuştu. Marge, bu yapış- 
kan tabakanın, üzerindeki elbiseye yapıştığını hissediyordu. 

Ne önünde, ne de ardında kimsecikler yoktu...Gökyüzünde- 
ki yıldızlar kadar yapayalnızdı bu delikte. 

Eğer duydukları korku ve klostrofobi dayanılmaz hale gelir- 
se, bağlı bulundukları ipi altı defa sertçe çekmeyi ve bunu iki ke- 
re tekrar etmeyi kararlaştırmışlardı. Yine de, tünele ilk olarak 
kendisi girmek zorunda kalsaydı, Marge kahrolurdu herhalde. 

Sadece ilerlemeye devam et. 

Kalp çarpıntıları sert baretinin içinde yankılanıyordu. Hızlı 
nefes alması yüzünden nefes nefese kalmıştı. 

İlerlemeye devam et diye bağırıyordu beyni. Korkularını dü- 
şünmekten vazgeç, onun yerine, çocukların umutsuz korkularını 
aklına getir! 

Ancak, silindir daralmış ve vücudu üzerindeki baskı daha da 


artmıştı. Bu durum Marge'ın korkuyu iliklerinde hissetmesine 
yol açıyordu. Gözlerini yukarı kaldırarak, Lauren'in başındaki 
baretten gelebilecek parıltıyı yakalamayı umuyordu. Fakat, ile- 
ride kapkaranlık bir çamur koridordan başka bir şey yoktu ne 
yazık ki. 

Sakın panikleme! Sakın— 

Birden belindeki ipin gerildiğini hissetti. İp önden çekiliyor- 
du. Lauren, ilerlemek için yine izin istiyordu. 

Marge durdu...nefes almaya çalıştı. 

Dikkatini ver Dunn! Yüzlerce insanın hayatı sana bağlı! Bey- 
ninden vurulan zavallı kızı düşün! En önemli şey bu! 

Bob çılgınca adam öldürüyor. 

Tekrar nefes aldı. 

Daha yavaş...daha yavaş. 

Marge, daha önce neye karar vermiş olduklarını hatırlayarak, 
ellerini vücuduna yaklaştırıp, ipi iki kere gerdi. Böylece, mesajı 
Elise'ye aktarmıştı. 

Beklemeye başladı. 

Saniyeler sonra yanıt geldi. 

Elise, çamur soğukluğundaki tünele girmek üzere olduğunu 
belirtiyordu. 

Bir süre daha geçti. 

Elise, Marge'a devam etmesi için sinyal yolladı. Marge, bu 
mesajı Lauren'e iletti. Ona kadar saydıktan sonra, kamının üze- 
rinde ileri doğru sürünmeye başladı. 

Üzerinde ilerlediği zemin çok ıslak olduğu için, sürünmesi 
daha çok kayma hareketine dönüşmüştü. Bu Marge'a su kaydı- 
rağını hatırlattı... Fayetville'in sıcak yaz günlerinde, üzeri ince 
bir su tabakasıyla kaplı plastikten kayarak geçirdiği saatler aklı- 
na geldi. Kaydırağın aşağıdaki ucunda bir havuz vardı ve Marge 
sık sık bu havuzu kullanırdı. (Albayın tüm istediği, Dunn'ın us- 
ta bir yüzücü olmasıydı. ) Ancak, Marge'ın çevresindeki işçi sı- 
nıfı kökenli komşularından hiçbiri, bahçesinde yüzme havuzu 
olan bir eve sahip değildi. Zengin Los Angeles gibi değildi ora- 


sı, Los Angeles 'da en kötü apartman dairesinin bile havuzu var- 
dı. 

Tüneli kaydırak farzet. 

Hızla nefes aldı. 

Aslında karanlıkta değilsin, sadece gözlerini kapatıyorsun... 

Kapalı yerde kalmaktan bu derecede korkacağı hiç aklına 
gelmemişti. Lauren, bu duygunun üstesinden gelmeyi nasıl be- 
cermişti acaba? Sürünerek tünelden geçmeyi başarmakla kalma- 
mış, Lyra'nın hayatını da kurtarmıştı. Lanet bir şeydi bu 
Lauren'in yaptığı. 

Bir de gazeteler, bu dünyada kahramanların tükendiğini ya- 
zıp duruyorlardı. 

Lauren'in gösterdiği kahramanlığı düşün. Kaydırağı düşün. 
Deprem ülkesindeki bir toprak parçasının iki metre altına gö- 
mülmüş olduğunu ve haberleşmek için elindeki Allah'ın cezası 
bir ipten başka bir şey olmadığını düşünme de, ne düşünürsen 
düşün. Eğer tünel çökerse, elindeki ip bir boka yaramaz, çünkü 
bu arada, diğerleri de seninle birlikte kahrolası göçüğün altın- 
da kalmış olacaklar. 

Yine, korkudan kanı donmuştu. 

Göğsünde ileri doğru bir çekilme hisstetti. 

Lauren çıkışa doğru yaklaşıyordu. 

Bu iyi Dunn. Çok iyi. 

Soğukkanlı ol, hem de süper soğukkanlı ol. Çocukları getir 
aklına. Çocuklar, çocuklar, çocuklar! 

Marge da ipi çekerek, mesajı Elise'ye iletti. 

Devam er, ilerlemeye devam et! 

Başı dönmeye başlamıştı. 

Hayır Dunn, sakın! Sen bayılmayacaksın. Yavaş yavaş soluk 
alıp ver. 

Yine ip çekildi... Lauren, ona durması gerektiğini söylüyor- 
du. 

Marge sinyali arkaya iletti. 

Ve olduğu yerde kaldı. 


Yavaşça saymaya başladı, ancak bu kez yüksek sesle sayı- 
yordu. Çünkü, damlayan suyun sesiyle, Lauren'in ilerlerken çı- 
kardığı tırmalama sesinden başka bir ses duymak istiyordu. Ama 
bunlardan daha vahim olanı, su damlamadığında, ya da Lauren 
ilerlemediğinde kendisini yutan bu korkunç sessizliğe dayana- 
mıyor olmasıydı. 

Bir...iki...üç...dört...beş.. altı... 

Paniğe kapılma, paniğe kapılma! 

On üç...ondört...on beş... 

Mesaj iletilmeliydi. 

Geriye ilet Dunn, geriye ilet. 

Karının üzerinde titreyerek ileri doğru hamle yaptı. Ne 
önünde, ne de ardında hiçbir şey yoktu. 

Gidecek hiçbir yer yok. 

Gidecek hiçbir yer yok. 

Bu bir şarkı adı değil miydi? 

Bu güzel Dunn. Şarkı adlarını düşün. 

Sadece sürünmeye devam et, kızım, sürünmeye devam et. 

Saniyeler saniyeleri, sonra da dakikaları kovalıyordu. İlk ön- 
ce birdakika...sonra iki...sonra beş...on beş... 

Tam anlamıyla ne kadar tatarcık, sivrisinek ve mikrobu solu- 
yarak içine çektiğini veya gözenekleri yoluyla aldığını merak 
ederek, yüzü ve maskesi çamura bulanmış vaziyette santim san- 
tim ilerliyordu. 

Yürümeye devam et. 

Gittikçe iyi oluyor kızım. Başaracaksın. 

Durmasını işaret eden yeni bir sinyal aldı. 

Geriye ilet Dunn. Geriye ilet. 

Yavaşça saymaya başladı. Bir...iki...üç...dört...beş... 

Otuz saniye geçti. Sonra bir dakika. Derken iki dakika oldu. 

Panik olma, panik olma! 

Üç dakika, yerini dört dakika'ya bıraktı. 

Tekrar panik başgösterdi. Çok fazla zaman geçmişti. 
Lauren'e sinyal gönderdi. Neler oluyor kızım, söylesene? 


Sorusu cevapsız kalmıştı. 

Marge'ın kalbi yerinden çıkacaktı neredeyse. Her şeye gücü 
yeten Tanrım söyle bana, neler oluyor? N'olur ona bir şey olma- 
sın! 

Marge, ip yoluyla Lauren'e yeni bir mesaj daha iletti. 

Yine yanıt alamadı. 

Güzel Tanrım, yoksa Lauren yakalandı mı? Elise'le kendisi 
geri mi dönmeliydiler? 

Bekle Dunn! Birkaç dakika daha bekle! 

On dakika sonra, Marge ipin arka taraftan çekildiğini hisset- 
ti. Stone neler olup bittiğini anlamak istiyordu. Sanki, o bir halt 
biliyormuş gibi. 

Bir dakika daha geçtikten sonra geri dönüş sinyalini verecek- 
ti. 

On saniye...yirmi saniye... 

Ne yapacaktı! Ne yapması gerekiyordu! 

Kırk...elli... 

Hiç değilse, belindeki ipin gerilmesinden Lauren'in ileride 
olduğunu biliyordu. 

Yaşasın! Canım mesajım geldi! 

Lauren ip yoluyla mesajını göndermişti. Hem de ne mesaj! 
Tünelden çıkarak Tarikat'ın girişine varmıştı. 

Başka bir bilgi gelmesi ihtimaline karşılık kımıldamadı. 

Sonra mesajı Elise'ye aktardı. 

Beklerken, yine dakikalar geçiyordu. Ancak bu kez, Marge 
kendini daha iyi hissediyordu. Çünkü, içlerinden biri başarabil- 
diyse, diğerleri de başarabilirdi. 

Lauren güvenlikteydi. 

Beş dakika geçti. Ardından, Marge ipindeki gerilmeyi hisset- 
ti. Lauren, ona ilerlemesi gerektiğini anlatıyordu. 

Mesajı Elise'ye ilet. 

Marge, canlanarak ileri atıldı. Nefes alış verişi düzene gir- 
miş, beynindeki düşünceler netleşmişti. Nedenini tam olarak an- 
layamadı, ama gözleri yaşlarla dolmuştu. 
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OTUZ ÜÇ 


Bir el ona yetişebilecek kadar uzandı ve çamur kaplı eldive- 
ni yakaladı. Marge, içinde bulunduğu dar tünelin ağzına doğru 
başını kaldırdığında, Lauren'in çamura sıvanmış yüzünü ve 
parmağı dudağında kendisini uyardığını görebiliyordu. Marge, 
ayağıyla kaygan duvarı tekmeleyerek bulunduğu yere tutunma- 
ya gayret ediyordu. Lauren'den yirmi beş kilo daha ağır olması- 
na rağmen, genç kız kalan gücünü kullanarak Marge'ı karanlık 
kanalın dışına doğru çekti. Ancak ne yazık ki, Marge'ın belin- 
den aşağısı tünelin içine sıkışmıştı. Elindeki çamurlu ve kaygan 
eldiven, Lauren'in onu dışarı çekme çabasını daha da zorlaştırı- 
yordu. Marge, yine de kaygan parmaklarını düzgün yüzeyin 
üzerine bastırarak vücudunu çukurdan çıkartmaya çalışıyordu. 
Ancak, elleri tutunduğu yerden kaymaya başlamıştı. Tam tüne- 
lin içine düşüyordu ki, Lauren onu omuzlarından yakaladı. 

“İyi yakaladın,” dedi Marge. “Bir kez daha.” 

Marge tekrar aynı pozisyonu alarak, kendini yavaş yavaş yu- 
karı doğru kaldırdı. Vücudunu silindir biçimli mezardan dışarı 
çekerken tüm kol kaslarının gerildiğini hissediyordu. Bedeni, 
dizlerini bükebilecek kadar yükseldiğinde, belini çevirerek ters 
döndü ve uzun bacaklarını dışarı doğru salladı. İçinde bulundu- 
gu sulu çamurdan çıktıktan sonra, bulunduğu yere yığılıp kal- 
mıştı. Ciğerleri gerçek oksijene kavuştuğundan, kendini yeniden 
doğmuş gibi hissediyordu. 


Lauren yanına gelerek baretindeki ışığı söndürdü. Doğrudan 
kulağına fısıldayarak sordu. “İyi misin?” 

Marge, “Çok iyiyim,” diye fısıltıyla karşılık verdi. 

Bulundukları yer zifiri karanlıktı. Ancak Marge, Tarikat'ın 
dersliklerinden birinde, malzeme odasında, olduklarını biliyor- 
du. Elise Stone yaklaştıkça, başlığındaki ışık hilal şekline dönü- 
şüyordu. 

Marge'ın gözleri karanlığa uyum sağlamaya başladığından, 
odanın bir ucundan aşağıya sarkan ve hayalet gibi sallanan çe- 
şitli elbiseleri seçebiliyordu. Yavaşça ayaklarının üzerinde doğ- 
ruldu. 

Lauren kısık bir tonda konuşmaya başladı. “Kreş yanda. Ge- 
rekmedikçe konuşmamalıyız. Mikrofon saklamış olabilirler.” 

Marge aynı fikirdeydi. Sessizce Elise'yi beklerken, botları- 
nın altındaki dişlere yapışan çamur parçalarını sıyırıyorlardı. 
Çünkü, kaymayı göze alamazlardı. İki kişi oldukları için, Elise 
tünelden çıkartmak kolay olmuştu. Ajan Stone'ın kendine gel- 
mesini beklerlerken, Marge cebinden çıkarttığı kalem feneri el- 
biselerin üzerine doğru tuttu. Tümü beyaz renkteydi. Araların- 
dan birini alarak kirli elbiselerinin üzerine giydi. “Bu beni daha 
iyi gizler.” 

Elise ve Lauren de Marge'ı izlediler. Marge, son bir kez göz- 
den geçirmek üzere, görev emrini yeniden okudu. 

“Plan değişti Lauren,” dedi Marge. “İlk önce büyük çocuk- 
lardan başlamamızı istiyorlar.” 

“Ne? Neden bebeklerden değil?” 

“Bebekler en son,” diye belirtti Elise. “Ağlayarak yerimizi 
belli edebilirler. Eğer bebekleri en son alırsak, ağlayarak bizi ele 
verseler bile, en azından büyük çocuklar onları idare eder.” 

Lauren fısıldayarak muhalefet etti. “Ama kreş hemen yanı 
başımızda. Çocukların yatak odası ise birkaç kapı ileride. Onla- 
ra ulaşabilmemiz için koridoru geçmemiz gerekiyor. Birilerinin 
koridorda nöbet tuttuğundan eminim. Sen, kimseyi kurtarama- 
dan kendimizi ele vermekten söz ediyorsun.” 
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“Ben nöbetçinin icabına bakarım,” diye yanıtladı Marge. 
“Sen çocukları, seni izlemeye ikna et yeter. Onların ne kadar iyi 
eğitildiklerini bildiğim için, bunun pek kolay olacağını sanmı- 
yorum.” 

Lauren iç geçirdi. “Umarım ne yaptığını biliyorsundur.” 

Marge ne yaptığını bilmiyordu. Ancak, diğerleri de bilmiyor- 
du zaten. 

“Bu ne olacak?” Lauren beyaz cüppesinin altındaki kurşun 
geçirmez yeleğini işaret ediyordu. 

“Üzerinde kalsın.” 

Elise, “Ben etrafa göz kulak olurum. Siz fırlayın artık.” 

“Yaklaşan birini görürsen, yapacağını biliyorsun.” 

“Biliyorum. Öldürmek için ateş edeceğim,” dedi Elise. 

Marge, merminin sürülmüş olduğundan emin olmak için Ba- 
retta'sını kontol etti. Lauren harekete geçmeye yeltendiğinde, 
onu engelledi. “Önce ben gidiyorum—” 

“Ama—” 

“Silah bende—” 

“Ama, yelek de bende,” diye diklendi Lauren. “Ayrıca, ben 
nereye gittiğimi biliyorum.” 

Elise, “Bu iyi bir nokta,” diye lafa girdi. 

Marge, “Beraberce çıkalım,” dedi. “Ama gitmeden önce, 
odayı bilmek istiyorum. Öğretmen kürsüsüne odaklanmış gü- 
venlik kamerası dışında dikkat etmem gereken herhangi bir şey 
var mı?” 

“Bildiğim kadarıyla yok.” 

Marge içinden hızla dua etti, sonra malzeme odasının kapı 
kolunu çevirdi. Kapıyı, etrafa göz atabilecek kadar araladı. Tüm 
görebildiği gölgelerden ibaretti. Derin bir nefes vererek kapıyı 
yarıya kadar açtı. Görünürde hiç kimse yoktu. Kapıyı, aniden ar- 
dına kadar itti. 

Kimse ateş etmemişti. 

Marge, parmaklarının ucuna basarak dikkatle odadan korido- 
ra geçti. İlk önce kamerayı tespit etti. Beyaz duvara monte edi- 


len objektif, öğretmenin kürsüsüne bakıyordu. Kameranın tara- 
dığı alanı hesaplayarak, kaçınmaları gereken noktaları belirle- 
mişlerdi. 

İleri doğru atılan bir adım daha. 

Odanın standart pencerelerden yoksun olması işlerine gelir- 
di. Marge'ın dışarısını göremediği doğruydu, ama dışarıdakiler 
de içerisini göremeyeceklerdi. Yukarıdaki pencerelerden süzü- 
len bir parça ay ışığı, sıraları ve sandalyeleri gümüşi tonlarla 
kaplamıştı. Marge kalem fenerini yakarak odada gezdirdi. Sıra- 
dışı hiçbir şey yoktu. Ellerinin parmaklarını ayırarak, Lauren'e, 
bekle işareti çaktı. Yalnız olduklarını garantilemek için odayı 
tekrar gözden geçiriyordu. Birkaç dakika sonra fenerinin ışığını 
söndürdü ve eliyle Lauren'e gelmesini işaret etti. Güvenlik ka- 
merasının gammaz objektifinden kaçınarak, beraberce koridora 
çıkmaya hazırlandılar. Marge, kapıyı dar bir aralık halinde ara- 
layarak, karanlık koridora göz attı. 

Sessizlik dışında hiçbir şey yoktu. 

Önde Lauren olmak üzere, küçük adımlarla yatak odalarına 
doğru gölge gibi kayıyorlardı. 

Bir adım...iki adım...üç ve dört... 

Marge, Lauren'i göğsünden iterek durdurdu. 

“Ayak sesleri!” diye fısıldadı. 

Lauren'i duvara yapıştırarak, kendi vücudunu onun vücudu- 
na siper etti: Lauren'in hızla çarpan kalbini hissedebiliyor ve ter 
kokusunu duyabiliyordu. Kendi ter kokusu da olabilirdi bu. Sa- 
niyeler içinde, karanlığın gri yüzüne boş gözlerle bakan beyaz 
cüppeli bir nöbetçi belirdi. Çizgi romanlardaki çekicilikten yok- 
sun olan kötü niyetli bir hayaletti bu. Başını onlara doğru çevir- 
mesiyle, Marge kendilerini görmesine bile izin vermeden, onun 
üzerine atlayarak, tabancasının kabzasıyla ilk önce karın boşlu- 
ğuna, sonra da kalın kafasına vurdu. Nöbetçi devre dışı kalmış- 
tı. Adam yere düşerken —ağırlığından erkek olduğu anlaşılıyor- 
du— Marge onu havada yakaladı. Lauren'e dönerek, “Ceplerin- 
de, telsiz veya telsiz telefon var mı kontrol et,” diye emretti. 
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Lauren, adamın elbisesini didik didik ettikten sonra küçük 
bir kutu çıkarttı. 

“Onu görebileceğim yere getir.” Marge, adamın çuval gibi 
gevşek bedenini tutarken, bir yandan da aygıtı inceledi. “Ta- 
mam. Öyle kalsın. Sakın kırmızı düğmeye basma, yoksa, sesini 
alır. Adamın ayaklarından tut da, odaya taşıyalım.” 

Lauren, adamın ayak bileklerini kavrarken, sadece yüzüne 
bakmıştı. “Bu Ansel Kardeş. Temizlikçilerden biri, birinci sınıf 
bir alçaktır.” 

Marge başıyla onaylarken, birinci sınıf alçağı bayıltarak pes- 
tile çevirdiğinden dolayı mutluydu. Onu, dikkatle boş dersliğe 
taşıdılar. Bu arada, objektifin görüş alanının dışında kalmaya 
özen gösterdiler. 

Elise hareketsiz et yığınına bakarak sordu. “Öldü mü?” 

“Sanmıyorum.” Marge adamı yere yatırdı ve nabzına baktı. 
Nabzı duyulabiliyordu ve ayrıca nefes de alıyordu. Marge, ada- 
mın başındaki vuruğu inceledi. Kan içindeydi, ancak kan fışkır- 
mıyordu. 

“İyileşecek, ama fena halde başı ağrıyacak.” 

Elise, “Onu bağlayıp, ağzını bantladıktan sonra yarasına pan- 
suman yaparım,” dedi. 

Marge ona çağrı aygıtını verdi. “Adı, Ansel Kardeş. İşkence- 
den sorumlu. Pisliğin teki.” 

Elise, “Öyleyse, biri içeri girerse, adının Ansel Kardeş oldu- 
gunu ve işkence etmeden duramadığını söylerim,” dedi. 

Marge, “Aynen,” diye karşılık verdi. “Haydi Lauren, onun işi 
tamam. Kaldığımız yerden devam edelim.” 

Yine koridora çıkarak, sessiz ve hızlı adımlarla ilerlediler. 
Lauren bir kapının önünde durdu. “Ergenlik çağındakilerin uyu- 
duğu yer burası.” 

“Kızlarla erkekler birlikte mi?” 

Lauren başıyla onayladı. 

Marge kaşlarını kaldırdı. Ardından, kapıyı açarak içeri göz 
attı. Sekiz yataktan yedisinde, ergenlik çağındaki gençler uyu- 


yordu. Onları denetleyen bir yetişkin yoktu. Tamamen savunma- 
sızdılar. Marge Lauren'e dönerek konuştu. “Onların öğretme- 
niyken olduğu gibi, yine seni dinlemelerini sağla.” 

Lauren hızla soluyor, alnından terler akıyordu. Derin bir ne- 
fes aldı ve işe Vega'yı uyandırmakla başladı. Omuzlarını hafif- 
çe sarstığında, genç kız ilk önce irkildi, sonra canlandı. 

“Andromeda Kardeş,” diye bağırdı. 

Lauren eliyle Vega'nın ağzını kapattı. “Şşşştt!” Elini çekerek 
konuştu. “Vega, bu acil bir durum. Derhal gitmemiz gerekiyor!” 

İncecik genç kız, şaşkınlığa uğramış mavi gözlerinin önüne 
düşen saçlarını geriye attı. “Gitmek mi? Nereye?” diye fısılda- 
yarak sordu. 

“Soru sorma. Bana güven ve beni izle. Ve çok ama çok ses- 
siz ol.” 

“Ama, nereye gidiyor—” 

“Soru sorma dedim!” 

“Peki, Anromeda Kardeş.” Vega, Andromeda'nın kendisin- 
den yaşca büyük olmasına içerlemiş olduğundan, süngüsü düş- 
müş görünüyordu. Lauren ifadesini yumuşatarak, “Vega, di- 
gerlerini de uyandırmama yardım edeceğini sanıyordum,” de- 
di. 

“Size yardım edeceğim Andromeda Kard—” Konuşmasını ya- 
rıda bırakarak Marge'a baktı. “saldırganlarla birlikte gitmeyiz. 
Guru Bob onların gelebileceğini—” 

“Vega, beni dinle!” Lauren'in ses tonu sakin ve ikna ediciy- 
di. “Eğer dediğimi yapmazsan, çok ama çok kötü şeyler olacak. 
İnsanlar ölecek!” 

“Ama, Guru Bob ölümün iyi bir şey olduğunu söylüyor. Böy- 
lece Peder Jüpiter'e kavuşabilirmişiz.” 

Lauren eğilerek, genç kızın yüzünü avuçlarının içine aldı. 
Sonra gözlerinin içine baktı ve, “Bunu kabul etmek senin için 
çok zor olacak benim tatlı Vega'm, ama Guru Bob yanılıyor! 
Şimdi karar vermek sana kalmış... Kime inanmayı seçiyorsun. 
Bob'a mı? Yoksa bana mı?” diye sordu. 
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Vega dudaklarını yalayarak, “Sizi izleyeceğim Andromeda 
Kardeş,” dedi. 

Lauren onu alnından öptü. “Teşekkür ederim, teşekkür ede- 
rim. Şimdi diğerlerini de ikna etmeme yardım etmelisin.” 
Lauren, düzenli olarak diğerlerini de uyandırmaya başladı; ilk 
önce dört kızı, sonra da geriye kalan iki oğlanı. Andromeda'nın 
dönüşü onları da çok heyecanlandırmıştı, yine de yapmalarını 
istediği şey, kafalarını karıştırmıştı. 

En büyükleri, kahverengi gözlü ve kıvırcık kızıl saçlı, Asa 
adlı bir kızdı. Küçük öksüz Annie'nin genç kızlık versiyonuydu 
sanki. Asa, “Sizi güveniyorum Andromeda Kardeş, ancak Guru 
Bob'dan izin almadan gidemeyiz. Bu kurallara aykırı. Bu, yemi- 
ni bozmak ve zinciri çiğnemek olur. Bu, bir saldırgana katılmak 
olur,” diye konuştu. 

Onu, diğerleri de başlarını sallayarak onayladılar. 

Vega, “Andromeda Kardeş'in sizden yapmanızı istediği şe- 
yin garip olduğuna katılıyorum,” dedi. 

Orion adında ve on üç yaşlarında gösteren başka bir Asyalı 
oğlan lafa karıştı. Dişleri güçlü ve kocamandı. “Belki, 
Andromeda Kardeşimiz, saldırganlar tarafından kandırılmıştır. 
Guru Bob, buna karşı bizi daha önceden uyarmıştı.” 

Parmağını suçlar gibi uzattı. 

“Bunun bir tuzak olduğunu sanıyorum.” 

Zaman tüketiyorlardı. Başlarda fısıldayarak konuşuyorlardı. 
Ancak konuşmanın seyri, yumuşak olmakla beraber, yükselen 
seslere dönüşmüştü. Marge, yalvaran gözlerle Andromeda'ya 
baktı. 

Bir şeyler yap! 

Ancak, ilk adımı atan Vega'ydı. Emreder gibi konuşmaya 
başladı. “Evet, o bir saldırgan...dışarıdaki bozuk düzeni temsil 
ediyor. Ama, sizi temin ederim ki, o bozulmamış biri. Kutsal 
Peder Jüpiter'imiz gibi bir hayalci o. Hayal gücünün yıldızların- 
da gezinen bir seyyah o.” 

“Nereden biliyorsun?” diye sordu Asa. 


“Onunla konuştum.” Vega'nın yanaklarından aşağı yaşlar 
akıyordu. “En aziz kitabımızı, Küçük Prens'i anlıyor. Onu, 
Fransızca'sından okumuş.” 

Hepsinin bakışlarından takdir okunuyordu. Vega doğrularak 
devam etti. “Ben, öğretmenimiz Andromeda Kardeş'i takip ede- 
ceğim. Ona güveniyorum. Saldırganla birlikte gideceğim, çünkü 
onun kalbini okuyorum. Hepinize de aynı şeyi yapmanızı öneri- 
rim. Ancak, herhangi biriniz kalmaktan yanaysa, lütfen...size 
yalvannm... Andromeda Kardeş'in sırrını açığa vurmayın.” 

Uzun bir aradan sonra Orion konuştu. “Peder Jüpiter'imiz 
farklı dünyaların kaşifiydi. Bir saldırganın dünyasına ait kelime- 
lerle konuşacağım.” Ayağa kalktı. “Ben de geliyorum.” 

Asa, onlarla beraber gelmeye karar veren bir sonraki kişi ol- 
muştu. 

Üçü başı çekince, diğerleri de gönülsüzce onları takip etti. 
Marge, onlara pijamalarının üzerine elbiselerini giymelerini 
söyledi. Sonra da, koridoru gözden geçirdi. 

Koridor boştu. 

“Sessiz ve çabuk,” dedi. 

Marge onları sıraya sokarak boş sınıfa götürdü. Odaya girer 
girmez, Marge, kameradan sakınarak, onların bellerine ip bağla- 
maya başladı. Otoriteye kayıtsız şartsız boyun eğmeleri, onların 
en iyi meziyetleri haline gelmişti. Marge, Lauren'e talimat veri- 
yordu. “Önden sen git, ardından çocuklar ve en arkadan da 
Elise—” 

“Ama tünelde, bu kadar insana aynı anda yetecek kadar ok- 
sijen yok.” 

“Lauren, zaman en büyük düşmanımız. Bunu denemek zo- 
rundayız. Çocuklar meditasyon yapmayı biliyorlar. Onlara derin 
ve yavaş solumaları gerektiğini anlat.” Marge duraksamadan 
oksijen tüpünü uzattı. “Acil durumda, bunu kullanın.” 

Lauren suskundu. “Peki sen?” 

“Benim ciğerlerim iyidir,” dedi Marge. “En azından, oğlan- 
ların tümü böyle derdi. Şimdi git!” 


Vega, “Diğer çocukları siz mi alacaksınız?” diye sordu. 

“Hepiniz güvene kavuşur kavuşmaz.” 

“O zaman, ben de kalıp yardım edeyim.” 

Marge, Vega'ya bakarak, onun kararlı bir genç hanıma yakı- 
şan zayıf omuzlarını tuttu. “Bunu yaparsan, gidemezsin.” 

“Doğru,” diye yanıtladı Vega. “Ama, şansımı denemek isti- 
yorum. Ölümden değil görevimi ihmal etmekten korkuyorum. 
Peder Jüpiter'in defalarca söylediği gibi, görev en önemli şey- 
dir. Şu anda size karşı yerine getirmem gereken bir görevim var. 
Çocukları ikna edebilmek için yardımıma ihtiyaç duyacaksınız.” 

“Harekete geçelim,” dedi Elise. Kurtarma timi bir saat için- 
de geliyor olacak. Eğer keşif kolunu yakalayamazsak, mahvolu- 
ruz.” 

“Tamam Vega,” dedi Marge. “Benimle kalabilirsin.” 

“Tamam.” 

Marge Lauren'e dönerek, “Eğer yapabilirsen, en kısa zaman- 
da dönerek küçük çocuklar için bana yardım et,” dedi. 

Battaniyenin içinden bir inleme sesi duyuldu. Ansel Kardeş 
dünyamıza yeniden katılmıştı. Marge battaniye yığınına vurun- 
ca ses kesildi. Çocuklardan bir sesin nereden geldiğini sordu. 

Lauren, “Bu, Peder Jüpiter'imizin yüreklendiren sesi. Gide- 
lim,” dedi. 

Vega arkadaşlarının şüphelerini gidermeyi denedi. “Bu bizim 
uzaya ilk seyahatimiz olacak. Bunu, olumlu, bilimsel ve tama- 
men ruhsal bir tarzda gerçekleştireceğiz. Daima Peder Jüpi- 
ter'imizi anımsayın. Şimdi meditasyon yaparak dua edelim.” 

Orion, “Peder Jüpiterimize ve onun ölümsüz ruhuna,” diye- 
rek katıldı. 

Delikanlılar büyük bir ciddiyetle, başlarıyla selam verdiler. 
Elise gitmek için kıvranıyordu, ancak kendini kontrol ediyordu. 
Acele işe şeytan karışırdı. Lauren çocukları tek tek yanakların- 
dan öptü. “İyi söylediniz, benim aziz çocuklarım. Peder 
Jüpiterimiz adına artık gidelim.” 

Lauren, başkaca tek bir kelime etmeden, kendini simsiyah 


çamurlu kanalın içine bıraktı. Marge ve Elise, iğneye iplik geçi- 
rir gibi, çocukları tek tek ve seri bir biçimde kanala sokuyorlar- 
dı. Elise, tünele girerlerken, “Başınızı aşağıda tutun,” diye uya- 
rıyordu. Sıra kendisine geldiğinde, Marge'a baktı. “İyi şanslar.” 

“Sana da.” 

Ajan Stone gözden kaybolmuştu. 

Birkaç saniye içinde, oda yine sakin ve sessiz kalmıştı. Du- 
yulan tek şey soluk sesleriydi. 

Zaman geçiyordu. 

Ama, sessizlik ve korku içindeyken daha yavaş geçerdi za- 
man. 

Vega, yere oturmuş hiçbir şey söylemeden bir sonraki adımı 
bekliyordu. Korku ve endişeden tamamen arınmış görünüyordu. 
Anlaşılabilir bir durumda bu. Tehlike kavramına...gerçeklik 
kavramına nasıl sahip olabilir ki? Genç ömrünü farklılaştırılmış 
bir gerçeklik içinde geçirmişti. 

Yine boğuk bir inilti duyuldu. 

Vega, duyarsız bir şekilde, “Battaniyenin altında kim var?” 
diye sordu. 

Marge, kızın yalanla kandırılamayacak kadar zeki olduğunun 
farkındaydı. “Ansel Kardeş.” 

“Onu tutsak ettiniz.” 

“Evet.” 

“Bağladınız.” 

“Evet.” 

“Onun, operasyonunuzu engeleyeceğini düşünüyorsunuz.” 

“Doğru.” Marge eğilerek battaniyenin altına göz attı. Ansel 
başını oradan oraya atıyordu. Yavaşça gözlerini açtı. Marge'ı 
gördüğü zaman, ayağa kalkmaya çabaladı, ancak Marge, onu 
yere doğru itti. Gözlerinin arasına silahını dayayarak, “Sesini çı- 
kartırsan, ölürsün. Seninle uğraşacak halim yok,” dedi. 

Adam, korku dolu gözlerle başını sallayarak anladığını ifa- 
de etti. Marge, adamın başındaki yaraya bastırılmış kanlı gazlı 
bezi inceledi. Elise, onu sıkıca bağlayıp, ağzını bantlarken gös- 
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termiş olduğu özeni başının pansumanını yaparken de göster- 
mişti. 

Aniden adamın çağrı cihazı öttü. Marge, örtüyü tekrar 
Ansel'in başından aşağıya örttü ve odadan dışarı çıktı. Ansel'in 
iniltilerinin aygıttan işitilme riskini göze almak istemiyordu. Ve- 
ga onu takip ederek odanın kapısını kapattı. 

Vega, “Şifreyi biliyor musunuz?” diye sordu. 

“Şifre mi?” Marge'ın kalp atışları hızlanmıştı. “Hayır, tabii 
ki bilmiyorum.” 

Vega fütursuzca, “Gezegenler yörüngelerinde,” diye açıkla- 
dı. “Ansel Kardeş'in sesi, bir erkek için orta kalınlıktadır. Bir 
parça genizden gelir” 

Marge başıyla anladığını ifade etti ve düğmeye bastı. Statik 
bir sesle birlikte, şifreli bir sorunun sorulduğunu duydu. Marge 
Vega'ya baktı. Vega başını salladı. 

Marge, “Gezegenler yörüngesinde,” dedi. 

Marge, elektronik parazitin arasından şifreli diğer bir soru- 
nun sorulduğunu duydu. Yanında Vega olmasaydı, kesinlikle pa- 
niğe kapılırdı. Ancak, yine aynı nedenden, soğukkanlılığını ko- 
rudu. Yine de, Vega ondan daha sakindi. 

Vega, Marge'ın kulağına fısıldadı. *““Tekrarlıyorum. Geze- 
genler yörüngelerinde. Kopyalıyor musunuz” de onlara.” 

Marge derin bir nefes alarak, kalın ve genizden bir tonda, 
“Tekrarlıyorum. Gezegenler yörüngelerinde. Kopyalıyor musu- 
nuz?,” diye tekrarladı. 

Statik ses devam ediyordu. 

Herhangi bir yanıt verilmemişti. 

Marge, “Kopyalıyor musunuz?” diye yavaşça sordu. 

Bir saniye...iki saniye...sonunda, cızırtıyla karışık, “Roger” 
sesi duyuldu ve hat kapatıldı. 

Marge da cihazı kapattı ve sessizce soluk aldı. Marge'ın kal- 
bindeki minnettarlık hislerini ifade etmek için kelimeler yetersiz 
kalırdı. Sonunda, en iyi iltifatın uzay yolculuğundan söz etmek 
olduğunu düşünerek, “Vega, benim dünyamda...yani saldırgan- 


ların dünyasında...insanların uzaya gönderildiğini biliyor muy- 
dun?” diye sordu. 

“Evet,” diye yanıtladı Vega. “Astronotlar. Peder Jüpiter'imiz, 
onları uzaya göndermede etkili yollar keşfetmişti. Uzay yolcu- 
luğu için daha ruhsal yöntemler geliştirmişti. Onun uzay yolcu- 
luklarında rokete ihtiyaç yoktu.” 

Marge fısıldayarak karşılık verdi. “Tabii ki. Ruhsal yolculuk 
fiziksel olanlardan daha üstün niteliklidir. Bununla beraber, se- 
nin kadar zeki ve ruhsal olan birinin ne kadar iyi bir astronot 
olabileceğini söylemek isterdim yine de.” 

Vega, Marge'a merak içinde baktı. “Ben kızım ama.” 

Marge, “Bir sürü kadın astronot var,” dedikten sonra bir an 
durakladı. “Bunu biliyorsun, değil mi?” 

Vega yanıt vermedi. Yüzü ifadesizdi. 

Marge, “Ancak, herhalde,” diye devam etti. “Onların en iyi- 
si olabilecek kadar zeki, ruhsal ve cesursun.” 

Vega'nın gözleri yine yaşlarla dolmuştu. “Ben henüz çocu- 
gum.” 

Marge gülümseyerek, onun gözyaşlarını sildi. “Küçük Prens 
de çocuktu.” 

Vega'nın gözlerinden yanaklarına sel gibi yaşlar boşanırken, 
alt dudağı bükülmüştü. Marge'a karşılık vermedi ve Marge da 
konuyu kapattı. 

Vega sonunda konuşabildi. “Yapılması gereken işlerimiz var- 
ken, hayal kurmanın anlamı yok.” 

Vega haklıydı ve Marge bunu Vega'ya söyledi. Bu çocuk, 
“saldırganların” dünyası için çok şey vaadediyordu. Doğasında 
taşıdığı çok fazla erdem ve iyiyi yapmak için büyük bir istek 
vardı. Burada, canilerin lider olarak baskı kurduğu bu yerde ya- 
şayan, ahlaki açıdan üstün nitelikli bir insan duruyordu karşısın- 
da. 

Vega, “Görev konusunda doğru kararı verdiğimden dolayı 
dua etmeliyim,” dedi. 

Bu özel durumda dua etmek, hoş bir fikir gibi göründüğün- 
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den Marge da dua etmeye başladı. Bebekler için hâlâ binada 
olan çocuklar için, canavara boyun eğmek zorunda kalan ma- 
sum yetişkinler için ve Lauren'la Elise için dua etti. Bu arada 
kendisini unutmamış, ancak her şeyden önce Vega'nın refah ve 
mutluluğu için dua etmişti. Marge'a göre, genç kız yapmış oldu- 
gu şeylerden dolayı en büyük ödülü hak ediyordu. 


OTUZ DÖRT 


Gidenlerden ses seda çıkmamıştı. 

Marge, sürprizlerle karşılaşabileceğini hesaba katmakla be- 
raber, planlarda büyük bir değişikliğe yol açacak kararlardan 
uzak durmaya çalışıyordu. Zaman yavaş ilerliyor gibi gelse de, 
gerçek, bir dakikanın hâlâ bir dakika olduğunu kazıyordu akılla- 
ra. Marge, Vega'nın —özellikle kendi sorumluluğu altındayken— 
üzerinde zaman baskısı varmış gibi bir yanlış kanıya kapılması- 
nı istemiyordu. Genç kız kendini dua etmeye kaptırmasına rağ- 
men, Marge'ın endişelerini hissetmişti sanki. Aniden, meditas- 
yonunu yarıda keserek, yeni müttefikinin yüzüne baktı. 

“Onların başına bir şey gelmiş olabilir mi?” 

Marge, ses tonunun endişeden uzak olmasına gayret ederek, 
“Hayır, hiç sanmıyorum,” diye yanıtladı. 

“Ama, çok uzadı.” 

“Evet.” 

“Tünel çökmüş olabilir mi?” 

“Umarım, çökmemiştir.” 

“Ama, bunu bilmiyorsunuz.” 

“Hayır.” Marge, iç geçirmemek için kendini zor tuttu. “Bil- 
miyorum.” 

“Onların yakalandığını mı düşünüyorsunuz?” 

Marge, “Hiç sanmıyorum Vega. İyi eğitilmiş bir çok profes- 
yonelimiz onların yolunu bekliyor. Güvenlikte olacaklar.” 
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“Ama, biz de bekliyoruz,” dedi Vega. “Sizi bekliyoruz.” 

Marge, sesinin titrememesi gerektiğini hatırlattı kendine. 
Eğilerek, Vega'nın gözlerinin içine baktı. “Tarikat ne yapmamı- 
zı bekliyor?” 

“Çevreye sızmanızı.” Vega bir an bekledi. “Eğer saldırganlar 
çok yaklaşırsa, bazı şeyler olacak. Büyükler hiçbir şey bilmedi- 
gimizi sanıyorlar, ama biliyoruz. Konuşmasak da, dinliyoruz.” 

“Ne biliyorsun Vega?” 

“Venüs Ana ve Guru Bob'ın beraber hazırladıkları planı bili- 
yorum. Eğer saldırganlar içeri sızmaya kalkışırsa, neler olacağı- 
nı biliyorum. Bize, Venüs Ana ve Guru Bob'ı tağınağa kadar ta- 
kip etmemiz söylendi. Öbür tarafa geçerken, bizi de yanlarına 
alacaklar.” 

“Öbür taraf,” diye tekrarladı Marge. “Guru Bob, fiziksel an- 
lamdaki öbür tarafı kastetmiyordu, haklı mıyım?” 

“Haklısınız. Anamız ve Guru Bob ruhsal yolculuğu ima edi- 
yorlardı.” 

Sanki hayali bir el Marge'ın boğazını sıkıyordu. “Toplu inti- 
har,” diyebildi. 

“Guru Bob ve Ana'mız yetişkinlere; yollarından dönmekten- 
se yaşamlarına kendi yuvalarında son vermenin daha iyi olduğu- 
nu söylediler. Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'ndaki çoğu kişi bu 
fikri destekliyor. Acil durum tedbirleri alındı.” 

Marge dudaklarını yaladı. “Ne türden tedbirler?” 

“Dünyasal ziyaretimizi sona erdirmek amacıyla tapınağın et- 
rafını saran kablolar var. Guru Bob, bunu aynen gezegenimizin 
yaratıldığı gibi, büyük bir patlamayla gerçekleştirmeyi planlı- 
yordu. Peder Jüpiter'in sahip olduğu misyonun dairesel özelli- 
ginden dolayı, bu durum ona çekici geliyordu. Yaradılış ve yok 
oluşun sonsuz çemberi.” 

Marge'ın üzerinde durduğu, yok oluş kısmıydı. “Yani, Guru 
Bob'ın elinde patlayıcılar mı var?” 

“Doğru. Hem de çeşit çeşit. Bununla beraber Guru Bob ve 
Venüs Ana'mızın, Tarikat için ruhsal yolculuktan başka bir çıkış 


yolu kalmadığını anlayana kadar, hiçbir şeyi patlatmayacakları- 
nı sanıyorum.” 

Vega, Venüs Ana'nın planlamaya bizzat katıldığını anlatıyor- 
du. Marge, telefon konuşmasının üzerinde daha çok durmak zo- 
runda kalmış ve doğruluğuna daha çok ikna olmuştu. Arayan 
eğer Venüs değilse, Terra olmalıydı. 

Terra şu an neredeydi acaba? Acaba hangi duygular içindey- 
di? 

Vega, Marge'ın aklından geçen düşünceleri alt üst etti. “Guru 
Bob'a bir şeyler planlamadığınızı anlatmak, saldırganların yara- 
rına olur.” 

“Hiçbir şey planlamıyoruz.” 

“Bunu planlamıştınız ama.” 

“Bu farklı,” diye diklendi Marge. “Bu çocuklar için planlan- 
dı.” 

“Size farklı geliyor. Ama, Guru Bob için fark etmeyecektir.” 

Marge konuşmaya ara verdi. Aşağıdan bir takım tırmalama 
sesleri geliyordu. Birisi kendilerine doğru sürünerek yaklaşıyor- 
du. Gelenin Lauren ya da Elise olmaması durumuna karşı tedbir 
almak amacıyla Baretta'sını çekti. Bir dakika sonra, Lauren'in 
telaşlı fısıltılarını duydu. 

“Çıkmama yardım et!” 

Marge, onun çamurlu ellerini kavrayarak, deliğin dışına doğ- 
ru çekti. “Her şey—” 

“Bilmiyorum, bilmiyorum!” Lauren nefes nefese kalmıştı. 
“Siz paniğe...” Çılgınca soluyordu. “Herkesi öbür uca ulaştır- 
mak bayağı zamanımızı aldı. Elise, planlanan zamanın gerisin- 
de kaldığımızı söylüyor. Ben ayrıldığımda, keşif koluyla henüz 
görüşememişti. Yine de, siz paniğe kapılmadan önce geri dön- 
memin daha iyi olacağına karar verdik.” 

“Ben paniklemiyordum—” 

“Fark etmez.” Lauren hâlâ hızla soluyordu. “Orası berbat du- 
rumda Dedektif. Karşılıklı mermiler atılıyor. Keşif kolundan 
kimseye ulaşamayışımızın nedeni bu olabilir. Bu bölge üzerine 
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dikkat çekmek istemiyorlar. Biz, daha çocukların tümünü kurta- 
ramadan, polislerin etrafı çevirmek için neden bu kadar acele et- 
tiklerini anlayamıyorum. 

“Belki, Bob'ın daha fazla insanı öldür—” Marge konuşmak- 
tan vazgeçti. Vega dinliyordu...hem de sürekli dinliyordu. 
Marge saatine baktı. Planlanan zamanın gerisindeydiler. 

Lauren, “Ben gerçekten kreşten başlamamız gerektiğini dü- 
şünüyorum. Tehlikeye en açık olanlar onlar,” dedi. 

Marge, “Tamam, gidelim,” diye karşılık verdi. 

Lauren, battaniyenin altındaki Ansel Kardeş'in meydana ge- 
tirdiği kabartıyı göstererek, “Ondan ne haber?” diye sordu. 

“Sesi çıkmıyor. Siz gider gitmez, onun bebekler gibi mışıl 
mışıl uyumasına yetecek kadar sakinleştirici verdim.” 

“Sakinleştiriciyi bebekler için ayırmamış mıydık?” 

Marge omuz silkti. “Gerekeni yaparsın artık.” Silahını ve 
Ansel'in çahrı cihazını yanına aldığından emin olduktan sonra, 
“Ben, sınıfın boş olup olmadığını kontrol edene kadar burada 
bekle,” dedi. 

Marge ileri atıldı. Bu kez, insanların koşuşturma sesleri gel- 
di kulağına. Tarikat uyanıyordu. Vega ve Lauren'e kendisini iz- 
lemeleri için işaret etti. Üçü de parmak uçlarına basarak, sınıfı 
bitişik kreşe bağlayan kapının önüne geldiler. Lauren, kapı ko- 
lunu sessizce çevirmeyi denedi. 

“Kilitli,” dedi. 

Marge, “O zaman, koridora çıkmamız gerekiyor,” dedi. 

“İlk ben çıkayım,” dedi Lauren. “Biri beni görse bile, fazla 
şüphelenmez.” 

“Seninle geliyorum,” dedi Vega. “Benden kimse şüphelen- 
mez.” 

“Hayır Vega, yanımdan ayrılma.” Marge, dersliğin kapı ko- 
lunu yavaşca döndürerek, dışarıya göz atabileceği kadar araladı. 

Koridorda sesizlik hüküm sürüyordu. 

Pasa ja doğru süzüldü. Ortalık EE olmasına rağmen, ya- 


“Tarikat, erken kalkanlarla dolu,” dedi Lauren. Diğerlerinin 
önüne geçerek, parmaklarının ucunda kreşe doğru yöneldi. 

Kapıyı bir parça araladı. 

İçeri göz attı. 

Herkes sessizce uyuyordu. 

Bir kreş için fazlaca sessizdi. 

Lauren, Marge ve Vega ile beraberce içeri girdi ve kapıyı ka- 
pattı. 

Üçü de, gözlerinin karanlığa uyum sağlamasını bekliyordu. 

Marge, bir süre sonra, köşedeki gölgeyi seçebildi. Bu, salla- 
nan koltukta uyuyakalmış bir kadına aitti. Başı arkaya kaykılmış 
ve gözleri kapalıydı. Kollarının arasında bir bebek vardı. Bir 
açıdan, bebeği beslerken uyuya kaldığı düşünülebilirdi. Çünkü, 
bebeğin çenesine dayanmış ağzına kadar dolu bir biberon vardı 
ve içindeki sıvı bebeğin önlüğüne damlıyordu. 

Lauren ona doğru yaklaştı. Fısıldayarak sordu. “Terra?” 

Yanıt yoktu. 

Yeniden denedi. “Terra, aşkım, ben Andromeda'yım.” 

Hiçbir tepki alamadı. Terra, bir vitrin mankeni kadar sessiz- 
di. 

Vage, “Uykusu çok derin galiba,” dedi. 

“Yolunda gitmeyen bir şeyler var,” dedi Marge. “Ürkütücü. 
Hiç. ..kıpırtı yok...hiç...” 

Terlediğinin farkına vardı. İlk önce Lauren ile, sonra da Ve- 
ga ile göz göze geldi. “Kimse kımıldamıyor.” 

Marge, hemen en yakın karyolaya doğru yürüdü. 

Karyolada, uyuyor görünen, bir yastık büyüklüğünde koyu 
renkli pijamalar giydirilmiş kabartıya baktı. Bir yaşlarında görü- 
nen bir kız bebek yan dönmüş yatıyordu. Yanakları porselen ka- 
dar pürüzsüzdü ve bukleleri gözlerinin üzerine düşmüştü. Marge 
ona dokunabilmek için eğilirken, elleri korku içinde titriyordu. 
Parmakları bebeğin alnına dokunur dokunmaz, Marge elektriğe 
kapılmış gibi titredi. 

Bebeğin cildi kuru ve soğuktu. 
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Çocuğu dikkatlice sırt üstü yatırdı. 

Hiçbir tepki yoktu. Kılı bile kıpırdamamıştı. Kolları, pamuk- 
la doldurulmuşcasına yanlara düşmüştü. Marge'ın parmak uçla- 
rı, bebeğin boynuna, şahdamarın üzerindeki yumuşak tene do- 
kundu. Nabız atmıyordu. 

Marge, Lauren'in soru soran bakışlarını üzerinde hissettiğin- 
de, içinden yükselen bulantıyı bastırmaya çalışıyordu. Ardından 
ikinci karyolaya, sonra da üçüncüye baktı. Saniyeler içinde, 
Lauren, Marge'ın hareketlerinin anlamını kavramıştı. “Aman 
Tanrım!” Geriye doğru sendeledi. “Aziz Tanrım, hayır!” 

Marge, “Yataktaki emekleme çağındakilere bak—”dedi. 

“Oh Tanrım. Oh Tanrım—” 

Marge, “Şşşşttttt!” diye azarladı onu. “Sessiz ol Lauren! Bi- 
risi duyacak—” 

Marge fısıldamayı bıraktı, dışarıdaki koridordan bir takım 
sesler geldiğini fark etti. Erkek sesiydi bunlar. Aniden kreşin ka- 
pısı açıldı ve hayalet gibi beyazlar giyinmiş iki adam içeri dal- 
dı. 

Birisi, “Cesetleri alalım ve—” derken lafı yarım kaldı. 
Marge'ın beyaz cüppeli siluetini görmüştü. “Sen de kimsin, kah- 
rola—” 

Adam daha lafını bitiremeden, Marge'ın tüm gücüyle şimşek 
gibi savurduğu yumrukları, iki adamın da kasıklarında patlamış- 
tı. Marge, ardından, acıdan iki büklüm olan adamların kafaları- 
na tabancasının kabzasıyla vurmuştu. Adamlar yere düştüklerin- 
de, bacak aralarını tutarak inliyorlardı. Son olarak, kafalarına 
vurulan hızlı iki bot darbesiyle işleri bitirilmişti. 

Tarikat'ın sonu geliyordu! 

Marge, hayat belirtisi olan bir bebek bulabilmek için talimat- 
lar yağdırıyordu. “Yaşayan birini gözden kaçırmamak için, 
emekleme çağındakileri iyice kontrol edin.” 

Vega, hemen harekete geçmesine rağmen, Lauren hâlâ şok- 
taydı. “Aziz Tanrım, aynen Jonestown'daki gibi. Birileri mama- 
larına zehir katmış olmalı—” 


“Lauren, işe koyul!” 

Lauren, “Bunu Terra'nın yaptığına inanamam,” derken hıçkı- 
rıklara boğulmuştu. “Yapsa bile, birisi bunu yapmaya zorlamış 
omalı, çünkü o cinayet işleyemezdi—” 

Vega araya girdi. “Hepsi ölmüş sanırım.” 

“Oh Tanrım!” diye inledi Lauren. “Onları nasıl öldürebildi! 
Neden o—” 

“Kes sesini!” Marge onun yüzüne sertçe vurdu. “Bize saldı- 
racaklar. Hareket et lanet olası!” Marge, Terra'nın nabzına bak- 
tı. Hiçbir hayat belirtisi yoktu. “Gidip Vega'ya yardım et! İnsan- 
lar yerde yatan şu iki pisliği aramaya başlayana kadar on daki- 
kamız var.” 

Terra'nın teni, cam gibi düzgün ve soğuktu. Marge, onu ha- 
fifçe ittiğinde yana devrildi. Bu arada, Terra'nın kollarındaki be- 
beğin çenesini hissetmişti. Birdenbire buz gibi bir ter boşandı 
vücudundan. 

“Aman Tanrım! Bu ılık!” Marge'ın kalbi yerinden çıkacak 
gibi çarpıyordu. “Bu kızın nabzı atıyor! Nefes alıyor!” 


Marge biberona baktı: Biberon ağzına kadar doluydu. Büyük ' 


bir ihtimalle, bebek kendisini zehirleyecek kadar mamayı yeme- 
den önce uykuya dalmıştı. Marge başının döndüğünü hissetti- 
ğinde, bunun aşırı solumadan kaynaklandığını kavradı. Kendini 
daha yavaş solumaya telkin etti. 

Marge, Vega'ya dönerek konuşmaya başladı. “Ben ve 
Lauren, eğer hâlâ yaşıyorlarsa, okul çağındaki çocukları almaya 
gideceğiz. Bunu, birkaç dakika içinde başarmamız lazım. Vega, 
bebekle birlikte tünelden geçebileceğini düşünüyor musun?” 

“Evet, geçebilirim.” 

“Vega, tünel karanlık, kaygan, ürkütücü ve çok ama çok uzun 
ve—” 

“Sorun değil Dedektif Marge.” Hafifçe gülümseyerek devam 
etti. “Çok iyi bir astronot olacağımı söylemiştiniz. Eğer, bir tü- 
nelden bile geçemezsem, uzayda nasıl başarılı olabilirim ki? Ba- 
na yaşayan bebeği verin.” 
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Marge'ın gözleri dolu dolu olmuştu. Genç kızı alnından öpe- 
rek, “Her ne olursa olsun, sakın bizim için geri gelme! Git ve 
kurtul Vega! Git ve hakettiğin gibi büyük bir kadın ol!” 

Vega da Marge'ı öperek karşılık verdi, sonra uykudan mah- 
mur bebeği kucakladı. 

“Küçük çocukların yanında daima yetişkinler vardır,” dedi 
Lauren. “Seni gördüklerinde çığlık atacaklar.” 

“Gerekirse onları vururum ben de. Gidelim artık!” 

Koridora çıkarak, çocuk yatakhanelerinden birinin önünde 
durdular. Marge kapıyı açtığında, floresan lambalarının parlak 
ışığı gözünü kamaştırdı. Beyaz cüppeli bir kadın arkasına döne- 
rek boş gözlerle Lauren'in yüzünü seçmeye gayret ediyordu. 
Elindeki plastik sürahinin dörtte üçü maraskino renkli bir sıvıy- 
la doluydu. “Andromeda Kardeş! Bize döndünüz—” 

“Haydi, Ceres, Buradan hemen gitmeliyiz—” 

“Ama biz gidiyorduk!” dedi Ceres. Dudaklarına anlamsız bir 
gülümseme yayıldı. “Bizim de yaptığımız bu Kardeş. Saldırgan- 
lar ele geçirmeden önce, çocukların buradan ayrılmalarına yar- 
dım ediyorum.” 

Yaklaşık otuz kadar çocuk tek sıra halinde dizilmişlerdi. 
Sabahın köründe uyandırıldıklarından gözlerinden hâlâ uyku 
akıyordu. Yaşları dörtden, ona kadar değişiyordu. Sehpa biçi- 
mindeki masanın üzerinde duran kırk adet kâğıt bardağın içinde 
koyu pembe renkli garip bir sıvı vardı. Marge, ani bir hareketle, 
kolunu masanın bir yanından diğer yanına çekerek bardakların 
tümünü devirdi. Bardakların içindeki sıvı ilk önce masanın yü- 
zeyine, oradan da yere döküldü. Ceres, Marge'a baktı, yüzünden 
şaşkınlık okunuyordu. “Ne yapıyor—” 

Marge, “Üzgünüm, Kardeş,” diyerek lafını kesti. Kolunu geri 
çekerken yumruk haline getirdiği elini Ceres'in suratının ortası- 
na yerleştirdi. Kadın sendeleyerek, çocukların soluk sesleri ara- 
sında yere düştü. 

“Sessiz olun çocuklar,” dedi Lauren. “Sessiz olmalısınız!” 

Çocuklar, öğretmenlerinin sesindeki telaşı ve kızgınlığı sez- 


dikleri için oldukları yerde donakaldılar. Yüzlerinde, tam bir 
korkudan dehşete kadar değişen ifadeler vardı. Yine de, hiçbiri 
tek bir adım atmaya bile cesaret edemedi. 

Marge, kendini iyiden iyiye kaptırmıştı. “Lauren, onları tü- 
nele götür!” 

“Ama, diğerleri de var—” 

“Diğerlerini ben götürürüm!” 

“Hayır, Diğerlerini de alacağım!” diye diretti Lauren. “Ço- 
cuklar, beni senden daha çok dinlerler.” 

Lauren haklıydı. Marge, “Onlara, soru sormadan beni dinle- 
meleri gerektiğini söyle,” dedi. 

Lauren, Andromeda Kardeş'in otoritesini kullanarak, 
Marge'ın söylerini aynen tekrarladı. 

Marge koridora baktı, bomboştu. Çocuklara seslendi. “Hay- 
di çocuklar, bu taraftan, acele edin!” 

Marge, telaşlı el kol hareketleriyle, onları özgürlüklerine gö- 
türüyordu. Köşeyi dönen diğer bir nöbetçiyle karşılaştıklarında, 
dersliğe giden yolun yarısına kadar gelmeyi başarmışlardı. 
Adam, Marge kendisini görmeden bir iki saniye daha önce gör- 
dü Marge'ı. Elini atarak silahını çekti. Eğer profesyonel olsaydı 
Marge'ın işi bitmişti. Ama değildi işte, çünkü duraksadı. 

Ama, Marge duraksamamıştı. İki el ateş etti ve adamı başın- 
dan vurdu. 

Beyaz—cüppeli hayaletlerden biri daha gitti, diye geçirdi ak- 
lından Marge. Bu iyiden de öte bir şeydi. Sanki video oyunların- 
daki kahramanlardan biriydi ve görevi beyaz—cüppeli düşman 
hayaleti, o kendisini vurmadan önce, vurmaktı. 

“Çabuk!” diye bağırdı çocuklara. “Buradan! Çabuk, çabuk, 
çabuk!” 

Şimdi de, onları sınıfa sokmuş, odadaki çukura doğru itiyor- 
du. “Tünele! Bu bir tünel çocuklar. Uzun ve karanlık bir tünel. 
Onun içinden öbür tarafa geçebilirsiniz! Bunu yapabilirsiniz! 
Bir kere geçtiniz mi, artık güvende olursunuz.” 

Fenerini çukura doğru tuttu. 
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“Şimdi hepiniz! Elleriniz ve dizleriniz üzerine çömelin ve 
sürünün!” 

Kimse kımıldamadı. Çocukların küçük olanlarından bazıları 
ağlamaya başladı. Marge en büyüklerini, özellikle de siyah göz- 
lü ve kısa kıvırcık saçlı olanı gözüne kestirmişti. “Çok geç ol- 
madan onların içeri girmelerini sağla! Haydi kıpırda, yoksa he- 
pimiz öleceğiz.” 

Dehşete düşen kız felç olmuştu sanki. Marge, tüm gücüyle 
sarstı onu. “Dediğimi yap, yoksa Andromeda'ya söz dinlemedi- 
gini söylerim!” 

Kız başıyla anladığını ifade ederken, gözyaşları yanaklarına 
dökülüyordu. Titreyerek ve ağlayarak, diğerlerinin çukura gir- 
mesine yardımcı oluyordu. Eğer karşı koyarak girmeyi reddeden 
olursa, onları dünyanın karnına doğru itiyordu. Ağlayıp feryat 
ederlerken, büyük olanları küçüklerin ellerinden tutarak kendi- 
leri ile birlikte çıkura sürüklüyorlardı. 

“Gidin, gidin, gidin!” Marge küçük olanları iterken, en bü- 
yük kızı alıkoydu. “Adın ne?” 

“Centura.” 

“Benim adım Marge, Centura. Yalnızca bana yardım etmiş 
olmayacak, Peder Jüpiter gibi gerçek bir kahraman olacaksın.” 
Bu arada çelimsiz bir çocuğu kara deliğe doğru itiyordu. “Git, 
git!” 

En sonuncusu toprağın altında kaybolduğunda, Marge, 
Centura'ya bir fener uzatarak konuştu. “Çocukların öbür tarafa 
geçmesi sana bağlı. Küçük olanları tekbaşına ilerlemekten kor- 
kuya kapılırlarsa, yardımcı ol onlara. Diğer uçta size yardım et- 
mek üzere bekleyen insanlar olacak. Şimdi kımılda!” 

Kızın gözlerinden yaşlar dökülüyordu. Bununla beraber, gö- 
rev bilinci içinde çukura daldı. Çocukların tümü tünelin içinde 
gözden kaybolduklarında, Marge aceleyle, Lauren'in yanına 
döndü. Lauren, okul çağındaki çocuklardan oluşan başka bir gu- 
rubu sınıfa doğru getiriyordu. 

“Sonuncular mı?” diye sordu Marge. 


“Evet—” 

Çevredeki sesler artmaya başlamıştı, erkek sesleri duyulu- 
yordu. Marge onları gördüğünde, nişan alarak karınlarından vur- 
du. 

Geriye kalan çocuklarla birlikte özgürlüğe koşuyorlardı. 
Herkes içeri girdikten sonra, Marge kapıyı kapatarak, kilitli kal- 
masını sağlamak amacıyla, bir sandalyeyi çapraz biçimde kapı- 
nın arkasına dayadı. 

Andromeda baretindeki lambayı ve fenerini yaktı. “Gidelim! 
Tünele! Haydi kımıldayın!” 

Bağırışmalar ve ağlamalar daha da arttı. Bazıları direniyor- 
du. Marge kaba kuvvete başvurarak, daha fazla direnmelerine 
fırsat kalmadan onları pis çukura doğru adeta fırlatıyor, geri dö- 
nüp oda kapısına doğru koşmak isteyenleri tekrar çukura doğru 
itiyordu. 

“Gidin, gidin, gidin!” 

Çığlıklar kalbini burktuğu için Marge kendini kötü kalpli bir 
canavar gibi hissediyordu. Bununla beraber, katledilmiş bebek- 
lerin korkunç görüntüsü, işini hızlı ve gözü dönmüş bir şekilde 
yapmasına neden oluyordu. Onlara bağırıyor, çağırıyor ve kaba 
davranıyordu, taa ki, çocuklar başka seçenekleri olmadığını an- 
layıncaya kadar. Mecburi istikamet! 

Sonuncusunun da güvenle içeri girmesini bekliyordu! Son 
çocuğun çukura girmesini sağladıktan sonra, Marge üzerindeki 
cüppeyi yırtar gibi çıkarttı, baretindeki ışığı çevirdi ve küf koku- 
lu dar geçide balıklama daldı. 

Vücudunun her zerresinde hissettiği çamur ve taş parçaların- 
dan dolayı yine dalga dalga panik yükseliyordu göğsünden. Kal- 
bi öylesine şiddetli çarpıyordu ki, korktuğunu ancak fark edebil- 
mişti. Çamurlu toprak tarafından tamamen yutulmuş olması, tü- 
nelin son iki saat içinde sanki daraldığı hissine kapılmasına ne- 
den oluyordu. Vücudunu yapışkan tabakanın üzerinde ileri doğ- 
ru çekerken, önündeki düzinelerce ayağın çamurlu suları tekme- 
lemesiyle sıçrayan pis sular yüzüne ve ağzına doluyordu. 
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Hiçbir uyarı olmadan toprak, birden bire gürleyerek ağzını 
açtı ve kükredi. Onları, karıştırıcıda çalkalanan tuz misali salla- 
yarak, üzerlerine çamur ve toprak yağdırmaya başlamış ve zaten 
dar olan geçidi daha da sıkıştırmıştı. Tünelde, kulak tırmalayıcı 
çığlıklar yankılanıyordu. 

Marge, öksürerek ağzına giren çamurları tükürdü. Vücudunu 
ileri çekerek, “Devam edin!” diye bağırdı. “İlerlemeye Devam 
edin, devam edin! Başaracağız—” 

Bir diğer patlama! 

Sert ve şiddetli! 

Yeraltının karnından şiddetli bir sarsıntı koptu! Parça parça 
ve külçeler halinde kopan çamurlar, onların üzerine çöküyor; 
öksürükler krizleri, aksırıklar, hırıltılar, çığlıklar, bağırışmalar 
ve iniltiler arasında, çocukların üzerine düşüyordu. 

Marge'ın belinden aşağısı, gevşek toprak heyelanı altında 
kalmıştı. Kımıldayabileceği bir boşluk yoktu. Tırnaklarını, kal- 
leş toprağa azimle geçirip, enkazdan kurtulmaya çalıştı. 

Ağzından çamur tükürürken, “İlerleyin, ilerleyin, ilerleyin!” 
diye feryat ediyordu. “Daha çabuk, daha çabuk!” 

Toprağın altındaki ısı beklenmedik bir şekilde hızla yüksel- 
meye başlamış ve geçidi buharlı çamur banyosuna dönüştür- 
müştü. 

“Bir sonraki gelmeden çabuk olun!” dedi Marge nefes nefe- 
se. “Acele edin!” Bu arada değerli oksijeni tüketiyordu. 

“Nefesinizi tutmaya çalışın...” Ancak sersem gibiydi ve gö- 
zünün önünde yıldızlar dansediyordu. 

Hayır, bayılmayacaksın! Çocukların sana iht... 

Derin derin nefes aldı. 

Sana ihtiyaçları var... 

Gözleri kararmaya başlamıştı. 

Biraz daha sık dişini... 

Sadece bir saniye daha... 

Yıldızlar kaybolmaya başlamıştı. Başı zonkluyordu. Yine de, 
başının zonklaması, dönmesinden daha iyiydi. 


Isı yükselmeye devam ediyordu. 

Etraflarındaki toprak dokunulamayacak kadar sıcaktı. 

Diri diri pişeceklerdi. 

Marge'ın önünde giden sekiz yaşlarındaki çocuk kımıldamı- 
yordu. Marge, onun şoka mı girdiğini, yoksa ölmüş mü olduğu- 
nu fark edemiyordu. Umurunda değildi. Parmaklarında kalan 
son enerjiyi, onu ileri doğru itme çabasına harcadı. Çocuğun vü- 
cudu kurşun gibi ağırdı, ancak Marge'ın başka seçeneği yoktu. 
Eğer onu ileri itemezse, bu delikten kurtulamayacaktı. 

It! 

Dinlen! 

İt! 

Dinlen! 

Sıcak, sıcak, sıcak! 

İt! 

İt, it, it! 

Oh! Çok sıcak! 

Ancak, mucizeler en umulmadık anlarda ortaya çıkardı. Ço- 
cuk aniden bilicine tekrar kavuştu. Sersemlemiş olmasına rağ- 
men, azar azar hareket etmeyi başardı. 

“Peder Jüpiter adına ilerle!” Marge, soluklanırken sözleriy- 
le teşvik etti onu. “İlerle. İlerle...” 

“Sıcak!” diye inledi çocuk. 

“Biz neredeyse...” Sakın konuşma Dunn! Derin nefes al! 
Enerjini tüketme. 

Tünel gittikçe daralıyordu. 

Gücü kalmamıştı. 

Çok sıcak. 

Diri diri pişiyoruz. 

Pişmiş Alaska. 

Çıldırıyorum herhalde! 

Hayır, başarabilirsin! 

İlerle, ilerle.. soluk al, soluk al.. ilerle, ilerle...soluk al... 

Yıldızlar dönüyordu yine. 
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Gücü iyiden iyiye tükeniyordu... 

Kulakları sağır eden bir gümbürtünün ardından toprak şid- 
detle sarsıldı. Başına çamur parçaları dökülürken, takatsiz bede- 
nini kızgın, kara balçıklara gömüyor, burun deliklerini kavuru- 
yor, ağzını ve avurtlarını yakıyor, gözlerini dağlıyor... 

İlerlemeye devam— 

Ancak tükenmişti. 

Kendini kaybediyordu. 

Her şey soluyor, soluyor... 

Toprak titredi ve gevşek bedeni “öbür tarafa” doğru kendin- 
den geçti. 

Ayaklarından çekildiğini hissetti... 

Bir şey onu...çekiyordu 

O çocuk olabilir miydi? Yardım etmeye mi uğraşıyordu? 

Zavallı çocuk. 

Son nefesinde bile diğerlerini umursuyordu! Ama elinden ne 
gelirdi ki? 

Marge, yüzlerce kilo çamurun altına gömülmüş vücuduyla 
ve iflas etmiş ciğerleriyle, pes ediyordu. Bilincinde son ışık sö- 
nerken, Marge, her nasılsa temiz havayı soluduğu hissine kapıl- 
dı. 


OTUZ BEŞ 


Kapkaranlık gökyüzünde bir ateş topu daha patladı. Patlama- 
nın şiddetinden dolayı yer sarsılmış ve gökyüzüne savrulan 
alevlerin yarattığı sıcak dalga Decker'ın burun deliklerini ka- 
vurmuştu. Decker, bir anda dengesini kaybederek, sırt üstü hen- 
değe doğru, kalça kemiğinin üzerine düştü. Elbiseleri kül ve ku- 
ruma bulanmış, elleri, çamura tutunmaya çalışırken, yara bere 
içinde kalmıştı. Patlamayı, makineli tüfek tarafından üzerine 
açılan yaylım ateşi izledi. 

“Yatın!” diye bağırdı. 

Kendini çocukların arasına atmıştı. Tünel çökmeden çok kı- 
sa bir süre önce, ekipten geriye kalan son kişi de kurtarılmış ve 
giriş tamamen yerle bir olmuştu. Marge'ı çamur denizine gö- 
mülmeden kurtarmak için beş dakikası vardı. 

“Lanet olası pislikler!” Başını eğerek, elini otomatik taban- 
casınının kabzasına atarken, ateşin nereden açıldığını anlamaya 
çalıştı. Çocukları geride bırakıp, dizlerinin üzerinde, bulunduğu 
hendeğin üzerinden etrafa göz attı. Sonra da, baraj ateşini baş- 
lattı. “Alın bakalım, sizi lanet orospu çocukları!” 

Karşılık ateşi, otuz saniyeden daha uzun sürmemişti. Ortalık 
sakinleşir sakinleşmez, hendekten düşe kalka çıkarak, çocukları 
kurtarma ekibinin güvenli ellerine teslim etti. Los Angeles Polis 
Departmanı/Federal SWAT Birleşik Timi, çocukları kurşunlar- 
dan kaçırarak, hemen zırhlı vagonların içine soktular. 

Şafak hızla söküyordu! Bu iyiydi, çünkü aydınlıkta çalışabi- 
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leceklerdi. Ama, bir yandan da kötüydü, çünkü görünür hale ge- 
leceklerdi. Decker, kamının üzerinde çamur kraterine doğru sü- 
ründükten sonra, ellerini yapışkan toprağa daldırıp, çılgın bir av 
köpeği gibi kazmaya başladı. McCarry, Stone, Oliver, Martinez 
ve Webster de, başlarındaki sert başlıklarla yüzükoyun yatmış, 
yanıbaşında toprağı kazıyorlardı. Oliver, Webster ve Martinez 
çıplak ellerini kürek gibi kullanıyorlardı. Stone ve McCarıy ise, 
yanlarında getirdikleri küçük el aletlerinin avantajından faydala- 
nıyorlardı. 

Kaç dakika geçmişti? 

İki...iki buçuk olabilir miydi? 

Onu kurtarmak için üç, dört dakikaları kalmıştı. 

“Haydi Margie, orada olduğunu anlayabilmem için bir şeyler 
yap!” Decker'ın elleri dirseklerine kadar kaygan çamura gömül- 
müş, parmaklarıyla bir şeyleri hissetmeye uğraşıyordu. “Bu 
hayvanlar neden bizi kendi halimize bırakmıyor ve kendilerini 
paramparça etmiyorlar ki?” 

McCarry, vıcık vıcık çamuru bellerken, küfürü bastı. “Ço- 
cuk, Bob'ın büyük bir patlama gerçekleştirmek istediğini söyle- 
di. Arzusuna kavuşacak gibi görünüyor.” 

“Onunla ilgili bir dileğim var,” dedi Decker. “Keşke, derisi- 
ni ağır ağır yüzebilseydim—” Parmakları pürüzsüz bir yüzeye te- 
mas etmişti. Onu sıkıca tutmak istedi, ama avucundan kayıp git- 
mişti. “Burada biri var!” diye haykırdı. “Bir şeye dokundum, bir 
şeye dokundum.” 

Takım toprağı çılgınca kazmaya başlamıştı. Ama, bu arada 
başgösteren düşman atışları, Decker'ın başını elleriyle korumak 
zorunda bırakmıştı. 

“Allah kahretsin onları!” dedi Decker. Yüzü çamura yapış- 
mıştı. Bu kez, Oliver ve McCarıy ateşe karşılık vermeye başla- 
dılar. Böylece Decker'a, bataklığı tekrardan tarayıp, son on yıl- 
dır en yakın arkadaşı ve ortağı olan Marge dahil, toprak altında 
kalanları kurtarabilmesine fırsat veriyorlardı. Belki yanlızca üç 
dakikaları kalmıştı. 


Gayret Decker, kaz! kaz! 

“Marge'ın önünden kaç çocuk vardı?” diye seslendi Decker 

Soruyu, Stone yanıtladı. “Lauren hatırlamıyor—” 

“Nasıl bilmez yahu—” 

“Sayacak zamanı olmamış—” 

“İşte burada! Bir şeyi tuttum, tut...” Decker'ın kolu, bir kez 
daha batakta kaybolmuş, yüzü kara çamurun gölünün üzerinde 
ve çaresizlik içinde bir o yana, bir bu yana dans ediyordu adeta. 
“Birini yakaladım! Çekin beni, çekin beni!” 

Diğerleri Decker'ın kolunun etrafındaki toprağı kazarken, 
Webster, Martinez ve Oliver, Decker'ın vücudunu kavrayıp ge- 
riye doğru çekmeye başladılar. 

Decker Tanrı'ya yalvarıyordu. “N'olur dayanmamı sağla! 
N'olur diğerlerini bizden uzak tut—” Silah sesleri tekrar yankı- 
lanmaya başlamıştı. Ancak bu kez çok yakınlardan geliyordu. 
Yine de, kimse yapmakta olduğu işi yarıda bırakmadı. Mermile- 
rin uzaktan geçmesi için dua ederek, çekmeye ve kazmaya de- 
vam ettiler. 

İnanılmaz bir güçle direnen Decker'ı var güçleriyle çekiyor, 
toprağın altındaki bedeni çıkarmaya gayret ediyorlardı. Çok 
geçmeden, gömülmüş beden gözle görülebilir hale gelmişti. 
Parmaklarıyla kaygan tenini sıkıca kavrayarak, zıpkınla balık 
avlar gibi, ince kolundan yakaladılar. Diğerleri vücudunun çev- 
resindeki toprağı kazarken, onu dışarı çekmeye devam ediyor- 
lardı. Çok kısa bir süre sonra, çamurdan sırılsıklam bir çocuk 
bedeni cehennem çukurundan dışarı çıkartılmıştı. Çocuğun yü- 
zündeki çamurlar çabucak silindiğinde, sekiz—on yaşları arasın- 
da bir oğlan olduğu anlaşılmıştı. 

Marge'ın iki dakikası daha kalmıştı! Diğerleri Marge'a ulaş- 
mak için çılgınca kazmaya devam ederlerken, Decker, parmağı- 
nı oğlanın boğazına daldırıp, nefes borusunu tıkamamaya dikkat 
ederek, çamurları temizlemeye çalıştı. Çocuğun pislik soluması, 
çok tehlikeli şekilde zatürre olmasına neden olabilirdi. Çocuğun 
boğazının temizlendiğinden emin olur olmaz, ona üç kez hayat 
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öpücüğü uygulayıp, göğsünün hareket edip etmediğini gözlem- 
ledi. 

Hiçbir şey fark etmemişti. 

Decker, parmaklarını çocuğun boğazına ikinci kez sokarak 
üç kez hava üfledi. Bu işe yaramış, çocuğun göğsü hareket et- 
mişti. 

“Oldu işte, kıpırdadı!” diye çığlık attı. Yüzünden ter damlı- 
yordu. “Tamam! Şimdi sağlıkçı lazım! Nerede bu kahrolası sağ- 
lıkçılar? CPR'ın yardımı gerek!” 

“Hendeğin gerisindeler!” diye bağırdı Elise. Decker'ı yanıt- 
larken, bir yandan da, yapışkan çamuru kepçelemeye devam 
ediyordu. 

“Ne kadar uzaktalar?” 

Stone cevap vermedi. Sonunda endişeden çılgına dönmüştü. 
Elindeki havluyla, hıçkırıklar içinde, çamurları temizlemeye 
çalışıyordu. Decker göz ucuyla Elise'e baktı. Kendi duyguları- 
nı bastırmayı deniyordu, ama galiba başaramayacaktı bunu. 
Hele, ortağının yüzlerce kilo toprağın altında olduğunu düşün- 
dükçe... 

“Dayan bebeğim! Dayan!” dedi kendi kendine. Gücü tükeni- 
yordu artık, hâlâ dayanabilmesinin tek nedeni adrenalindi. 
“Haydi tatlım, buralarda bir yerdesin biliyorum!” 

Yüz metre ötede büyük bir gürültü ve patlama sesi duyuldu. 
Toprak, taş ve granit külçelerini kusarak yanıt verdi. 

“Orospu çocukları!” diye haykırdı Martinez. Kolu tamamen 
çamurun içindeydi. “Orospu çoc— Oh, Tanrım, bir şeye dokun- 
dum galiba!” Kolunu omuzuna kadar daldırmaya devam etti. 
“Bir şey buldum! Bir elbise parçası sanırım! Burayı kazın! Ko- 
lumun çevresini kazın!” 

Çamurlar her tarafa sıçrarken, Decker çocuğun ciğerlerine 
hava üflemeye devam ediyordu. Decker, kalp masajı yapmak 
için içlerinden birini çağırmış ve Webster çocuğun göğsünün 
üzerinde bitmişti hemen. 

“Atıyor mu? Diye sordu Decker. 


“Henüz değil—” 

“Haydi, çocuk, başarabilirsin—” 

Webster Martinez'ı yokladı. “Marge'ı hâlâ tutamadın mı?” 

“Henüz değil—” 

Webster saymaya başladı. “Ve bir ve iki ve üç ve dört ve 
beş.” 

Decker, çocuğun ağzına üflemeye başladı. Bu küçük ve kırıl- 
gan yavruyu yeniden hayata döndürebilmeyi umuyordu. Kötü 
insanları öldürerek intikam almayı hiç düşünmemişti. Ama ken- 
disi ve diğerleri kan ter içinde acı çekerken, düşünebildiği tek 
şey Bob Russo'ya işkence etmekti. Aklına gelen bu görüntünün 
hoşuna gitmesi ürkütmüştü Decker'ı. 

Webster hâlâ sayıyordu. “Ve bir ve iki ve üç ve dört ve beş.” 

Bir üfleyiş. 

Ardından tekrar, “Ve bir ve iki ve üç ve dört ve beş.” 

Tekrar üfleyiş. 

“Daha çabuk!’ Martinez kolunun çevresindekilere bağırı- 
yordu. “Elimden kaçıyor...aşağı doğru kayıyor...” Yüzüstü ça- 
mura yatmıştı neredeyse. “Daha çabuk, daha çabuk!” 

Açtıkları ıslak çukur, aynen onların kazdığı hızla, bataklık 
kumu gibi kapanıyordu. Delik, yine de, yavaş yavaş genişleme- 
ye ve derinleşmeye başlamıştı. Başlangıçta santimler söz konu- 
suyken, artık yarım metre kadar derinliğe inmişler ve sonunda, 
Martinez'in küçük bir bez parçasını tuttuğu elini ortaya çıkacak 
kadar toprağı kazmışlardı. McCarry ve Stone, sağlam SWAT 
giysisinin dayanacağını umarak, kumaş parçasını elleriyle sıkı- 
ca kavrayıp çektiler. 

Katran çukurundan dinazor çekmeye benziyordu bu iş. 

Var güçleriyle asılıyorlardı. 

Kaz, çek, çek, kaz, çek— 

Diğer taraftan, Webster saymaya devam ediyordu. “Ve bir ve 
iki ve üç ve dört ve beş.” Sonra da, çocuğun ciğerlerine hava üf- 
lüyordu. Öte yandan, Decker bağırıyordu. “Onu tuttunuz mu?” 

“Çekiyoruz.” 


A 
li 
w 


A 
N 


“Yüzü görünüyor mu?” 

“Daha değil. Çıkartıyoruz—” 

“Ve dört ve beş.” 

Bir üfleyiş ve ardından soru. “Çıktı mı?” 

Yine silahlar konuşmaya başlamıştı. 

“Kahretsin!” Decker elleriyle başını korurken bağırıyordu. 
“Kahretsin, kahretsin, kahretsin! !” 

Polis de karşılık veriyordu. 

“Çıktı mı—” 

“Geliyor!” dedi Martinez homurdanarak. 

Küçük kumaş parçası, ağır ağır bir pantolon paçasına, ardın- 
dan da, ucunda bot bulunan bir bacağa dönüşüyordu. Diğerleri 
kazmaya devam ederken, McCarıy bataklıkta edata tokmak gibi 
kilitlenmiş kollarıyla bedeni yukarı doğru çekmeye devam edi- 
yordu. Birkaç saniye sonra, her iki bacağı da ortaya çıkmıştı. 
Beş erkek var güçleriyle asılıyorlardı. 

Decker ise, hâlâ sayıyordu. “Ve bir ve iki ve üç—” 

Çocuk aniden çamur tükürmeye başladı, sonra da öksürük 
krizine girdi. Decker, boğazına tıkanan pisliği atabilsin diye, ço- 
cuğu yüzükoyun yatırdı. Webster, birden kendini tutamadı ve 
hıçkırıklara boğuldu, ardından da dışarı çekilen bedenin etrafın- 
daki çamurları atmaya yardımcı olmak amacıyla kratere sürüne- 
rek geri döndü. 

Çocuğun soluması değişkendi, nabzı ise düzensiz atıyordu. 
Decker daha fazla erteleyemezdi. Yardım etmek durumundaydı. 
Arkadaşının ve partnerinin hayatını kurtaracak operasyona ka- 
tılmalıydı! 

“Çocuğu yoğun bakıma alın!” diye emretti Webster'a. 

Sonra da, diğerleriyle beraber topraktan çıkarılan bacakları 
kavrayarak çekmeye başladı. 

Bacakların ardından...kalçalar göründü... 

Uzun bacaklar, geniş kalçalar...kim olduğu belirsiz bir yetiş- 
kine aitti. Bu Marge olmalıydı. 

Lütfen Tanrım, n'olur o olsun! 


Oksijensizlikten dolayı beyninin hasar görmesine bir dakika 
kalmıştı. 

Decker, onu tüm gücüyle çekerken yüzündeki damarların 
patlayacağını zannetti. Bir yandan da haykırıyordu. “Çekin, çe- 
kin, çekin—” 

“Çekiyoruz işte, kahrolası!” diye bağırarak karşılık verdi 
McCarry. 

İki bacak ve kalçalar. 

Kalçalar ve karın ve ardından göğüs. 

Allah kahretsin! Yalnızca bir dakikaları daha kalmıştı. 

Bir saniye geçti, ardından iki, sonra üç... 

Kadının bedeni birdenbire kayarak ortaya çıktı ve hepsi bir- 
den dengelerini kaybederek sırtüstü yuvarlandılar. 

Vücut cansızdı. Nefes almıyor, nabzı atmıyor, istem dışı si- 
nirsel tepkiler vermiyordu. Kadının yüzü, üzerine bulaşan balçık 
tabakanın kalınlığından dolayı, düzgün bir çamur seramik gö- 
rüntüsüne kavuşmuştu. Decker, parmaklarını burun deliklerine 
ve boğazına sokarak, onun yüzündeki yapışkan çamuru telaşla 
temizledi. 

Belki elli saniyeleri bile kalmamıştı. 

Marge yaşamak için son şansını kullanırken, McCarry’nin 
düşündüğü tek şey adamlarını harekete geçirmekti. Marge'ı 
hendeğin ardındaki sipere doğru çekerlerken, idari özel ajan 
araçların bulunduğu açıklığa doğru emirler yağdırıyordu. An- 
cak, Decker tek kelimesini bile duymamıştı bu emirlerin. 
Marge'ı, makinalı tüfekten açılan ateş sonucunda toprağa sap- 
lanmış mermilerin arasından sürükleyerek çekerlerken, Decker 
da Marge'ın yanında karnının üzerinde sürünerek, onun bumun- 
daki hava girişini temizlemeye çalışmakla öylesine meşguldu ki. 

Sonunda, nispeten daha güvenli görünen hendeğin ardına ge- 
tirmişlerdi onu. Pikaplar yirmibeş adım ileride duruyordu. 
Marge'ın bedenini gören kalın başlıklı üç sağlıkçı, minibüsün 
kargo kapısından aşağı atladılar ve sedyeyi çömelerek son sürat 
Marge'ın yanına getirdiler. Onu kurşun geçirmez bir ambulansa 
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dönüştürülmüş dört tekerlekli araca yükler yüklemez, McCarıy, 
kurtarma timine, federallerin zırhlı araçlarına sığınmalarını em- 
retti. 

Decker, bir saniye bile düşünmeden, kargo kapısı kapatılma- 
dan ambulansın arkasına atladı. Decker'ın orada olması, zaten 
kısıtlı olan hareket imkânını daha da azaltmasına rağmen, bu du- 
ruma kimse sesini çıkartmadı. Kontak çevrildiğinde motor titre- 
yerek çalıştı. Gaz pedalına basılmasıyla birlikte, dört çekerli 
araç engebeli arazide ileriye doğru sallanarak harekete geçti. 
Onlara McCarry'nin zırhlı kamyonları eşlik ediyor, araçların tü- 
mü, üzerinde hareket ettikleri değişken arazi koşullarını aşmaya 
çalışıyordu. 

Yoğun bakım ekibi, Marge'ın tepkisiz vücudu üzerinde arı 
gibi çalışırken, Decker, Marge'ın soğuk elini kendi soğuk eline 
almış, arka pencereden dışarı boş ve endişeli gözlerle bakıyor- 
du. Onu çamurlardan arındırdılar, boğazına tüp soktular ve 
yüzüne maske takarak taze oksijen verdiler. Değişmeyen yaşam 
belirtilerini gözlemleyerek, ucu pamuklu çubuklarla temizledik- 
leri derisine ilaç enjekte ediyorlardı. Teknisyenlerden biri aniden 
kalp masajı yapmaya başladı. Marge'ın göğsüne uyguladığı ba- 
sınç, ekranda yamuk yumuk dağ sinyalleri şeklinde görülebili- 
yordu. Telsizin öbür ucundaki doktor sorular soruyordu. Orta- 
mın gürültüsünden ve hattaki parazitten dolayı, doktorun sesi 
ancak işitilebiliyordu. 

Sağlıkçılardan biri Decker'e bir şeyler söylüyordu. 

Uyan, Pete. “Pardon?” 

“Onun elini bırakıp geri çekilmelisiniz.” 

Yoğun bakım ekibi elektrik şoku uyguluyordu. Decker, 
Marge'ın elini bırakmazsa elektrik şoku yiyeceğini kavradı. 
Marge'ın elini gönülsüzce bırakarak, aralarındaki fiziksel irtiba- 
tı koparttı. 

“Eletrotları yerleştirdin mi?” 

“Yerleştirdim.” 

Jip ani bir patlamayla sarsıldı. Toprak gürleyerek, sabahın 


yumuşak ışıklarını, toz, pislik ve taş parçalarıyla karaya boyadı. 
Aracın arka kapısı taşlarla dövülürken, çakıl taşları ve kaya par- 
çaçıkları da plastik pencerelere saplanıyordu. İçerideki ısı hızla 
artıyordu. 

Şoför, dümeni sola, ardından sağa sonra tekrar kırarken kü- 
fürü basmıştı. Ancak ileri gitmeyi sürdürdü. Başını geriye atarak 
sordu. 

“Herkes iyi mi?” 

Decker cevap veremedi, sesi gitmişti. Yan camlardan dışarı 
bakıyordu. McCarry ’nin ekibi hâlâ ayakta dimdik duruyordu; en 
azından, aracın dört tekerleği hâlâ yerindeydi. 

Kendini zorlayarak, Marge'ın yüzüne bakmaya cesaret edebil- 
di. Gri ve çamurla kaplı yüzünde şimdi oksijen maskesi ve hava- 
landırma borusu vardı. Evet, ciğerlerine hava giriyordu, ama ciğer- 
leri hayat veren oksijeni solumak için hâlâ çok ıslak değil miydi? 

Aracın yüzeylerine çarpan mermi yağmuru, içeride yankılan- 
malara neden oluyordu. 

“Kahrolası pezevenkler!” Şoför tekerlekleri kontrol etmeye 
uğraşırken, bir yandan da sövüyordu. Araba kayarak, tekrar dört 
tekerleği üzerine düşmeden önce, az kalsın takla atıyordu. 

Şoför sürmeye devam ediyordu. 

Yirmi metre...otuz metre...kırk metre...Tarikat'a ait sığınak 
yavaş yavaş uzaklarda kalıyordu. 

Aracın içerisindeki sıcaklığın artmasında dolayı terden sırıl- 
sıklam olan teknisyenler, kaldıkları yerden devam edeceklerdi. 
Decker hâlâ soğuk soğuk ürperiyordu. 

“Bir kez daha,” dedi sağlıkçı. 

“Daha hızlı gidemez misin?” diye sordu birisi şoföre. 

“Oraya tek parça varmak istiyorsanız eğer, gidemem.” 

“Eric, elektrotları yerleştirdin mi?” 

“Yerleştirdim Terry. Hazır olunca düğmeye bas!” 

Zzzzttt. 

Marge'ın bedeni yerinden sıçradığında, tüm gözler monitöre 
gitti. 


Verilen elektrik şokuna bağlı olarak, ekranda büyük bir sin- 
yal belirmişti. 

Ardından tekrar dümdüz bir çizgi halinde seyretmeye başla- 
dı. 

Çok kısa bir süre sonra, düzensiz sinyaller görünmeye ve işi- 
tilmeye başlandı. 

Sonra düz bir çizgi geçti. 

Ancak hemen sonra bir bip sesi duyuldu... 

Ardından bir diğeri... 

Onu bir diğeri izledi... 

Ve diğerleri... 

“Hem de ilk denemede!” Sağlıkçı, nefesi kesilmekle beraber 
sırıtıyordu. “Şansa bak yahu!” 

Decker gözlerini ekrana diktiğinde, gözyaşları yanaklarına 
dökülüyordu. Gözlerini sevimli sinyallerden ayırmadan sordu. 
“Nefes alıyor mu?” 

“Kendiliğinden değil.” 

Decker monitöre bakmayı sürdürdü. Sinyaller gittikçe kuv- 
vetleniyor ve düzene kavuşuyordu. “Kalbi atıyor. Kendiliğinden 
çarpıyor.” 

“Evet bayım, doğru,” diye yanıtladı Teknisyen Erik. 

“Ciğerlerin de hareket etmesi gerekir.” 

“Sorun değil, oksijen veriliyor zaten.” 

Decker, Marge'ın yüzüne bakarak şefkatle okşadı. Ardından, 
parmak uçlarıyla oksijen maskesine damlayan gözyaşlarını sil- 
di. “Yarı yolu geçtin, başaracaksın Dunn. Haydi bebeğim, beni 
işitebildiğinin farkındayım. Buraya kadar gelmişken, beni hayal 
kırıklığına uğratma şimdi.” 

Dağların etekleri yeniden bombalandı. Etraf yine toz duman 
içinde kalmıştı. Ambulans sarsılarak taşlı zeminde kayarken, 
aracın içindeki ekipmanların tümü sağa sola savrulmuştu. Taş ve 
kaya parçaları aracı dövüyordu. 

Ancak karanlık, göz açıp kapayana kadar, patlayan kimyasal- 
lar yüzünden gözleri kör eden bir ışıkla gün gibi aydınlanmıştı. 


Ortalığa püsküren sert maddeler sabahın ilk ışıklarına karışıyor- 
du. 

Patlama kulakları sağır edecek kadar şiddetliydi. Decker ku- 
laklarını tıkayarak acıyla yüzünü buruşturdu. Ancak toprak ses- 
siz kalmayı reddediyordu; ilk patlamanın ardından, ağzını sonu- 
na kadar açmış, derinden böğürerek, yuttuklarını kusuyordu. 
Toprak gazaba gelmişti. Ambulansı, rüzgârın önündeki yaprak 
gibi, oradan oraya savuruyordu. Decker aracın içinde sallanır- 
ken, bir yandan da pencereden dışarıya göz atmayı başardığın- 
da, sığınakların domino gibi havaya uçtuğunu kavrayabildi. 

Şiddetli bir meteor patlamasını bir diğeri takip ediyordu. 

Bum! Bum! Bum! Bum! 

Kızgın volkandan cehennem püskürüyordu adeta. Birkaç sa- 
niye sonra, Tanrı'nın Halkaları Tarikatı’ nı oluşturan yapılar ma- 
zi olmuş, yeryüzünden tamamen silinmişti. Geriye yalnızca, kız- 
gın ateş topuyla fışkıran alevler, püsküren duman ve korlarla be- 
yaz küller kalmıştı. 


OTUZ ALTI 


418 Decker dört saatlik uykunun ardından, sağlık kontrolü ama- 


cıyla, bir hemşire tarafından uyandırıldı. Uykusunun yarıda 
kesilmesi Decker'ı çok sinirlendirdiğinden, söylenerek hastane- 
lerin iyileşmek için dünyanın en kötü yerleri olduğundan ve 
kendisini neden uyumaya bırakmadıklarından dem vurmaya 
başladı. Rina, hem kendisine, hem de hemşireye bir şeyler söy- 
ledi. Fakat, Decker söylenen hiçbir şeye kulak asacak durumda 
değildi. Onun yerine, yarı uyur yarı uyanık halde, beyaz elbise- 
li şeytan odadan çekip gider gitmez, uykusuna kaldığı yerden 
geri dönebilmeye can atıyordu. 

Bir sonraki uyanışında aklına Marge geldi. Onun yanına na- 
sıl gidebilirdi acaba. Yapması gereken tek şey, üzerine elbisesi- 
ni geçirip asansörle bir kat aşağıya inmekti. Marge'ın gerçekten 
konuştuğunu duymayı arzu ediyordu çünkü. 

Gerçekten konuştuğunu duymak istiyordu. 

Yoksa, Marge'ın inleyerek, “Seni duyuyorum.” ve “Evet.” 
gibisinden şeyler söylediğini duymak değil. Marge'ın ağzından 
çıkanlar tek heceli kelimelerden ibaret olsa da, yine de konuş- 
mak istiyordu onunla. Ancak, fiziksel olarak kımıldama fikri ya 
imkânsız, ya da en azından büyük bir çaba gerektirecekmiş gibi 
görünüyordu. Zaten, yatağının ucundaki saat de 4:06'yı gösteri- 
yordu ve bu öğleden sonra 4:06 değil, sabaha karşı 4:06'ymış 
gibi görünüyordu. Bırak hastaneyi, gazinolarda bile bu saatte 
kimseyle görüşemezdin. 


Tek sıkıntısı Rina'nın portatif bir karyolada uyuyor olmasıy- 
dı. Hademelerden biri yatağı bir gün önce getirmiş ve hastane- 
deki yatağın tam karşısına yerleştirmişti. Decker, Rina'nın öğle- 
den sonra saat 4:06'da -şimdi 4:07 oluverdi— uyumayacağını bi- 
liyordu. Ya kitap okuyor, ya da hemşirelerden biriyle konuşuyor 
olurdu. Belki de, Hannah'ya göz kulak olmak için eve giderdi... 

Hannah”ya kim ilgileniyordu acaba? 

Büyük bir ihtimalle, kayınvalidesi ilgileniyor olmalıydı. Ya 
da, belki Cindy'e düşmüştü bu iş. 

Decker, aklıyla fazlasıyla övünürdü. Bu, sonuç çıkarma yete- 
neği olduğuna işaret ederdi. Bulanık bakışları, Rina'nın sert bir 
zeminde beyaz çarşafa sarılmış olarak yattığı görüntüye takıldı. 
Buna, hemen Tarikat'daki katliam ve doktorun ofisine getirilen 
vücut parçalarının görüntüleri de eklendi. Üzeri çarşafla kaplı ve 
organları eksik yüzlerce ceset vardı böyle. Rina'nın sapasağlam 
olması gerektiğini biliyor olsa da, hâlâ hayatta olduğundan emin 
olmak için Rina'yı uyandırmak istiyordu. Hastaneler, hastalarla 
cesetleri aynı odaya koymazlardı. 

Bundan dolayı da, onun yaşadığını ama uykuda olduğunu 
düşünerek, Rina'yı uyandırmadı. Ve belki, kendisi de uyumalıy- 
dı. 

Daha sonra uyanıp aklını toparladığında, Rina'nın yatağının 
boş olduğunu fark etti. Bir saniye için paniğe düşerek, belki de 
tahminin doğru olabileceğini, Rina'nın kanlar içinde olabilece- 
gini düşündü. Ama bunun daha çok, Rina'nın kalkmış olabilece- 
gi anlamına geldiğini, çünkü uyanma saatine denk geldiğini 
kavradı. Hastane odasının ufacık penceresinden içeri bulanık 
renkli gün ışığı giriyordu. (Pencerenin tozunu almamışlar mıydı 
acaba?) Decker, uzun bacaklarını yatağın kenarından aşağı sal- 
landırarak ayağa kalkmaya yeltendi. 

Etrafındaki her şey dönmeye başlamıştı. Beyni kafatasının 
içinde yüzüyordu adeta. Çenesini göğsüne bastırarak ve elleriy- 
le şakaklarını tutarak, kulakları arasında gittikçe artan yüksek 
sesli çınlamadan kurtulmayı denedi. Sonra da, belki ayağa kal- 
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karsa kendini daha iyi hissedeceğini geçirdi aklından. Ağırlığını 
öne vererek, ayaklarının üzerinde sendelemeye devam ederken 
kıvrılmış dizlerinin üzerinde doğrulmaya başladı. 

Rina, “Sen ne yaptığını sanıyorsun!” diye söyleniyordu. 

Decker tekrar yatağa çöktü, kendini korumaya çalışmaktan 
yorgun düşmüştü. Gerçek su yüzüne çıkıyordu; nerede olduğu 
ve başına neler geldiği. Gözlem amacıyla kontrolden geçirildik- 
ten ve yastıkla boğuştuktan sonra, düş görmekten tükenmiş, 
karabasanlar yüzünden tüm gücünü yitirmişti. Ama, yine gele- 
ceklerinin farkındaydı. Sıkıntılar, onun hayal dünyasının kavra- 
yamayacağı kadar ağır bir şekle bürünmüştü. Bir yerlerden pat- 
lak vermek zorundaydı ve bilinçaltı herhangi bir yer kadar 
güvenliydi. 

İnşallah, tüm sorulara yanıt bulduktan ve raporlarını yazdık- 
tan sonra patlak verirdi bu. Onu bekleyen buydu işte; cehennem 
ve bürokrasi. Ancak, kendine acıma duygusu göz açıp kapıyana 
kadar kaybolmuştu. Yaşıyordu, Marge kendi çocukları da yaşı- 
yorlardı. Ve dahası, Tarikat'taki çocukların çoğunun hayatı kur- 
tarılmıştı. 

Haydi Deck. Biraz rahatla! 

Rina'ya saatin kaç olduğunu sorarken, ağzından çıkan ses 
kulağına yabancı geliyordu. 

“Yedi'yi on geçiyor.” 

Yediyi on geçiyor ha! En son muayene edildiğinde bir önce- 
ki gün saat iki otuz'du. Demek ki, on beş saat gibi bir zamandır 
uyuyordu. Tabii, lanet hemşirenin uykularını bölmesi dikkate 
alınmazsa... Aslında, o sadece işini yapıyordu ve Decker da bu- 
nun farkındaydı. Saçından tırnağına kadar sırılsıklamdı. Uyku- 
sunda terlemiş olmalıydı. 

“Marge'ı görmem gerek,” diye konuştu. 

“Uyuyor.” 

Rina'nın söylediklerini ancak birkaç saniye sonra kavraya- 
bildi. Uyuyor. 

“Onun uyuduğunu nereden biliyorsun?” 


“Çünkü biraz önce oradaydım.” 

“Sağlığı nasıl?” 

“Hayati işaretleri oldukça güçlü.” 

“Kendi başına soluyabiliyor mu?” 

“Öyle sayılır. İlave oksijen veriyorlar, ancak saatler önce ma- 
kinadan ayırdılar.” 

Decker başıyla anladığını belirtti. Aklındaki sis perdesinin 
kalktığını hissediyordu. “Oraya gidip nasıl uyuyor diye bakabi- 
lirim belki.” 

“Kendine dikkat etmen lazım Decker. Dinlenmeye ihtiyacın 

var.” 
Rina'nın sesi yumuşak çıkıyordu... Ya da, daha çok sessiz 
gibiydi. Başı hâlâ dönmekle beraber, hiç değilse duyabiliyordu. 
Rina konuşmasını bitirdikten sonra, geriye kalan tek ses beynin- 
deki vınlamaydı. 

Rina, “İki ayağının üzerinde duruyor olman bile gerçek bir 
mucize,” dedi. 

“Tam anlamıyla iki ayağımın üzerinde duruyor sayılmam.” 
Başını yastığa gömerek sordu. “Burada daha ne kadar kalmam 
gerekiyor?” 

“Yirmidört saat süreyle gözlem altında tutulman gerekiyor.” 

“Şuna hapsedildin desene.” 

Rina Decker'a baktı. Gözleri buğulanmıştı. Alt dudağı bü- 
külmeye başlamıştı. Dudağını ısırdı, ama bu hareketi gözyaşla- 
rının akmasını engelleyememişti. 

“Ah, tatlım!” Decker onadoğru uzandı. “Ben çok iyiyim! Sa- 
dece biraz...uykusuzum!” 

Rina, onun yatağının kenarına oturdu ve kollarını boynuna 
doladı. Decker kendini yarı dik duruma getirerek, Rina'yı ken- 
dine doğru çekti. Kollarını, onun ılık, hoş kokulu bedenine do- 
ladı. Rina'nın ışığıyla, kendi iğrenç karanlığından kurtulmaya 
çalıştı. 

Gözyaşları birbirine karıştı. Her ikisi de sessizce ağlıyordu. 
İki parçalı puzzle gibi; tek bedendeki iki ayrı birimdiler adeta. 


422 


Hemşire odaya girerek, Decker'm nabzına bakma zamanı geldi- 
ğini söyleyene dek öylece kaldılar. 

Şu anda beyaz çarşaflar içinde uyuyan Marge'ı, bir gün önce 
bataktan, çamurlu bir ceset gibi çekip çıkardıklarına hâlâ inana- 
mıyordu Decker. Yüzünde oksijen maskesi olmasına rağmen, 
Margie kendi başına soluyordu. Tüple beslense de, vücudu ge- 
reken besinleri alıyordu. Nabzı güçlü ve düzenliydi. Marge'ın 
odasındaki yüksek teknolojiye sahip yaşam destek aygıtlarını 
incelemeye öylesine dalmıştı ki, pencerenin kenarında oturan 
pijamalı paketin farkına bile varmadı. Genç kız, kollarını pence- 
renin kenarına, alnını sararmış cama dayamış dışarı bakıyordu. 

Decker boğazını temizlediğinde kız arkasına döndü. Hemen 
cetvel gibi dimdik oldu. 

“Rahatlayabilirsin Vega.” Decker, sabahlığın belindeki kuşa- 
ğı sıktı. “Aslında rahatlamalısın da. Galiba, diğerleriyle birlikte 
odanda olman gerekiyor.” 

“Ben iyiyim.” Vega bakışlarını kaçırarak konuşuyordu. “Onu 
görmek zorundaydım. Yalnızca emin olmak için.” 

“Elbette, neler hissettiğinin farkındayım,” diye hak verdi ona 
Decker. “Ben de görmek zorundaydım onu.” 

Vega, Decker'a baktı, fakat karşılık vermedi. 

Decker, “Kendini nasıl hissediyorsun?” diye sordu. 

“Ben iyiyim.” 

“Burada olduğunu bilen var mı?” 

Vega başını öne eğerek, hayır anlamında salladı. 

“O zaman, belki de odana dönmelisin. Yokluğundan dolayı 
personelin endişelenmesini istemezsin herhalde.” 

Vega hareket etmek için herhangi bir çaba göstermedi. 

“Vega?” dedi Decker. “Beni duydun mu?” 

“Evet Teğmen.” Ancak, sandalyesine yapışıp kalmıştı sanki. 
“İtaatsizlik etmem ve iyi hemşirelere nerede olduğumu söyle- 
memem yanlış. Ben çok kötüyüm.” 

Decker, Marge'ın yatağının yanına geldi. Sabahlığının kuşa- 
ğını sıkarak yere oturdu. Kapıdan içeri girebilecek bir hemşire- 


nin, kendisini sapık zannetmesini istemiyordu. “Vega,” dedi yu- 
muşakça. “Senin vücudundaki kemiklerden hiçbiri kötü değil.” 

Vega şaşırmış bir halde Decker'ın suratma baktı. “Kemikler 
iyi ya da kötü olamaz. Onlar kemik sadece.” 

Decker aklını toparlamaya çalışıyordu. “Vega, sen çokiyi bir 
genç hanımsın. Bunun farkındasın, değil mi?” 

Vega, “Bebeğin hayatını kurtardım. Bu çok iyiydi,” diye kar- 
şılık verdi. 

Decker yüksek sesle pufladı. “Hayır, akıl almaz derecede ce- 
sur bir davranıştı. Olağanüstüydü! İyi olma sınırlarını aşan bir 
şeydi! Ama sen, sadece sen olarak iyisin. Neden söz ettiğimi an- 
lıyor musun?” 

Ne yazık ki anlamıyordu. 

Vega, “Ben, iyi şeyler yaptığımda iyiyim, kötü şeyler yaptı- 
gımda ise, kötüyüm,” dedi. 

“Hayır!” Decker, başını şiddetle sallayarak karşı çıktı. “Bu 
şekilde değerlendirmek doğru değil. Senin gibi iyi insanlar, ha- 
ta yapsalar bile, hep iyidirler.” 

“Ben hatadan söz etmedim ki, kötü şeyler yaptığımda kötü 
olduğumu söyledim.” 

“Bu da doğru değil ama. Yaramazlık yaparak itaatsiz konu- 
muna düşebilirsin. Fakat, bu seni kötü yapmaz. Bu seni, itaatsiz 
veya yaramaz, iyi bir insan yapar. Sen, her şeye rağmen iyisin. 
Dediklerim anlamlı geliyor mu?” 

Vega susuyordu. 

“Şu ömeği ele alalım.” Decker düşünüş tarzını açıklamak 
için didiniyordu. “Sen, Marge'ın dediklerini yapıyordun. Bu sı- 
rada, Tarikat kötü davrandığını, itaatsizlik ettiğini söyledi sana. 
Ancak, ben iyi yaptığını biliyorum. En önemlisi de, onu dinle- 
mekle iyi yaptığını sen de biliyorsun. Eğer, Marge'ı dinlememiş 
olsaydın, ölmüş olacaktı.” 

Vega'nın yanakları gözyaşlarıyla ıslanmıştı. “Tanrı'nın Hal- 
kaları Tarikatı'ndaki tüm insanlar öldü. Belki de Marge'ı dinle- 
yerek, onların ölümüne sebep oldum.” 
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“Oh hayır, hayır, hayır!” dedi Decker. “Marge veya Lauren 
—yani Andromeda— veya Ajan Stone tünelin öbür ucunda bitme- 
den çok önce ölüm kararını vermişti onlar. Ayrıca, ölmeden ön- 
ce diğer insanları da öldüreceklerdi. Onları gördüğünde, bunu 
anlamıştın...” Decker güçlükle yutkundu. “Bebeklerin durumu- 
nu gördün. Eğer orada kalsaydın, bebekleri öldürdükleri gibi se- 
ni de öldüreceklerdi.” 

Baştan beri, gözleri Decker'ın gözlerindeydi. Ancak bu kez, 
uzaklara baktı. “Bebekler, şu anda daha iyi bir dünyada bulunu- 
yorlar. Bu, o kadar da fena sayılmaz.” 

Bununla beraber, Vega'nın gözyaşları artmıştı. Decker onu 
kucaklamak istemesine rağmen, kendini tuttu. Kendi dünyasına 
—yani saldırganların dünyasına— ait her şey genç kıza yabancıy- 
dı. Vega'yı neyin teselli edeceğini bilen var mıydı acaba? Onun 
dilinde teselli diye bir sözcük var mıydı? 

Vega konuşmaya başladı. “Bir çok yetişkin buraya gelerek 
bizimle konuştu. Çoğu, Tarikat'takiler gibi beyaz elbiseliydi. 
Belki de, saldırganlarla değil dostlarla, konuşuyor olduğumuzu 
sanalım diye böyle giyinmişlerdi.” 

“Aslına bakarsan, saldırganların dünyasındaki doktorlar hep 
beyaz önlük giyerler.” 

“Öyleyse, gizli niyetleri yoktu.” 

“Hayır.” 

“O doktorlar,” dedi Vega. “Bizimle hem grup halinde, hem 
de tek tek konuştular. Bize sorular sorup, testler yaptılar. Testi 
yapan kadın, benim çok ama çok zeki olduğumu söyledi.” 

“Sen, çok ama çok zekisin zaten.” 

“Aralarında konuşurken kulak misafiri oldum. Hepimizin 
çok zeki olduğunu, matematik ve fizik konusunda sahip olduğu- 
muz çok özel bilgilerin, yaşımızın çok ilerisinde olduğunu söy- 
lüyorlardı.” 

“Bunların doğru olduğundan eminim.” 

Vega, gözündeki yaşları silerken Decker'a baktı. “Eğer Peder 
Jüpiter ve taraftarları, evrenin fizik ve metafiziğini inceleyip an- 


lamaya çalışan, böylesine zeki bir soyu oluşturdularsa, neden 
herkes, Peder Jüpiter'in ve Tarikat'ın bu kadar kötü olduğunu 
söylüyor!” 

Vega bumunu çekiyordu. 

“Saldırganlar, Tarikat'a kötü diyemezler. Tarikat kötü değil- 
di. O kötü değildi.” 

Decker başıyla onayladı. 

Vega bumunu sildi. “Saldırganlar anlamıyorlar! Hem bize 
zeki diyorlar, hem de Tarikat'ın kötü olduğunu söylüyorlar. Çe- 
lişki bu! Böyle konuşmamaları gerek! Bunu söylerken yanılgıya 
düşüyorlar!” 

Bu tür eleştirileri duymak, genç kıza acı verdiğinden, insan- 
larını savunmak zorunda kalıyordu. Bu davranışı, alışkanlıktan 
mı, sadakatten mi, yoksa suçluluk duygusundan mı kaynaklanı- 
yordu acaba? Çünkü, özgür iredesini kullanmak zorunda kaldı- 
ğı ilk anda, seçimini Tarikat yerine, Marge'dan yana yapmıştı. 
Çünkü, içgüdüsel olarak neyin doğru olduğunu biliyordu. 

Bunu Vega'ya açıklamayı göze alamadı Decker. Bu tür şey- 
leri profesyonellere bırakmak daha iyi olacaktı. 

Çocuklar, kapsamlı bir değerlendirmeye tabi tutuluyorlardı. 
Decker uykuya dalmadan önce, bu konuda en yüksek yetkiye 
sahip biriyle konuşmuştu. Batı yakası şubesinde, yıllardır polis 
danışmanı olarak çalışmış bir doktordu bu adam. Aynı zamanda, 
birinci sınıf bir çocuk psikoloğu olarak da ün yapmıştı. Uyarla- 
ma programını yürütmek üzere Yüzbaşı tarafından görevlendi- 
rilmişti. Doktor, yine de Decker ile konuşmaya zaman ayırabil- 
mişti. Decker, karşısında konuşanın bir psikolog olduğunu 
bilmesine rağmen, kendini onunla konuşuyor bulmuştu. Adam 
polisleri gerçekten anlıyordu. 

Decker devam etti. “Peder Jüpiter ve Tanrı'nın Halkaları Ta- 
rikatı ile ilgili olarak biz saldırganların anlamadığı birçok şey ol- 
duğundan eminim. Ama, sana yine de ne anladığımı söyleye- 
yim.” 

“Ne anlıyorsunuz?” 
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Decker, parmağını bumunun üzerine götürerek konuşmaya 
başladı. “Senin çok özel bir genç bayan olduğunu biliyorum. Bu 
dünyada muhteşem şeyler yapacağından eminim. Büyük bir bi- 
limadamı olmakla kalmayıp —tabii eğer bilimadamı olmayı seç- 
tiysen— dürüst kişiliğinden dolayı, çok ahlaklı bir bilimadamı 
olacağının da farkındayım.” 

Vega sesini çıkartmamıştı. 

Ahlaklı bir bilimadamı. Decker, Peder Jüpiter lakaplı Emil 
Euler Ganz'a yakıştırılan suçlamaları anımsadı. Yalancılık, zina, 
aşırmacılık... Kendi kızının hatırladığı kadarıyla, insanların ka- 
riyerleriyle oynamaktan zevk alan sadistin tekiydi. Buna rağ- 
men, ötekiler onun kahraman ve kurtarıcı olduğunu söylüyordu. 
Gerçek neredeydi? Gerçek keşfedilmiş olsa bile, kesin olmaya- 
caktı. 

“Ahlakı tam bir bilimadamı ve kişi,” diye devam etti 
Decker. “Çünkü dürüst bir kızsın. Sen dünyaya bu şekilde gel- 
mişsin.” 

Vega sonunda konuşuyordu. “Herkes bir şekilde dünyaya ge- 
lir Teğmen. Ama bu yeterli değil. Beni bu hale getiren, 
Tarikat'daki Peder Jüpiter, öğretmenlerimiz ve gurularımızdır. 
Tarikatı içimden söküp atmaya uğraşıyorsunuz, ama bunu başa- 
ramayacaksınız.” 

Decker onun genç ve gözyaşlarıyla ıslanmış yüzüne baktı. 
Kızın yerden göğe kadar hakkı vardı. Ancak buradaki ironi ah- 
lak bakımından üstün bu kızcağızın, istismarcı ve cani ruhlu li- 
derler tarafından yönetilen ve boğazına kadar ahlaksızlığa bat- 
mış bir tarikattan geliyor olmasıydı. Şu anda, bu manyakların 
boyunduruğundan kurtarılmış vaziyetteydi. Sahip olacağı öz- 
gürlük ve seçim hakkı saf ruhunun bozulmasına yol açacakmıy- 
dı acaba? 

Vega, “İnsanlar, Tanrı'nın Halkaları Tarikatı ve Peder J üpiter 
ile ilgili gerçek dışı şeyler söylemekten vazgeçmeli. O kutsal bir 
insandı. Saldırganlar, onun hakkında böyle konuşurken yanılgı- 
ya düşüyorlar,” dedi. 


“Özellikle canını sıkan ne?” 

“Peder Jüpiter'in kötü ruhlu ve kaçık olduğunu söylüyorlar. 
Onlar farkında bile değil. O bir peygamber! Tanrı kelamını dile 
getiren seçilmiş biri o. İnsanlar anlamıyorlar bunu!” 

Decker hemfikirdi. “Doğru. Anlamıyorlar!” 

Vega camdan dışarı baktı. “Onlar, Tarikat'taki harika öğret- 
menleri tanımıyorlar. Daha az şansı olanlara gösterilen şefkat ve 
yardımseverliği anlamıyorlar. Hiçbir zaman yiyecek sıkıntısı 
çekmedik. Daima temiz ve sıcak bir yerde yaşadık. Sürekli ha- 
rika bilgilerle doluyordu beyinlerimiz.” Sonra başını salladı. 
“Anlamıyorlar!” 

Anlamıyorlar, çünkü, topluma kalan tek şey; insan kemikle- 
riyle dolu çukurlar. Böylesine trajik ve önlenebilecek bir olay! 
İnsan hayatının böylesine harcanması! Bir dakika daha gecik- 
miş olsalardı, Marge'ı kaybetmiş olacaklardı. Decker, “Belki bir 
gün kitap yazıp her şeyi açıklarsın bizlere. Bizim anlamamızı 
sağlamaya çalışmak için,” dedi. 

“Bu çok hoşuma gider.” 

Decker hafifçe gülümsedi ona. Gözleri yatağa takılmıştı. Ve- 
ga, onun dikkatinin başka yöne kaydığını fark etti. 

“Dedektif Marge iyileşecek mi?” 

“Umarım iyileşir.” Bir an sustu. “İyileşeceğini sanıyorum.” 

“O, Sizin arkadaşınız mı?” 

“Evet Vega. O, benim arkadaşım.” 

“Belki iyileştiğinde, benim de arkadaşım olur.” 

“Vega, o zaten senin arkadaşın.” 

Genç kızın yüzü aydınlandı birden. “Nereden biliyorsunuz?” 

“Seni ilk gördüğü andan beri, sürekli senden söz ediyor. O 
tünele girip hayatını neden tehlikeye attı sanıyorsun? Seni umur- 
sadığı için yaptı bunu.” 

Decker'ın lafları Vega'nın aklına takılmıştı. Bir süre düşün- 
dü, ardından boğazmı temizledi. “Astronot olabileceğimi söyle- 
di. Onun dediğini yapmalıyım, sanırım.” 

“İyi bir fikir.” 
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“Uzayı keşfetmek istiyorum,” dedi Vega. “Aslında, Küçük 
Prens gibi gemisiz uçmak harika olmalı. Ama, bu fantezi sade- 
ce. Onun için ben de astronot olup, bir uzay gemisinin içinde 
uçarım. Bu, ötekine göre daha az iyi, ama ne yapalım, fiziğin 
kurallarına uymak zorundayız.” 

“Sen iyi bir astronot olacaksın Vega.” 

“Teşekkür ederim,” dedi Vega. “Ve belki bir gün, şansım ya- 
ver giderse, Küçük Prensi görürüm.” 

Decker gülümsedi. “Uzayda mı?” 

“Hayır, Teğmen Decker, o uzayda yaşamıyor ki,” dedi Vega 
bilmişçesine. “Belki bir gün, onunla rüyalarımda karşılaşırım.” 


“Daha iyi görünüyorsun.” 

Decker kapının yanında duruyordu. Konuşan, itibarlı Dr. 
Little'ın bizzat kendisiydi. Decker kendine özgü şakalarından 
birini yaparak yüzünü buruşturdu ve, “Selâm, Judy,” diye ses- 
lendi ona. 

Dr. Little, “Senin dayanıklı olduğuna karar vermişler,” diye 
karşılık verdi Decker'a. 

“Eh, işte.” Decker ciddileşmişti. “Kendimi oldukça bitkin 
hissediyorum.” 

“Eminim.” Little, Rina'nın portatif karyolasına oturdu. “Se- 
ni, birdizi olağan kontrolden geçirdiler mi Teğmen?” 

“Evet, geçirdiler. Ve hepsi başbelasıydı.” Decker elektrikli 
traş makinasını kutusuna doğru fırlattı ve yatağının kenarına tü- 
nedi. “Bir sürü denge testinden geçirdiler beni. Bilirsin işte, tek 
ayağının üzerinde dururken, gözlerini kapatıp bumuna dokun- 
manı isterler ya hani. Bu bence, dengeni kaybettiğini görmekten 
zevk alan sadist bir nöroloğun icadı.” 

Judy gülümsedi. “Bundan, sonuçların iyi olduğunu mu anla- 
malıyım?” 

“Eğer beyin hasarı varsa, bu Tarikat öncesinden kalma.” 

“Ne zaman taburcu oluyorsun Pete?” 

Decker saatine baktı. “Karım ve çocuklarım yarım saat için- 


de burada olurlar. Hoşgeldin komitesi yani. Eğer bando tutmaz- 
larsa şaşırtırlar beni. Büyük kızımla tanıştın mı Judy?” 

“Tanıştığımı sanmıyorum.” 

“O, bir polis biliyor musun?” 

“Dalga geçiyorsun.” 

“Gerçekten. Polis olmaya karar verdiği için mutlu olduğum 
söylenemez, ama o mutlu. Önemli olan da bu zaten.” Kendi ken- 
dine gülümsedi. “Harika bir çocuk. Benim çocuklarımın tümü 
harika zaten.” 

“Fazla övünmüyor musun, ha?” 

“Kuzguna yavrusu şahin görünür.” 

Little, “Hastaneye giriş belgeleri var, değil mi?” diye sordu. 

“Öyle sanıyorum, neden sordun?” 

“Güvenlik çok sıkı. Olayın olduğu yerden bile daha katı.” 

“Tarikat'tan kurtarılan çocuklar burada.” 

“Doğru. Herkes çocukları görmeyi istiyor. Ne görmeyi bek- 
liyorlar ki? Küçük robotlar mı?” 

“Belki.” 

“Güvenlik, basın mensuplarını uzaklaştırmaya çalışıyor.” 
Little hafifçe gülümsedi. “Yani, resim çektirmek için poz ver- 
medikleri zaman.” 

Decker güldü. “Şu tarafımdan çekin, gibi bir şey mi?” 

“Aşağı yukarı, içeriye girmek yarım saatimi aldı.” 

“Umarım, dışarı çıkmak daha kısa sürer.” Valizinin fermuarı- 
nı kapattı. “Hastanelerden nefret ediyorum. Buradan ayrılaca- 
ğım için çok heyecanlıyım.” Aklına Marge geldi. “Hiç değilse 
hasta olarak.” 

Little üzgün bir ifade takınarak sordu. “Başın nasıl?” 

“Gümbürdüyor, çınlıyor, vınlıyor, ötüyor. Sanki beynimde 
vurmalı çalgılar konseri var. İyileşmemin zaman alacağını söy- 
lüyorlar. Beklemekten başka ne yapabilirim ki? Yüzbaşı Strapp, 
bir hafta...gerek duyarsam daha fazla süreyle izin kullanmam 
gerektiğini söyledi. Bildiğin gibi, bizim departmanda sakattan 
geçilmiyor.” 


“İyileşeceksin, eminim.” 

“Umalım da Margie daha iyi olsun.” 

“O nasıl?” 

“Marge...” Decker, arkadaşının adını söylerken içini çekmiş- 
ti. “Uzmanlara göre iyi uyum sağlıyor...kendi adını ve şimdiki 
başkanın adını biliyor. Onun bilişim düzeyi...bundan mı ibaret?” 

“Bir polis için oldukça iyisin.” 

“Gösterdiğimden daha fazlasını bilirim.” Decker bir an du- 
rakladı. “Marge'ın söylediklerinden daha fazlasını bildiğine 
eminim.” 

“Marge konuşuyor mu?” 

“Evet, kısa cümlelerle konuşsa dahi, bu iyiye işaret. Herkesi 
tanıyor, beni Scott'ı ve diğerlerini hemen hatırlıyor.” 

“Bu çok iyi.” 

“Hatta Ganz olayında çalıştığını bile hatırlıyor. Tarikat'taki 
kargaşadan önce gittiğimiz tavuk çiftliğinden bölük pörçük söz 
ediyor. Hastanede olduğunun, iyi soluyamadığının ve bu yüzden 
oksijen maskesi takıldığının farkında, ancak bu duruma nasıl 
düştüğünü hatırlamıyor. Ayrıntıları karıştırıyor ve başına ne gel- 
miş olduğunu hatırlamıyor. Herkes bunun normal olduğunu dü- 
şünüyor.” 

“Vücudu korkunç bir şokla karşı karşıya kaldı. Bazı durum- 
larda, akıl vücutla birlikte devre dışı kalır.” 

“Biliyorum. “Nam'dayken sürekli bu tür olaylarla karşılaşı- 
yordum.” 

“Sen Vietnam'da mıydın?” 

Decker gülümsedi. “Haydi, bana o kadar yaşlı görünmediği- 
mi söyle.” 

“O kadar yaşlı görünmüyorsun.” 

Decker'ın gülümseyişi sırıtmaya dönmüştü. “Çok hoş yalan 
söylüyorsun.” 

“Bilgisayar terminolojisiyle, ben ‘Ahlakı bozuk’ biriyim.” 

Decker, içinden gelmediği halde kıkırdadı. Ardından, aniden 
ciddileşti. “Yani, Vietnam'da her şeyi yaşadım. Tarikat'ta olan- 


lar ise...” İçini çekti. “Çok farklı değildi. Savaş, savaştır.” Alnı- 
nı ovdu. “Görev icabı cehennemi yaşadık. Söyleyeceklerim, 
bundan ibaret.” 

“Hiç değilse, sona erdi,” dedi Little. 

“Beni bekleyen bir yığın kırtasiye işi var. Ayrıca, Marge aya- 
ğa kalkana dek, bu mesele benim için bitmiş sayılmaz.” 

Uzayan bir sessizlik. 

“O iyileşecek,” diye dayılandı Decker. 

“Çabucak iyileşeceğinden eminim,” diye katıldı Little. 

Decker, “Mezarlık nasıl gidiyor?” diye sordu. 

“Korkunç,” diye itiraf etti Judy. “Kanla kaplı moloza karış- 
mış binlerce vücut parçasını kazıp çıkartıyoruz. Parçaları yerine 
koymak aylar alacak.” 

“Öyleyse, Bob ya da Venüs'ün ölenler arasında olup olmadı- 
ğını bilemezsin değil mi?” 

“Şu anda, kimlik tespiti için dişleri inceliyoruz. Onları den- 
tal X-ışınlarına tabi tutuyoruz. Sahip olduğumuz bölük pörçük 
materyali biraraya getirip eşleştirmemiz gerekiyor. Bu arada, 
üzüntüden kendini asan aile fertleri var. Bazıları, kayıp yakınla- 
rından yıllarca hiçbir haber alamamışlar; yakınlarının, tüm bu 
olup bitenden önce Tarikat”tan ayrıldığını ümit ediyorlar.” Little 
ellerini kaldırarak, “Onların yerinde ben de olsam, tutunabilece- 
šim her dala yapışırdım,” dedi. 

“Ben de öyle. Annie Hennon'u aradın mı?” 

“Diş perisini mi?” 

“Onun resmi ünvanı adli odontolog'du sanırım.” 

“Ona telefon ettik tabii ki.” İçini çekti. “En iyilerimizle bir- 
likte yıkıntılarda...külleri ayıklıyor. Bu, onun işine bile gelir. 
Fulltime pratik yapma imkânına kavuştu.” 

Little tavana baktı. 

“Ben ki, yüzlerce ceset gördüm Teğmen. Binlerce beden üze- 
rinde otopsi yaptım. Ama bunlardan hiçbiri, insanı böylesine bir 
dehşete karşı hazırlamıyor.” Little, Decker'a baktı. “Beni din- 
le...sen savaşa gitmişsin, bense talihime yanıyorum.” 
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“Hepimizin hayatında böyle dönüm noktaları olmuştur.” 
Decker omuz silkti. “En azından, şimdi eve dönüyorum.” 

“Bu çok iyi.” Little, ceketinden bazı notlar çıkarttı. “Geç ol- 
makla beraber, Kral Jüpiter'in kanındaki arseniğin olası nedeni- 
ni öğrendim.” 

“Devam et.” 

“Vitaminleri,” dedi Little. 

Decker, etiketleyerek torbaya attığı şişeleri aklına getirdi. 
Plastik şişelerden bazılarının içine göz atmıştı. Komplekslerden 
çoğu sert tabletler halindeydi. Judy'ye bunun nedenini sordu. 

“Çoğu sert haplardan, ancak bazıları da kapsüllerden oluşur. 
Özellikle de, ginekoba ve ginseng gibi bitkisel ilaçlar. Görünü- 
şe göre, birisi bu bitkisel preparatları bir iki mikrogram arsenik- 
le karıştırarak tekrar kapsüllerin içine doldurmuş.” 

“Yapması hiç de zor değil.” 

“Hem de hiç.” 

“Gizlice, ödlekce ve sinsice. Ayrıca, oradan ayrılması da ge- 
rekmiyor, orada kalıp, ilacı alan kişinin acı çekmesini izleyebi- 
lir.” Decker kafasını kaşıdı. “Bu bana, Bob'ın işi gibi geliyor.” 

“Bob, gerektiğinde açık oynuyordu.” 

“Bu, Jüpiter'in ölümünden sonraydı.” 

“Evet.” Ancak, Judy hâlâ endişeli görünüyordu. “Bob'ın ger- 
çek soyadı Russo'ydu, değil mi?” 

“Evet, tabii ki.” Decker ona baktı. “Neden sordun?” 

“Çünkü, birisi Bob'ın adını arada bir değiştirdiğini söylüyor- 
du.” 

“Ya...bu.” Decker başını salladı. “Europa, yani Jüpiter'in kı- 
zı Bob'la ilk kez karşılaştığında, Bob'ın kendisine, soyadının 
Ross olduğunu söylemiş olduğunu hatırladı. Daha sonra, soya- 
dının Russo olduğunu öğrendik.” " 

“Ama, Russo onun gerçek soyadı.” 

Decker, Little'ın yüzüne baktı. “Nereye varmak istiyorsun 
Judy?” 


“İçinde zehir dolu kapsüller bulunan şişelerin etiketlerinde 
Bob'ın adı yazılıydı.” 

Decker'ın kafası karışmıştı. “Şişelerin reçeteli olduğunu mu 
ima ediyorsun?” 

“Hayır, hiç ilgisi yok. Ben üreticinin markasından söz ediyo- 
rum. Etikette, Russo Holistik Mamulleri yazılıydı. Şirketi araş- 
tırdığımda, yasal bir özel teşebbüs olduğunu gördüm. Şirketin 
başkanı ise—” 

“Robert Russo!” Decker cümleyi tamamlamıştı. Ardından, 
Yüzünü ellerinin arasına gömdü. “Amma belalı iş!” 

“Tesadüf değil mi?” 

“Şirketin başkanı Robert Russo.” 

“Bob'ın babası.” 

“Onlar üzerinde DNA testleri yapmadım ama, mahkemede 
bunun üzerine yemin ederim.” Decker ayağa kalktı ve gezinme- 
ye başladı. “Bob'ın babası, Emil Ganz'dan nefret ediyordu. 
Ganz'ın ölümünden sonraki bir iki gün içinde editöre yazdığı 
mektupta, Ganz'ı, yalancılık ve zinayla —büyük bir ihtimalle ka- 
rısıyla— suçluyordu.” 

“Bob'ın annesiyle mi?” 

“Evet.” 

“Bob, babasının ürettiği ürünlerle Jüpiter'i zehirleyerek, ba- 
basının şerefine sürülen lekenin öcünü mü alıyordu yani? Çok 
Ödipal. Peki, Yunan korosu nerede?” 

Decker yanıtladı. “Gördüğüm ve duyduğum kadarıyla, 
Bob'ın gerçek babasından nefret ettiğini çıkarıyorum. Bob, 
Emil Ganz'ın kendisinin kahramanı ve ruhsal babası olduğunu 
söylemişti bana. Duygularım beni yanıltmıyorsa Bob ondan ke- 
sinlikle koşlanmamasına rağmen, babasına nispet yapmak ama- 
cıyla Jüpiter'le ilişki kurdu.” 

“O zaman, bir şeyler Bob'ın Jüpiter hakkındaki fikirlerinin 
değişmesine yol açmış olmalı. Çünkü, söz konusu kapsüllerde 
kesinlikle arsenik vardı.” 

Decker susuyordu. 


433 


434 


“Yanlış olan ne?” diye sordu Little. 

“İçinde arsenik kapsülleri olan şişeler. Laboratuvar persone- 
li açılmamış ve açılmış şişelerden test örnekleri aldılar mı?” 

Little bir süre düşündükten sonra, “Bilmiyorum,” dedi. 

“Laboratuvarda Russo Holistik Mamullerine ait açılmamış 
hiçbir şişe var mı?” 

“Bilmiyorum. Sormak gerekir—” Little sözlerini yarıda bırak- 
tı. Aniden kıkırdamaya başladı. “Arseniğin babasından geldiği- 
ni mi sanıyorsun?” 

“Babası Ganz'dan gerçekten iğreniyordu.” 

“Pete, Bob'ın babası, ilaçların Ganz'ın eline geçtiğini nere- 
den bilecek ki?” 

“Judy, şirket ona ait. İlaçları kime yolladığını bilir. Şirketi- 
nin, kutuları Tarikat'a teslim ettiğinden emin olmak zorunda—” 

“Neden bilmek zorunda olsun ki? Onun şirketinin her gün 
yüzlerce kutu ilaç sevkettiğinden eminim.” 

“Birinden böylesine bir tutkuyla nefret etsen, böyle bir kini 
yıllarca beslesen, böyle küçük bir ayrıntının hakkından gelirdin 
herhalde.” 

Judy şüpheyle kaşlarını kaldırdı. 

Decker, “Üreticinin kapsüllere azıcık arsenik koyması bir sa- 
niyelik iş,” dedi. 

“Konu bu değil—” 

“Tam tersine Judy, konu bu.” 

Little notlarını cebine koydu. “Pete, Bob'ın babası, ilaçların 
Tarikat'a gönderildiğini bilseydi bile, ilaçların Jüpiter için özel 
olarak hazırlandığından emin olamayacaktı.” 

“Belki de kutuların üzerinde Jüpiter'in adını yazmışlardı.” 

“Bunu yapıp yapmadıklarını biliyor musun?” 

“Hayır. Bob'ın babasının envanter etiketlerini kontrol etmem 
gerekecek.” Decker bir an sustu. “Kontrol edebilmek için bir ge- 
rekçe bulmaya çalışalım.” 

“Onlar Jüpiter'e teslim edilseydi bile, Bob'ın babası Jüpiter 
ile birlikte diğerlerini de zehirlemesini göze almak zorundaydı.” 


“Ve belki de bu yüzden hiçbir kapsülde öldürücü dozda arse- 
nik yoktu. Ya da Bob'ın babası hiç umursamıyordu.” Decker ko- 
nuyu değiştirdi. “Bu, yanıtı basit olan bir soru. Eğer laboratuvar- 
da açılmamış şişeler varsa, örnekleri, arsenik içerikleri açısından 
test ederiz. Eğer arsenik bulursak, o zaman zehirin üretici tara- 
fından gönderildiğini biliyor olacağız.” 

“Bu, Bob'ın babasını suçlamaya yetmez.” 

“Açılmamış şişelerdeki zehirle, Bob'ın babasının kuruluşunu 
gözden geçirmek için gereken arama emrini çıkartabilirim. Son- 
ra da, envanter numarası basılmış etiketleri, zehirli şişelerin üze- 
rindeki etiketlerle karşılaştırırım. Etiketler uyarsa, elimde 
Bob'ın babasını tasarlayarak adam öldürmekten tutuklamaya 
yetecek kadar kanıt var demektir.” 

“Ama Jüpiter'i öldüren arsenik değildi.” 

“Bob'ın babası bunu bilmiyor ki,” dedi Decker. 

“Ama jüri bilecek.” 

“Bunu daha sonra düşünürüz.” 

“Ya laboratovarda açılmamış hiçbir şişe yoksa?” 

“O zaman, molozlar arasında sağlam ve açılmamış vaziyette 
duran bazı şişeleri bulabilecek kadar şanlı olmayı dilemekten 
başka çaremiz yok. Şişeler, şu anda büyük bir ihtimalle yanıp 
kül olmuştur. Bu durumda da, baba veya oğuldan hangisinin 
suçlu olduğunu asla bilemeyeceğiz.” 

“Öyleyse, ikisinden biri Jüpiter'i zehirleme suçundan sıyrılı- 
yor.” 

“Hiçbiri, hiçbir şeyden sıyrılamıyor. Bilindiği üzere, Bob öl- 
dü. Bu, babanın tek oğlunu kaybetmiş olduğu anlamına geliyor.” 
Decker bir an düşündü. “Aslına bakarsan, baba Jüpiter'e kaptır- 
dığından dolayı, oğlunu uzun zaman önce kaybetmişti. Ve hatta, 
baba Jüpiter hakkındaki yargılarında haklı bile olsaydı, sonuç 
olarak, tarikat oğlunu yok etti. İngiliz yasalarında *kısasa kısas” 
diye geçer, ama gerçek anlamı; ‘Ne ekersen onu biçersin'dir. Ve, 
arkadaşım, yaşamın kahrolası hikâyesi sadece bundan ibarettir!” 
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OTUZ YEDİ 


Bakışlarını ensesinde hissediyordu. O, konuşmasa da, sesini 
duyabiliyordu kulaklarında. “Lisede futbol oynamış olmalısı- 
nız,” dedi. 

Decker, gözlerini fotoğraftan ayırmadan, “Evet,” diye karşı- 
lık verdi. 

Sessizlik. 

“Tanrım, bu benim en korkunç yanımdı.” 

Decker, donuk ay manzarasından resimden, sandalyesinde 
oturan Europa'ya kaydırdı bakışlarını. Kadın, hatırladığından 
daha ufak tefek gelmişti gözüne. Herhalde duruş şeklinden kay- 
naklanıyordu bu. Omuzları çökmüş, başı önüne düşmüş görün- 
tüsüyle, ağır bir yük altında ezilen bir eşeği anımsatmıştı 
Decker'e. 

“Korkunç olan neydi?” diye sordu Decker. 

“Züppece önyargılı olmam. Fiziksel görünüşünüze bakarak 
sonuç çıkarmam.” 

Decker, Furopa'nın üzüntüden bitmiş yüz ifadesini inceledi. 
Beyaz bir buluzun üzerine siyah bir etek ceket takım giymişti. 
Kısa kesilmiş saçları, geçen birkaç hafta içinde, gri renkli tutam- 
larla dolmuş olmalıydı. 

Europa oldukça üzgün görünüyordu ve onu kim suçlayabilir- 
di ki? Gazetelere göre, çılgın babası —astrofiziğin kayan yıldızı— 
manyaklardan ve şeytana tapanlardan oluşan bir cemiyetin to- 
humlarını atmıştı. Söylentiler pek gerçek dışı da sayılmazdı hani. 


Babasından kalan mirası taşımak zorunda kalmak Europa'yı da 
öfkelendiriyor olmalıydı. Europa, Ganz daha Jüpiter adıyla belir- 
meden önce, meslektaşlarının karalamalarına maruz kalmıştı. 
Ganz'ın kurduğu topluluğun yok olması yüzünden, şimdi yine 
aynı karalamalara tahammül etmek zorundaydı. Babasının Tari- 
kat katliamından daha önce ölmesine karşın, gazeteler babasını 
önce katrana batırıp sonra tüye bulamaya devam ediyorlardı. 

Decker, “Yapıma bakarak bilinçli bir tahminde bulundunuz 
Doktor. Sabık bir futbolcuyu andırıyorum,” dedi. 

“Onu demek istemedim. Kolej futbolu yerine lise futbolunu 
kastetmiştim. Polis olduğunuzdan dolayı, koleje gitmediğinizi 
varsaymıştım.” 

Decker gülümsedi. “Şimdi de günah çıkarmayı mı oynuyo- 
ruz?” 

“Kendime hayret ediyorum,” diyerek karşılık verdi Europa. 
“Bizler, insan vücudunun uzayda işgal ettiği hacmin sınırlı oldu- 
gunu söyler dururuz, ancak içimdeki suçluluk duygusunun ya- 
rattığı çember sınırsızmış gibi geliyor bana.” 

Ve bu her şeyi açıklamıyor muydu? Decker, “Gerçekte kole- 
je gittim sayılmaz...yani uzun zaman geçmesi gerekti. Bu arada 
yaşım, futbol oynayamayacak kadar ilerlemişti.” 

“Ne okudunuz?” 

“Siyasal bilimler. O sıralar, hukuk fakültesine üç yıl zor bela 
devam ettim, gece okuluydu çünkü. Aslında, yüksek öğrenimi- 
min tamamı gece okulundan ibaretti. Neyse, Şeref listesine ge- 
çerek, baro sınavını kazandım. Bir polise için pek de fena sayıl- 
maz, ha?” 

Europa hafifçe gülümsedi. “Bu herkes için iyi sayılır.” 

“Eski kayınpederimle bir süre çalıştık,” diye devam etti 
Decker. “Miras hukuku, yani vasiyetler ve teminatlar konusun- 
da. Altı ay sonra, kendimi güçlü hissetiğim alanda çalışmaya ka- 
rar verdim.” 

“Siz, hukuk için kayıp, hukuğun uygulanması için kazançşsı- 
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“Teşekkür ederim. Sanırım işimi iyi yapıyorum.” Decker, 
Europa'nın karşısına oturdu. “Yine de, Tarikat'ı, özellikle de 
Bob'ı, iyi idare etmiş olduğundan kuşkuluyum.” 

“Ne demek istiyorsunuz?” 

“Eğer daha yetenekli olsaydım, Bob'ı yapmayı düşündüğü 
şeyden caydırabilmiş olurdum.” 

“Her şey layığını bulur Teğmen. Sanırım, bu durumda kimse 
bir şey yapamazdı. Bob kendi kaderini kendisi çizerek, tarihin 
kirli sayfaları arasındaki hakkettiği yere kavuştu.” 

Decker, “Neden futbol konusunu açtınız Doktor?” 

“Gerçekten ben de bilmiyorum.” Bir an durakladı. “Babamın 
futbolu sevmesinden dolayı olabilir.” 

“Oynar mıydı?” 

“Bilmiyorum. Ne kadar yakın olduğumuzu görüyorsunuz iş- 
te.” 

“Ama futbolu sevdiğini biliyorsunuz.” 

“Rose Kupası ve Süper Kupa gibi büyük maçları seyrederdi. 
Ben çok ufakken, kuralları anlamamakla beraber, onun yanında 
olurdum.” 

Decker gülümsedi. “Kimse anlamıyor zaten. Hepimiz uydu- 
ruyoruz.” 

Hafif ve hemen kaybolan bir gülümseyiş ile karşılık verdi 
Europa. Gözleri kederli ve yorgun görünüyordu. 

“Yani küçükken,” dedi Decker, “babanızla maç mı seyreder- 
diniz?” 

“Çoğunlukla Rose Kupasını. Yeni yıl geleneğiydi bu. Bir za- 
manlar erkek kardeşlerim bebekken, üniversitedeki ofisine gö- 
türmüştü beni. Yalnızca beni. Altıncı kattaki pencereden aşağı- 
daki manzaraya bakışım hâlâ gözlerimin önüne geliyor. O bina, 
Uzay Bilimleri Merkezini inşa ettiklerinden bu yana epeyce 
yükseldi. Ama, yine de tüm manzarayı görebiliyorduk. Görüntü 
insanı hayrete düşürecek kadar güzeldi. Manzaraya baktıktan 
sonra, televizyondaki maçı seyrettik.” 

“Hoş anılar.” 


“Hoş olan birkaç anıdan biri yalnızca.” 

“Geçen bunca yıla rağmen hep içinizdeydi.” 

“Evet, öyle.” 

“Zor anlarınızda içinizi ferahlatıyordu.” 

Europa, Decker'in yüzüne baktı. “Ruh hekimi rölünü oyna- 
maktan vazgeçin. Buraya gelmenizin asıl nedeni nedir Teğ- 
men?” 

“Bazı bilinmeyen noktaları gün ışığına çıkarmak,” dedi 
Decker. 

“Ne tür ‘Gizli noktalar? bunlar?” 

“Tarikat'ın yok olmasından sonra, biraz izin aldım. Çok uzun 
olmamakla beraber, başkalarının işine burnumu sokmaya yete- 
cek kadar—” 

“Bunun anlamı ne?” 

Europa hırçınlaşmıştı, çünkü ardından ne geleceğinin farkın- 
daydı. 

“Harrison adı size bir şey hatırlatıyor mu?” diye sordu Decker. 

Europa bir süre daha Decker'ın yüzüne dikkatle baktı. Son- 
ra, bakışlarını başka yöne çevirdi. 

Decker konuşmaya devam etti. “Tarikat'ın tavuk çiftliğinden 
söz ettiğimizi hatırlarsınız...ki o artık size ait sanırım. Neyse, 
Benton, yani Nova'nın ölümünden dolayı başlangıçta sorguya 
çektiğimiz rençber, bir zamanlar Harrison'da çalışıyormuş. Ger- 
çekte, babanız ile bu şekilde karşılaşmış. Benton'ın deyişiyle, 
babanız bir gün aniden ortaya çıkıvermiş.” 

Europa hâlâ susuyordu. 

“Orası, şimdi yetersiz kalan bir yer,” diye devam etti Decker. 
“Ancak Regan/Bush'lu yıllar boyunca, hastalara ayrılan fonlar 
suyunu çekip, büyük psikiyatrik hastanelerin çoğu kapanınca; 
bu bina, ruh hastalıkları kuruluşu olarak kullanılmaya başlandı. 
Harrison'un işletme maliyeti düşüktü. Sonraları, orada çalışacak 
hastaları kabul etmeye başladılar. Ve rehabilitasyon çalışmaları 
için federal ödenek sağlandığından beri her çeşit bürokrasi oluş- 
maya başladı orada.” 
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Europa'nın omuzları daha da düşmüştü. “Sadede gelir misi- 
niz Teğmen?” 

“Orayı şu anda Florine Vesguelez adındaki bir kadın yöneti- 
yor. Kendisi yirmi yılı aşkın süreyle orada çalışmış ve tüm dos- 
yaları çok düzenli. Bazı eski olayları taramama izin verdi. Ora- 
da kalan hastalardan kimin adını buldum dersiniz?” 

Europa içini çekti. “Keith Muldoony.” 

“Aslında Keith Muldoony kim, biliyor musunuz?” 

“Hiç fikrim yok.” 

“Pluto.” 

“Oh.” Europa burnunu kaşıdı. “Mantıklı geliyor.” 

“Babanızı Harrison kuruluşuna Muldoony adıyla kaydetmek 
Pluto'nun fikri miydi?” 

“Nereden bileyim. O zamanlar her şeyden habersizdim.” 

Decker başını sallayarak doğruladı onu. 

Europa boyun eğercesine içini çekti. “Bana inanmıyorsunuz. 
İlgim olmadığına.” Omuz silkerek, “Öyle olsun bayım, bu sizin 
sorununuz.” 

Decker bir saniye düşündü. “Doktor benimle oraya gelir mi- 
siniz?” 

“Seçim hakkım var mı?” 

“Bana gitmemi söyleyebilirsiniz,” diye yanıtladı Decker. 
“Yasal açıdan burada bulunmaya hakkım yok.” 

Europa Decker'ın yüzüne baktı. “Tüm bunları tek başınıza 
mı ortaya çıkarttınız?” 

“Evet.” 

“Ve benden istediğiniz hiçbir şey yok?” 

“Pardon?” 

Europa yanıt vermedi. 

Decker gülümsemesine rağmen rahatsız olmuştu. “Size şan- 
taj yaptığımı mı düşünüyorsunuz Doktor?” 

“Yapıyor musunuz?” 

“Pluto'nun yaptığı bu muydu?” 

Europa sesini çıkartmadı. 


Decker, “Ben yalnızca zamanı olan meraklı biriyim. Konuş- 
tuklarımız burada kalacak,” dedi. 

“Size inanmamı mı bekliyorsunuz?” 

“Tamam Doktor, eğer inanmıyorsanız, bu sizin sorununuz.” 

Europa hafifçe gülümsedi. “Haydi. Kaldığınız yerden devam 
edin.” 

“İlk olarak, Pluto'nun, babanızı Los Angeles'dan West 
Virginia'ya getirmeye sizi nasıl ikna ettiğini merak ediyorum.” 

“Beni hiçbir şeye ikna etmedi. Size söyledim, olup bitenler 
hakkında hiçbir fikrim yoktu. Babamı Los Angeles'a getirme 
fikri tamamen annemin fikriydi.” 

“Anneniz, babanızı geri mi getirdi?” 

“Evet, o zamanlar bilmiyor olsam da.” 

“Anneniz, babanızı neden aniden Los Angeles'a getirsin ki? 
Sanıyorum, babanızı West Virginia'daki bu ufacık hastaneye 
yerleştiren kişi annenizdi.” 

“Sanırım.” 

“Babanızı uzaklaştırmak için.” 

“Daha çok halkın gözünden uzaklaştırmak için diyelim. Ken- 
disini alay konusu haline getirmesini önlemek için. Aslına ba- 
karsanız, o sıralar acıma konusuydu babam.” 

“Öyleyse anneniz, umutsuzca saklamaya çalıştığı şeyi gözler 
önüne serme riskine neden girsin ki?” 

“Nedenini bilmiyorum Teğmen. Ve annem de öldü. Sanırım, 
nedenini gerçekten hiçbir zaman öğrenemeyeceğiz.” 

Decker susuyordu. 

Europa, “Tekrar ediyorum, bu doğrudan bir bilgi değil. An- 
cak bana göre, Pluto, işbirliğine girmediği takdirde babamın zi- 
hinsel problemini sergilemekle tehdit ediyordu annemi.” 

“Ha!” diyerek başıyla onayladı Decker. “Öyleyse yanılmıyo- 
rum. Şantaj, tam Pluto'nun yapacağı türden bir iş.” 

“Haklı olduğunuzdan eminim.” 

“Gerçeği öğrendiğinizde annenize kızmış olmalısınız. Baba- 
nızın kaybolmadığını, onun yerine akıl hastası olarak eriyip bit- 
tiğini öğrendiğiniz zaman.” 
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“Biraz küstük.” Ama, Europanın ifadesi, sinir yerine öfke do- 
luydu. 

Masasının sandalyesinden kalkarak kahve makinasının yanı- 
na gitti. “Siz koyu kahve seviyordunuz, doğru mu?” 

“İyi hafıza.” 

Europa, kahve kupasını çıkartarak, gereken şeyleri yapmaya 
koyuldu. 

“Gerçekte, annemle uzun süre konuşmamıştım. Yani bir açı- 
dan, anne babamı yıllar önce kaybetmiş sayılırım. Daha son- 
ra...uzun zaman sonra...babamın gerçekten ne veya kim oldu- 
ğunu gözlerimle gördüğümde.. .kızgınlığım yatışmaya başladı,” 

Europa makinanın içine su döktü. 

“Kendimi annemin yerine koymaya başladım. Babam kay- 
bolduğu sıralarda...” 

Europa, 'kaybolduğu” kelimesini parmaklarını kullanarak tır- 
nak içine almıştı. 

“O kaybolduğu sırada, annem hâlâ Dr. Emil Euler Ganz’ın 
eşi olarak itibar görüyordu. Güneybatı Teknik Üniversitesi’nin 
ödediği aylıkla üç çocuğunun ihtiyaçlarını karşılayabiliyordu. 
Yine de, babamın başına ne geldiğini gerçekten bilen kimse 
yoktu. Ve babam yıllardır tehdit mektupları alıyordu. Bu yüz- 
den, cinayet gözden uzak tutulmaması gereken bir ihtimaldi.” 

“Ölümünden sonra gazetelerde yer alan mektuplar gibi mi?” 

“Sanırım. Çocuk olduğumdan, içeriğini hiç okumamıştım. 
Bununla beraber, var olduklarının farkındaydım.” 

“Öyleyse, annenizin dedektif tuttuğu lafı yalan mıydı?” 

“Hayır. Numarasını devam ettirebilmek için gerçekten de- 
dektifler tuttu.” Europa gülümsüyordu. “Annem, babamı sakla- 
mak için olağanüstü çaba sarfettiğinden, hiçbiri bulamadı onu. 
West Virginia, Los Angeles'dan uzaktır. Babam hasta olduğu 
için, ardında evrak izi bırakmamıştı. Ve aklımın aldığı kadarıy- 
la, gerçek kimliğini kimseye açıklayamayacak derecede çılgın 
ya da sarhoş olmalıydı. Pluto gelene kadar...yıllarca dünyadan 
uzak yaşadı.” 


“Anneniz beni tutmuş olsaydı, babanızı bulabilirdim.” 

Europa zoraki bir tebessümle güldü. “Size inanıyorum.” 

Decker bir an düşündükten sonra, “Sanırım anneniz, evlili- 
ginden geriye kalan birkaç menfaati kaybetmek istemedi,” dedi. 

“Aynen,” diye yanıtladı Europa. “Cinnet geçiren babamı za- 
ten kaybetmişti. Neden her şeyini kaybetsindi ki?” 

“Sonra, Pluto orada çalışırken, babanızın gerçek kimliğini 
ortaya çıkarttı.” 

Europa kahve makinasının başına döndü, makina homurdan- 
maya başlamıştı. “Akıl hastalarının, kendilerini diğer ünlü in- 
sanların yerine koyduklarını söylüyorlardı. Babam ünlü bir bili- 
madamı olduğunu söylemiş olsa bile, çalışanlardan çoğunun ona 
inanmış olabileceğinden şüpheliyim. Fakat, Pluto bir yolunu bu- 
lup gerçeği keşfetmişti. Kafası çalışan biri olmalı.” 

“Hem de aşırı dercede, ayrıca tilki gibi kurnazdı. Böylece, 
Pluto babanızı Los Angeles'a geri götürmesini söylediğinde, an- 
neniz uymak zorunda kaldı.” 

“Uymak zorundaydı.” 

“Babanızı özellikle Harison'a götürme fikri kimden çıkmış- 
t1? Annenizden mi, yoksa Pluto'dan mı?” 

“Bilmiyorum.” 

“Peki, anneniz, babanızı Pluto istediği için mi oraya yatır- 
mıştı?” 

“Kayıtları incelediniz, detayları benden daha iyi bilirsiniz.” 

“Yani, Keith Muldoony adıyla.” 

Europa omuz silkti. 

Decker, “Onun gizlediği ve sizin bulduğunuz adı bu.” 

“Bu doğru.” 

“Ve bunların tümü sizden saklandı.” 

“Benden saklandı, dünyadan saklandı.” Europa, Decker için 
bir fincan kahve hazırladı. Decker koyu kahvesini yudumlarken 
aklındaki fikirleri toparlamaya gayret ediyordu. 

Europa yutkunarak sordu. “Yanlış olan ne?” 

“West Virginia yasalarını anlamıyorum. Ancak, California'da 
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bir insanı kendi rızası olmaksızın akıl hastanesine yatıramazsı- 
nız.” 

“Babam gönüllü olarak yatmış olabilir.” 

“Babanızın böyle bir şey yapmış olabileceğini düşünüyor 
musunuz?” 

“Hayır, sanmıyorum. Ama, belki de annem, babam sesini çı- 
kartmasın diye ilaç vermiştir.” 

Europa'nın düşünüş tarzı mantıklıydı. Decker, “Peki anne- 
niz, babanızı Harrison'a yatırdıktan sonra, Pluto annenizle hiç 
temas kurmadı mı?” diye sordu. 

“Bundan haberim yok.” 

“Pluto, kendisini tanıtmadan sizi arayana dek hiç temas kur- 
madı. Ve Harrison'da yatan Keith Muldoony adlı hastanın aslın- 
da büyük bilimadamı Dr. Emil Euler Ganz olduğunu iddia etti.” 

“Gerçekte, söyledikleriniz mektupla oldu.” 

“Yirmi birinci yaş gününüzde.” 

Bu kez, Furopa'nın ağzı açık kalmıştı. Hemen kapadı ağzını. 
“Ev ödevinizi çok iyi yapmışsınız.” 

“Hayır, yalnızca düşündüm. Pluto, sizi rüştünüzü ispat ettiği- 
niz anda aramış olmalıydı.” 

“Tabii ya!” diye başıyla onayladı Europa. “Evet, şüphesiz. 
Her şey buna bağlı. Babamın sorumluluğunu taşıyabilecek ka- 
dar büyümüş olmam gerekiyordu.” 

Decker devam etti. “Çünkü anneniz, babanızın bakımını üst- 
lenmeye karşı çıkıyordu.” 

Europa cevap vermedi. 

Decker, “Mektubu annenize gösterdiniz mi?” 

“Evet.” Europa uzunca süren bir suskunluktan sonra konuş- 
maya devam etti. “Mektubu görünce rahatsızlandı...neredeyse 
bayılıyordu. Kendine geldiğinde, mektubu yırtıp atmamı ve 
unutmamı söyledi bana. O anda, tüm gerçeği kavramıştım.” 

Decker bekliyordu. 

“Harrison'a gittim...onu gördüm...” Gözlerinde yaşlar var- 
dı. Aniden sinirlendi. “Onu kapıcı olarak çalıştırıyorlardı, Tanrı 


aşkına! Thorazin'den dolayı, tam anlamıyla yıldırım çarpmış gi- 
biydi. Konuşurken ağzından salyalar akıyordu. Elleri titriyordu. 
Lanet bir zombiye çevirmişlerdi onu! Korkutarak sindirmişlerdi 
onu! Benim babamdı bu! Yalnızca dünyaya gelmemden dolayı 
bile olsa, ona borçlu olduğum şeyler vardı. Böylesine büyük bir 
adamın bu kadar utanç verici koşullarda yaşamasına izin vere- 
mezdim.” 

“Bu durum annenizi rahatsız etmiyordu.” 

Europa sandalyesinden fırlayarak ayağa kalktı. “Annemin 
büyütmesi gereken üç çocuğu vardı ve babam çılgınca düşünce 
ve teorileriyle korkutuyordu onu.” 

“Ama siz bunlardın farkında değildiniz.” 

“Eğer çocuksanız, gerçeği reddetme konusunda muazzam 
yeteneğiniz vardır. Tabii ki, çılgınca fikirleri vardı. Ancak, o 
hep çılgınca fikirler besleyen bir adamdı zaten. Ve bilimsel yön- 
den tanınması da bazı çılgın fikirleri sayesinde oldu! Ben ise, on 
iki, on üç yada on dört yaşındaydım. Onun fikirlerinin dehasın- 
dan mı, yoksa deliliğinden mi kaynaklandığını nereden bilecek- 
tim?” 

Bu iyi bir noktaydı. Decker, bunu Europa'ya söyledi. 

Europa tekrar sandalyesine oturdu. Kendini sakinleştirmeye 
çalışıyordu. Titreyen ellerini maskelemek için kahve fincanını 
tutuyordu. “Sona yaklaşırken, annem, babamın kendisini tehdit 
ettiğini iddia etti. Annemin elinden ne gelirdi ki!?” Europa ken- 
dini kaybetmiş, yumruğunu masanın üzerine vurmuştu. Ardın- 
dan, başını geriye attı. “Annem, onu bizden uzaklaştırarak haya- 
tımızı kurtardığını düşünüyor olmalıydı.” 

“Belki de kurtardı.” 

“Bilmiyorum...” Europa gözlerini yukarı dikti. “Ailemde iş- 
ler yolunda gitmiyordu. Erkek kardeşlerim, zeki olmalarına rağ- 
men, hiçbir zaman gerçek potansiyellerine ulaşamadılar. Her 
ikisi de okuldan atıldı. Sanırım, babamı taklit ediyorlardı. Çün- 
kü onu, bilimadamı nitelikli bir baba olarak tanımamışlardı. Sa- 
dece...çatlak bir baba olarak biliyorlardı. Biri Hindistanda mün- 
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zevi bir hayat yaşıyor. Ondan, yani Jason'dan beş yıldır hiçbir 
haber alamadım. Diğeri, Kyle ise, vaktinin çoğunu Alaska'da 
eskimolarla birlikte balina avlayarak tüketiyor. Eğer bu şartlar- 
da tören yapılırsa, babamın cenaze törenine katılmak üzere ge- 
leceğini belirtti.” 

Decker, “Anneniz, babanızı niye daha başından eve yakın bir 
yere yatırmadı?” diye sordu. 

“Nerden bileyim!” diye diklendi Europa. “Belki bulunma en- 
dişesinden dolayı, belki de onun uzaklaşmasını arzu ediyordu.” 
Europa'nın gözleri sulanmıştı. Haykırmaya başladı. “Biz kimiz 
ki, onun davranışlarını yargılıyoruz!” 

“Haklısınız Europa. Sizi üzdüğüm için özür dilerim.” 

“Tamam, sorun değil.” Europa gözlerini kapattı. “Benim me- 
rak ettiğim hiçbir şey yok.” Bir an tereddüt etti. Ardından göz- 
lerini açarak konuşmaya başladı. “Biz küçük olduğumuz için 
annemin bize yalan söylemesini anlıyorum. Anlayamadığım 
şey, biz büyüdükten sonra da yalanlarını sürdürmesi. Bunu an- 
cak ‘berbat’ kelimesi ifade eder herhalde! Bana söylemeliydi!” 
Nefesi kesilmişti. “Bana söylemeliydi.” 

“Böylece, yirmi bir yaşında babanızın bakımını üstlenmiş ol- 
dunuz. Bir avukat tutup, onun koruyucusu oldunuz.” 

Europa susuyordu. 

“Soylu bir davranış,” diye belirtti Decker. 

“Soylu, fakat öngörüden yoksun. Babam serbest kalır kalmaz 
Pluto ele geçirdi onu. İlk başta rahatlamıştım. Kıt olanaklarla 
kolejde okuma mücadelesi veren bir öğrenciydim. Ve burada, 
babamı West Virginia'dan beri tanıyan bir adam vardı ve ona 
bakmaya... ihtiyaçlarını karşılamaya istekliydi bu adam. Onlar 
Tarikat'ı kurana dek, Pluto'nun gerçek niyetini kavrayamamış- 
tım. Babam, bütün o çılgınlıklarıyla daha da çekici, güçlü ve 
tam anlamıyla büyüleyici bir lider haline gelmişti. Pluto tama- 
men zıt bir karektere sahipti. Pluto, bir gemi yükü sarhoş deniz- 
ciyi, bir düzine fahişeyi bulabilirdi, ama onlarla yakınlık kura- 
mazdı. Kelimenin tam anlamıyla iticiydi. Taraftarları çekebile- 


cek hiçbir özelliği yoktu. Bununla beraber, elinden gelen tek 
şey, taraftarları çekebilen babamı idare edebilmesiydi.” 

Europa'nın gözleri fıldır fıldırdı. 

“Bu tür takım çalışmasına ne denir? İki çatlak sahnede mi? 
Birbirlerine zarar veren ve birbirlerinin büyük yanılgılarını bes- 
leyen iki çılgının biraraya gelmesi mi?” 

Uzun uzun içini çekti. 

“Bu daha başlarken kaybedilen bir savaştı. Pluto, babamın 
çılgınca fikirlerini ha babam körüklüyordu... Kendi çıkarları 
için kullanıyordu onu.” 

-. “Ama Tarikat bir kere kurulduktan sonra, idare hep babanı- 
zın elindeydi.” 

“Sanırım, bu konuda ona Venüs yardım etti. Pluto'nun baba- 
mı kullanmasını önlemeye çalışıyordu. Bunun için ona şükran 
duymam gerekir. Bununla beraber, o sıralarda ona acayip kız- 
gındım.” 

“Pluto onu kullanıyordu, Venüs onu kullanıyordu. Gerçek 
güce sahip olan tek kişi sizdiniz. Yine de babanızı geri gönder- 
meyi hiç düşünmediniz.” 

“Size garip göründüğünün farkındayım, ama babamın yeni- 
den kapatılması fikrine dayanamazdım. Bir kaçık gibi...ki öy- 
leydi aslında.” 

“Merhametli davranmışsınız.” 

“Yazı-tura gibi bir şey. Tedavi ve kontol, ya da çılgın ama 
özgür. Doğru ya da yanlış, bir karar vermek zorundaydım. Çar- 
pık hayatını bir tür saygınlık içinde yaşamayı hakkettiğine ina- 
nıyordum.” 

“Babanızın deliliği, bilimsel toplulukta alay konusu olması- 
na —ve siz kızıyken— yol açsa bile.” 

“Evet, kendini tam bir aptal durumuna düşürüyordu. Ama, 
bundan daha kötüsü de vardı. Uzaylılar ve zaman makinaları ile 
ilgili şu çılgın teorileri vardı ya. Bunlardan bazıları, yani zaman 
makinalarıyla ilgili olanı bilim alanında temel bulmuştu. Çoğu 
zırvadan ibaretti. Babam, zaman makinalarını teorik düzeyde bı- 
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rakmış olsaydı, bu derecede kötü duruma düşmeyecekti. Ancak 
bununla yetinmeyerek, eski banka hesabından çektiği paralarla 
bir tane yapmaya kalkıştı. Babam yanılgılar içinde olabilirdi, fa- 
kat hesap numaralarını hatırlıyordu.” 

“Çok komik,” dedi Decker. 

“Trajik, daha uygun bir kelime. Biz farkına varmadan, anne- 
min güç bela biriktirdiği, harcamaya kıyamadığı ortak hesapta- 
ki paranın neredeyse tamamını çekmiş. Annem olanlardan dola- 
yı beni suçluyordu. Eğer burnumu sokmasaydım, bunlardan hiç- 
birinin olmayacağını söyleyip duruyordu. İşte böyle, yirmi bir 
yaşında anne babasının sorunlarını yüklenmiş bir kızdım.” 

“Hiç şüphe yok ki, Pluto'nun her şeyi ele geçirmesine göz 
yummuşsunuz.” 

“Yumdum, ama bu bir hataydı. Pluto, hiç değilse paraları alıp 
kaçmadı, onun hakkında bu kadarını söyleyebilirim.” 

“Belkide , babanız ona hiç para vermemiştir.” 

Europa elini alnına vurdu. “Tabii ki vermedi. Babam parayı, 
Tarikat'ı oluşturmak için kullanıyordu.” 

“Biliyorsunuz, öldüğünde birikimleri vardı.” 

Europa omuz silkti. 

Decker, “Tümü size ait,” dedi. 

“Hayır, değil,” dedi Europa. “Babamın sigorta poliçesi para- 
sı bana ait. Ama beş rakamlı birikimleri, şu anda ailesiz kalan o 
zavallı çocuklara ait.” 

İkisi de susmuştu. 

“Bir şey bilmek ister misiniz?” diye bağırdı Europa. “Tari- 
kat'ın babamı daha iyi hale getirdiğini düşünüyorum. Buradaki 
“daha iyi'nin anlamı, daha mantıklı veya daha...sıradan. Tarikat 
ona bir ünvan verdi, çılgınca fikirlerini aktarabileceği bir forum 
verdi, saygınlık verdi, ona bir ev ve kadın verdi. Beni yaşgünle- 
rimde aradığındaki konuşma şekli, Harrison'dan çıktığı ilk za- 
manlardakine göre daha az paranoyaktı.” 

Europa, elini ağzına götürdü. 

“Sonraları, çok fazla... ağrı çeker oldu. Kendi gölgesinden 


bile ürküyor, bana ürkek gözlerle bakıyordu. Sanki onu incite- 
cekmişim gibi. Paranoya ve terapi ilaçları...dengesini tamamen 
bozmuştu. Onunla konuştuğum zamanlardaki halinden eser yok- 
tu. Kendinde olmadığı kesindi, ama...Harrison'daki halinden 
farklıydı. Belki de deliliği sabit kalmıştı. Ama en azından, endi- 
şe ve korkuları gitmişti.” 

Decker başıyla onayladı. 

Europa, “Bazı durumlarda, paranoyak sanrıların ilerleyen 
yaşla beraber azaldığını ve beyninin içindeki seslere kulak ver- 
meyecek kadar mantıklı hastalar olduğunu duymuştum,” dedi. 

Decker, “Sesler duyuyor muydu?” diye sordu. 

“Ses sanrıları en yaygın olanlarıdır. O sıralar çocuk olsam bi- 
le, babamın bizden ayrılmadan önce söylediklerini hâlâ anımsı- 
yorum. Eğer kendi zaman makinasını inşa etmezse, uzaylılar bi- 
zi yakalamaya geldiklerinde, ellerinden kurtulamayacağımızı 
söylüyordu.” i 

Decker, Europa'nın bunu kendisine anlattığını anımsamıştı. 
“Babanız, o sesleri son zamanlarında da işitiyordu Doktor.” 

Europa ayağa kalktı. “Nereden biliyorsunuz?” 

“Ölmeden önce bir zaman makinası inşa etmeyi planlıyor- 
du.” 

Europa, Decker'ın ağzından çıkan her kelimeyi dikkatle dü- 
şündükten sonra, “Demek ki, hiç de iyiye gitmiyordu. Belki de 
hâlâ uzaylılardan korkuyordu. Bu çok kötü.” 

“Babanız belki de iyileşiyor, ardından kötüleşiyor olabilirdi.” 
Decker yumuşak bir tonla konuşuyordu. “Belki de, bugi—bugi 
gibi akıl ile cinnet arasında gidip geliyordu. Bu durum, en niha- 
yet çıldırttı onu. Votka ve ilaçları beraberce alarak uçmasını söy- 
leyen, beynindeki bu sesti belki de. Belki de bu yüzden kendini 
öldürdü.” 

“Babamın zehirleniyor olduğunu söylemediniz mi?” 

“Zehirleniyordu, ama ölmesine neden olacak miktarda arne- 
sikle değil.” 

“Yani, canına kıydığını mı düşünüyorsunuz?” 
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“Evet, babanızın intihar ettiğini düşünüyorum artık.” 

“Kendimi bu yüzden daha iyi mi hissetmem gerekiyor, bilmi- 
yorum.” 

“Babanız, hiç değilse huzur içinde öldü,” diye karşılık verdi 
Decker. “Ama, diğerleri için aynı şeyi söyleyemem.” 

Oda sessizleşmişti. Sonunda Europa sessizliği bozdu. “Onu 
hastaneden çıkartmamış olsaydım, Tarikat hiçbir zaman varola- 
mayacaktı.” 

“Yani, her şeyin sizin hatanızdan kaynaklandığını mı düşü- 
nüyorsunuz?” 

Europa suratını astı. “Tabii ki hayır!” 

Decker, “Babanız zihinsel açıdan hasta olmakla beraber, çok 
güçlü biri olmalı,” dedi. “O, Tanrı'nın Halkaları Tarikatı'nın tar- 
tışılmaz lideriydi. Ve babanız aslında, yalnızca tarikatın daimi 
üyelerini —ki onların da kendi halinde insanlar oduğu söylene- 
mez- değil, gözü kara psikopat nitelikli gurularını da kontrol al- 
tında tutuyordu. Tarikat, Jüpiter'in liderliği altında geçen yıllar 
boyunca, komşularıyla barışık yaşadı. Eğer Bob devre dışı kal- 
saydı, Tarikat bugün Pluto ile gayet güzel yönetiliyor olacaktı. 
Babanızın ölümü, bu çirkin olaylar zincirinin başlamasına neden 
oldu.” 

“Yine de, onun Harrison'dan çıkartılmasının oynadığı rolü 
unutmamak gerek.” 

“Dr. Ganz, eğer yeteri kadar geriye giderseniz, her şeyin bir- 
biriyle ilişkili olduğunu görürsünüz. Fizikçiler, evreni yöneten 
dört temel fiziksel gücün, büyük patlama oluşmadan önce, bir 
zamanlar tek bir büyük güç halinde olduğunu söyleyip durmu- 
yorlar mı?” 

“Evet, teori böyle.” Europa dirseklerini masaya dayayarak, 
çenesini ellerinin arasına aldı. “Bilirsiniz, her şeyin böylesine 
girift olması biraz garip. Herhangi bir şeyin uzun vadedeki so- 
nucunu hiçbir zaman gerçekten bilemezsiniz, değil mi?” 

“Hayır Doktor, bilemezsiniz,” diye karşılık verdi Decker. 
“Zaten bu yüzden, bilime değil de Tanrı'ya inanıyorum.” 


OTUZ SEKİZ 


Decker, iki haftalık tatil boyunca sıkıntıdan patlamıştı. İşe 
dönmeye can atıyordu. Sonunda döndü de ama daha ilk günden, 
işine dönmek için bu kadar çırpınmasının yersiz olduğunu anla- 
mıştı. 

Aslında, ilk günü o kadar da berbat geçmemişti, ama bittiği 
için mutluydu. Eve dönüyor olmak güzeldi. Çalışmak, aklını 
dolduran fikirlerden uzaklaşması için harika bir sığınak sağlı- 
yordu Decker'a. Böylece, ölü bebekleri, bir cehennemde yaşa- 
mış yetişkinleri ve etrafa saçılmış insan organlarını düşünmek 
zorunda kalmıyordu. Yine de, Marge'ın boş masasının önünden 
her geçişinde, içinin ezildiğini hissediyordu. Marge harika 
durumdaydı ve bir ay içinde yeniden işe başlayacaktı. Bununla 
beraber, onun yokluğu, üzerinde düşünmeyi arzu etmediği şey- 
leri anımsatıyordu Decker'a. Ve aynı hislerle dolu tek kişinin 
yalnız kendisi olmadığının da farkındaydı. Bütün cinayat masa- 
sı sonunda aynı noktada buluşmuştu; normal dozda alınacak 
Prozac. Arkadaşları, bunu yapmak yerine, eski polislerin gittiği 
bir bara gittiler ve kutlamaya Decker'ı da davet ettiler. Decker 
bu teklifi geri çevirdi. İyi bir baba olamasa bile, ailesinin hiç ol- 
mazsa bir baba figürünü hak ettiğine inanıyordu çünkü. 

Decker, ön kapıyı açtığında, kendi koltuğunda Marge'ı otu- 
rurken görünce şaşırmıştı. Sırıtarak sıkıca sarıldı ona. “Yemeğe 
kalacak mısın?” 
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Marge da sıkıca sarılarak karşılık vermişti. “Hayır, Loo, bu 
akşam olmaz.” 

“Hayır mı?” Marge, bırakırken, “Ne işin var ki? Kiminle bu- 
luşacaksın bakayım?” diye sordu. 

“Mahvolmuş dört genç kız var.” 

“Ha!” Tarikar'tan kurtarılan çocuklar. Decker koltuğa otur- 
du. Yanıbaşındaki mindere hafifçe vurmaya başladı. “Kendini 
onlarla...bu şekilde yakın ilişkide tutman harika bir şey.” 

“Seçim hakkım yok. Bu çocuklar bir eve kavuşmadığı süre- 
ce, onlara gitmem gerekiyor.” 

“Lauren Bolt da seninle geliyor mu?” 

“Bir süre geldi. Ama... Lauren bu baskıyı ve her şeyi...kal- 
dıramadı. Hey, kahramanlar bile molaya gerek duyarlar.” 

Lauren molayı fazlasıyla hakediyordu. Bundan dolayı cüm- 
le, ‘Hey, kahramanlar en azından molaya gerek duyarlar? şeklin- 
de olmalı diye düşündü Decker. Ardından, Marge'ın yüzüne 
baktı ve topraktan çıkardıkları anı düşündü. 

“Neyse,” diyerek devam etti Marge. “O, Lyra ile birlikte 
Avustralya'ya gitti. Lyra'nın annesi de...ötekilerle birlikte hava- 
ya uçmuş...her neyse, bir süre deneyecekler.” 

“İyi görünüyor.” 

“Değil mi?” 

“Bunu sen de düşünmelisin, yani tatil yapmayı.” 

“Avustralya mı?” 

“Avustralya, Fiji, Hawaii.” Decker gülümsedi. “Tatlım, za- 
manın var. Değerlendir bunu.” 

Marge, gülümseyerek, “Şu anda olmaz.” diye karşılık verdi 
Decker'a. “Şimdi evden ayrılamam. Ayrıca, çocuklar da var.” 

Decker ona baktı; Marge ile olan arkadaşlıkları on beş yılı, iş 
arkadaşlıkları da on yılı aşıyordu. “Margie, çocuklar yetenekli 
profesyonellerin ellerinde—” 

“Bunu duymak istemiyorum—” 

“Fırsatın varken dinlenmelisin.” 

Marge, Decker'ın elini tuttu. “Peter, niyetinin iyi olduğunun 


farkındayım. Herkes iyi niyetli zaten. Ama, bunu yapmam gere- 
kiyor.” Başını sallayarak, “Ne durumda olduğumu anlayamaz- 
sın,” dedi. 

Decker sesini çıkartmadı. 

“Profesyonellerin hiçbiri, kızlarla beraber orada olmamı kö- 
tü karşılamıyorlar. Aslına bakarsan, içlerinden biri, bunun bana 
iyi gelebileceğini bile söyledi. Sanırım haklı.” 

“Margie, orada onlara arka çıkıyor olman harika bir şey. Bu- 
nunla beraber, benim endişem, çocuklar ailelerin yanına veril- 
dikten sonra ne olacak? Nereye kadar devam ettirebilirsin?” 

Marge, nemli gözlerinde sevecen bir gülümsemeyle, “Üste- 
sinden gelirim,” 

Bu kez Decker, Marge'ın elini tuttu. “Kendini zora koşuyor- 
sun. İçinden koparıp atamazsın onları.” 

“Doğru.” Marge elini çekerek Decker'a dikkatle baktı. “As- 
lında, Vega benimle kalacak—” 

“Ne!” dedi Decker. “Ne demek, “benimle kalacak”?” 

Marge gözlerini, Decker'ın gözlerine dikerek yanıtladı. “Da- 
ha açık nasıl söyleyebilirim bilmiyorum. Vega benimle kala- 
cak.” 

“Ne kadar?” 

“Beş, altı yıl olabilir—” 

“Çıldırdın mı sen?” 

“Harika, desteğine teşekkürler!” Marge alınmıştı. “Sana söy- 
lemeden önce karınla konuştuğum için mutluyum.” 

Decker tam konuşmaya başlayacakken, fikrini değiştirdi. 
“Tamam...” Ardından, ayağını yere hafifçe vurdu. “Bu gerçek- 
ten harika...bunu yaptığın için harikasın demek istedim.” 
Decker, derin bir nefes alırken söylendi. “Umarım ne yaptığını 
biliyorsundur—” 

“Hayır, ne yaptığımı bilmiyorum!” diye bağırdı Marge. “Sa- 
dece bunu yapmam gerektiğini biliyorum! Vega'nın küçük sura- 
tını her gün gören sen değilsin tabii. Onun gözlerindeki acıklı 
bakışları gören de sen değilsin. Bu bakış; “Tanrım, lütfen yardım 
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et bana, boğuluyorum” bakışı! O kaybolmuş! Onların tümü öy- 
lece kaybolmuşlar!” 

Marge gözlerindeki yaşları sildi. 

“Pete, bana bir şey, çok ama çok özel bir armağan verildi.” 
Marge güçlükle yutkundu. “Bana yaşamam için ikinci kez şans 
verildi. Tam anlamıyla, ölümden geri döndüm, sana ne kadar te- 
şekkür etsem azdır—” 

“Ben bir şey yapmadım—” 

“Duyduğum kadarıyla, her şeyi yapmışsın.” 

Decker cevap vermedi. 

“Peter, eğer ona...o çocuklara el uzatmasaydım ne tür bir in- 
san olurdum acaba? Onlara nasıl...” Marge başını çevirerek 
gözyaşlarını sakladı. “Biliyorum, dünyayı kurtaramam. Ben bir 
polisim, Tanrı aşkına ve mevcut haksızlıkların farkındayım. 
Dünyayı değiştirmeye gücüm yetmez. Ama belki...belki sadece, 
savunmasız kaybolmuş kızların hayatında küçük bir fark yarata- 
bilirim.” 

“Ben...” Decker dudağını ısırdı. “Düşünüyorum da, sen ha- 
rika birisin. Ben sadece... nereye kadar devam ettirebilirsin di- 
ye endişeleniyorum. Yaşamın, çocuklardan dolayı değişecek. 
Margie, bu kaçınılmaz...ters çevrilemez. Sarpa sarmaya başla- 
dığında, geri dönemezsin. Ve sarpa saracak da.” 

“Fikrimi değiştirmeyeceğim.” 

Konuşan Marge'ın kalbi olmasına rağmen, Decker onun göz- 
lerine baktı. “Peki.” 

Marge, “Hehangi bir şeyden dolayı çocuklarından vazgeçer 
misin?” 

“Tabii ki vazgeçmem. Ama, biraz yardım alıyorum.” Derin 
bir nefes alarak, ağır ağır verdi. “Dürüstçe, gerçeği bilmek ister 
misin? Bunu Rina olmadan başaramazdım. Her şeyi berbat eder- 
dim. Tanrı bilir ya, o olduğu halde yine de berbat ediyorum.” 

“Eğer mecbur kalsaydın, çocuklarını tek başına büyütürdün.” 

“Lütfen Tanrım, beni sakın bu sınava sokma!” Decker içten 
yakarmıştı. “Senden ne haber Margie? Aşk hayatından ne haber? 


Çıktığın kişilerin, bu yeni sorumluluğunu anlayışla karşılaya- 
caklarını sanıyor musun?” 

“Onu kabullenmeyen birinin hayatımda yeri olamaz,” diye 
yanıtladı Marge. “Tanrı aşkına, Decker, görünürde hiçbir koca 
adayı olmayan otuz altı yaşında biriyim. Zamanım, saatli bom- 
ba gibi tıkırdıyor. Çocukları seviyorum. On yıllık eski bir poli- 
sim. Annelik duygularını kaybedecek kadar toprağa yakın deği- 
lim henüz.” 

“Bu dünyada kız izcilere de yer var.” 

“Patavatsızlık etme.” 

“Haklısın,” diye onayladı Decker. “Özür dilerim.” 

Marge boğazının düğümlendiğini hissetti. “Bunu ben isteme- 
dim ki. Bunu, bu meydan okumayı kabullenmek zorunda kal- 
dım. Kendimle barışık olmam lazım. Ona sırtımı dönemem. Ne 
şimdi...ne de sonra.” Marge ayağa kalktı. “Gitmem gerek,” de- 
di. 

Decker da oturduğu kanepeden kalkmıştı. Marge'ı omuzla- 
rından tutarak, “Eğer olanları bilmeseydim, gerçekten mutlu gö- 
ründüğünü söylerdim sana,” dedi. 

Marge gözlerini devirdi. 

Decker, “Onu da getirebilirdin. Buraya yani,” dedi. 

“O, diğerleriyle, ruhsal kardeşleriyle birlikte. Tam bir uyum 
içindeler. Onları hemen birbirinden ayırmak üzücü olurdu.” 

“Tümü öksüz veya yetim mi?” 

“Evet, ama aileden yoksun sayılmazlar. Kimilerinin teyze ve 
amcaları, kimilerinin de büyükanne ve büyükbabaları var. An- 
cak, yasal işlemler zaman alır. Uyum sağlamaktan söz etmiyo- 
rum. Ve ardından da, gözetim ya da vesayet için kırtasiye işleri 
çıkacak.” 

Marge biran için sustu. 

“Bir de, Vega gibi tamamen ailesiz onlar var,” diyerek başını 
salladı Marge. “Tamamen kimsesiz olanlar.” 

“Bunları sakın Rina'ya anlatma. Ona kalırsa tüm dünyayı ev- 
lat edinir.” Decker yarı şaka, yarı ciddi konuşuyordu. 
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“O sakin, değil mi? Özellikle de yaşadıklarını düşünürsen.” 

“Çok sakin.” Decker tedirgin olmuştu. “Çocuk büyütüyor. 
Bazı insanlar, hayatın bilinmezlerine karşı daha hoşgörülü olu- 
yorlar.” 

Marge yanaklarından öptü Decker'ı. “Eğer ararsan, yarın ev- 
de olmayacağım. Sakın merak etme. Bir aksilik olmazsa, şaşkın 
dört kızı ilk alışverişlerine çıkaracağım.” 

“Sana iyi şanslar.” 

“Benim düşüncem Disneyland'e gitmekti. Ancak, baş psiki- 
yatr, bunun biraz fazlaca duygusal yük getirebileceğini düşünü- 
yor.” 

“Kafası çalışan biriymiş.” 

Marge gülümsedi. Tatlı ve içten bir gülümseyişti bu. Ardın- 
dan, “Görüşürüz,” dedi. Boynunu uzatarak, “Hoşçakal Rina,” 
diye seslendi. 

“Bekle,” diye bağırdı Rina. Elindeki salata kasesiyle mutfak- 
tan apar topar koşarak geldi. “Öyleyse yarın ne yapıyoruz” 

“Saat on'da görüşürüz.” 

“Sen de bu işe dahil misin?” diye sordu Decker. 

“Cindy bile var. Şöyle, ya da böyle suç ortağıyız.” Rina par- 
mak uçlarına kalkarak Decker'ın yanağını öptü. “İşe döndüğün 
ilk gün nasıl geçti?” 

“Tabii ya, nasıl geçti?” diye sordu Marge. 

“Aslında iyiydi.” 

“Umarım bir ay içinde sizlerle birlikte olurum.” 

“Bu beni her şeyden çok mutlu eder.” 

Marge duraklayarak, “Yeni bir şey var mı?” diye sordu. 

“Aslında, Juddy Little—” Rina'ya göz ucuyla baktı. “Sanırım, 
mutfakta bir şey yanıyor.” 

Rina bilmişcesine Marge'a gülümsedi. “Beni koruduğunu sa- 
nıyor.” Decker'ın yanağına hafifçe vurarak, “Bırakalım öyle 
sansın. Yarın görüşürüz,” dedi. 

Rina odadan çıktı. Decker bir süre bekledikten sonra, fısıldı- 
yarak anlatmaya başladı. “Üzerinde iki azı dişi bulunan bir çene 


kemiği parçası buldu. Yanmasına rağmen dolgulara bir şey ol- 
mamıştı. Annie Hennon, X-ışınlarının yardımıyla, dişlerin Ve- 
nüs'e ait olduğunu tespit etti.” 

“Ha...” diye başını salladı Marge. “Venüs orada mıydı?” 

“Öyle görünüyor.” 

“Peki Bob Russo?” 

“Henüz hiçbir şey bilinmiyor,” diye yanıtladı Decker. “Yine 
de, bir şey ifade etmez bu. Orası kemikten geçilmiyor çünkü. 
İşin ironik yanı, orada bir tek Ganz'ın kemikleri yok. Onun ce- 
sedini soğuk hava deposunda bekletiyoruz. Eğer vitamin şişele- 
rini bulabilirsek, vücudunda arsenik testi yapılacak.” 

“Ne demek istiyorsun?” 

“Görünüşe bakılırsa, şişeler geçici olarak kaybolmuş—” 

“Ne?” Marge şok olmuştu. “Laboratuvardaki şişeler mi kay- 
bolmuş?” 

“Sözde, şişeleri koymuş olabilecekleri her yeri altüst ettiler. 
Ama deliller uçmuştu adeta. Bundan dolayı da, kayıp kanıt tor- 
basını bulabilmek için Sherlock Holmes'u oynamam gerekti. 
Unutmadan, bunların tümü bugün oldu. Odaya adımımı atmış- 
tım ki, bu olayla karşılaştım. İşe geri döndüğüm ilk günün yarı- 
sını laboratuvarın lanet kayıtlarını taramakla geçirdim—” 

Decker konuşmayı kesmiş, ellerini boşlukta hareket ettirip 
duruyordu. 

“Bana sakin ol diyebilirsin, ama böyle şeyler de hep beni bu- 
luyor.” Decker gülümseyerek, “Bir daha geldiğinde, yemeğe 
kalmak üzere Vega'yı da getir. Onun tavırları belki benim ço- 
cuklara bulaşır.” 

“Belki de, onların tavırları Vega'ya bulaşır.” 

“Pek sanmam.” Decker, Sammy'nin arabasının motor sesini 
duydu. “Biraz bekle.” Decker ön kapıyı açarak bağırdı. “Onun 
arabasını engelleme Sammy! Marge gitmek üzere.” 

Sammy, üvey babasının lafına kulak asmayarak, motoru dur- 
durdu. Başını camdan çıkartarak, “Bana söylediğin anda, araba- 
yı çekerim,” dedi. Ardından da, Jacob ve Hannah ile beraber, 
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Volvo'dan dışarı çıktı. Çocuklar, tıkış tıkış doldurulmuş sırt çan- 
talarının yükü altında yürürken, Hannah rüzgâr kadar özgürdü. 

“Babaaacınııım,” diye bağırarak Decker'a doğru koştu. 

Küçük kızı kucaklayıp başının üzerine kaldırırken, “Hannah 
Roseee,” diye karşılık verdi Decker. 

Marge bulanık akşam karanlığına doğru adım attı. “Şu anda 
gidiyorum Sam.” 

Sammy anahtarları üvey babasına doğru fırlattı. “İyi yakala- 
dın baba. Hem de tek elle. Arabayı benim yerime çekebilir mi- 
sin? Bir sürü ev ödevim var da.” 

Marge dikkatle baktı ona. Delikanlı şu an yaptığı şeyin hiç 
farkında değildi. Marge, kendini tutamayarak gülmeye başladı. 

Decker da gülmeye başlamıştı. Omuzunda Hannah'ı taşır- 
ken, bir yandan da anahtarları şıngırdatıyordu. “Yani şimdi sen 
bunu isteyerek mi yapacaksın?” 

“Ben çılgınım,” dedi Marge. 

Hangimiz değiliz ki, diye aklından geçirdi: Decker. Yine de, 
Hannah'ı kucaklayıp arka koltuğa yerleştirerek, Sammy'nin ara- 
basını bir şekilde hareket ettirdi. Aslına bakılırsa, Sammy, 
Decker'a karşı fazla nazik davranmaktan vazgeçmişti ve Decker 
bunu iltifat olarak kabul ediyordu. 

Olaylar eski normal düzenine kavuşuyordu. 

Decker tekrar eve döndüğünde, Hannah'yı kucağından indir- 
mek istedi. Ancak, küçük kız yere basmamak için direniyordu. 
Decker, sonunda Hannah'ın ayaklarının üzerinde durmasını sağ- 
layabilmişti. “Tatlım, neden gidip çizgi film seyretmiyorsun?” 

“Benimle birlikte seyredecek misin?” 

“Bir dakika dinlenebilir miyim?” 

“Babacım, iki dakika dinlenebilirsin.” 

“Ne kadar da yüce ruhlusun!” Decker onun yumuşak ve 
ipeksi yanaklarını öptü. “Sanırım Scooby—Doo bu. Birazdan gö- 
rüşürüz.” 

Hannah koşarak uzaklaştı. Decker oturma odasındaki sofaya 
bıraktı kendini. Başını geriye atmış, tavana bakıyordu. Biraz 


sonra, Jacob onun yanındaki yastığı kaldırarak, Başını 
Decker'ın omuzuna yasladı. 

“Yorgun musun?” diye sordu Jacob. 

“Biraz.” Decker oğlunu alnından öperek, “Senden ne ha- 
ber?” 

“Aynen.” 

“Saat altıyı geçiyor,” dedi Decker “Nereye gittiniz?” 

“Sammy ve Hannah, beni Gençlik Acil Kriz Hattı'ndan aldı- 
lar.” 

“Ya!” Decker doğrulunca, Jacob da doğrulmuşru. “Nasıl git- 
ti?” 

“İyi...” Jacob parmaklarını çıtlattı. “Büyükbabam bana hiç 
tecavüz etmediği için, kendimi çok şanslı saymam lazım.” 

Decker yüzünü buruşturdu. 

“Ve anladım ki...boşanmak çok kötü bir şey. Belki. ..belki de 
ebeveynini kaybetmekten bile daha kötü.” 

“Boşanmanın şekline göre değişir.” 

“Tamam da, hattakilerden bazıları çok iğrençti. İnsanlar iyi 
geçinmeye başladıktan sonra bir daha aramıyorlar. Ya da, en 
azından uyduruyorlar.” Jacob biraz düşündü. “İki adet dayak 
olayı, fiziksel dayak yani, bildirildi. Anne babalar çocuklarını 
yumrukla dövüyorlar. Bizim merkeze haber verilebilmesi için 
en önemli kriter bu, yumrukla dövmek.” 

“Arayanlarla sen de görüştün mü?” 

“Hayır. Ben yalnızca teypten dinledim. Vay be! Rehberlere 
şaşıyorum. Benim yaşımdalar, ama arayanları kırk yıllık profes- 
yonel gibi idare ediyorlar. Ben ne diyeceğimi bilemezdim. Her- 
halde...dona kalırdım. Ya da, daha kötüsü, birine yanlış bir şey 
söyleyip, can yeleksiz Pasifik Okyanusuna atlamasına neden 
olurdum. Onlar...insanı hayrete düşürüyorlar.” 

“Onlar bunu zaman içinde öğrendiler Jacob, sen de öğrene- 
ceksin.” 

“Umarım.” 

“Sana karşı iyiler mi?” 
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“Gerçekten iyiler. Sorun...yok. Kendimi gerçekten iyi hisse- 
diyorum.” Jacob başını geriye, kanepenin yastığına dayadı. “Ba- 
zı insanlar çok kaba davranır.” Jacob üvey babasına dönerek, 
“Ben şaka kaldıramam biliyorsun. Bu yüzden, sanırım şanslı- 
yım.” 

“Memnun oldum.” 

“Beni çok seven bir annem var. Beni çok seven bir babam 
vardı. Sıkı bir üvey babam var.” 

Decker sırıttı. “Ben mi sıkıyım?” 

“Hem de çok.” Decker'ı yanağından öptü. “Hannah yattıktan 
sonra seninle biraz satranç oynayalım mı?” 

“Anlaştık.” 

Jacob ayağa kalktı. “Neyse, yeteri kadar oyalandım. Gidip 
ders çalışmam gerek. Annem birazdan yemeği hazır eder mi?” 

“Eder sanırım.” 

“Ona söyle, odamda yiyebilirim. Notlarımı yükseltmem ge- 
rekiyor.” 

“Şu Johns Hopkins programını düşünüyor musun?” 

Jacob omuz silkti. “Olabilir. Görüşürüz.” Sonra, arkasını dö- 
nüp yatak odasına gitti. İçeri girdikten sonra kapıyı çarptığı için, 
çıkan ses Decker'ın beyninde yankılanmıştı. 

Bu ses on saniye boyunca yankılanmaya devam etti, ardın- 
dan yirmi saniyeyi ve bir dakikayı buldu. 

Sonra aniden kayboldu. 

Ve hiçbir şey kalmadı ardında. 

TWdeki Hannah'ın çizgi filmlerinin ortalığı saran sesinden, 
Sammy'nin yüksek sesle çalan CD'sinden ve mutfakta kızaran 
bir şeylerin çıkarttığı seslerden başka. 

Rahatlatıyordu insanı evden çıkan sesler. 

Yalnızlık kutsanmıştı. Derin derin soluyup... 

Bir dakika geçti, ardından da iki... 

Evinde otururken, koltukta kaykılmışken kimse seslenmiyor- 
du adını, kimse el kol işaretleriyle telefona çağırmıyordu onu, 
istekler yoktu ve başı da çınlamıyordu üstelik. 


Huzur vardı yalnızca. 

Dahasına gerek yoktu! 

Decker bir an daha soludu bu havayı. Ardından ayağa kalka- 
rak, yatak odasının yolunu tuttu. 

Scooby Doo bekliyordu. 
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sayısız söylenti yayılmıştır. On yıl sonra, kötü bir üne sahip olan “Tanrı'nın 
Halkaları Tarikatı”nın lideri Rahip Jüpiter olarak ortaya çıktığı zaman ise, herkes 
onun akıl sağlığından kuşkuya düşer. Ve bir gün Jüpiter tarikatın merkezinde ölü 
bulunur. Los Angeles Polis Teşkilâtı'ndan Teğmen Peter Decker'ın elinde, meslek 
yaşamında karşılaştığı bu en şaşırtıcı olayla ilgili olarak, dedikodular dışında 
açıklayıcı hiçbir bilgi yoktur. Dedektif, ekibiyle araştırmayı derinleştirdikçe, 
inanılmaz gerçeklerle yüz yüze gelecek, insanların aynı türden zayıflıklarının bir 
araya gelerek, korkunç bir güce dönüşebildiğini görecektir. 


Jüpiter'in Kemikleri, alışılmış polisiye romanlardan çok farklı, heyecan ve 


gizemin yanında, gerçek boyuttaki karakterleri, karmaşık ve sürprizlerle dolu 
olay örgüsü ile soluk soluğa okunacak bir kitap. 
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